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UVOĎ. 

T^amátky  literatury  chrvatsko- hlaholské  poutají  ode  dávna  po- 

*  zornost  slovanských  filologů,  a  ačkoliv  tito  nejednou  se  vy- 
slovili o  důležitosti  a  vážnosti  textů  obsažených  zejména  v  boho- 

služebných knihách  řečené  recense  staroslověnské,  význam  těchto 

knih  v  příčině  kritiky  textů  dosud  nebyl  dosti  oceněn  i). 
Jaké  bylo  v  té  příčině  mínění  Dobrovského,  který  o  starším 

písemnictví  hlaholském  nic  věděti  nechtěl-),  snadno  uhodneme 
z  toho,  jak  pohlížel  na  hlaholici  samu.  Tuto  nepokládal  za  starší 

století  XIII.  •^).  Nepřímé  ocenění  hlaholských  breviářů  z  doby 
předtridentinské  leží  též  v  jeho  posudku  o  breviáři  Levakovicově, 

o  jehož  žaltáři  tvrdí,  že  zachoval  čtení  starší  redakce  staroslověn- 

ské'^). Určitěji  se  vyjádřil  o  těchto  památkách  P.  J.  Šafařík  a  po- 
ukázal k  vážnosti  jich  tím,  že  srovnav  řadu  míst  památek  cyrillských 

s  hlaholskými  došel  k  závěru,  že  v  knihách  hlaholských 

trvala  hlaholská  recensí  neporušeně,  kdežto  vcyrill- 
ských  rukopisech  byl  starý  překl  ad  čas  to  přehlížen 

a  jinačen.  (Památky  str.  XL).  Šafařík  sám  uznává,  že  jeho  pozo- 

•)  Srov.  V.  Jagic:  Zur  Entstehungsgeschichte  der  kirchenslavischen 
Sprache.  Denkschriften  d.  k.  Akademie.  Wien  1900,  §  46. 

2)  Srov.  Šafaříkovy  Památky  hlaholského  písemnictví.  V  Praze,  1853, 
str.  XXIX. 

3)  :»Antiquissimum...  monumentům  literis  glagoliticis  exaratum  est  saeculo 

XIII.,  quo  ego  lubens  concedo  studio  excogitatum  characterem  glagoliticum 

fuisse*.  Srov.  Vzájemné  dopisy  Josefa  Dobrovského  a  Fortunáta  Duricha  z  let 

1778—1800.  V  Praze,  1895.  K  vydání  upravil  Adolf  Patera,  str.  19. 

*)  "Ego...  post  collatos  aliquot  Psalmos  deprehendi  nondum  in  omnibus 

minutis  convenire  Psalterium  hoc  cum  Vulgáta,  immo  retinere  lectiones  veteris 

■  versionis  slavonicae,  quae  manifesto  ostendant  Levacovichis  antiquiora  Psalteria 

[glagolitica  penitus  concordasse  cum  versione  cyrillica«c  Vzájemné  dopisy  str.  42.
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IV  Úvod. 

rování  jsou  pro  nedostatek  pramenů  kusá  a  nedostatečná,  bylof 

mu  omeziti  se  na  Nový  zákon  (zejména  na  Evangelia)  a  na  žaltář. 

Ve  studiu  započatém  Šafaříkem  v  příčině  žaltáře  pokračoval  Mat. 

Valjavec,^)  dále  máme  řadu  prací  prof.  A.  V.  Michajlova-) 

odnášejících  se  ke  knize  Genese  a  studie  R.  Nachtigala,'^)  jež 
se  týče  knih  prorockých  a  Královských.  Konečně  zmiňuji  se  i  o  svých 

pracích  a  to  o  knize  Ruth^)  a  prorocích  Joelu  a  Oseáši/^)  jimiž 
jsem  začal  řadu  studií  o  knihách  Menších  proroků,  podrobnějších 

a  úplnějších  nežli  mohl  podati  Nachtigal. 

Každá  z  těchto  prací  jest  zároveň  příspěvkem  k  dějinám  slo- 
vanského překladu  Písem,  o  němž  budeme  míti  bezpečnějších  zpráv 

teprve  tehdy,  až  budou  prozkoumány  všecky  jednotlivé  texty. 

I  v  době  nynější  máme  velmi  neurčité  zprávy  o  rozsahu  původního 

překladu  Písem  *^);  bezpečné  rozřešení  této  otázky  může  podati 
toliko  kritika  textů.  Velikou  pomůckou  bylo  posud  při  tomto  studiu 

dílo  J.  Brčíce  Ulomci  svetoga  Pisma.  U  ZI.  Pragu,  1864—71.  Dnes 

ovšem  známe  řadu  textů,  které  u  Brčiče  nejsou;  vedle  toho  zá- 
služný svod  Brčičův  nepodává  žádných  zpráv  o  památkách,  z  nichž 

byly  texty  vyňaty  a  sebrány,  ač  by  ovšem  takové  poznámky  velice 

prospěly  badateli  při  studiu.  Jedna  z  příčin,  proč  zůstávají  tak  dlouho 

nezpracovány  hlaholské  texty,  leží  v  tom,  že  známe  sice  ojedinělé 

texty,  ale  neznáme  památek  samých,  jich  osnovy  a  zařízení,  čímž 
jest  velice  znesnadněno   hledání  a  srovnávání  textů   mezi   sebou. 

')  O  prijevodii  psalama  u  nekijem  rukopisima  hrvatsko-srpsko  i  bugarsko- 
slovenskiem.  Rad,  svazek  XCVIII,  XCIX  a  C ;  srov.  článek  prof.  Fr.  Pastrnka: 

Die  griechischen  Artikelkonstructionen  in  der  altkirchenslav.  Psalter  u.  Evange- 
lieniibersetzung.  Archiv  fijr  slav.  Philologie  XXV.  366  a  násl. 

-)  K-b  Bonpocy  o  .iHTeparypHOMTj  Hac.Tfe:iin  cbb.  KnpM.ijia  ii  Me(t)Oj,ifl 
Bi.  rjiaro.HHHecKHXTj  xopBaTCKHXT>  MHCca.naxTj  h  6peBÍapÍHXT>.  Bapiiiasa  1904.  — 

Téhož:  KHHra  Bhtíh  npopoKa  Mohccji  bt^  apeBHec.naBflHCKOMij  nepcBOji^fe. 
BapmaBa  1908. 

^)  HtcKo.ibKO  saM^feTOKT)  O  CTfejiaxTj  apeBHe-cnaBHHCKaro  napHMciiHHKa 
B-b  xopBaTCKO-r.narojiHqecKoří  JiiiTeparyp-b.  UpeBHOcru.  Tpyjibi  cjraB.  kom. 
M/wnepaT.  Mockob.  Apx.  06.  MocKBa  1902. 

^)  Liber  Ruth  ex  codice  blbl.  Palatinae  Vindobonensis  transcriptum  notis 
bibliographicis  in  eundem  codicem  ornavit  J  o  s.  Vajs,  Veglae  1905. 

")  Propheta  joel,  Veglae  1908  —  Propheta  Oseas,  Veglae  1910. 
^)  Srov.  V.  Jagič,  Zur  Entstehungsgeschichte  I.  str.  45—46. 



Úvod.  V 

I  jest  mým  úmyslem  v  úvodu  ke  studii  o  I.  breviáři  Vrbnici<ém  vedle 

historického  přehledu  rozvinouti  obraz  starší  literatury  hlaholské  ne- 

jen co  do  r  o  z  s  a  h  u  ale  i  co  do  o  b  s  a  h  u,  podati  pokud  možno  pře- 
hledně jich  popis  a  ukázati  zejména  k  oné  části,  která  má  pro  nás 

cenu  největší,  t.  j.  k  textům  biblickým,  hlavně  v  breviářích i). 

Při  tom  dovoluji  si  připomenouti,  že  drobnějších  zlomků  chci 

si  všímati  jen  potud,  pokud  mají  zvláštní  důležitost  (palaeografickou 

neb  jazykovou),  ježto  myslím,  že  není  na  místě  zastavovati  se 

u  drobností  tam,  kde  máme  neprozkoumané  folianty. 

Památky,  o  něž  běží,  mohli  bychom  roztříditi  buď  dle  stáří, 

neb  ohledem  na  jich  obsah,  nebo  konečně  podle  místa  —  domo- 
viny, naleziště,  pokud  se  týče  i  podle  archivu  neb  knihovny,  v  níž 

se  chovají.  Pro  starší  epochu,  v  níž  se  potkáváme  se  zlomky  roz- 
manitého obsahu,  jest  lhostejno  uvésti  jedno  neb  druhé,  objemnější 

památky  doporučuje  se  rozvrhnouti  podle  archivů,  ježto  se  tím 

poslouží  badatelům  při  studiu  památek.  Takovými  středy  (centry), 

do  kterých  jsou  sneseny  naše  památky,  jsou :  Lublaň  (c.  k.  Studijní 

knihovna, Rudolfinum),  Noví  v  chrvatském  Přímoří  (kapitolní  archiv), 

Praha  (fideikomisní  knihovna  Lobkovická,  musejní  a  universitní), 

Řím  (knihovna  Vatikánská,  archiv  kapitoly  sv.  Petra,  Angelica),  Vídeň 

(c.  k.  Dvorní  knihovna),  Vrbník  (na  ostrově  Krku,  farní  archiv), 

Záhřeb  (archiv  Jihoslovanské  akademie,  král.  knihovna  universitní 

a  metropolitní).  Některé  památky  vyskytují  se  ojediněle  roztroušeny ; 

tak  sám  kodex  Pařížský  (národní  knihovna)  a  evangelistář  Remeš- 

ský"2),  kodex  Sienský  v  municipální  knihovně  v  Sieně ■'^),  jiný  v  Portu '^) 

a  v  Budapešti  (v  národním  museu)"'). 

')  Podobným  způsobem  v  studii  o  nejstarším  misálu  hlaholském  míním 
popsati  i  ostatní  hlaholské  misály. 

-)  Srov.  L'Evangeliaire  Slavon  de  Reims...  par  Louis  Leger,  Reims- 
Prague  1899  a  literaturu  tam  uvedenou. 

^)  Viz  článek  prof.  Fr.  Pastrnka:  Chrvatsko-hlaholský  rukopis  Sienský 
ve  Věstníku  Král.  České  Společnosti  Nauk  1900. 

*)  Článek  prof.  V.  Jagiče  Ein  glagolit  Manuscript  in  Porto  (Portugalien), 
Archiv  fur  slav.  Philol.  Vlil.  str.  547-48. 

=)  Téhož  autora:  Ein  Beitrag  zur  sudslavischen  Bibliographie,  Anzeiger 

der  kaiserl.  Akademie  d.  Wissenschaften  1895  XXXII.  str.  3-6.  O  misálu  Her- 



VI  Přehled  literatury  chrvatsko-hlaholské. 

I.  HISTORICKÝ  PŘEHLED  LITERATURY 

CHRVATSKO-HLAHOLSKÉ. 

Období  nejstarší. 

Nemáme,  jak  známo,  ani  jedné  památky,  která  by  pocházela 

přímo  od  apoštolů  Slovanských ;  nejstarší  památky  tetraevangelia 

Zografské^)  i  Mariinské-),  evangelistář  Assemanův-^),  žaltář  a  eu- 

chologium  Sinajské^),  kodex  KIozův"^),  listy  Ochridské^^)  a  Mace- 

donský') nejsou  leč  přepisy  ne  starší  věku  X. 
Avšak  již  v  řadě  těchto  nejstarších  památek  sluší  hledati  zá- 

stupce textů,  s  nimiž  se  chceme  zde  blíže  obírati.  Jak  povědomo, 

stojí  kodex  Mariinský  a  Klozijv  v  čele  památek  recense  srbsko- 
chrvatské,  kterážto  po  přestálých  bojích  o  své  bytí  rozvinula  se 

utěšeněji  než  ostatní  recense  staroslověnské  s  písmem  hlaholským '^). 
Ovšem,  že  mezi  památkami  Xlli.  a  XIV.  stol.  a  nejstaršími 

zástupci  recense  srbsko-chrvatské  jeví  se  časová  mezera  dvou  sto- 

letí; tuto  však  vyplřiují  především  zlomky  Vídeňské^),  ano 
podle  prof.  V.  Vondráka  pocházel  by  i  přepis  zlomků  Kijevských 

vojově,  o  němž  máme  skvostný  spis:  Missale  giagoiiticum  Hervoiae  ducis  Spa- 
latensis.  Recensuerunt  V.  Jagič,  L.  Thalloczy,  F.  Wickhoff,  Vindobonae  1891, 
mám  z  bezpečného  pramene  zprávy,  že     zmizel*. 

')  Quattuor  Evangeliorum  codex  glagoliticus  olim  Zographensis  nunc 
Petropolitanus.  Ed.  V.  Jagič,  Berolini  MDCCCLXXIX. 

-)  Quattuor  Evangeliorum  versionis  palaeosiov.  codex  Marianus  glago- 
liticus V.  Jagič,  Berolini  1883. 

•■')  Assemanovo  izborno  Evangjelje,  Dr.  Ivan  Črnčič,  u  Rimu  1878; 
srov.  též  vydání  Dra  Fr.  Račkého,  Assemanov  ili  Vatikanski  Evangjelistar 
v  Záhřebe  1865  s  úvodem  o  filologické  stránce  této  památky  od  V.  Jagiče. 

^)  Euchologium.  Glagolski  spomenik  manastira  Sinai  brda.  Dr.  L.  Geitler. 
U  Zagrebu  1882.  —  Psalterium.  Glagolski  spomenik  manastira  Sinai  brda; 
tamže  1883. 

■)  Glagolita  Clozův.  V.  Vondrák,  v  Praze  1893;  srov.  též  vyd.  Kopi- 
tarovo  ve  Vídni  1836  a  či.  Miklosichúv:  Zum  Glagolita  Clozianus,  Denkschriften 
d.  k.  Akademie,  Wien  1860 ;  Srezněvského :  jlpeBHÍe  r.iaro.iHMeCKie  naMHTHHKH. 
C.-neTep6.  1866. 

■')  Viz:  J.  Srezněvského  UpesHÍe    r.íiar.  na.wjiTHHKH   1866,  str.  76—87. 
')  U  Srezněvského  1.  c.  str.  220— 34;  G.  A.  lljinskij:  MaKeiiOHCKiří 

Tjiar.  jiHCTOK-b.  C.-neTep6ypr-b  1909.  (riaMíiTHHKH  crapocjiaB.  asbiKa  I.,  Bun.  6.) 
")  Srov.  V.  Jagič:  Zur  Entstehungsgeschichte  I.,  §  12.,  str.  43-44. 
")  Srov.  V.  J  a  g  i  č :  Glagolitica  II.,  Denkschriften  d.  k.  Akademie,  Wien  1890. 



Období  nejstarší.  VII 

Z  Území  srbsko-chrvatského^).  Nad  zlomky  Vrbnické,  uveřejněné 

dílem  Iv.  Brčičem^),  dílem  ode  mne^),  vynikají  stářím  dva  proužky 
evangelského  textu  původem  z  Bašky.  Dosud  o  nich  psáno  ne- 

bylo; nemaje  k  tomu  svoleni,  dotknu  se  jich  jen  příležitostně  ve 

stati  o  palaeografických  zvláštnostech  I.  breviáře  Vrbnického.  Kromě 

uvedených  fragmentů  jsou  v  téže  příčině  pozoruhodný  zejména  2 

Lublaříské  (v  Šafaříkových  >> Památkách*  č.  1.  a  5.)  ze  Záhřeb- 

ských: Mihanovičův ^)  a  Grškovičův ■'')  zeZaderských  ten,  který 
uvádí  Šafařík  pod  č.  2. 

Domnění  Šafaříkovo,  který  kladl  všecky  tyto  zlomky,  pokud 

mu  byly  známy,  do  prvního  občasí  chrvatské  hlaholštiny  či  před 

rok  1200,  jest  po  nových  objevech  v  oboru  hlaholské  palaeografie 

neudržitelno.  On  kladl  příliš  velký  důraz  na  polohlásku  i,  s  níž 

se  potkáváme  ještě  v  I.  breviáři  Vrbnickém,  kterýž  sotva  je  starší 
konce  století  XIII. 

Buď  tomu  však  jakkoli,  uvedené  zlomky  tvoři  nepřetržitý  řetěz, 

spojující  chrvatsko-hlaholské  památky  stol.  XIII.  a  XIV.  s  nejstar- 

šími památkami  hlaholskými  vůbec,  podávajíce  zároveň  obraz  orga- 
nického vývoje  hranaté  hlaholice  chrvatské  z  původního  písma 

okrouhlejšího.  Tolik  o  důležitějších  zlomcích  po  stránce  palaeogra- 
fické  a  obsahové. 

V  příčině  obsahu  jsou  všecky  z  uvedených  zlomků  části 

hlaholských  textů,  o  nichž  máme  i  jinde  zprávy  a  doklady;  jsou 

to  především  překlady  Písma,  z  bohoslužebných  knih  misál 

a  breviář.  Z  pozdější  doby  není  lze  mlčením  přejíti  dva  zlomky, 

zbytky  to  samostatného  hlaholského  rituálu  a  graduálu, 

o  nichž  jsme  měli  dosud  zprávy  velmi  sporé  neb  žádné.  Zlomky 

')  O  původu  Kijevských  listů  a  Pražských  zlomků  v  Praze  1904,  str.  40; 
srov.  V.  Jagice  uvedené  Glagolitica  II,  str.  44— 58  a  Srezněvského :  CóopHHKi. 
GTji^feJienií?  pyccKaro  asbiKa  h  cjiOBecHOCTH.  C-FIeTepó.  1877. 

2)  Viz  jeho  Čítanku  staroslov.  ježíka.  U  Zl.  Pragu,  1864,  str.  35—38. 
^)  Recensío  croatico-glagolíticí  fragmentí  Verbenícensis,  Veglae  1903; 

Martyrií  s.  Georgií  et  Periodorum  s.  Joannis  fragmenta  glagolitica  ve  Slavorum 
litterae  1907,  str.  123—43. 

^)  V.  Jagič:  Gradja  za  glagolsku  palaeografiju.  Rad  11.  1-25. 
*)  Téhož:  Grškovicev  odlomak  glagolskog  apoštola.  Starine  XXVI.  1893, 



Vin  Přehled  literatury  chrvatsko-hlaholské. 

Selcské^)  jsou  novým  dokladem,  že  chrvatští  hlaholité  měli  i  samo- 

statnou knihu  obřadní,  fragment  pak  Strahovský 2)  svědčí,  že  ne- 
zůstávali pozadu  za  latinským  duchovenstvem  ani  v  příčině  zpěvu. 

Období  druhé. 

Za  dobu  rozkvětu  a  zlatý  věk  hlaholského  písemnictví  v  Chr- 

vatech  sluší  právem  počítati  epochu  čtyř  věků  mezi  XIII.— XVI. 
stoletím.  Její  hranice  tvoří  jednak  známé  dekrety  papeže  Innocence  IV. 

(1243—54)  z  r.  1248  biskupu  senjskému  Filipovi  a  1252  Fruktuosovi, 
biskupu  krčskému,  jednak  nařízení  obecného  sněmu  Tridentského 

o  revisi,  pokud  se  týče  i  opravě  bohoslužebných  knih.  Obě  usta- 

novení zněla  pro  hlaholáše  příznivě.  Výnosy  papeže  Inno- 

cence byly  slavným  uznáním  a  potvrzením  staro- 

slověnského jazyka  v  liturgii,  dekret  pak  sněmu  Tri- 
dentského, který  směřoval  k  opravě  liturg.  knih,  měl 

skutečně  za  následek  jakous  opravu  i  v  knihách  hla- 

holských-^). 
Přihlédneme-li  blíže  k  věci,  můžeme  říci,  že  hlaholáši  sami  to 

byli,  kteří  nedovedli  užiti  výsad  a  výhod  zmíněnými  výnosy  jim 

podávaných.  Příliš  úzkostlivě  vykládajíce  znění  dekretu  papeže 

Innocence^),  měnívali  i  oni  dosti  často  zbytečně  texty  vzdělané 
na  základě  předloh  řeckých,  přizpůsobujíce  je  latinskému  znění 

Vulgáty,  nebo  pořizovali  nové  texty  na  podkladě  latinské  Vulgáty '^). 

')  Srov.  můj  článek:  Hlaholské  knihy  obřadní  a  zlomky  Seicské  ve  Věstníku 
K.  Č.  Společnosti  Nauk  1900  (IX.). 

^)  Ober  den  liturgischen  Oesang  der  Olagoliten  (11.).  Archiv  fiir  slav. 
Philologie  1910  str.  430—42. 

')  Srov.  můj  článek :  Etvas  uber  den  liturgischen  Gesang  der  Olagoliten 
der  vor-  und  nachtridentinischen  Epoche.  Archiv  fiir  slav.  Philologie  1908, 
str.  229  a  násl. 

')  Nos  igitur  attendentes,  quod  sermo  rei  et  non  res  sermoni  subiecta, 
licentiam  tibi  in  illis  dumtaxat  partibus,  ubi  de  consuetudine  observatur  pre- 
missa,  dummodo  sententia  ex  ipsius  varietate  littere  non  ledatur,  auctoritate 

presentiuni  conccdimus  postulatam.-.  Cfr.  Potthast,  Regesta  Rom.  Pontif. 
n.  12.880. 

'■)  Srov.  Liber  Job,  Veglae  1903  a  Liber  Ecclesiastis  ex  breviario  L  Ver- 
benicensi...  jos.  Vajs,  Veglae  1905. 
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Bulla  papeže  Pia  V.^)  položená  v  čelo  breviáře,  upraveného  z  na- 
řízení obecného  sněmu  Tridentského,  zaručovala  hlaholášům,  že 

mohli  i  oni  podržeti  starobylé  texty  svých  breviářů  dále.  Tito  však, 

věci  méně  znalí  a  výsady  snad  méně  dbalí,  vydali  své  památky, 

po  stránce  jazykové  tak  velice  cenné,  na  milost  a  nemilost  opráv- 
cům,  kteří  jen  stěží  dovedli  odstraniti  vady  starších  knih  tak,  aby 

neuškodili  spolu  dobrému  jich  jádru. 

Ostatně  i  přes  změny  a  opravy,  jež  se  v  liturgických  knihách 

chrvatsko-hlaholských  staly  pod  dojmem  dekretu  Innocencova,  za- 
chovaly se  nám  v  řečených  památkách  této  epochy  texty  tak  vzácné, 

že  se  jimi  nemůže  vykázati  ani  bohatá  literatura  cyrillská^).  Srov- 
náme-li  seznam  památek  z  této  epochy,  jak  jsou  nám  nyní  přístupny, 

s  výčtem  podaným  od  Šafaříka  (v  Památkách,  str.  LIL — lil.),  shle- 
dáme, že  se  počet  jich  rozmnožil.  V  Studijní  knihovně  v  Lublani 

máme  2  misály  a  2  breviáře  (jeden  z  nich  dvoudílný),  v  kapitolním 

archivu  v  Novém  2  objemné  breviáře  a  misál  (velmi  kusý),  v  Ná- 
rodní knihovně  v  Paříži  známý  kodex  (slav.  č.  11),  v  knihovně 

Lobkovické  v  Praze  rukopis  žakna  Kvirina  ze  Senji  předešlému 

obsahem  v  mnohém  podobný,  v  Remeši  chvalně  známý  evangelistář 

pod  jménem  »Texte  du  Sacre«,  v  Římě  2  misály  a  2  breviáře  (jeden 

z  nich  dvoudílný)  v  knihovně  Vatikánské,  jiný  rovněž  rukopisný 

v  archivu  sv.  Petrské  kapitoly  vedle  několika  výtisků  (defektních) 

kodexu  Brozičova  v  knihovně  Vatikánské  a  Angelice  (úplný) ;  v  c.  k. 

Dvorní  knihovně  ve  Vídni  2  misály  Ročský  a  knížete  Nováka, 

kodex  Vítův  (breviář),  žaltář  a  vetší  fragment  breviáře  (Propria 

Sanctorum);  ve  farním  archivu  na  Vrbníku,  jak  již  Šafaříkovi  bylo 

známo,  2  misály  a  4  breviáře  (o  pátém  jsem   se  dozvěděl,   že  byl 

')  Bullou  Quod  a  nobis"  jsou  výslovně  vyjmuty  breviáře  více  než  20U  let 
(textem)  staré,  kterých  se  mohlo  užívati  volně  dále:  lUis  tamen  exceptis,  quae 

ab  ipsa  prima  institutione  a  Sede  Apostolica  approbata,  vel  consuetudine,  quae 

vel  ipsa  institutio,  ducentos  annos  antecedat,  aliis  certis  breviariis  usa  fuisse 

constiterit,  quibus  inveteratum  illud  ius  dicendi  et  psallendi  suum  officium 
non  adimimus*.  Viz:  Breviarium  Romanům  ex  decreto  ss.  concili 
Tridentini  restitutum. 

2)  Srov.  v  té  příčině  ocenění  hlaholského  textu  knihy  Ruth  v  Rus.  filolog 
Věstníku  z  r.  1908  prof.  A.  Michajlova. 
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prodán  do  kterés  soukromé  knihovny  bar.  Branda  v  Terstu,  ne- 

mohl jsem  však  dosud  nic  bližšího  vypátrati).  Co  do  počtu  nej- 
bohatší jsou  ovšem  knihovny  a  archivy  v  Záhřebe;  mámef  v  archivu 

Jihosiovanské  akademie:  breviář  zvaný  Pažmanský,  Vinodolský  a 

jiné  2  (tři  poslední  ze  sbírky  Kukuljevičovy),  misály  2  rovněž  ze  sbírky 
Kukuljeviče  Sakcinského  (z  jednoho  z  nich  původem  z  Krku  toliko 

větší  fragment,  t.  j.  jeden  kvatern),  dále  řeholi  kláštera  Rogovského 

a  2  kvaterny  rituálu ;  v  král.  knihovně  universitní  1  breviář  ruko- 
pisný vedle  inkunábulí  misálu  z  1483  a  Baromičových ;  v  knih. 

metropolitní  1  breviář  a  1  sacrificále  (výtah  z  misálu).  V  archivu 

bratří  sv.  Františka  provincie  Illyrské  rituál  Klementovičův  (v  Zadru) 

a  1  ascetický  traktát  se  životy  Svatých  (na  Glavotoku). 

Vedle  liturgických  knih  sluší  dotknouti  se  i  památek  obsahu 

právního^)  (zákon  Vinodolský,  Vrbnický,  Krčský,  Kastavský,. 

Veprinacký  a  Trsatský),  pokusů  umělé  poesie^)  (výpravné  i  ly- 

rické), překladů  a  skládání  prosou-^)  (životy  Svatých  s  dogmaticko- 
mravoučnými  traktáty). 

Pokud  mi  známo,  máme  tudíž  z  tohoto  období  zachovány 

24  breviáře  (některé  dvoudílné),  12  misálů  a  2  rituály  vedle  řeholy 

Rogovské  a  to  buď  celé  anebo  větší  části  řečených  knih  vedle  řady 

drobných  zlomků.^)  Avšak  již  poslední  literární  plody  této  epochy 
(hlaholské  prvotisky:  misál  z  1483,  inkunábule  Baromičovy  z  r.  14Q3^ 

1494  a  1496,  Naručnik  plebanušev  z  r.  1507,  misál  Pavla  z  Modruše 

1525,  Kožičičův  z  1535  a  kodex  Brozičův  1561)  ukazují  v  nových 

textech  neznalost  starého  jazyka;  cena  jich  záleží  zejména  v  textech 

starých,  přejatých  z  domácích  vzorů  a  památek  rukopisných. 

')  Srov.  Hrvatski  pisani  zakoni.  Dr.  Fr.  Rački,  Dr.  V.  Jagič,  Dr.  J.  Črn- 
čič;  u  Zagrebu  1890  (Monumenta  Historico-Juridica  vol.  IV.).  3aK0H-b  Bhho- 
fl.OJiCKÍH  (OčiuecTBO  JlřoÓHTe.neii  jipeBHeří  rÍHCMeHHOCTH  LIV.)  C-nerepó.  1880. 

-)  Starohrvatske  duhovne  pjesme,  Josef  Vajs  (Starine  XXXI.)  u  Za- 
grebu 1905. 

^)  Prilozi  za  literaturu  hrvat-glagolskih  spomenika,  Iv.  Milčetič  (Sta- 
rine XXlll.)  u  Zagrebu  1890. 

*)  Míním  zde  zejména  památky  rukopisné. 
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Opravy  bohoslužebných  knih  z  nařízení  obecného  snému  Tri- 

dentského  byly  provedeny  v  knihách  hlaholských  mnohem  později 

než  v  latinských.  Prvý  biskup  spojených  dioecesí  seftsko-modrušské 

Jan  Kř.  Agalič  zasazoval  se  na  synodě  r.  1624  svolané  do  Bri- 
biru  (v  chrv.  Přímoři)  o  nové  vydání  misálu  a  breviáře;  avšak 

práce  svěřená  františkánu  Fr.  Olaviničovi  neměla  žádoucího  vý- 

sledku. Teprve  Rafael  Levakovič^),  pozdější  arcibiskup  ochrid- 
ský  (Primae  Justinianae),  vykonal  tuto  úlohu  z  rozkazu  papeže 

Urbana  VIII.  Do  hlaholského  breviáře  zavedl  nové  hymny  s  nále- 
žitým metrem  podle  vzorů  latinských,  odstraniv  tak  nejednu  vadu 

v  příčině  hymnů  starších  památek;  co  do  jazyka  vedl  si  byť  ne 

důsledně^)  přec  dosti  šetrně  nahlédaje  i  do  starších  památek  hla- 
holských, zejména  měl  po  ruce  žaltář  Mikuláše  rábského  z  r.  1222 

(Šafařík,  Památky  LI.). 

Nové  vydání  misálu  a  breviáře  upraveného  Levakoviéem  po- 

řídil J.  Pastrič  s  podobnou  mírností  a  opatrností  jako  jeho  před- 

chůdce mnoho  nenapraviv,  ničeho  však  nezkaziv  (Šafařík,  Pa- 

mátky L).3) 

Z  visitačních  protokolů  biskupů  osorských  jde  na  jevo,  s  ja- 

kými obtížemi  zápasilo  tehdejší  duchovenstvo  hlaholské,  chtělo-li 

si  osvojiti  alespoři  nejnutnější  znalost  bohoslužebného  jazyka  staro- 

slověnského. Klerikové  hlaholských  chrámů  scházívali  se  po  služ- 

')  Viz  jeho  Missale  Romanům  slavonico  idiomate,  Romae  1631  —  Brevi- 
arium  Romanům  slavonico  idiomate,  Romae  1648. 

-)  Srov.  V.  Jagič:  McTopÍH  cjiaBJíHCKOří  dt)nnojiorin.  C.-rieTepóypr-b  1910, 
str.  37  a  násl.  Již  u  Levakoviče  objevují  se  počátky  recense  rusko-slověnské, 

následek  to  jeho  styků  s  M.  Terieckým  a  druhými  horliteli  o  unii  a  nepřímými 

šiřiteli  řečené  recense,  o  níž  se  domnívali,  že  jest  pravé  znění  jazyka  církev.- 

slověnského.  Levakovic  jest  nedůsledný  nejen  v  hláskosloví  (srov.  Jagič: 

McTopifl  1.  c.  str.38),  ale  i  v  zásobě  slovní  kolísá  mezi  názvoslovím  starých 

hlaholášů  a  knih  ruských;  na  př.  roAHHa  (hora  canonica)  vedle  Mdck  a  pod.  Viz 

můj  ČI.:  Die  Nomenclatur  in  kroatisch-glag.  liturg.  Buchern.  Archiv  řiir  slav. 
Philol.  XXIX.,  str.  561  a  násl. 

^)       Srov.     44C0C.\08h     PhmCKHH     CAaKHHCKHM     1i3HK0A\K  .  .  .      RomaC      1688;      A\hcC4/\ 

Ph.mckhí;  Bd  (HHK  crtOKfHcKHt. . .  Romae  1706. 
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bách  božích  a  cvičívali  se  v  četbě  ̂ nových  knih«  podvedením 

některého  z  knězi,  jenž  byl  v  nich  sběhlejší i).  V  ostatních  dioe- 
cesích  nebylo  v  té  příčině  postaráno  lépe.  Ze  vzpomenutých  akt 

jest  patrno,  jak  horlivou  činnost  rozvinul  Matouš  Karaman 

jako  biskup  osorský  tím,  že  pečoval,  aby  jednotlivé  chrámy  byly 

opatřeny  potřebnými  knihami  bohoslužebnými-);  za  to  však  méně 
šťasten  byl  v  činnosti  literární.  I  on  se  uvázal  k  vybídnutí  Vin- 

cence Zmajeviče,  arcibiskupa  zaderského,  o  novou  revisi  (třetí)  boho- 

služebných knih-'),  avšak  s  takovým  neúspěchem,  že  z  toho  povstal 
v  duchovenstvu  tuhý  spor.  Tím,  že  zavedl  do  řečených  knih  mnoho 

jazykových  změn  (na  podkladě  bohoslužebných  knih  recense 

rusko-slověnské)  odvrátil  pozornost  hlaholášů  chrvatských 

od  starých  památek  domácích,  čímž  ovšem  se  víc  a  více  stupňo- 

vala ochablost  na  poli  hlaholštiny  dávno  před  tím  rozličnými  okol- 

nostmi přivozená.  Ani  píle  J.  Petra  Gociniče,  biskupa  rábského^) 
a  Antonína  Juraniče,  představeného  františkánů  provincie 

Ulyrské"')  s  bohoslužbou  slovanskou,  v  témž  směru  nebyla  s  to 
udržeti  na  živu  tento  neorganický  novotvar  v  literatuře  chrvatsko- 

hlaholské.  V  posledních  desítiletích  IQ.  století  vyvolali  jakés  ob- 

rození Ivan  Brčič,  prof.  centrálního  semináře  v  Zadru,  příprav- 
nými pracemi  k  novému  vydání  misálu  na  základě  starých  vzorů 

domácích  (z  XIII.  a  XIV.  stol.)  a  Karel  Parčič,  kanovník  u  sv. 

Jeronýma  v  Rímě'^),  který  přivedl  nové  vydání  římského  misálu 
v  jazyku  staroslověnském  ke  konci,  pořídiv  sám  k  tomu  účelu  nové 

typy  hlaholské  pro  tiskárnu  Propagandy  v  Římě.  Druhé  vydání 

téhož  misálu,  na  jehož  doplňcích  jsem  se  sám  též  činně  zúčastnil, 

')  Srov.  moji  rozpravu:  Memoria  lilurgiae  slavicae  in  dioecesi  Auxerensi. 
Ex  archive  dioecesano  Auxerensi  excerpsit  J.  Vajs,  Veglae  1906,  str.  68. 

-)  Viz  str.  48     56. 

^)  Srov.  Missale  Romainmi  slavonico  idiomate...  Romae  1741  ;  Breviarium 
Romanům  Slavonico  idiomate...  Romae  1791,  2  svazky. 

*)  Srov.  Officia  Sanctorum  slavonico  idiomate...  Romae  1791  v  8"  str.  270. 

'')  A\hc{  :m  oyMfiRuin  z  r.  1767  a  A\o.\htréhhk    np-fcníAí  h  n^cA-t  a\hch  z  r.   1765. 

*)  Srov.  článek  prof.  V.  Jagiče :  Missale  Romanům  Slavonico  idiomate 
ex  decreto  sacrosancti  concilii  tridentini  restitutum.  Romae  1893.  Archiv  fiir 
slav.  Phil.  XVI.,  str.  210—16. 
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vyšlo  rovněž  v  tiskárně  ústavu  de  Propaganda  fide  v  Římě  1Q05 
pod  názvem:  Phmlckh  Mhcíiaií  c^oKtHhCKHMb  esHKoiib...  Romae  MCMV. 

Prof.  Jagic,  který  se  jinak  na  toto  čilejší  hnutí  hlaholitů  ne- 

dívá právě  optimisticky,  přece  se  zájmem  sleduje  každou  známku 

života,  kterou  o  sobě  dává  mladé  literární  družstvo,  založené  bisku- 

pem Dr.  A.  Mah ničem  v  dioecesi  Krčské  pod  jménem  Staro- 

slověnská akademie.  Tomuto  šlechetnému  mecenáši  v  první 

řadě  děkuji  za  to,  že  mi  bylo  umožněno  při  delším  pobytu  (čtyř- 
letém) na  ostrově  Krku  důkladněji  studovati  památky  pocházející 

ze  starší  epochy  písemnictví  hlaholského.  Na  jeho  žádost  byly  mi 

půjčeny  na  dlouhou  dobu  z  farního  archivu  z  Vrbníku  všecky  ko- 
dexy Vrbnické  laskavostí  děk.  Jakuba  Dminiče,  nyní  kanovníka 

v  Krku,  a  oba  objemné  breviáře  Novljanské  ochotou  Mat.  Cvetka, 

kanovníka  v  Novém  (chrv.  Přímoří).  Do  této  doby  mého  pobytu 

na  ostrově  Krku  spadají  dvě  studijní  cesty,  jichž  předmětem  byly 

hlaholské  památky  v  cizině.  První  vykonal  jsem  podporou  slavné 

České  akademie  r.  1Q03  do  Paříže,  kdež  jsem  studoval  v  Národní 

knihovně  důležitý  kodex  breviář-misál-rituál,  na  jehož  základě  jsem 
upravil  některé  texty  ku  příštímu  vydání  hlahol,  rituálu.  S  vděčností 

tu  vzpomínám  vzácné  přízně  J.  Em.  kardinála  Lorenzella 

a  nevšední  laskavosti  kustoda  řečené  knihovny  H.  O  m  on  ta, 

z  nichž  jsem  se  při  studiu  těšil.  Druhá  cesta  čekala  mne  roku  ná- 

sledujícího 1904,  kdy  jsem  byl  povolán  do  Říma,  abych  tam  pra- 
coval o  výše  vzpomenutých  doplřicích  k  novému  vydání  misálu. 

Volné  chvíle  jsem  užil  ke  studiu  hlaholských  kodexů  v  římských 

knihovnách,  zejména  v  knihovně  Vatikánské,  kteráž  mi  zůstávala 

přístupna  laskavostí  ředitele  P.  Ehrle  i  v  době  jinak  badatelům 

omezené,  a  co  mi  zůstalo  i  přes  to  pouhým  přáním,  ochotně  do- 
plňovaly zprávy  vdp.  Fr.  Stejskala,  tehdy  vicerektora  českého 

kollegia  v  Římě,  vedle  cenných  bibliografických  záznamů  kan. 

Parčiče.  Kdykoliv  jsem  se  vracel  přes  Lublaň  nebo  Záhřeb,  Vídeň 

neb  Budapešť  do  Prahy  neb  na  zpáteční  cestě  na  Krk,  zastavil 

jsem  se  v  té  neb  oné  knihovně,  tak  že  mohu  říci,  že  všecky  pa- 
mátky, o  nichž  v  knize  píši,  studoval  jsem  z  autopsie. 
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Cítím  se  povinna  vděčně  připomenouti  ochotu  a  laskavost, 

kterou  mi  při  tomto  studiu  opět  a  opět  prokazovali  P.  P.  vládní 

rada  kustos  F.  M  e  n  č  í  k  a  prof.  V.  V  o  n  d  r  á  k,  skriptor  v  c.  k.  Dvorní 

knihovně  ve  Vídni,  předseda  Jihoslovanské  akademie  T had.  Smi- 

čiklas  a  tajemník  téhož  ústavu  A.  Musič,  univ.  profesor  v  Zá- 

hřebe, dále  bibliothekář  universitní  knihovny  záhřebské  Iv.  Ko- 
strenčič  a  kustos  c,  k.  Studijní  knihovny  v  Lublani  L.  Pint  ar, 

J. J.  kn. Jiří  Lobkowicz,  jenž  dal  laskavé  svolení,  aby  mi  byl  půjčen 

vzácný  rukopis  hlaholský  z  fideikom.  knihovny  do  archivu  měst- 
ského v  Praze  k  delšímu  studiu,  jinak  i  k  pořízení  potřebných 

snímků;  J.  Magnif.  prof.  A.  Vřešfálovi,  bibliothekáři  řečené 

knihovny,  jakož  i  Dru  J.  Teigeovi,  městskému  archiváři,  vzdávám 

tímto  díky  za  všecky  služby,  jež  mi  v  té  věci  prokázali.  Konečně 

vděčně  připomínám  časté  ochoty,  již  mi  projevili  slov.  pp.  Dr. 
Č.  Zíbrt,  bibliothekář  musea  král.  Českého,  a  f  A.  Ta  dra,  kustos 

c.  k.  universitní  knihovny  v  Praze,  jakož  i  rad  a  pokynů,  jichž  se 

mi  dostalo  při  vydání  tohoto  díla  od  slov.  universit,  prof.  Dra 

Františka  Pastrnka  a  Dra  Jiřího  Polívky. 

II.  POPISY  BREVIÁRŮ  HLAHOLSKÝCH  STARŠÍ 

DOBY. 

A.   C.  K.  STUDIJNÍ  KNIHOVNA  V  LUBLANI. 

(Srov.  i  v.  Brčič,  Dvie  službě  rim.  obreda  za  svetkovinu  ss.  Čiřila  i  Metoda. 

U  Zagrebu  1870,  str.  13-  14  pod  dj  a  e).  —  V.  Jagič,  Ein  fiinfter  biblicgraphi- 
scher  Beitrag.  Anzeiger  der  philos.-hist.  Klasse  der  kais.  Akademie  der  Wiss.  Wien 
1899,  XX.,  1-13.  —  V.  Jagič,  Analecta  romana  V.  (Archiv  fur  slav.  Philol.  1903, 

str.  36-47.) 

L  Breviář  zn.  C  161^2. 

Pergam.  kodex  z  konce  XIV.  stol.  (později  převázaný  v  kůži), 
čítá  180  fol.  listů  (32  X  22  cm)  v  devatenácti  kvaternech,  z  nichž 

prvý  má   devět,   17tý  osm,  poslední  tři  listy,  ostatní  po   desíti.^) 

')  Kvaterny  obsahují  pořádkem  tyto  listy :  1.  1—9,  II.  10—19,  III.  20—29, 
IV.  30-39,  V.  40—49,  VI.  50—59,  VII.  00—69,  VIII.  70—79,  IX.  80-89, 
X.  90  -99,  XI.  100—09,  XII.  110—19,  Xill.  120—29,  XIV.  130-39,  XV.  140—49, 
XVI.  150-59,  XVII.  160-67,  XVIII.  168-77,  XIX.  178—180. 



C.  k.  studijní  knihovna  v  Lublani.  XV 

Text  jest  napsán  ve  dvou  sloupcích  (35  řádek),  počáteční  písmena 
jsou  většinou  úhledně  psána  suříkem. 

Obsahuje:  1.  Proprium  Sanctorum  (1.  1—167)  s  nad- 

pisem :  IloYCTHe  MovsKijEh  5  cTi|h  110  K'ce  stTo.  z  tohoto  Propria  zejména 
sluší  uvésti  text  knihy  Canticum  Canticorum  (Píseři  Šalo- 

mounova) a  sice  v  oktávu  svátku  narození  P.  Marie  —  I.  llQdaž 

124  b  —  (K'  iiBvpH  PoHCTKíi  Kpije  Mpiie),  První  část  I.  120  a — c  hl.  I. 
v.  1—16;  druhá  část  hl.  III.— VIII.  v.  14  na  11.  121  d— 124  b.  Druhá 
pozoruhodná  staf  jest  text  legendy  Pannonské  o  sv.  Cyril lu, 
11.  34a— 35b  a  text  legendy  o  sv.  Václavu  na  I.  134a— 136a 
nadepsaný :  TdsnAe  eevepL  (t.  j.  27.  září)  llaaevepHe  Reijiec.\aB£i  Sikix.^) 

2  Na  1.  168  čteme  po  celé  šíři  psanou  hymnu:  IkcjH  ha 
(toHť.TKo  Xko. 

3.  LL.  169r — 175r  obsahují  část  kalendářní,  a  sice  velkonoční 
tabulku  s  kalendáriem. 

Tabulka  (na  1.  169  r)  počíná  přestupným  rokem  1396  a  končí 

1423.^)  Kalendárium  (11. 169  v — 175  r)  obsahuje  na  prvním  místě  zlaté 
číslo,  na  druhém  písmeno  nedělní,  na  třetím  datování  po 
způsobu  našem,  na  čtvrtém  konečně  datování  podle  kalendáře 
římského.  V  měsících  únoru,  březnu  a  dubnu  klade  na  druhé  místo 

litery  lunární  (paschální),  písmeno  nedělní  na  třetí  atd.  V  pa- 
mětních dnech  kalendáře  čteme  na  den  20.  února:  KovpHM  ii  Me- 

TovAHe  Hc  II  liii/ieiiTHiia  (t.  j.  Cyrilla  i  Metoda  vyznavačů  a  Valentina). 

4.  Na  1.  175  v  hymnus  Teče  mt^k  xk/íhmi.  (s  nadpisem  llciii»  cre 
Upne  MS  Kcc  A«"  <;e)  a  jiné  dodatky  k  breviáři. 

5.  Přidané  dva  listy  papírové  obsahují  opět  liturgické  texty, 
jako  sequenci  Dies  irae  a  j.  v. 

Záznamy  na  posledním  listě  (180)  svědčí,  že  kodex  pochází 
z  Istrie  (z  Berma) ;  tak  jeden  z  r.  1494  zní: 

')  Srov.  článek  prof.   V.  Jagiče:   JlereHna   o  Cb.  BaqecJiaBt   (Pvcckííí 
0M.io.norHMecKÍří  BtCTHHKij,  BapmaBa,  1902,  Ns  3,  str.  92—108. 

-)  Tabulka  lunárních  písmen  počíná  takto : 
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XVI  Popisy  breviářů. 

Ba  Mue  XbĎ  .imÍi'  xt'  Xbhx   .tf.».f .sb.  uci|a  >\BrovcTj  nftBH  Ah'  A^  to  sto 

BH    B    HcTfít    OEH.AHt   niliHHi|6    H    BHIU    3ÍIAOBOí1'hO    H    TílKOe    B,VOV  AW^II  SJ^piJBH 

H     npH.i^e     TAAC      OT     Kpaaa     pHMCKOrA     KAKO     HI.U     HOMT'    BC^KH    .T.    TH    KMCT'    lli 

Tovprt-  (sic). 
V  jiném  záznamu  téhož  listu  se  dozvídáme,  že  jal<ýs  duchovní 

u  sv.  Kateřiny  v  Pole  jménem  Dominik  (npe  MovuHro)  půjčil  kte- 
rémus pánu  Dominiku  z  Bol  juna  (v  Istrii)  [příjmí  nečitelno]  4  zlaté 

a  vzal  od  něho  v  zástavu  tento  kodex  27.  máje  1444.  Tyto  a 

všechny  ostatní  záznamy  jsou  z  doby  mnohem  pozdější;  velko- 
noční  tabulka  udává  pravděpodobně  pravou  dobu,  kdy  byla  kniha 

napsána. 

2.  Breviář  zn.  C  163  ̂   2. 
(Díl  I.) 

Pergam.  kodex  XV.  věku,  formátu  malého  folia  30  X  20*5; 
čítá  264  listy  ve  27  kvaternech,^)  mimo  kteréž  z  předu  jsou  3  listy 
přidány  ke  knize,  snad  když  byla  kniha  převázána.  Text  jest  psán 

ve  2  sloupcích  o  33  řádkách ;  dosti  úhledné  iniciálky  jsou  prove- 
deny rudkou,  modří  a  sepií.  Od  listu  40.  jest  psána  kniha  rukou 

méně  úhlednou.  Obsahuje:  Proprium  de  tempore  s  nápisem: 

K'  Hiie  b»:h(;  11  cre  IJftiie  atiiih.  DoveTHe  Rf)'B'i:.i.i  110  :niHoy  pHi.rcBaro  \Kopix 
H  ESKHOH)  anAoy  Urpa  h  ÍIbíia  (1.  1  a). 

Pořádek  a  obsah  čtení  biblických. 

L.  Ib  llcAt..A(:  np^Bť  nftHuiacTBii  k  >0TpN-E...  NhhcI  hokíia^jiiot  c€  KiiHni 
HcaiH;  iiftopoKA  h  ytovt'  ce  ̂ ,^>  poHCTBi    \&n.  Is.   1—6,    7 — 14,    14 — 20; 

1.  5a  K  noir,\t.iiii  Jeremiáše  XXXI.  21 — 34,  I.  5c  Sofoniáše  III. 
14—15,  16—19; 

1.  7a  K  ovTOfui  Is.  11.  1—2,  2—3,  3—4;  1.  7c  K  cpt^ov  v.  4— 6, 
6—8,  8—9:  tamže  K  verpTíiKh  v.  10—11,  11  —  16,  17—18;  1.  7d  R  ne- 
MKh  v.  20,  III.   1,  2—4,  5—6;  1.  8b  K  coBOToy  v.  7—9,  9,  9—14. 

')  Kvaterny  obsahují  tyto  listy  pořádkem :  1.  1 — 9,  (list  3-  není  označen) 
II.  10-19,  III.  20-29,  IV.  30-39,  V.  40—48,  VI.  49-58,  Vil.  59—68,  Vlil.  69—78, 
IX.  79-87,  (list  85^  není  označen),  X.  88—95,  XI.  96—103,  XII.  104—113, 
Xlll.  114  124,  XIV.  125-130,  XV.  131—140,  XVI.  141—50,  XVII.  151-60, 
XVIII.  161—70,  XIX.  171—81,  XX.  182— "91,  XXI.  192—201,  XXII.  202—11, 
XXIII.  212— 21,  XXIV.  222-32,  XXV.  233— 43,  XXVI.  244— 53,  XXVIl.  254— 63; 
mají  tudíž  po  osmi  listech  kvaterny:  desátý  a  jedenáctý;  po  jedenácti  listech: 
třináctý,  devatenáctý,  dvacátýčtvrtý  a  dvacátýpátý.  Pátý  čítá  devět,  čtrnáctý 
pouze  šest;  ostatní  mají  po  desíti  listech.  Na  konci  přidán  1  list. 



C.  k.  studijní  knihovna  v  Lublani.  XVII 

L.  8  c  IleA^e  ."ř.  o  n|)iiiííČTBc\  Is.  VII.  1—6,  7—17,  VIII.  1—4,  Q— 10, 
13—18:  taniže  XLVI.   12—13,  XLVII.   1—3,  5—9; 

1.  12a  B  noiiGAMT.  IX.   13-15,  16  -17,  18-19; 

1.  12  b  K  ovTopH  v.  19—21  ;  tamže  Jerem.  XXXII.  37—39,  40-42; 

1.  12c  K  cptAov  Zachariáše  VIII.  7 — 13;  rubrika  na  I.  12d  praví: 
K  YeT(>TiiKh  YTCHh  Hi|iH  O  ne,\i;ji€.  na  pátek  a  na  sobotu  neklade  žádných. 

L.  13  a  lle^iie  .v.  Is.  X.   1—4,  5-7,  9—13; 

1.   15  c  K  none,\i!.-»T.  XLIV.  21-23,  24—25,  XLIII.  1-4; 

-     1.   16a  K  ovTopH  YTeHHfi  XXVIII.   14—16,   17—19,  21—22; 

1.  18a  K  Y€T()'Tais'  V.  18-22,  25—29,  VI.  5— 9 ;  ve  středu,  v  pá- 
tek a  v  sobotu  (kvatembru)  se  čtou  homilie. 

L.  20b.  llAŠe  .fc.  o  npHuiČTBA  Is.  XVIII.  7,  XIX.  1—3,  3  -8,  11  —  12  ; 

1.  20d  XIV.   12-17,  1—2  (téže  hlavy); 

1.  22  c  R  npocTe  ;^hh  (čtení  jest  veskrze  souvislé)  Is.  XLV.  18  —  25, 

IV.  2—6;  1.  23  a  V.  1  —  7;  Jerem.  XXXII.  37—42. 

L.  25  d    lil  ftoHCTBO  Xko  k'  m)T()hť,  Is.  hl.  IX.   1 — 7,  LIL  1 — 5. 
L.  55  a    Ih    64>h4>i1Iíhio    na    lorpiiH    Isai.    hl.    LV.    1 — 3,    LX.   1 — 6, 

LXI.   10—11,  LXII.  1—3. 

L.  69  a  lie^Hiie  no  oktkh(!)  C^H^iiiiiHe . . .  bez  nadpisu  epišt.  Pavlova 

k  Řím.  hl.  L-VL  11.  _ 
L.  82    lle,'^Hiie    ;^poyr6    no    oktbh    (>^H({)HHe . . .    YTeHne    KHrh    RSRíiiiro 

IIkiii  Miw  Kíj  KopeiikTHOMh ;  hl.  I. —III.  23. 

L.  84  d  }\\\^   Tpere    no  oktbh   €^H(]>iine . . .  yth  enHOTu.^Hio  IIb.^io  kíi 

KofteHTHOMh  (t.  j.  druhou);  hl.  I.  —  IV.  18. 

L. 86di)  lle^i^e  Sb.  no  oktbh  6(I)H^(iiiHe...  YTenne  K'HHrh  ̂ %m  \vi\\  Khíi 
(sic)  rřoMb  L  j.  ke  Galatům  ;  hl.  L— III.  29. 

L.  89  a  llAŠe  ce;^'MOAeceT'H€ . . .  Yie  (bez  nadpisu  kniha  Genesis),  hl. 
I — V.  rodokmeny  podává  volně,  ne  přesný  překlad. 

L.  93  c  bez  nadpisu  t.  j.  neděle  první  po  Devítníku  a  klade  knihu 

Genese  o  Noemovi  a  potopě  hl.  V.  31,  VL — VIIL  3. 
L.  96  a  \\\\&  \\\  MeconovcTh  khhfh  L^BpiiMiie  (sic)    t  j.  čtení  z  knihy 

Genese  o  Abrahámovi;  hl.  XII  — XVII.  23  některé  části  volně. 

L.  101a  llAiie   npBe  nocVa...  YTe  llB;ie  k  KpenVHO  t.  j.  z  druhé  ep. 

Pavlovy  ke  Kor. ;  hL  VL  1  —  10. 

L.  106  d  H^še  .ě.  nocTii ;  bez  nadpisu  čtení  z  knihy  Genese  o  Isá- 
kovi  hl.  XXVIL  1—29. 

')  Na  listě  86 d  jest  méně  vkusný  obrázek  sv.  Pavla  ap.  při  počátku 
epištoly  ke  Galatům ;  iniciálky  hlaholské  zaměňuje  někdy  latinskými,  tak  na 
př.  B  (latinské)  na  1.  50b,  5  (lat.)  1.  74a. 



XVlil  Popisy  breviárů. 

L  113a  H^e  Tpere  no(cTa) ;  bez  nadpisu  čtení  z  Genese  o  Jose- 

fovi Egypt.  hl.  XXXyil.  2-22. 
L.  1 1 9  d  IIÁ^e  .5b.  nocTJi ;  bez  nadpisu  čtení  knihy  Exodus,  hl.  III. — IV. ; 

některé  části  volné. 

L.   127  d  IIam  .£h.  iiocta;  bez  nadpisu  čtení  z  proroka  Jeremije,  hl. 

I.  1  —  17,  19;  II.   1—3. 

L.   137a    Ile^Hie    ijk-kthk...;    bez    nadpisu    čtení  Jeremije  pror.  hl. 

II.  31 --37;  IV.  1  —  12. 
L.  143d  K  YerphTKh  bcííh...  a)  IloveHeTh  íimxyii  Cpei.iHe  nftopoKii; 

hl.  I. —  II.  7;  ̂ )  Tpn  vTHt  YTOifi'  ce  o  emae  IIkab  kj  KopeHTHOMh  t.  j.  čtení 
z  ep.  Pavlovy  první  ke  Kor.;  hl.  XI.  20— XII.   11. 

L.  149a  Kh  neTAK  KeiiiKii;  a)  bez  nadpisu  čtení  z  pláče  Jeremije 

pror.,  hl.  II.  8— III.  20;  _ 
i)  1.   151  d  vTiiiie  YTH  o  ťn.AHe  llese  Kb  Gcpeou ;  hl.  IV.  11 — V.  12; 
Ki.  coROTov  (t.  j.  na  Bílou  sob.)  x)  I,  1 52  d  bez  nadpisu  z  Pláče 

pror.  Jerem.  hl.  III.  22— IV.  9;  .3)  hl.  V.  1—16  nadepsáno:  €pi;MHe 
iipopoKa  ce  YTeiiiie ;  y)  i.  155  opět  bez  nadpisu  čtení  z  listu  Pavlova 

k  Židům  hl.  IX.  11-X.J7.    
L.   163c  \\,\\G  lu  oKTBov  IIjckii...  oMHt  YTH  5  ̂-K^Hii  in.Ah  a  sice  hl. 

I.  1  —  11. 

L.  165  b  YHi;  K  nftocTť  ̂ un  5  ̂etiiH  (sic)  \nAh,  hl.  I.  12 — 14,   15 — 26  ; 

II.  1—21,  22—32,  37—47. 

L.  167  c  \l?,M\  nptiA  no  ok'tjbh  IIjckh  nuKia^jtor'  ce  khhfh  t\noKď- 
AiiiicHc  RíKHro  Hbiu  MiMí  H  YToy  c€  .<íí>T.  ;^iiH ;  hl.  I.  1 — 11.  3,  II.  4 — XX.  10. 

L.  178  IIA'A€  .v.  no  oK^racH  ÍIíickii  bez  nadpisu  čtení  z  Apokalypse, 
hl.   XX.   11   až  XXII._20. 

L  180  a  \\,\\e  .%.  no  iljcif-E  Ki\a,\ovTh  ce  KiiHrn  KiiHONHYiícKe  n  yto^t'  ce 

:\A7Ke  ;i,tí  K':)iicceHHŤ..  IIoy^hoytk  KiiHrn  en.^ne  Iíkoba  an^ii;  hl.  I. — 11.  23. 
L.  181  d  B  nftocTe  ahh  . . .  IloYhiiovTk  en^He  ÍItoa  ixíimx  h  npocre  ̂ nh  ; 

t.  j.  čtení  z  prvé  epištoly  Petrovy,  hl.  I.   1  —  23. 

L.   182  b   Gn.Mit  .e.  llTp^i  aíim  b  npocre  h,uh;  hl.  I.   1 — 8. 
L.  182  c  ll;^.ie  .íh.  no  Iljiciit  yth  KiiiirH  H  etiMte  HBHa(!)  aíim;  hl. 

I.— II.  8. 

L.  183d  K  n()ocTe  ,\hh  ytct'  ce  Apovrj  eium  n  rpera  Hbahji  h  Hioah...; 
čtení  z  druhé  ep.  Janovy  bez  nadpisu  vv.  1  — 11  ;  na  I.  184  a  K  oifTopn 

YTH  ensHH)  IIb^iiu  He  .un;H(!)  t.  j.  z  ep.  Janovy  třetí  vv.  1  —  14. 

L.  184b  K  cpe.^oy  khhth  Hhi^h  iinna;  z  ep.  Judovy  vv.   1  — 11. 

L.  203b  l\\^^  npKa  no  oktabh  IleTHKocTh...  H  chm)  noiii'  noKAď^iiioT' 

ce  KHHre  (jména  knih  opomenuta)  h  yto^t'  ce  ao  Kíi.AeH;^H  AbVovctj.  IloYHoyť  ce 
KHHrn  i|f>cKe(!)  t.j.  čtení  z  první  knihy  Královské  ;  hl.l.,11. 1, 11-36  ;  III.  1-18. 



C.  k.  studijní  knihovna  v  Lublani.  XIX 

L.  207  a  IIoy'hovt'  Kimre  i|pČKK  AWe;  hl.  I.  — III.  21. 
L.  209b  KHiirH  i(pcK€  .v.;  hl.  1.  vv.  1—47.  L.  210b  HoKMAmť 

ce  KMHFH  i|pcKe  .sb. ;  hl.  I. — 11.  25. 

L.  228b  H;^;ie  b  i.ici|h  .\KrovcTK  kjíjiaovt'  ce  KiiHrH  (ÍOíioMovHe.  MpmWe' 

^KMtcmcrnm'  npeMovApcTH  h  vVeť  ce  (sic)  o  kiih  (sic)  A^sKe  n,o  V.GKrenpix. 
lloveHioTh  flpHťve  CoAOMOifue;  hl.  I. — Vf.  22*). 

L.  232  c  HAne  .e.  hoymtl  KiiHrH  (název  neudává  t.  j.  Eklesiastes) ; 

hl.  I.— H.   15.  _ 
L.  233  b  ílAiie  .v.  (více  neudává ;  t.  j.  třetí  neděli  klade  knihu 

Moudrosti);  hl.  1. — III.  16  nepřesný  překlad. 

L.  234  b  H^Ac  .5b.  AerovcTí;  opět  bez  nadpisu  klade  knihu  Sira- 

chovu  hl.  I.— II.   19. 

L.  236  b  H^Ae  npse  CeKXBptt  MHoaip  (sic)  noKna^^ioT'  ce  KMHrii  HoEiie 
li  YTOvť  ce  ;^o  ocauh  ,\hh  (sic) ;  z  knihy  Jobovy  čte  se  ne  8  ale  14  dní, 

jak  jest  patrno  těž  z  toho,  že  následující  knihu  Tobiášovu  klade  na 

III.  neděli  měsíce  září.  Z  Joba  jest  tu  pouze  hl.  I.— V.  9. 

L.  239  c  Mkcip  CeKTEpjt  h\m  .i?.  noK;iíi;^aioT'  ce  KHrH  ToEHe  h  yto^t' 
ce  ̂ 0  ocaiiL  ;^iih;  hl.  I. — III.   11. 

L.  241  d  ll^e  .Sb.  i.incei(ii  CeKTeEfta  iiukaa;^íiiot'  ce  nuarn  IIío;iihth  ii 
YTOipr  oe  Ao  occiml  ahii  ;  hl.  I. — V.  4. 

L.  244  a  Ai|ie  CeKieBiipL  hmíth  kova^t  .éh.  hahb  6cTopH  ytchíi  (sic) 

KM^ofr'  ce  B  neroif  ajs,AH) .  ai|ie  mi  ne  tí;\,jí  KMAOifi'  ce  YeTEpre  haí\€  b 

KBATpex  (t.  j.  v  Suché  dni  či  Quatembr) . . .  yth  h6íI£i»:h  (!) ;  hl.  I. — III.  4. 

L.  246b  llAiie  b  Mci|h  OKTCBiipi.  ...K  ciiio  Hi|ik  ka^adyt  ce  BimrH 

MaxaBGHCKe  h  yth  sa  .c.  iiaíih;  hl.  I. — II.  17;  III.   1 — 38. 

L.  250  a  floYHH  .Ví.  KMiire  Maxa  (sic)  t.  j.  čtení  z  druhé  kn.  Macha- 

bejské,  hl.  1.-11^23. 

L.  251c  llA'^a  npKa  la.^eiiAH  lloBeM^Epa .  yth  KUHrn  CseKnena  npopoKa 

H  YT€  (!)  .ťí.  maah;  hl.  I. — III.  7, 

L.  253  a  llAiíe  .c.  lloBeM'Efta  (bez  nadpisu)  pokračuje  ve  čtení 
z  pror.  Ezechiela,  hl.  III.  8— IV.  8. 

L.  254  a  Haac  .v.  mci|<]i  lloBeM'E()A  Kiia^oifT'  ce  KHHrH  ̂ ANHeiia  npo- 

poKa  H   YTOifť    ce  3íi  .*.  a"h;  hl-  I- — Hl- 

L.  256  a  llAiie  .%.  ucíja  lloBCMEpa  noKitaAaioT'  ce  Kiinm  .e^T.  npopo- 

KOBh.  noY'HO\fTb  KHHrH  OcHc  HpopoKii ;  hl.  I.  1  — 11.  L.  256  b  Y  KHrh  Ohm 

npopoKa;  hl.  I.  1—20.  L.  256  d  5  KHr  í\mocí\  npopoK;  hl.  I.  1  — 12.  L.  257  b 

>\BAHoca  (sic)  t.  j.  čtení  z  proroka  Abdiáše ;  hl.  1.  1 — 7;  tamže  ytc  khhpl 

Hh)hh  npopoKA  hl.  I.    L.  258  a  Llnvet  npop;  hl.  I.  1  — 12. 

*)  Od  1.  232  do  konce  jsou  přivázány  listy  z  jiného  breviáře ;  perikopy 
Proverbia  U.  20—22,  111.  1—19  opakují  se. 
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L.  258  b  IhnyMii  nftopKa;  hl.  I.   1 — 9. 

L.  258  c  AMBaKoyKii  npo;  hl.  I.   1 — 10. 

L.  258  d  KiiHrH  ConoiiHc  npopoKii;  hl.  I.   1  — 12. 

L.  259  a  IloAM  (sic)  npop  t.  j.  čtení  pror.  Aggaea  hl.  I.    1  — 10. 

L.  259  b  ̂ axapHe  npopoKii;  hl.  I.   1  — 10. 
L.  259  c  Ytiie  We.iexHe  (sic)  nftopoKa   t.  j.    Malachiáše    hl.  1.   1 — 8. 
L.  259  d  Ckask  o  yhna  no  sďBOHh  phmckh  kako  6  ;^p»!;iTH  t.  j.  rubriky 

či  předpisy  o  tom,  jak  sluší  modlitbu  breviáře  uspořádati. 

Přípisy  v  této  části  připojené  opět  svědčí  o  Istrií  jako  domovině  ko- 

dexu;  tak  na  listu  260:  .íř.(j).fti.  aů  Kpart'  MdKCHAíH-kH'  síoy-fc  oneTk  Hcrpoy-  sa 

A»oy  K-k  HíHfuH  Hio\[AH  (síc)  H  oi|je  HA\K...  R3í.  Na  1.  263  z  r.  1504:  Ka  H^e  Xro  at' 

Xbhx'  .tf.CJ).?!).  K-kuie  R  HcTp-k  Aen'  taía'.  Tamtéž  z  r.  1508 :  Ka  »m(  Xro  A-kxk 

XŘhx'  .W.(j).+.   A*  CTH  AJVapKO  R3e  ÍIashn'  h  rcc  Md  noA<iHK  cahiuh. 

3.  Breviáře  zn.  C  163^2  díl  II. 

Pergam.  kodex  XV.  stol.,  později  převázaný  v  kůži  s  lepen- 
kovými deskami;  čitá  176  (ne  175,  jak  je  označeno)  listů  malého 

folia  (21  X30  cm)  v  sedmnácti  kvaternech.^)  Text  jest  psán  ve  dvou 
sloupcích  o  33  řádkách ;  iniciálky  a  obrázky  svatých  malovala  růz- 

nými barvami  ruka  neumělá.  Po  stránce  grafické  sluší  ještě  upo- 
zorniti na  nadpis  viiTemie  ce  na  1.  IIQ  psaný  písmenami  cyri lí- 

sky mi.  Obsahuje  Proprium  Sanctorum  s  nadpisem  IloYeTHe  c;iov»!íiBb 

o  oTai|k  no  Kce  ^e^o  no  laKoii'  pHMCKH  .   ha  \nh  oro  CaroypHHHa  Aka. 
Legendy  jdou  obvyklým  pořadem  roku  církevního;  poslední: 

Ha  cT€  KiiTiipímH  \rh.  K  těmto  přidána  jsou  patrně  jako  pozdější 

doplněk  dvě  officia  Mariánská:  K  HiiBHYep'e  cre  Uupne  noxo%\'^6NHi; 

(1.   171)  a  ̂ avcTHe  cre  Upne  a^h  MaBHY€p'e,  1.   173  do  konce. 
1  v  tomto  Propriu  čteme  biblický  text  knihy  Písně  Šalo- 

mounovy  v  oktávu  Narození  P.  Marie,  1.  128  b:  K  HEHvepne  PoHCTBa 

B^iie  Mplie  AÍi«;  hl.  I.  1—16  (1.  128  c),.  III.  1— VIII.  14  (I.  130  d  a 
násl.).  Z  přípisů  na  konci  knihy  dozvídáme  se  opět,  že  knihy  se 
užívalo  v  Berme;  tak  na  př.  na  1.  175  čteme: 

.«.^.s.v.  Mecei|ii  f^eKTeepA  hx  bhahio  (sic)  poncTBA  Xba  cHť  nnciix  t. 

:RAKaN  T£o;^op  KpH:t:^THHi|i  po^OM  3  BapBANJ  cToeipn  b  RepMe. 

')  Kvaterny  obsahují  tyto  listy:  I.  1—9,  li.  10—18,  III.  19-28,  IV.  29—37, 
V.  38-45,  VI.  46-55,  VII.  56-65,  Vlil.  66—77,  IX.  78—87,  X.  88-97,  XI. 
98—106  (list  102^  není  označen!),  XII.  107—16,  XIII.  117—26,  XIV.  127—36, 
XV.  137-46,  XVI.  147—54,  XVII.  155—64,  XVIII.  165-72,  XIX.  17S-75.  Mají 
tudíž  I.,  II.,  IV.  po  devíti,  V.,  XVI.  a  XVIII.  po  osmi,  ostatní  po  desíti  listech, 
vyjma  osmý,  který  má  12  a  poslední,  který  čítá  3  listy. 
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B.    KAPITOLNÍ  ARCHIV  V  NOVÉM  (VINODOLU). 

(Srov.  Fr.  Rački,  Katolički  list,  Zagreb  1857.  —  M.  Mesič,  Tisucnica,  Zagreb  1863, 
str.  67—84.  —  Iv.  Brčič,  Čítanka,  str.  XV.,  č.  36 ;  téhož  Dvie  službě,  Zagreb  1870, 
str.  37  a  násl.  —  M.  Valjavec,   O  prijevodu  psalania.  Rad  1888,  str.  1  a  násl.) 

1.  Breviář  č.  1. 

Pergamenový  kodex  XV.  století,  vázaný  v  kůži  s  dřevěnými 
deskami,  foliového  formátu,  čítající  466  (ne  462,  jak  jest  označeno) 

listů,  složených  v  48  kvinternech.^)  Vlastně  jsou  tu  svázány  v  jednu 
knihu  breviáře  dva,  první  rozměrů  36  X  28  cm,  druhý  36  X  24 ; 
prvý  čítá  374  listy  v  39  kvinternech,  druhý  Q2  11.  v  Q  složkách. 
Jak  bylo  výše  připomenuto,  nejsou  listy  všude  správně  označeny: 
1.  16,  83,  78  a  306  mají  za  sebou  listy  nečíslované.  Text  jest  psán 
v  obou  ve  dvou  sloupcích ;  v  prvé  části  o  37,  ve  druhé,  počínaje 
1.  371  s  písmem  hustějším  a  -méně  lihledným,  o  40  řádkách. 

K  okrase  knihy  přispívají  velmi  vkusné  inicjálky  kreslené  su- 
říkem  a  modří;  tak  na  př.  K  na  1.  16 d,  totéž  na  1.  35 d,  II  1.  44c, 

B  1.  103  b  {2Qcm\  C  na  1.  110  (11  cm),  \  1.  130  {\Tb  cm),  "K  na  1.  141 
(Sem),  n  1.  152  {22-b  cm),  totéž  na  I.  183  {2b  cm),  P  1.  267  (20  ̂//z), 
K  1.  312  (21  cm).  Pozoruhodnou  zvláštnost  poskytuje  slovo  uevL  na 

1.  15  d  v  21  řádku  s  literou  »€  (•ss^ew)  ovšem  nenáležitě. 
Kniha  obsahuje  líplný  breviář  t.  j.  Proprium  de  tempore, 

Proprium  a  Commune  Sanctorum,  žaltář  s  kantiky  a  kalendárium ; 
ano  ježto  kniha  jest  složena  ze  dvou  samostatných  breviářů,  byť 
ne  celých,  řečené  části,  alespoií  některé,  se  tu  opakují  dvakrát. 
Jednotlivé  oddíly  jdou  za  sebou  v  tomto  pořádku : 

I.  Proprium  de  tempore,  počínající  pondělkem  po  I.  neděli 
adventní;  II.  1—231. 

II.  Po  krátké  mezeře  následují  rubriky  (II.  232 — 33)  a  kalen- 
dárium, z  něhož  však  zbyl  pouze  měsíc  prosinec  a  velkonoční 

tabulka  (I.  234). 

III.  Žaltář  a  kantika  na  II.  235  a — 276  c  počínající  slovy  K  ma-iio 
WTH  t.  j.  Psalterium  dispositum  per  hebdomadam. 

IV.  Commune  Sanctorum,  bez  zvláštního  nadpisu,  počínající 

officiem  apoštolů  —  \U  poeHHHe  m\i.i';  II.  276  c  ~  301  d  s  off.  za 
mrtvé  na  konci. 

")  Počet  listů  v  kvinternech  není  stejný.  Na  počátku  knihy  chybí  1  list, 
zbylo  tudíž  ve  složce  7  listů ;  podobně  poslední  složka  má  7  listů.  Kvinterny 

24  a  31  mají  po  osmi,  17  a  26  po  devíti,  41,  43—46  po  jedenácti  listech.  Zbý- 
vající složky  čítají  po  10  listech,  vyjma  25,  z  níž  zbyly  pouze  3  folia. 
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V.  Commune  Sanctorum  —  RovrHe  mořské'  o  Ctij'  no  Bce  ato 
OKOAO.  II^Mh  oro  CbTOfkiiHiiď;  1.  302  a  a  končí  officlem  II^Hb  cro  UipA 

aňša  t.  j.  Památka  okovů  sv,  Petra  (1.  srpna).  Druhá  část  knihy 

počíná  officiem  pap.  Pia  —  I^hk  ctopa  ÍIhi;  mm  a  končí  Ih  eevep  cre 
I\nhh  1.  455  (26.  července)  jest   tudíž  kusá  na  počátku  i  na  konci. 

Po  delší  mezeře  následuje  několik  officií  z  Commune  Sancto- 
rum o  apoštolech,  evangelistech  a  mučenících ;  kniha  končí  neúplným 

officiem    lU   pOHCTBO   .+.   íÍiika. 

Z  Propria  de  tempore  vedle  textů  biblických  zasluhuje  po- 
všimnutí text  litanií,  kde  na  1.  74  d  mezi  jmény  sv.  biskupů  ob- 

jevuje se  i  jméno  sv.  Cyrilla  na  místě  posledním: 

CtH    HbiíC    3ÍIJIT00VCTH    MH 

Cth  \cfAe  ikn  3a  iick 

Cth  K  o  v  pH^(.  Sh  3a  HCh 

BcH  CTH  apxHfc-ptH  iicnB;^iii|H  (!). 

V  Propriu  Sanctorum  na  11.  420 — 21  máme  úplný  text  slo- 
vanské legendy  sv.  Václavské.  (Vydal  prof.  Fr.  Pastrnek,  Praha  1Q03.) 

V  příčině  osudů  knihy  posi<ytují  důležité  údaje  dva  přípisy  o  paměti- 
hodných událostech  místních. 

Na  desce  čteme  připiš  o  moru  panovavším  v  Novém  r.  1496,  psaný 
kiirsivní  hlaholicí : 

K  HMC  KJKHť  d.WťH  .  i\-fcT  rOCnOAHH;(  .^.i&.f.3.  EH  OySHAiH  0.\(Tapk  KK  I^Pk)  KKH 

CReTHX    OHAHna    H    "BkOBÍ    dnOCTOrt.    G    HíCT    EJKHHt    AÍíKH    íl\ípHÍ  .  A\OyHíHHK     4^aKH-kHd    H    IlItKť- 

cTH-fcHa  .  H  cRíraro    Pok4    HcnostAHHKa.    Ku   ...  ka  to  gp-kAiť    SHAdH   . . .  cchtchi^hc  h  KAiiiTHre 

K0\-  KdlUTHroy  c(ÉHTf)Hl|H(l«)  gHUlC  TAH  K  nOCAÍA  .SKp)(Oy  OKOra  rfiáXi  AAH  MÍCTÍ  3d  rplc^H 

HírORí  ů  ROa  (sic)  KdlIITHrd  AAH  CEHTíHUH-fc  EH  KOyTd  Kd  Cl  fcEH  .  .  .  Ed  TOM  rpdAO\'  drtH 

A\fCTH  Ad  KAHpr  H  HAK  KíAf  BH  CA\0\'ipťH  ...  Ti  CeHTťHi;Hí  .  .  .  TAH  EHCKOyn  KpHUIT04>P')  OyKpH- 

IIHRUIH  peAORHHKť  KdKO  HA\d  OAKd  EOJKH-fc  Hf  OCTdSHTH  HťrO  Ad  HA\d  POyBipHdp  KHTH  KdKO  lipH- 

CTOHT  npdRHA\  ;(-JkHOA\  KdTOAHKOA\.  HSHAi  BdH  H3  A(CCTd  CKOH  OySpOK  pfKUJH  Ad  HHMd  OKAH 

gHTH.  BhAHRUJH  HAK  Ad  (  IIOUIdA  RdCTHp  OT  CTdAd  H  RAK  C(  pdSGH/Kd.  PaH  flcTap  HAORdN 

TdAd  SO^ACyillH  pfHíllí  UpUEf  CTH^  (DhaHRA  H  llKORd  OCTd  (ck)  CROHMH  píA^RHHl^M  d  TO 

rA"OM  íIhTOHOM  3  rAIIOA\  IíKOKOA*  H  C  nonOA\  <l)||AHnOA\  KH  RA  to  Rp'fcM6  EH^Oy  KdniAdMH 

pCMiHC    i;pKR(    H    pCMfHOrd    PAlId    nAORdHd 

Shora  na  téže   desce  touž  rukou  se  čte  připiš  o  přelití  zvonu   r.  1464. 

H  HAíť  TAHI  dA\ÍH  AfT  rHH\'  .'í.cŘ.'3S.%.  To  HMCd  HídKAH  "BkOR  ...R  HoBOAí... 

Kd,\d  Ct  3E0H  .  .  .  npiCAH-feTH.  MuCflld  A"  .36.T.  .  .  .  OHÍT  H.SAHÍí  H  OyMHHfH  .  H  POyUJTd  lipf- 

AH-tHí    AOyKdTOR    36T    .  .  .  RAORdH    TAH    ÍI  ť  T  d  p. 

')  Byl  biskupem  v  letech  1486—1499,  18tý  v  řadě  biskupů  Senských  (Srov. 
Schematismus  cleri  dioecesium  Segniensis  et  Modrušiensis  seu  Corbaviensis 
Segniae  1896). 
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Obsah  a  pořádek  biblických  čtení. 

L.  1  a  K  niiA-AH  t.  j.  po  I.  neděli  adventní  Jerem.  XXXI.  31-34  ;  Sofon. 
III.  14—19;  Isaiáše  II.   1  —  18,  20—21  ;  III.  1—3,  4—5,  7—10,  16—17 

1.  2d  llA^\e  .ě.  o  nfliíilí . . .  Is.  VII.  1—15,  16  —  17;  VIII.  1—4 
9-10,13—14,  16—18;  XLVI.  12—13;  XLVII.  1—5,  8—9;  IX.  13—15 

16,  18—21  ;  Jerem.  37-42;  Zachar.  VIII.  7— 13;  Is.  VII.  18;  IV.  1-4 
1.  6a  a  násl.  IIÁ^e  .v.  o  npme  Is.  X.  1—4,  5-11,  12—14,  22  -27 

XI.  6—7;  XIII.  2—10;  XLIV.  21—23,  24—25;  XLIII.  1—4;  XXVIII. 
14—22;  V.   18—23,  25—29;  VI.  5—9; 

1.  13  a  a  násl.  H;^.Ae  .sb.  o  npHuiiicTBa  k  lOTftHH  . . .  Is.  XIX.  1 — 25; 
XX.   1—4,  5—6;  XXI.  1  —  16;  XXII.  1—25;  XXIII.  1—9; 

1.  16a  Is.  IX.   1-7;  XL.   1—6;  Lil.  1-5; 

1.  35  d  lil  H)T(>iiH  e(I>n(řAHiie  . . .  LV.  1—6;  LX.  1—6;  LXI.  10  11  ; 

LXII.   1--3.      _     _  _  _ 
L.  44  b  l\\\e  .c  nu  €(l>^aiiHH  k  lorpiiH  .  b  iioiii'  chio  KiiA^oifT  ce  mme 

IIbI16     H     YTeT     ce     TKMO     (sic)    B    ll^.lllll     H     B    ̂ 6pH6     KA^^    ̂     O    H,V^e     YHHh     ̂ 0 

ceAMOAeceTiie  a  (!).  íloYfiiieTh  eiiAiii;  Wnu  k  PHM.AiiMh  I. — XV.;  XVI.    1 — 24  ; 

1.  51  c  ll;^.i€  .v.  no  €(I>(I)aHnn  . . .  yth  enmo  k'  KapeiiTHOMh  (sic) ;  klade 
však  tu  pokračování  epištoly  Pavlovy  k  Řím.  hl.  VI.  3 — XI.  10; 

1.  54  c  ll,\;ie  .%.  no  (>^H(I>aiMiH  .  yth  enme  l\H^e  u  KpHTHO ;  opět  však 

pokračuje  v  epištole  k  Řím.  XI.  11 — XVI.  15; 
1.  57  c  llA^e  .šh.  no  C(I)(I)aiiHH  en.iH  llB,\e  yt;  opět  pokračuje  v  ep. 

k  Řím.  hl.  XVI.  16—24; 

I.  58  a  bez  zvláštního    nadpisu    počíná   ep.  I.  ke  Kor.  I. — IX.   19. 

L.  62  a  IleAiíe  .7.  He  k  iot^hh  . . .  K  chh)  iioqi'  k.iíiaoyt  ce  KiiHrn  Iíhtht. 

H  YToyi'  ce  AO  npBe  cf)e;^H  KOftHStie  b  yhho\'  h;^\'  m  ({>e()He. 
Gen.  I. — V.  30;  rodokmeny  volně. 

1.  65  c  ll^e  npeA'  noycTOMi.  k  loipiin  —  bez  nadpisu  pokračuje  ve 
čtení  z  Genese  o  Noemovi :  V.  31;  VI.— IX. ;  rodokmeny  opět  volně; 

1.  69a  ll^e  un  MeconoycT'  k  ioTf>nH  XII.  1 — 20; 
1.  78  n^íe  .+.  nocTa  k  ioŤp  . . .  enini;  Hb  k  KfniTi.r  t.  j.  z  druhé 

ep.  ke  Kor.  VI.  1  —  10; 

1.  82  a  H^še  .ě.  no  (t.  j.  nocTj) ;  bez  nadpisu  pokračuje  ve  čtení 

z  Genese  XXVII.   1—29;  v  parafrasi  do  XXIX.  30; 

1.  88  c  llíše  .v.  nocTa  k  h)T|)Hh  Gen.  XXXVII.  2—22; 

1.  95  b  \\J\e  .5b.  nocTA  k  lOTpiiH  čtení  z  knihy  Exodus  III.— IV.  14; 
v  parafrasi  až  do  XV.  4. 

L.  103  c  IleA^e  ̂ .  nocra  k  k>t()iih  bez  nadpisu  počíná  čtení  z  pror. 

Jeremiáše  I.   1  — 16; 
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1.  110a  K  m;^.\io  I|ktiio\'  k  lorp  pokračuje  ve  čtení  Jerem.  11,  31  —  37  ; 

III.  1—5;     _ 
1.  115  a  B  YcrpTKb  bcahkh  Bcvepe  riie  k'  lorpiiH . . .  lloveHer'  nM\v 

€fkeMH6  ii()k:  I. — II.  7;  na  druhém  nokturnu  1.  117a  Tpn  vTeM^i  YToyT' 
ce  o  eiíMte  .+.  k  KpMTMb  t.  j.  z  první  ep.  Pavlovy  ke  Kor. XI.  20 — XII.  11  ; 

1    118  a  K  nTKb  BeiHKH  k' wTpiiH...  pokračuje  v  Pláči  Jerem  11.8 — 20; 

III.  1  —20  ;  na  druhém  nokturnu  1.  119d  ohlašuje  €ni\He  llBie  k'  Kft6H'THeMb 

(sic),  klade  však  jako  obyčejně  z  listu  k  Židům  IV.   11 — VI.  3; 

1.    120  c    K  CBTOy    B,\KOV  K    lOTp  .  .  .  YTÉHH  (  !  )  6peMH6   H^UpOhM  III.  22  — 39 

IV.  1-9  ;  v.  1-16  ;  na  druhém  nokturnu  1.  122  a  bez  nadpisu  z  ep.  Pavlovy 

k  Žid.  IX.  11 — X.  7  ;  v  oktávu  velikonočním  se  kladou  homilie  na  evangelia. 

L.  127a  a  násl.  ll;^,Ae  lu  oktgov  II^ickh  k'  lorpiiH...  ythh  o  ̂ ^ttMH 

t.  j.  ze  Skutků  Apoštolských:  I.  1  —  14,  15—26;  II.  1  —  13,  14-21, 

22—32,  37—47;  III.   1  —  11   (1.  20.  VI.  1  —  15); 

1    130d  ll;^.ie  .ť.  nnci|%...  yth  kiinth  AnoK:i.AHncH6 ;  I. — XX.   10; 

I.  139  c  ll,\.i€  .v.  no  OKTKH  llcKH  (bez  titly)  pokračuje  v  Apokalypsi 

XX.   11— XXII.  21. 

L.   141  c  l\J^,^e  .%.  nnci|^   kí\i);^ovt'    ce  kiihtn    KiiiioiiHYe   (sic)  h  yto\'t 

Ce    ̂ 0    K.3II6C6H'«    THa.    YTH   KHHrH  'ItKOBa  AfíA^    I. — V.    20  ; 

I.  144c  K  iipocTc  ;^'iiH  yto^t' ce  eii.AHe  Hrpa  mmí  ...t.  j.  z  první 
ep.  Petrovy  :  I. — II.  8  ; 

1.   145  K  YCTBpTH  YTH  cnsHe  ílTpa  AfíMi  Apovre:  I. — II.   14; 

I.  146  a  l\;^,^e  .a.  no  oktkť.  ÍIckh  YTena  o  finnHe  Wnun  aíim  I. — II. 

22  (t.  j.  z  první  ep.  Janovy); 

1.  146d  K  npocTe  ,\hh  ytovt'  ce  Apov^  cni\He  h  TpeTe  Hbaha  h  Hio,\h  . 

YTCNHc  npBo  t.  j.  Z  druhé  ep.  Janovy:  v.   1  — 13; 

1.  147a  K  ovTpH  bez  nadpisu  z  třetí  ep.  Janovy  1  — 14;  tamže 

b  K  cpe^oy  yth  eniiHe  HrojH  mmx  v.  1  — 11.  V  oktávu  svatodušním  se  čtou 
homilie. 

L.  163c  Ile^iU  .+.  no  okteh  llTKcTb...  K  chw  hoi|i  KsajoifT' ce  khhfh 

l|pcK€  H  yto^-t'  ce  \o  Kj.AeHAH  ABroifcTij :  z  první  knihy  Král.  I,  1 — 28, 
II.  1,   11—36;  III.  1—21  ; 

1.   166d  IIoychiot' khth  .e.  t.  j.  d  ruhá  Královská  :  I. — II. ;  III.  I — 21  ; 

I.   168d  IImychio  knhph  l|pcKe  TpeTe:  I.  1 — 47; 

I.    169d  lIoK.iAAíWT  ce  khhph  l|pcKe  YCTBpTe:   I.— II.  25. 
L.   183  c  ll^iie  B  kj,ah;^h  JBrovcTa  km\jí,t  ce  kiuiph  Co.AoiiuYHe.  OpHTVe 

GKAHCHtCTHKA    llpeM0V;^p0CTH    H    YTOyT'    CC    ;^0  BJACH^H    MHCei|iJ   CeKTCEpA    KAKO 

ce  B  EpBHi.^H  oy.ViKH.  IloYeHoy  npHťYe  CoAOMovHe:   I. — X.  21; 

1.  188d  IloYciioY  KMHrn  €KAHcHtcTa  ha-ac  .ef.  t.  j.  druhý  týden 

v  srpnu  :   I. — XII ; 
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1.   193  b  ̂l^^e  .v.  ka^t'  ce  kiiph  n(>i.i;^  t.  j.  kniha  Moudrosti  I. — VI.; 

I.  195d  limite  .%.  noveiiioTh  liiiHrH  6k.ihch-kcti1  mcijíi  \ktc.ta  t.  j.  z 
Ekklesiastika  či  Siracha  I- — III.   14. 

L.  197  c  II0Y6HH)  KiirH  HoBi}  npKo\*  maí»o  c,K^Rp^  h  yt  ce  ,\o  .&.  ̂ mh: 

[.-  XIU.   14; 

1.202  c  llAi^e  .e.  mcijíí  ceKTeK'f)a  noK-AíiAaioT  ce  kiiph  Toghc:  I.  -XIV.  17; 

1.  209  a  llA«e  .%.(!)  cktb(>:i  K,\;^oifT'  ce  kiith  Hioath  11  yt  ce  m  .+. 
ii.^sM)  .*.  AM :  I. — XVI.  31; 

1.    218    AkO    CeKTB()h     HMtTH    EOlf^eT    .A.    H^L     GcifíH     KHHTH    K/l^OlfT'    Ce 
K  HToif  HAiiH)    :íko  iie  Thr^A  K  YTpTOY  MA/iH)  B  opocT  AMb...  CcTf>  t.  j.  ktiiha 

Esther  I.— II.  18. 

L.  220a  lt;^,^e  np^&e  OKTecpj  k  iot^hh...  R  chh)  noqih  noKitiiAiiioTh  ce 
KiiiiPH  MiVtABi;HťKe  H  YTOVT  cc  3íi  ̂ &%  ne^.^^^  .  \  ̂ po\•Te  kiiiith  3j  Apovre  ak* 

iieAtne...  Yth  KiiHrH  M^v  t.  j.  z  první  kn.  Machabejské  hl.  I.— II.   17; 

1.  222  b  He.vie  .k.  yth  iíiith  MívviiBOKe  t.  j.  pokračuje  v  první  kn. 

Machab.  III.   1—38; 

1.  223  a  II^Ae  TpcTe  yt  t.  j.  třetí  neděli  v  říjnu  i  čtvrtý  týden,  ač  ho 

zde  zřejmě  nejmenuje,  čte  se  z  druhé  knihy  Machab.  I. — 11.  23;  překlad 
z  Vulgáty  méně  zdařilý. 

L.  224c  H^ne  npee  kmi\h  lloKer.iBftci  noKiiiiA^ioT  ce  KHrH  (^sckncaa 

n|)Ka  H  YToifT  ce  3i\  .eí.  M^itH:  I. — III.  7; 

1.  226  a  llA^e  .e.  APV*^  (s'c)  iioKeM'BpA  pokračuje  ve  čtení  z  Eze- 
chiela III.  8— IV.   17; 

I.  227  a  N6,\Ae  .v.  mci|a  NoeM^epj  noKAJA<i<OT'  ce  kuth  ̂ aHHeiia  npKA 
li  YTOíf(!)  AO  .*.  t.  j.  Čtení  Daniela  na   1  týden:  I. — II.  49; 

i.  229^7  počátek  čtení  12  Menších  proroků  (bez  nadpisu);  čtení 

pror.  Ozeáše  :  I. — II.  9;  tamže  c  Khhph  Oh.u  npis  I.  1 — 14;  tamže  d  Knmu 

^MocA  nppKíi  I.  1  —  10;  I.  230a  Kiith  Aiiocí  opraveno  Ab^hc  npis  I.  1  — 11  ; 

tamže  b  Khph  Hiohh  nppua  I.— IV.  1 1  ;  1.  231^  KiiHrn  Mh.vei  iipKii  I.  1—7; 

tamže  c  Khhfh  Ihoviu  npiu  I.  2 — 12;  tamže  d  Khhph  íAmbjkovkíI  iipopoKa 

YTH  npABO  pouze  12  řádek  (I.  v.  1 — 4);  mezi  tímto  a  násl.  listem  jest 

mezera.  Zde  sluší  vzpomenouti  statí  z  pror.  Sofoniáše  a  Zachariáše,  které 

má  tento  kodex  zahrnuty   mezi  čteními    z  Isaiáše   v  advente   (viz  výše). 

Pozn.  U  slov.  p.  Vladimíra  Mažuraniče,  předsedy  'Bánského  stolu*  (zem- 
ského soudu)  v  Záhřebe,  nalezl  jsem  letos  o  prázdninách  některé  z  chybějících 

listů  z  1.  Novljanského  breviáře  (viz  str.  XXI.— XXV. ).  Dle  přípisu  na  jednom 

z  nich  psal  jej  pop  Juraj  (Jiří),  kaplan  v  Novém  r.  145Q.  Postscript  zní:  „Atk  iahhx 

.^.».<ň).d).  ,MHCu,d   Mik  na  ,\,HK    5.+    ...i-   iioii   Hípati  iioHt;t;e   iiiicanK   kh  nHca  ra   KpKH-fcAk"- 
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2.  Breviář  č.  2. 

Pergamenový  kodex  z  konce  XV.  věku,  vázaný  v  kůži  s  tu- 
hými deskami,  čítá  500  listij  formátu  velikého  folia  (26  \  35  cm), 

seřazených  v  52  kvinternech.  Tyto  jeví  co  do  počtu  listů  velikou 
nepravidelnost.  Nejčastěji  máme  ovšem  pravé  kvinterny  o  10  listech; 
výjimku  činí  složky:  2,  9,  14,  21,  26,  28,  32  a  41,  které  mají  po 
osmi  listech,  dále  složky  20,  27,  51  po  devíti  listech;  složky  13, 
15  a  25,  čítající  po  jedenácti  listech,  složka  35  o  dvanácti  listech, 
složka  8  o  čtrnácti  listech.  Kvintern  39  má  toliko  šest,  47  sedm  listů. 
Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  s  nestejným  počtem  řádek;  počet 
těchto  kolísá  mezi  36  a  výše,  na  1.  69  máme  dokonce  51  řádek.  Knihu 
zdobí  četné  iniciálky  kreslené  suříkem,  modří  a  jinými  barvami; 
někdy  zaměřiuje  iniciálku  hlaholskou  s  latinskou,  tak  na  př.  S  na 
1.  294.  Zvláštního  povšimnutí  zasluhují  litery  A  na  1. 131  b,  il  1.  162c, 

jakož  miniatury  Boha  Otce  na  1.  309  a  v  písmeně  P  a  Krista  vzkříše- 
ného na  listě  121  a. 

O  původu  knihy  máme  určité  zprávy  ve  třech  přípisech  (post- 
scriptech),  jež  se  v  kodexu  zachovaly;  a  to  na  1.  260 d  z  r.  1494: 

Xeieiio  HMe  Hcxbo  ii  Bcxb  cthV. 

Mj()TIIIIJI|k    imL     0H£    nHC^VI.    HK 

rpORIIHI|H  ,   R'    ATVh    niHVI,    M  ».f.Sb. 

Dále  na  1.  267  d  z  r.  1493  se  zprávami  o  porážce  vojska  krále 

uherského  od  Turků  (srov.  článek  M.  Valjavce  v  Radu  1889);  pa- 
trně psal  tuto  část  nejdříve. 
Třetí  připiš,  obsahující  všecky  podstatné  zprávy  o  této  knize, 

jest  na  1.  381  b  z  r.  1495  a  zní: 

XBIieHO  IIM6  TB06  PH    llcX6    H    ̂ BII    Mpil£    BBKH    JlMNk. 

i\3b  Miioru  rfk-EiuiiH  nni.  l.ljf)Tiiiii|i. 

CH6    IIIIC:iXk    B    rf>ORilHI)H    l|(>KEII    II 

KAoiuTpov  E^niiiie  MpHe  ;^bh  no;^  ilu 

BIIMI.    KllllO,\O.AII    (sic)    H    TOV    lipeBIIBA 

xov  YhcTiiii  o^ov;niiTe<Aii  Xbh 

^ftaiifiH   B<Kiiro  IIbíIiI  npsAro  pencT 

II    IIX'»;e    llpHO^ph    RIII6    0l|    ({)pjllKO    .<ď.3».f.<n>. 

Všecky  zprávy  se  shodují  v  tom,  že  knihu  napsal  kněz  Mar- 
tince rodem  Lapčan  v  Hrobníku  (Grobnik  as  2  hod.  nad  Rjekou 

v  chrvat.  Přímoří)  kostelu  P.  Marie  v  Novém  Vinodolu  s  klá- 
šterem poustevníků  Pavlínů. 
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Jako  předešlý  zahrnuje  v  sobě  i  tento  kodex  všecky  části  bre- 
viáře  a  sice: 

I.  Proprium  de  tempore  —  lloveiHe  cpeH-K^a  no  aaKOHov  pHMcKaro 
\tiopii.  B  coKOTov  iipBo  (sic)  o  n()HmacTB.i  —  tedy  počíná  I.  ned.  adventní 
až  do  poslední  po  Letnicích;  11.  1— 260d; 

II.  Rubriky  —  Ck£13i>  o  yhha  no  .ikiik  phmckpo  ̂ fiop\  kko  n^pminTn  no- 
^oBíieTk;  II.  261a — 267  d; 

III.  Kalendárium  s  velikonoční  tabulkou;  11.  268—275;  v  ka- 
lendáriu jest  svátek  14.  února  KoypHAíi  h  MeToifAHe  Ěc  ííč  h  BaneNTHUA 

MY,  a  opět  4.  dubna  MeT0VA"e  ehck  hc;  24.  dubna  L^A^íí^KepTii  rc  my; 

20.  srpna  Rpiup^'^  oniíi,  n  Crnnaiu  np^u ;  28.  září  BeipeoaBii  my  ;  5.  listo- 
padu tí6MB(>HXA  KfkAM    HC ;    19.   téhOŽ    6aH3íIE6TH. 

Vedle  pamětí  svatých  obsahuje  kalendář  na  prvním  místě 
zlaté  číslo  (po  němž  v  únoru,  březnu  a  dubnu  jsou  připojeny 

písmeny  lunární),  pak  písmeno  nedělní,  datování  po  způsobu 

Římského  kal.  a  konečně  datování  naším  způsobem  (1—31). 

Tabulka  lunárních  písmen  jest  složitější  než  v  druhých  ko- 
dexech hlaholských  a  počíná  takto: 

npeCT    DU'8S'-P0DÍ^-Plljg5'. 

Vedle  tabulky  jest  opět  vročení  14Q5. 

IV.  Na  I.  276a  počíná  žaltář  bez  nadpisu  s  kantiky,  po  němž 

bezprostředně  počíná  officium  za  mrtvé,  11.  322  c — 24  c. 

V.  Commune  Sanctorum  v  čele  s  officiem  apoštolů  —  K  hsby^h 

anšh,  II.  224  c— 354  c;  k  této  části  přiléhají  officium  P.  Marie  —  noY'Me 
YHHh  K^ne  Upne  1.  356;  off.  sv.  Pavla  poustevníka  s  oktávou  jakožto 

patrona  Pavlínů,  B  HiiBYe(»'H  crro  W&m  npBJíro  peMern  1.  359  c  a  násl.; 
off.  sv.  Augustina  s  oktávou,  jehož  řeholi  poustevníci  zachovávali  — 

R'  HaBHY6p'n  čro  L\BrovČTiu  bok  ííč,  1.  368  d;  jakož  přídavek  některých 
officií  snad  nově  zavedených,  jsou  to  tak  zv.  off.  P.  Marie  v  so- 

botu, off.  Proměnění  Páně,  sv.  Ludvíka  biskupa  a  sv.  Ludvíka  krále 

francouzského,  11.  375 — 381. 

VI.  Na  1.  382  a  počíná  Proprium  Sanctorum  s  nadpisem :  B  hmc 

B»:He  auHL.  floYeTne  c.iov»:AEk  o  CTai|h  no  Bce  i\eTo  oko/ío.  Hh  ̂ Mh  cro  ()n- 
TOfkNHNíi  .+.  uvk;  končí  na  1.  500  neúplným  officiem  lit  cthm.  myk  .%. 
KpovHHHxi>  (SS.  Quattuor  Coronatorum).  V  této  části  jest  proslulé  off. 

ss.  Cyrilla  a  Metoda  na  II.  407—8,  z  off.  sv.  Václava  toliko  modlitba 
na  I.  487  b;  následující  list  s  legendou  sv.  Václav,  jest  vyříznut. 
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Obsah    čtení    biblických. 

L.  1  a  K  cuBOTOY  npKu  (sic)  o  llftHuiJicTBA . . .  (Id)  K  chh)  Noi|ik  k\h- 

AO^t'  c€  khhfh  HcaHe  npKa  h  ytoyt'  ce  ̂ o  Pohctbj  Xka  b'  ii;^i\e  h  b'  nftocre 
jhh:  Is.  i.  1—4,  5—8,  9—14,  14—21,  22—28,  29—11.  5,  6—18,  19—21, 

22—111.8,  9—13,  14— 26j  IV.  1—6; 
1.  7a  a  násl.  Il^ie  .e!.  o  ÍIhhiujictbíi . . .  Is.  V.  1 — 5,  6 — 10,  11  — 17, 

17—23,  23—28,  29— VI.  2  ;  VI.  3—8,  9— 13;.  VII.  1-2;  3—7,8—9, 

10—15;  _ 
1.  10  b  a  násl.  Il^ie  .v.  o  llpHiincTBa  XI.  1—9,  10—15,  16— XII.  6; 

XIII.   1—3,  3—7;  mezi  1.    14a  násl.  jest  mezera ;  XIV.  5  —  10,  11  —  15; 

1.  16c  a  násl.  llA«e  .%.  o  llpHiímcTB^  k'  lorpiiH...  Is.  XIX.  1  —  10, 
11—22,  23—25;  1.  17  XX.  1—6;  1.  18b  XXI.  1  —  17;  1.  19;  XXII. 

1—25;  I.   19b  XXIII.  1—9; 

1.  21b  IX.   1—7;  I.  21b  XL  1-6,  LIL  1—5; 

1.  41c  \h  epawHio...;  Is.  LV.  1—6;  LX.  1—6;  LXI.  10— LXII  3. 

L.  50c  11^16  .vi.  no  (>4>H^'iiiHH...  K'  chm  Hoqik  kaa^^ovt'  ce  enAHe 

IIba€  h  YTOifT'  ce  b'  HA^iHc  A><H  H  B  iiftocTe  ;^HH  ̂ 0  iiA^e  ceAMOAeceT'iie 

lloYN6Th  en.iHe  \hM\  híímx  k'  pHMAJHOMh  yVh  npjBU  iieBOfte  (sic):  L  1 — 7, 
8-15,   15—25,  26— IL  11;   1.  52   12—20,  21—29;  I.  54  III.l— IV.3; 

1.  56  d  a  násl.  IIaíic  .v.  no  ť^H^ciiiHH . . .  cn.AHe  ÍIbiic  k'  KopcNTHOMk 

y'th:  i.  1—9,  10—17,  18—25,  26-31;  1.  57  II.  1—9,  10—16;  L  58 
111.   1  — 11  ; 

1.  58b  ll^.ie  .%.  no  okt^bi  C^h^auhc...  €niiHe  IIíxemx  ani  t.  j.  druhá 
ke  Korint. ;  I.  1  —  4,  5—7,  8—11,  12—14,  15—18,  19~IL2;  I  59 

IIL  v.  1  —  17; 

1.  59c  a  násl.  Uí,^e  .<(>>.  no  oktb-e  64>h^ihh6...  €niiH«  flABtA  i\n\  m 

VixMTouh  ncTíi  (sic):  I.  1 — 24;  1.  60  IL  1—4;  a  z  ep.  k  Efezským 
I.   1  —  16. 

L.  61a  Haac  .f.  iie  k    lorpiiii...  (t.  j.  Septuagesima).    K    chio    iioi|jb 

KAAAOY'"'      ̂ ■^-     K'NHrH     EkHTHt     H    YTOlfť    C6    ̂ 0     H^BC     cpCAH     K0pH3Me     B*    YHHOV 
M,vÍH  H  ̂ epn;  I.   1—28,  29—11.   10; 

1.  63  b  a  násl.  lÍA^e  nico;^eceT'M€  k  lOTpHH  (t.  j.  Sexagesima) ;  pokra- 
čuje ve  čtení  Genese:  V.  31  ;  VI.   1—22;  VIL   1  —  13; 
1.  66  a  IIaíic  .sh.  hk  k  iot^hh  (t.  j.  na  Quinquagesimu)  Gen.  XII. 

1—20;  XIII.  1-16;  1.  68  XV.  4—15;  I.  68  v  XVII.  1—9,  15—27; 

XVIIL  20— 33;  1.69:  XIX.  1—8,10—19,  24-33;  XXL  1  —  16;  XXIL 

1  —  19;  1.  70:  XXIIL   1—2. 

L.  73c  IIaíU  .+.  noc  k  lorpun  yth;  bez  nadpisu  klade  čtení  z  druhé 

ep.  sv.  Pavla  ke  Kor.  VI.   1  — 18; 
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I.  79  d  II^Ae  .e.  nocTí  k  loipiiH  opět  z  Genese  XXVII.   1  —  2Q ; 

1.  85 d  \íJ^€  .v.  nocTíi...  yt  Gen.  XXXVII.  2—11  ; 

1.  91  d  a  násl.  Il^.^e  .%.  nocTa  k  lorpiiH  vTeii  (sic)  bez  nadpisu  klade 

čtení  z  knihy  Exodus;  III.   1—22,  IV.   1  —  13. 

L.  99a  a  násl.  limite  .<$?>.  o  movkh  nie...  (t.  j.  dominica  »Passio- 

nis«)YTHepeMHen()Of»oM:  I.  1  —  16,  17  —  19;  II.  1—3  ;  IV.  3— 7. 111.6-  1 1  ; 
I.  106b  ll^ie  i|B6Tii6  K  lOTpiiH...  YTH  YTMHe  bez  nadpisu  pokra- 

čuje ve  čtení  z  Jeremiáše:  II.  31 — 37;  III.  1  — 11; 

1.  111c  K  YeTftTiiKh  Beí\HKH  RCYepe  nie...  noYeriioTL  nAAYh  Cp-Eiiiie 

nftopoKA:  I.  1—22;  II.  1  —  7;  na  druhém  nokturnu  sečte  z  ep.  Pavlovy 

ke  Kor.  1.  114  a  Tpii  YTeii.\  ytov  oe  o  €n'cTiU  (sic)  IIk  k  Kofteii'  XI. 
20— XII.  11  ; 

1.  115b  K  neraKK  Kei\iiKii  k  loipun  bez  nadpisu  pokračuje  v  Pláči 

Jerem.  II.  8—20;  III.  1—20;  na  druhém  nokturnu  I.  117  b  o  en^ 

IIbíI  k'  Gsp-K  (sic)  t.  j.  z  ep.  Pavlovy  k  Židům  IV.   11 — VI.  3; 
1.  118  K  coKOToy  lOTpiu...  yth  bez  nadpisu  z  Pláče  Jerem.  III. 

22—31;  IV.  1—9;  třetí  čtení  nadepsáno  epTine  V.  1  —  16  (1.  118v); 

na  druhém  nokturnu  z  ep.  Pavlovy  k  Židům  (bez  nadpisu)  IX.  1 1  — X. 
7.  V  oktávu  velikonočním  se  čtou  homilie  na  evangelia. 

L.  125b  a  násl.  Il;^.i€  lu  OKTRoy  IIckh  k  lOTftHii...  y  .v.  o  \%^  t.  j. 

tři  čtení  ze  Skutků  apoštolských;  I.   1  — 14; 

1.   127a  anásl.v.  15— 26;_n.  1-47;  III.  1  —  16  (I.  25a  VI.  1  —  11); 
I.  131b  ll;^iie  npee  no  okteh  MacKii  k.Aíi;^ovt  ce  KiiHrn  iXnoKVAHncHe 

Hbna  ahaa  h  YTOifT  ce  3£i  ;^BH  ii6;^HiiH  (!)  celá :  I. — XXII. ; 
1.  143  b  ll^ie  .i5>.  no  oKten  IIaokii  yth  KimrH  h\iiioiiHYCKť  Iíkoba  nnM 

í,o  H.3Nec6NH'K;  z  epištoly  Jakubovy  I.   1 — 17,  II. — III.,  IV.  1 — 6; 

1.   145 d  K  npucTe  a'hh  yth  en.ine  IleTpoBt:   I. — II.  7; 
1.  146c  YTH  €niiHe  íleTpoBt  t.  j.  z  druhé  ep.  Petrovy  I. — III.  13; 
1.  148a  ll^e  .šh.  t.  j.  po  Velkonoci  bez  nadpisu  klade  první 

epištolu  sv.  Jana:  I.  1  —  10,  II.   1—7,   15—22; 
I.   148d  K  noii^AH  ytc  t.  j.  čtení  z  druhé  ep.  Janovy  (celá) ; 

I.  149a  B'  ovTOfiH  ěň  Hbiic  t.  j.  třetí  v.  1—8,  11  —  14;  tamže  b 

K  cptAOY  YTH  eňiiiie  Hio;^h  aiua  v.  1  —  11.  V  oktávu  svatodušním  se  čiou 
opět  homilie  na  evangelia. 

L.  169c  a  násl.  Il^ie  .+.  no  oktbh  íItkct...  K  chio  hoi|ii>  hokisa^iot' 
ce  KMHre  IjpcKe  n  YTOif  ce  a©  KaseH^H  aBrovcTa.  Hoyhoy  kmhfc  l|pcKe  npBe; 

I.  1—28,  II.  1,  11—36,  III.  1—21  ; 

1.   173b  a  násl.  Agymovtl  KHnre  l|pcKe  !s,poyre  I. — II.,  III.  1 — 21  ; 

1.    175b   KHHre  TpeTe  l|p'cKe  ?;  1.   1  —  47; 
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1.  176c  lloY'MovTh  KHHre  IjpcKe  Yeipre  I. — II.;  mezi  11.  190  a  násl. 
jest  mezera,  do  níž  spadá  počátek  čtení  z  knih  Šalomounových. 

L.  191  počátek  knihy  Přísloví  I.  23—33;  1.  191  v  II.  21—22; 

tamtéž  III.— VI.;  1.  193v  VII.  1—8;  VIII.  1—21,  32—36,  I.  194  IX. 

1—5;  X.   1—22;  XI.  3,  5-12,  19—31:  _ 
I.  195  d  M^Ae  -ťí-  íJKrovoTA  noK.Aa,\aK)  ce  kiiph  CkahchicTiI  ;  I. — XII. 

(celá) ; 

1.  200  d  bez  nadpisu  se  klade  kniha  Moudrosti  hl,  I. — VI.; 

1.  203c  lloviiov  KHPH  6KAHCHtcT.i  t.  j.  Sifachova :  I. — II.,  III    1  — 14. 
L.  204  c  a  násl.  první  neděli  měsíce  září  počíná  kniha  Jobova  bez 

nadpisu,  z  níž  jsou  tu  hl. :  I— XXVIII.,  XXIX.  1  —  18,  XXX.  18—31, 

XXXI.— XXXVII.,  XXXVIII.   1—3,  XL— XLII.; 

1.  219  d  IIaac  .e.  ul\^  c€K'TeuEp.i  noK.ia;^:iioT'  ce  kmfh  Tobh€  h  5  .*. 
;^hh;  hlavy  1.— XIV. ; 

1.  226  b  ll,v^ť  .%.  Mi|A  ceKTBpA  iioK;A  KimrH  Hioahth  h  yt6  ao  •^'  AMH ; 

hlavy  I.— XVI.; 

1.  234  d  Rubrika  praví,  že  kniha  Esther  se  čte  pátý  týden  v  měsíci 

září ;  nemá-li  toho  roku  měsíc  5  neděl  (podle  počítání  církevního),  čte 

se  z  ní  čtvrtý  týden  na  suché  dny:  I. — VII. 

L.  238c  II^Ae  npne  ííip  oKTcp^  k  lorpHH...  Chio  hoijil  KAii^of'''  ̂ ^ 
KHHiH  LhxjRCHCKť  npBe  H  YToy  C6  ̂ A  ̂ Bt  h;^,m  li  ;^povr6  3a  A^t  n^,\e[ 

z  první  knihy  Mach.:  I. — IV.,  V.   1 — 8; 

1.244c  bez  nadpisu  počíná  druhá  kniha  Mach.:  I. — II.,  III.  1  — 17, 
IV.— V. 

L.  249  b  bez  nadpisu  v  první  neděh  měsíce  listopadu  klade  se 

počátek  proroka  Ezechiela:  hl.  I. — IV.   17; 

1.  252  a  llA-^e  .v.  mija  iioeMBpii  yth  kniith  4>'^"H€A4  nppKj:  I. — II.  49; 

1.  253  d  lleA'16  YeT()T6  Mi|a  Hoei.iEpj  noKia^-iioT  ce  KiiHrii  .efr.  npopKBk; 

bez  nadpisu  bezprostředně  následuje  Oseáš :  I. — 11.   19; 

1.  254  c  HoH.u  iippKj  I. — II,  5; 

1.  255a  Amoc;i  nppKa  I. — III.   14; 

1.  256bAB'AHe  vv.   1—21;   tamže  d  Hiohh  iippK.K  I.  1  — 12; 
I.  257  a  MHXt-E  nppKJ  I. — II.  11  ;  tamže  c  lljovin  np:  I. — 11.  12; 

1.  258  b  Amrakoykji  nppK  I.— II.  8  ;  tamže  d  Kumn  ('onoHHtte:  I. — 11.8  ; 

1.  259  b  YTC  .\H'tiet>;i  (t.  j.  Haggeus)  I. — II.  10;  tamže  d  I^axapHt 
I.— III.  8; 

1.  260  c  YTC  MaiaxHe  npK  I.   1 — 8. 

V  Propriu  Sanctorum  v  oktávu  Narození  P.  Marie  máme  text 

písně  Šalomounovy,  a  sice  na  II.  478  d— 479  b  hl.  I. ;  na  II.  480—82  11.  až 
Vlil.  (podle  Vulgáty). 
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C  NÁRODNÍ  KNIHOVNA  PAŘÍŽSKÁ. 

(Srov.  P.  J.  Šafařík,  Památky  hlahol,  písemnictví   str.  Lil.  —  P.  Martinov,   Les 
Manuscrits  slaves  de  la  bibl.  Imperiále.  Paris  1858  str.  70  a  násl.  —  J.  Brčié, 

Čítanka  staroslovenskoga  jezika,  str.  XI.,  č.  14.) 

Kodex  slav.  č.  11. 

Pergamenový  kodex  ze  stol.  XIV.,  vázaný,  čítá  200  pergame- 
nových listů  formátu  malé  osmerky  (11  X  \1  cm).  Na  přední  desce 

jest  přilepen  pergamenový  list  popsaný  velikonoční  tabulkou,  s  jejíž 
obsahem  se  budeme  níže  zabývati  více ;  mimo  to  na  konci  knihy 
byl  při  vazbě  přidán  papírový  list  s  poznámkou,  o  níž  bude  řeč 
při  kalendáriu. 

Text  jest  psán  po  celé  šíři  listu,  zpravidla  po  29  řádkách ; 
výjimku  od  tohoto  počtu  máme  zejména  v  kalendáři.  Na  1.  86  b, 
který  tvoří  rozhraní  mezi  dvěma  oddíly  prvé  části  knihy,  máme 

40  řádek ;  odchylka  tato  se  stala  tím,  že  asi  později  využili  prázd- 
ného místa  a  vepsali  sem  text,  jinak  nenáležitý  (LIhm  aimoMi.).  Písmo 

jest  sice  hranatá  hlaholice  chrvatská,  ne  však  tahů  tak  ostrých,  jaké 
vídáme  v  památkách  XV.  a  pozdějších  věků ;  též  poměr  šířky  k  výšce 
jednotlivých  písmen  svědčí  o  době  dřívější. 

K  ozdobě  knihy  přispívají  četné  iniciálky,  které  nevynikají 
vkusem  ani  dovedností;  i  v  těch  máme  doklad  pro  stáří  knihy. 
Z  ostatních  zejména  uvádím  některé  větší  iniciálky  v  žaltáři:  K  na 

1.  \2i  {^cm  vys.),  K  1.  17b  {Tb  cm\  T  1.  18b  {A-b  cm),  P  na  1.  26a 
(10-5  m),  P  na  1.  33  a  {A  cm),  C  1.  40  b  {A  cm),  P  na  1.  49  a  (6-5c/7z), 
H  na  1.  57  b  po  celé  výšce  textu  \2-bcm  velmi  úhledné,  P  na  1.  67  a 
(10  cm),  K  na  I.  81  b  (4  cm) ;  ostatní  jsou  drobnější. 

Na  1. 201,  bez  vlastního  textu,  jest  vyobrazen  v  obrysech  nějaký 

světec  (s  gloriolou  a  knihou  ?  v  ruce) ;  po  straně  jest  svismo  hla- 
holicí psáno :  To  nHca  nonb  ̂ oneHHro.  Nezáleží  nic  na  tom,  vztahují-li 

se  tato  slova  pouze  k  připíšu  či  ke  knize  celé,  ježto  nepovídají 
nic  určitého;  mimo  to  v  druhé  řádce  postscriptu  jest  potupný 
dodatek  eeii  t^.  &^\ť  mxxi,  (Futuet  eum  diabolus!). 

Písař  kodexu  byl  asi  poustevnické  řehole  Pavlínů,  kteří  měli 
v  chrvatském  Přímoří  ve  středověku  klášter  nejeden;  tak  na  př. 

v  Novém  a  v  Bašce.  Usuzuji  to  z  toho,  že  v  litaniích  na  1.  178  čtu : 

Cth  nĚše  np'KH  novcTHn'HHYe,  což  jest  zřejmá  zvláštnost,  vysvětlitelná 
tím,  že  knihu  napsal  nějaký  mnich  Pavlín  neb  alespoň  pro  klášter 
mnichů  řečené  řehole.  Mínění  P,  Martinova,  že  jej  psal  nějaký 

Františkán,  sotva  bude  lze  držeti.  Řečený  auktor  se  toho  domnívá 
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proto,  že  tu  čteme  v  kalendáři  řadu  svátků  františkánských  (Sv. 
Františka,  Sv.  Antonína,  Sv.  Kláry);  avšak  tytéž  paměti  nalezneme 
v  breviáři  Martincově  (Novljanský  č.  2),  který,  ač  kněz,  psal  pro 
Pavlíny.  Na  osobě  písařově  nezáleží,  platí-li  však  mé  tvrzení,  že 
knihu  psal  buď  nějaký  poustevník  Pavlín  neb  někdo  jiný  pro  klášter 
Pavlínů,  tím  se  dostáváme  poněkud  blíže  k  místu,  kde  as  pravdě- 

podobně byla  kniha  napsána,  t.  j.  do  chrvatského  Přímoří  z  dů- 
vodu výše  vyloženého. 
O  době,  z  níž  kodex  pochází,  neliší  se  valně  mínění  učenců. 

Šafařík  soudě  z  tvarů  písma  (M.  Silvestře  pojal  z  něho  snímek 
do  své  Paléographie  universele,  T.  IV.  pl.  289)  kladl  jej  za  soudobý 
s  kodexem  žakna  Ivana  Kvirina  ze  Seni  z  r.  1359  (nyní  v  knihovně 
Lobkovické  v  Praze);  P.  Martinov  potvrzuje  míněni  Šafařikovo  na 
základě  některých  svátků  v  kalendáři  i  v  misálu.  Na  1.  163  b  totiž 

čteme  vzorec  Mhcj  k  Yhcr'  ̂ ^^  r^khi;.  Svátek  Božího  těla  byl  zaveden 
Urbanem  V.  (1264)  a  potvrzen  pap.  Klimentem  V.  (1321).  Podobně 
jest  tu  na  1.  162  b  mešní  vzorec:  Mhcj  x\  .<«>.  ji^nu  kŤŘh\\  kterýž  byl 
zaveden  pravděpodobně  za  papeže  Innocence  VI.  (1352 — 1362).  Vedle 
toho  máme  v  kalendáři  našeho  kodexu  památku  sv.  Voršily  (Ursulae 
et  sociarum)  panny  a  mučenice  s  družinou :  .T^.  THcoyqie  ̂ b  h  m 
zavedený  as  r.  1330;  ale  památka  Stigmat  sv.  Františka  (nejpozději 
zavedená  r.  1337)  tu  není,  ač  byla  obecně  záhy  rozšířena,  tak  že 
ji  písař  mohl  zaznamenati. 

K  těmto  dvěma  důvodům  připojuji  třetí,  který  na  věci  nic 
podstatně  nezmění,  spíše  potvrdí,  že  sluší  klásti  kodex  do  století 

XIV.  —  spíše  však  ku  konci  než  do  poloviny.  Důvod,  kterým  se 
poněkud  určitěji  blížím  k  roku,  kdy  kodex  pravděpodobně  byl 
napsán,  čerpám  z  tabulky  paschálních  (lunárních)  písmen,  na- 

psané, jak  jsem  podotkl,  na  listě  nyní  přilepeném  ku  přední  desce 
První  řádka  této  tabulky  jest: 

3  iii  m  vs  -p  s(,  ii|>eoToifnh. 

Podle  ní  by  náležel  kodex  do  roku  1380.  Ovšem  apodikti- 
ckého  důkazu  nepodává,  ježto  není  vyloučena  možnost,  že  tabulka 

byla  později  připsána;  ve  spojení  však  s  předešlými  důvody  po- 
potvrzuje  mínění,  že  klademe  kodex  právem  do  druhé  poloviny 
století  čtrnáctého. 

Z  ostatních  osudů  knihy  nevíme,  leč  že  roku  1706  náležel 
kterémus  oratoriu  pařížskému;  na  I.  1  a  čteme  dole  připsáno: 
Oratorii  Paris  i ensis   catalo  (sic)  inscriptus  1706.  Rovněž 
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na  listě  přilepeném  k  přední  desce  čteme  nad  tabulkou:  >Mss. 
Sciavon  deroratoireí;;  vlevo  svismo  a  rovnoběžně  s  tabulkou: 

»Ms.  Sclavon  en  caractěres  deSt.  Jéróme«.  Na  témž  listu 
jest  vigneta  knihovny:  Slavě  11,  na  protějším  pak  1.  1  a  exlibris 
Národní  knihovny  s  monogramem  R  J  a  s  nápisem  v  kruhu  Biblio- 
thěque  Nationale. 

Kodex  obsahuje  ve  stručném  výtahu  všecky  tři  nejpřednější 
liturgické  knihy  breviář,  misál  a  rituál ;  tímto  složením  podobají  se 
mu  kodexy  Baromičův  z  r.  14Q3  a  Brozičův  z  r.  1562,  co  do  ob- 

sahu však  je  mezi  nimi  nejedná  neshoda.  Zařazuji  jej  sem  t.  j.  mezi 

breviáře,  ježto  větší  část  knihy,  bez  mála  ̂ 4,  jest  věnována  textům 
breviářním;  o  zbývající  čtvrtinu  knihy  dělí  se  misál  a  lituál  rovnou 

měrou,  jak  vysvitne  z  obsahu.  V  čele  knihy  jest  úplné  kalendárium 

(11.  1 — 6),  na  konci  pak  jest  přidána  sbírka  duchovních  písní  a 
básní  obsahu  nábožensko-mravního. 

A.  Breviář. 

1.  Žaltář  s  připojenými  antifonami  a  kantiky,  jak  je  obyčejem 
na  církevních  hodinkách  (Psalterium  dispositum  per  hebdomadam) 

11.  7 — 86;  tento  oddíl  breviáře  jest  nadepsán: 

■{■  K  HMe  Xbu  .  ixueHh, 

nOY6TH6    CiVlV-Epj    nO    3;:iK0Hh    pH 

MCKorA  AKopa.  B  uen,MO  lorpiid. 

Vlastní  žaltář  sahá  až  k  1.  84  b,  kde  počíná  aj  hymnus  TeEe  Ke 

XBiiHUk  prostě  bez  nápisu  (I.  84  b — 85  a); 

bj  Canticum  triům  Puerorum  —  K.ykhtc  kcíi  ̂ %m\  rwa  ra  —  11. 

85  a— b;  _  _ 
cj  C.  Magnificat  —  Kohyht' a'«'J  "©"K  tj;  tamže ; 

dj  C.  Benedictus  —  KAiih  rh  bl  hs-abl  —  1.  85b — 86a; 

ej  C.  Simeonis  —  HHiie  0Tiiuyi|iii6iuii  —  1.  86a,  po  němž  bez- 
prostředně následuje  později  vepsaný  vzorec  mešní,  o  němž  byla  řeč  výše. 

Ostatní  kantika,  která  v  jiných  breviářích  se  objevují  na  tomto 
místě,  v  kodexe  našem  nalezneš  roztroušena  v  žaltáři  samém  ;  tak 

7.)  na  1.  25b— 26a  Canticum  Isaiae  (XII.)  Confitebor  tibi  Do- 
mine  —  HcnsM  ce  tb-r  th; 

^J  na  1.  32b— 33a  Cant.  Ezechiae  (u  Isaiáše  XXXVIH.J^O— 20) 

'Evo)  sÍTTa  'Ev  Ttí)  u^l^ei  tův  :^a£pojv  aoo  —  ÍVai.  ptxb  bbhcot-e  \hh  moh.x 
Vulg.  in  dimidio  dierum  meorum) ; 

3 
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y)  na  1.  39  b — 40  a  Canticum  Annae  (I.  Reg,  II.)  Exultavit  cor 
meum  —  Kap^BA  ce  cf>i|e  iioe  o  rt; 

dj  na  1.  48  b — 49  a  Cant.  Moysis:  Cantemus  Domino  —  Rohm' 
FBt  (Exodi  XV) ; 

í)  na  I.  56  b — 57  a  Cant.  Ha  baču  c  cap.  III. :  Domine  audivi  audi- 

tionem  —  Fh  omHuisV  cjioyx'  tboh; 
t)  na  1.  65  a — 67  a  C.  Moysis  (Deuteron.  XXXII.)  Audite  coeli  — 

Bhmh  hbo; 

T})  na  I.  70  b — 71b  jest  Symbolům  Athanasianum  —  lase  koahxao 

xoi|ieT'  cncii  BHTH  —  které  se  klade  v  tomto  kodexu  po  žalmu  118. 

Beati  immaculati  —  Kíkhh  H6noftoY'HH  —  ježto  obé  se  říká  při  Prime 
(I.  hodině  kanonické). 

2.  CommuneSanctorumči  SEoph  neb  KOMoyiih  (cBeThiieMb)^) 
zvané  t.  j. :  officia  svatým  společná  na  11.  87— 146  b.  Rubrika  v  ri- 

tuálu na  1.  190  odkazuje  k  této  části  slovy  hijih  b  acopt  (viz  v  offi- 
ciích  společných).  Tento  »sbor«  v  čele  s  nadpisem  B  hmc  Xbo  jmhb 

počíná  officiem  sv.  Trojice  —  R  yct  cre  Tf>oHi|6  k'  bypiih  —  pokra- 
čuje obvyklým  pořádkem  officií  o  apoštolech,  evang.,  mučenících, 

vyznavačích,  pannách,  vdovách  a  končí  hodinkami  za  mrtvé. 
Z  Propria  Sanctorum  tu  není  ničeho. 

B.  Misál  (Sacrificale) 

sestává  1.  z  mešního  řádu  (Ordo  missae)  s  kánonem  a  obvyklým 
díkůčiněním  kněze  po  mši;  počíná  slovy: 

H  Hi.ie  xbo  h  ;^bh  npHe  aiiHb. 

xoTe    fcfttH    ovpesK;^ATH   ce  k  i.i'iuii  nih. 

(t.  j.  Ve  jméno  Krista  i  Panny  Marie  amen.  Kněz  hodlaje  připra- 
viti se  ke  mši  říká)  1.  147. — 154; 

2.  z  řady  mešních  vzorců  dílem  z  Propria  Sanctorum,  dilem 

z  Commune  Sanct.,  dílem  ze  mší  votivních  a  zádušních  (1.  154  —  174). 
Pro  jich  zajímavost  uvádíme  alespoň  nadpisy  s  připojeným  výkla- 

dem Římského  misálu : 

IvIhca  b  YhCTb  oTHe  TpoHi)e,  1.   154,  Missa  in  honorem  s.  Trinitatis ; 

M.  iif»'B>j  AW  cro,  M.  prima  sancti  Spiritus ; 
M.  .e.  (,vx«  cro),  M.  secunda ; 
M.  B  YhcTh  cro  KfisKJí.  I.   155,  M.  in  honorem  sanctae  crucis ; 

')  Srov.  můj  ČI.   Die  Nomenklatur   in  den  kroatisch-glagolitischen  litur- 
gischen  Biichern.  Archiv  fúr  slav.  Philologie  XXIX.  559—560. 
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y.  BíKHHe  MpHe  OT  iifíHiiicTKíi  j^o  poťiCTKii,  1.  156,  M.  bcatac  Mariae 
(ab  Adventu  ad  Nativit.) ; 

y.  MpHe  McUAiiAiiHH,  1.  158,  M.  Mariae  Magdalenae ; 

lAcix  cro   MHKovAH,  1.   159b,  M.  sancti  Nicolai ; 

Uhca  k  YhCTb  .+.  anm,  1.  161,  M.  in  hon.  unius  Apostoli ; 

yH03Mh  anAM,  I.  162,  Piurium  Apostolorum ; 

UncA  3ii  .£h.  paHh  Ka:H\',   1.   162b,    M.    quinque   vulnerum    Christi ; 
y.  B  Yhcť  TAX  BíKHŤ.,  1.  163b,  M.  íh  hon.  Corporis  Chr. ; 

y.  3£i  Kaioquro  cfi,  1.  164b,  M.  pro  poenitentibus ; 

y.  3íi  Kce  rpiVH,  1.  165b,  M.  pro  peccatis  omnibus; 

y.  eptH)  3íi  ce,  1.  1 66b,   M.  sacerdotis  pro  semetipso ; 

y.  ansoif  HTpa  h  ííkmx,  1.   167,  M.  Apost.  Petři  et  Pauli ; 

y.  nftocHTH  noMi|iH  oT,vh,  1.  167b,  Ad  poscenda  suffragia  Sanctorum ; 

y.  3J  xo^^eqiee  na  noifr',  1.  167b,  Pro  peregrinantibus ; 
y.  .+.  MYina  H  iif)XH6ft-KT.,  1.   168,  Unius  martyris  pontificis ; 
y.  B  YhcTL  .+.  MYiiKa  iifi  KiícisnA,  lu  honorem  unius  mart.  non  episcopi ; 

y.  iviH03-E,xh  MYHKb,  1.  168b,  Plurimorum  martyrům; 
OT  BCKOh  H  MYKh,  Episcoporum  et  martyrům  ; 

OT  HcnBj^HiiKii  aftXHeft,  Confessoris  pontificis ; 

yHoa  .-h.  OHTii,  1.   169,  Unius  abbatis ; 

yncíi  .+.  AKH  H€  MOYYe:NHi|<-:,  Unius  virginis  non  martyris  (bis) ; 
yH03i:Mb  ABMh  MoifY6UHi|iiivih,  1.  169b,  Plurium  virginum,  martyrům  ; 

yHcíi  CK031;  chB<Ai><i:Heiiii6  iiiiTH,  Ad  postulandam  continentiam ; 

y.  oTHoifAHTH  3íe  MHMH,  1.  170,  Ad  repeileudas  malas  cogitationes ; 

y.  3a  Toro  iiJKe  rfít.vii  cBoe  iiciiBCTb,  Pro  confitentibus  peccata  sua ; 

y .  3iX  TBO()ei|iH\h  lUMii  iii\'Moif:KHíi  (!),  1. 1 70b,  Pro  facient.  eleemosynam  ; 
y.  CTOH  nnm  tíéKe  ecTh  mth  bíkíic  m()h«,  M.  sctae  Annae,  quae  est 

mater  beatae  Mariae  ; 

y.iiiTBh  CTC  KaTiHHHtie  II  MíipViifítTe,  II  MfíHť  uhvu,,  1.  171,  Oratio  sctae 

Catarinae  et  Margaritae  et  Mariae  Magd. ; 

yHCíi  3íi  m()'tbh,v',  i.  171,  Missa  pro  defunctis ; 
y.  3a  uoyMX  01,'i.if).,  I.   1 72b,  Pro  defuncto  viro ; 
y.  3a  JKfiHoif  oifMfíBiiiov,  Pro  defuncta  muliere ; 

y.  3a  covqiee  b  i)HMHTť|>Ť.,  1.   173,  Pro  sepultis  in  cimiterio ; 

y.  3a  íoyiiiO«f  oi)a  ii  MaTtpe,  Pro  anima  patris  et  matris ; 

y.  B  ;^iii»  .v.  Han  .AV.  iiaH  .h.  iiii,  Missa  die  tertio  vel  trigesimo  vel 

quadragesimo ; 

y.  nofioifYHx'  (sic)  cť  ,^me,  M.  pro  animabus,  quae  sese  commen- 
daverunt(?); 

y.  HaBaai|rHa  3a  boo  ̂ le,  1.  174,  M.  specialis  pro  omnibus  animis. 

3* 
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Podobné  výtahy  z  misálu  byly  i  v  latinském  jazyku;  doklad 
toho  máme  na  př.  v  tisku  »Sacrificale  itinerantium*  z  roku 
1521  (v  Universitní  knihovně  pražské  zn.  XXXIII.  G  10),  kterýž  co 
do  obsahu  málo  se  liší  od  výtahu  z  misálu  v  kodexu  pařížském. 

Obsahujef  vedle  kalendáře  a  mešního  řádu  (1.  1—20)  z  Propria  de 
tempore  toliko  sedm  mešních  vzorců  (Narození  Páně,  Zjevení  P., 

Velikonoce;  Nanebevstoupení,  Letnice,  Sv.  Trojice,  Boží  tělo),  Pre- 
face s  kánonem  a  řadu  mší  jak  z  Propria  tak  Commune  Sancto- 

rum,  votivní  i  zádušní,  všeho  všudy  na  69  listech !  Z  toho  jest  na 

jevě,  že  i  kodex  pařížský  byl  asi  pořízen  podle  takového  Sacrifi- 
calu,  jímž  si  pomáhali  v  nedostatku  úplného  misálu. 

C  Rituál. 

Obřadním  textům  jest  v  této  památce  věnováno  poměrně  více 
místa  nežli  v  ostatních  hlaholských  kodexech ;  zabírajíf  plných 

20  listů  od  174— 1Q3  a  obsahují  vedle  svátosti  křtu,  oddavek  a 
posledního  pomazání  nejpotřebnější  žehnáni  a  modlitby  v  tomto 

pořádku : 

1.  Katechismus  a  exorcismus  (obřady  předcházející  křtu) 

s  nadpisem  Cr;^;i  3>MM6iidTH  orpove  lupeKoyTb  Hue  euoíf,  s  připojeným  či 

vloženým  obřadem  svěcem'  křestní  vody  —  yhml  Kp'i|i6iiHi .  kíiko  oehyíih 
ecTb  iipH;^oij-  K  BOA*  —  po  němž  následuje  vlastní  obřad  křestní, 

nadepsaný:  H  npHCTOifne  ko^mh  kh  ,voTe  k()'ct'.  1.  174 — 181; 
2.  Žehnání  vody  očistné  (lustrálníj  v  neděli  před  slavnou  mší  — 

^HAMeHJTH    COSL    H    BO^Olf    KCilKOV    H€A*fllO    —    1.     181  — 182; 

3.  Obřad  oddávací  se  mší  za  snoubence  a  žehnání  prstene  — 

BiiHHe  n(k'cTeHa  no  m'iii  (sic),  1.  183 — 184a; 
4.  Obřad   postři žin  —  (řtr  nocTftHqiH  bíiach  I.   184a — b; 

5.  Žehnání  příbytku  —  Stb  b;\bhth  .vpiiMb  1.  184b — 185a; 

6.  Poslední  pomazání  —  Yhhl  jí,xth  HeMoi|i'HKOY  masb  onieMk 
cTHMh  1.   185  a — 187  a  ; 

7.  Poručení  duše  —  Yhh  HanopovvHTH  Aiuof  ykoV  —  '•  187a 
až  190  b; 

8.  Obřady  pohřební  v  příbytku,  v  chrámu  i  u  hrobu  I.  190b 
až  193  b. 

Obřady  a  modlitby  uvedené  pod  č.  1,  2,  3,  5c  a  6  jsou  po- 

řízeny dle  předloh  latinských,  texty  pod  č.  4  a  5  a — b  jsou  původu 
řeckého.  Obřad  postřížin  jest  tentýž  jako  v  jiných  kodexech 

chrvatsko-hlaholských ;  žehnání  domu  —  Stb  bsbhth  \pmu  jest  něco 
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dosud  neznámého.  Touž  modlitbu  nalezl  jsem  také  v  rituálu  Kli- 

mentovičovu  na  I.  206  b— 207  a,  ale  nikde  jinde.i)  Text  hlaholský 
shoduje  se  s  Euchologiem  sinajským  a  již  prof.  Geitler  nalezl 

k  němu  předlohu  řeckou   u  Goara   str.  484  sj//]  oxav  [xéXXei  ziaťk- 
•O-sív  tiq  otx,ov  véov. 

Vedle  těchto  textů   důležit  jest  svým   obsahem  i  kalendář 

umístěný  v  čele  knihy.  Z  údajů  v  něm   obsažených  uvádím  tyto: 

eH'Bíi|)  —  Leden. 

7.  Hema  Kp'cTHTM  —  Jana  Křtitele ; 
27.  npeiieceHHe  i.ioi|ih  HsHrt  siiaTooífcTiiro  —  Přenesení  ostatků  sv. 

Jana  Zlatoústého; 

29.  OsptreiiHe  moi|ih  kíihmíih'ta  —  Nalezení  ostatků  sv.  Klimenta. 

nepBi»|)  —  Únor. 

14.  KoifpHiiii  H  B>i;i6NTHiu  MYK  —  Cyrllla  a  Valentina  mučeníka. 

LlapYh  —  Březen. 

16.  liKOKii  ixtiM  —  Jakuba  apoštola. 

t\npHAb  —  Duben. 

6.  MeToifAHe  kck  —  Methoda  biskupa; 

23.  1i€0()'1iH'K  MYHK  —  Jiří  muč. ; 
24.  í\;^«!iBe|)Tí  BCK  H  MYHK  —  Vojtěcha  biskupa  a  muč. 

M«H  —  Květen. 

7.  ̂ ovHUij  BcKníi  H  UYHKu  —  Dujma  (Domnius)  biskupa  a  muč.; 

HioHh  —  Červen. 

27.  i^íi^Hcí^í^Ka  KP'*'*'*  —  Ladislava  krále. 

HioicKH  —  Červenec. 

14.  .h.  oijeMb  axmuh  myk  —  Sněm  600  Otců  m učeníků. 

i^BroYcTh  —  Srpen. 

20.  CtHhíi  Kpasíi  H  RďpNA^^A  (sic)  íic  —  Štěpána  krále  a  Bernarda 
vyznavače. 

')   Srov.  ČI.   Hlaholské  knihy  obřadní  a  zlomky   Selcské.  Věstník  Král. 
České  Spol.  Nauk  1909,  Vlil. 
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CeKTepb  —  Září. 

5.  Oye^eire  ̂ w^pne  my  —  Zavraždění  Zachariáše  muč. ; 
24.  TtKSH  ABH  —  Thekly  panny; 

28.  Beijiec.uBa  my(?)  —  Václava  muč.; 
30.  CpoHHi.u    nposKHTpa    HcnB;^HK   —  Jeronýma    presbytera,   vy- 

znavače.   
OKTBph  —  Říjen. 

5,  BeiiiecAABa  my'k  —  Václava  muč. ; 
6.  TouH  jRíj  —  Tomáše  apoštola; 

21.  .+T.  THcovqie  ;^Bh  h  my   —  Jedenácti   tisíc   panen    mučenic] 
t.  j.  sv.  Voršily  a  družiny. 

iloB£Epk  —  Listopad. 

5.  6MpH,xii  KpAAA  Hc  —  Emericha  krále,  vyznavače. 
10.  i\ioAMH.Ae  akt(!)  —  Ludmily  vdovy; 
14.  Hbha  s.AToovcTííro  hc  Jana  Zlatoústého  vyzn. 

24.  Kp'uieBaia  myiik  —  Chrysogona  muč. 

^ÉKTEpL  —  Prosinec. 

21.  ToMH  AHAA  ;^ov  v  —  Tomáše  apošt.,  duplex: 
23.  €Bti6HH  AKH  —  Eugenie  panny. 

Na  posledním  listě  kdosi  poznamenal,  že  tento  kalendář  jest 

řecko-slovanský.  Tvrzení  toto  není  sice  zcela  správné,  ale 
též  ne  bez  důvodu.  V  podstatě  jest  kalendář  kodexu  Pařížského 
pořízen  po  způsobu  církve  Západní;  důkazem  toho  jest  vedle 

četných  svátků  a  památných  dnů,  jež  bychom  v  Hemerologiu 
církve  Východní  marně  hledali,  zejména  osnova,  dle  níž  jsou 

upraveny  určité  skupiny  svátků  obřadu  Západního.  Tak  na  př. 
oktáv  vánoční,  oktáv  Zjevení  Páně,  oktávy  svátků  mariánských 
(Narození  a  Nanebevzetí  Panny  Marie)  a  vigilie  svátků  apoštolských. 

Proti  tomu  však  máme  tu  zřejmé  stopy  kalendáře  východního, 
a  sice: 

1.  Svátky  a  památné  dni,  jichž  v  kalend,  západním  vůbec 
není;  na  př.  29.  ledna  Nalezení  ostatků  sv.  Klimenta;  9.  května 
sv.  Krištofora  mučeníka;  14.  července  památka  obecného  sněmu 
v  Chalcedonu. 

K  prvnímu  památnému  dni  sluší  připomenouti,  že  se  shoduje 
s  údajem  v  synaxáři  kodexu  Assemanova,  kdež  čteme :  Méca  togo 

(ledna)  30.  obrětenie   čestbnwh-b  moštii  sv^taago  Klimenta  papeža 
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rimska.  (Assemanovo  izborno  Evangjelie  Dr.  J.  Crnčič. 
U  Rimu  1878  str.  158). 

O  druhém  svátku  (sv.  Krištofora)  píše  P.  Nilles  (Calendarium 
manuále  utriusque  ecclesiae.  Oeniponte  1896.  Tom.  I.,  pag.  156): 
»In  Menologio  Basil.  proprio  synaxario  colitur  h.  d.  (t.  j.  9.  května) 
s.  Christophorus  ó  xuvo/técpaAo;,  martyr  sub  Decio,  cuius  tamen 
Papebrochii  sententiá  in  Ephemerid.  graec.  ad  h.  d.  quam  facile 
est  probare  cultum  . .  .< 

O  památce  sněmu  Chalcedonského,  mimo  jiné,  zmifiuje  se 
též  kalendář  kodexu  Assemanova  (1,  c.  str.  170) :  Měca  ijul.  16 
sbnmij  sv^tbihi)  očb,  lže  Vb  haikidoně  630;  a  opět  na  str.  133: 

^.  . .  pamQtb  sv^tbimij  otbcem-b  sTjbraviišiimTj  s^  Vb  sv^tém-b 
i  vbselenstěmi)  s'bborě«,  kdež  spisovatel  připomíná,  že  Řekové 
slaví  památku  VI.  sněmu  obecného  14.  září.  P.  Nilles  (1.  c.  str.  14.) 
v  Hemerologiu  17.  července  uvádí:  twv  áyíov  TcaTspov  twv  sv  xy.lQ 
^  oixou[i.ev!,x.  2uvo8o(.c. 

Podobně  sluší  uvésti,  že  i  u  svátků  sv.  apoštolů  Slovanských 

Cyrilla  a  Methoda  shoduje  se  údaj  kalendáře  kod.  Pařížsk.  se  sy- 
naxarijem  Assemanovým,  kdež  čteme  (1.  c.  str.  160):  »Měca  togo  14 
(févá)  staago  otbca  našego  Kyrila  filosofa* ;  a  na  str.  164:  »(Méca 
aprTl.)  6paA'"?)*  usbpenié  prěpodobbnaago  otbca  našego  Methodia 
arhieppa  vbišn^je  moravbi,   brata  prěpodobbnaago  kyrila  filosofa.« 

2.  Dalším  důkazem,  že  kalendář  tohoto  kodexu  pořízen  jest 

i  podle  předlohy  řecké  (východní),  jsou  slavnosti  a  paměti,  jež 
objevují  se  v  kalendářích  obojí  církve,  ale  v  kalendáři  našem  po 

způsobu  církve  Východní.  Na  př.  5.  září  Zachariáše  proroka  sho- 
dně s  kalendářem  kod.  Assemanova:  Měča  sep.  5.  sv^taago  pro- 
roka zaharij^,  otbca  ivana  prěďbtč^  krstitelě  (Srov.  Nilles  1.  c.  str. 

271).  Martyrologium  římské  uvádí  památku  tohoto  světce  5.  listo- 
pad u.  Podobně  24.  září  sv.  Thekly  panny  s  Řeky,  kdežto  na  Západě 

slaví  se  již  23.  září.  (prov.  Nilles  1.  c.  str.  283).  Svátky  sv.  apoštolů 
Tomáše  a  Jakuba  uvádějí  se  tu  dvakrát,  po  způsobu  církve 
řecké  i  latinské.  Sv.  Tomáše  6.  října  a  21.  prosince;  sv.  Jakuba 

23.  října  ('laxópou  roO  'A8£X9o^£o'j  xai  'AttoctóXou)  a  1.  května  (srov. 
Nilles,  str.  296  a  305.). 

Převaha  obyčeje  Západního  v  kalendáři  našem  jest  patrná 

v  tom,  že  dni  1.  května  a  21.  prosince  (t.  j.  svátky  řečených  apo- 
štolů podle  obřadu  Západního)  jsou  označeny  jakožto  duplicia 

(větší,  dvojné  svátky)  červeně,  kdežto  na  druhých  dvou  místech 
jsou  zaznamenány  jako  ostatní  prosté  dni  černě. 
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3.  Zvláštním  důkazem,  že  pisatel  našeho  kalendáře  nahlédal 

i  do  předlohy  řecké,  jest  d  e^n  7.  1  e  d  n  a.  Po  slavnosti  Zjevení  Páně 

čteme  tu  svátek  hbha  Kf>'cTHÍiia  —  Jana  Křtitele.  Obě  slavnosti  tohoto 
světce,  Narození  totiž  i  Stětí,  klade  náš  kalendář  shodně  s  kalendáři 

obojí  církve  24.  června  (Poíí'ctbo  cířo  hbÍu  ,\|>'ctÍw  ̂ ov  x)  ;  a  29.  srpna 
(OifctYeHHe  nRH  hbiu  Kp'cTAa  ,x) ;  kromě  toho  však  připomíná  památku 
Předchijdce  Páně  i  na  tomto  místě  7.  ledna  po  způsobu  církve 
Východní.  Řecké  kalendáře  mají  pro  tuto  svéráznou  slavnost  zvláštní 

pojmenování:  H  TÚva^t?  toO  TlpoSpóixou  —  sbnemij  sv^taago  ioana 

kr-bstitelě  (Assem.  str.  156).  P.  Nilles  podává  výklad  této  památky 
v  ten  smysl,  že  dle  řeckého  obyčeje  za  čelnějšími  svátky 
Páně  a  P.  Marie  uvádí  se  i  památka  oněch  svatých,  kteří  měli 
v  předchozí  slavnosti  zvláštní  účastenství;  tak  na  př.  po  Zjevení 
Páně  památku  sv.  Jana  Kř.,  po  Obětování  Páně,  sv.  Simeona  starce, 

po  Zvěstování  P.  Marie  synaxin  sv.  Gabriela  archanděla  a  p. 

Z  uvedených  příkladů  jest  na  jevě,  že  jde  o  kalendář  pořízený 

dle  předloh  obojího  obřadu,  Západní  církve  totiž  i  Východní,  při 
čemž  první  tvoří  základ,  kdežto  z  druhých  byla  kniha  doplněna.  Věc 
lze  vysvětliti  asi  takto.  Náš  kalendář  jest,  až  na  nepatrné  výjimky, 
úplný,  t.  j.  obsahuje  na  každý  den  památku  některého  světce, 

někdy  klade  i  více  světců  na  jeden  den.  Srovnáme-li  však  kalendář 

kod.  Pařížského  s  kalendáři  soudobých  kodexů  chrvatsko-hlahol. 
(na  př.  Vatikánského  č.  4  ze  stol.  XIV.)  neb  i  pozdějších  (na  př. 
obou  breviářů  Novljanských  ze  stol.  XV.),  nalezneme  v  těchto 
mnoho  mezer  či  dnů  prázdných,  na  něž  kalendáře  nekladou 

žádného  svátku.  Písařům  řečených  památek  nebylo  vodítkem  při 
sestavování  kalendáře  Martyrologium,  jež  obsahuje  památky  světců, 
které  se  slaví  na  různých  místech  světa  křesťanského,  ale  spíše 

denní  officium  místa,  pro  něž  byl  misál  neb  breviář  sepsán.  Ne- 

bylo-Ii  u  nich  v  obyčeji  činiti  vzpomínky  o  některém  světci  ve 
mši  a  na  církevních  hodinách,  nepoložili  jeho  jména  ani  do  ka- 

lendáře. Pisatel  kodexu  Pařížského  pak  vyplnil  tyto  mezery,  kde 
byla  toho  potřeba  a  pokud  jeho  známost  sahala  světci  známými 

netoliko  na  Západě,  ano  neváhal  nahlédnouti  i  do  předlohy  řecké 
či  do  kalendáře  obřadu  Východního. 

Zasluhuje  zmínky,  že  v  našem  kalendáři  jsou  pečlivě  zazna- 
menáni památní  dnové  domácích  světců.  Tak  na  př.  4.  června 

sv.  Kvirina,  patrona  dioecese  krčské,  7.  května  sv.  Dujma  patrona 
dioec.  spljetské,  dále  sv.  Ladislava,  Štěpána,  Emericha  a  Alžběty 

patronů  zemí  koruny  sv.  štěpánské.  Ne  méně  bedlivě  jsou  tu  uve- 
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děny  památky  patronů  českých  (v  té  míře  nenalezl  jsem  toho 
v  žádném  jiném  kodexu  hlahol.):  24.  dubna  sv.  Vojtěcha,  28.  září 
sv.  Václava,  10.  listopadu  sv.  Ludmily  (den  přenesení  z  Tetína  do 

Prahy!).  Svátek  sv.  Václava  opakuje  se  tu  i  5.  října,  což  jest  po- 
slední den  oktávu  řečeného  světce  (Srov.  Proprium  arcidioecese 

pražské). 

Jakož  pověděno  výše,  uzavírá  knihu  řada  duchovních 

písní  (1.  193 — 200),  psaných  sice  hlaholicí  ale  živým  jazykem 
domácím  —  chrvatským.  Celkem  jest  tu  9  písní,  a  to: 

1.  ke  cti  sv.Jiří  s  nadpisem  :  IkcMh  crrolOpii  noH  nio/^eMh,  pA30)fi.i'Ho ; 
2.  o  umučení  Kristově  —  ní  o  mkh  ,xkh  ; 
3.  o  Panně  Marii  —  M(>hhhii  í; 
4.  s  nápisem  Ot  |  p;  obsah  vede  nás  doplniti  jej  Ot  poajA^^cTBíi 

t.  j.  o  Narození  Páně; 
5.  za  zemřelé  (bez  nápisu); 

6.  opět  za  zesnulé,  jež  se  zpívala  při  pohřbu  —  m«a'  rpoBouh 
noiOTk  rAAro/\ioi|ie  ciie; 

7.  píseň  mravně-poučného  obsahu,  v  níž  si  pisatel  stýská 
do  mravní  zkázy  a  zlořádů  osob  duchovních  tehdejšího  veku  (bez 
nadpisu)  ; 

8.  píseň  o  sv.  Michalu  archan.  (bez  nadpisu); 
9.  pod  nápisem  Roh  xemo  lyrická  báseň  plna  zbožných 

vzdechů  k  Pánu  Ježíši ;  posledních  16  řádek  není  lze  přečísti.  (Srov. 
můj  článek  Starohrvatske  duhovne  pjesme.  Starine  kn. 
XXXI.  U  Zagrebu  1905.) 

D.  FIDEIKOMISNÍ  KNIHOVNA  LOBKOVICKÁ  V  PRAZE. 

(Srovnej  můj  článek   v  ČČM   1907,   str.  282—289,  i   literaturu   tam   uvedenou.) 

Kodex  sign.  MS  562. 

Pergamenový  kodex  z  poloviny  XIV.  stol.  (1359),  vázaný 

v  úhledné  vazbě  safianové  se  zlacenými  okrasami,  šestnácterkového 

formátu  (12  X  10  cm),  čítá  160  listů  složených  v  16  kvinternech. 

Kvinterny  mají  po  10  listech  vyjma  druhý,  který  čítá  8  a  poslední 
12  listů. 

Text  jest  psán  po  celé  šířce  listu,  na  stránce  po  25  řádkách. 

Písmo  jest  úhledné  a  čitelné.  Z  řady  iniciálek  psaných  suřikem 

uvádím  zejména  tyto:  K  na  1.  1  a  (5  cm),  9  1.  25a  (45  cm),  P  1.  34b 

(5  cm),  K  1.  64  b,  P  1.  73  (3   cm),  K  1.  88  b  (4-5  cm),  T  1.  98  (3-5  cm). 
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Jako  grafickou  zvláštnost  sluší  vytknouti  ©  na  1.  29a  jakož  i  za- 
měňování písmen  latinských  za  hlaholské  v  iniciálkách,  tak  na  př. 

B  na  I.  19,  A  na  I.  92. 

Důležité  údaje  z  dějin  kodexu  obsahuje  připiš  na  1.  159  b, 
který  ukončuje  text  knihy.  Dle  něho  napsal  kodex  Kvirin,  klerik 
u  sv.  Kozmy  a  Damiána  v  Seni  roku  1359.  Připiš  zní: 

Ce  nHCii  Kh^hii  »:.]Kiiiik  Bk  mov  noMiiriiH  h  ca  bciimh  kh  Boy^oy  ba  n-k 

n«TH  AMUb    B  HI.I6    E»!He    iXMHh   IfKTh  THHXh  .<».OQ.<n>.Oi>.    KA^A  T6  KHHTH   BHUie  nHCdHH 

H  AonHcaiue  ce  b  cToiik  KoyaMH  h  ̂ ^oiibniiH  b  Cchh. 

Poslední  list  prázdný  obsahuje  přepis  uvedeného  přípisu, 
psaný  as  rukou  Dobrovského,  přepis  však  není  správný.  Počíná 
slovy:  Se  pisa  Kir  Ivan  Zakan  atd.;  nad  čímž  jest  připsána  oprava: 
Nikoli  Kir  Ivan  Žakan,  jak  Jos.  Dobrovský  četl.  nobrž  Kirin  žakan 
(Quirinus  diaconus)  je  psáno. 

Již  v  uvedeném  článku  CCM  jsem  připomenul,  že  ani  tato 

vysvětlivka  >diaconus'  není  přesná;  jméno  /K^Kaiik  se  objevuje 
v  hlaholských  knihách  za  latinské  »clericus«,  neznačí  tedy  vý- 

hradně jáhna  (srov.  výše  uvedený  článek  Die  Nomenclatur  in  den 

kroatisch-glagolit.  liturgischen  Biichern,  str.  569),  který  slově  »:aKiiHh 
6(BiIll)ti6ACKH. 

Na  1.  papírovém  listě  přidaném  z  předu  při  vazbě  napsal 
V.  Hanka: 

Citatus  est  Codex  iste  in  Dobrovský's  Geschichte  der  bóhm. 
Sprache,  Prag  1818,  pag.  78  et  eiusdem  Slavino  Prag  1833,  pag.  398. 
Tu  jest  přitištěna  i  exiibris  knihovny  Lobkovické. 

Na  témže  listě  v  čteme  dále:  Breviarium  románům  croatico- 
dalmaticum  characteribus  glagoliticis  (vulgo  Hieronymianis)  Zengae 
1359  scriptum.  Olim  bibliothecae  C  de  Palm  Ratisbonae:  nunc 
C(om).  Franc  de  Sternberg  Pragae. 

Kniha  jest  dijležita  tím,  že  obsahuje  text  hlaholského  žaltáře, 
že  jest  přesně  datována  a  úplná. 

Obsah: 

1.  Žaltář  (Psalterium  dispositum  per  hebdomadam)  s  nad- 
pisem: B  HMe  oi|a  H  cHíi  h  jí,^a  cro  aMiib.  B  h^aio  k  iot^hii  (II.  la — 92  a); 

2.  Cantica,  a  sice  všech  dní  i  všech  kanonických  hodin 
jednotlivých  dni  jsou  připojena  společně  na  konci  žaltáře  v  tomto 
pořádku: 
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a)  B  noiiiiH  K  I.MT :  Ichkm  ce  TeBt  ph  —  Canticum  Isaiae :  Confitebor 
tibi  Domine,  Is.  XII.;  1.  92  a; 

b)  K  ©VTopH  A31,  pnxh  Ka  KHcoTi;  ;^iiH  MOH,\h  —  Cant.  Ezechiae,  Is. 

XXXVIII.;  I.  92  a— b;  _ 
c)  K  cpe^oy  n  0\TBpíH  ce  cp«)e  Hoe  —  Cant.Annae,  I.  Reg.  II. ;  I.  92  b  ; 

d)  B  YeTBpxH  iic  IloHMh  rKt  oBHt  Bo  npociiB  ce  —  Cant.  Moysis : 
Cantemus  Domino,  Exodi  XV.;  1.  93  a; 

e)  B  neTH  íí  Th  ovcAiiiii£i,vh  cioY-xh  tboh  -  Cant.  Habacuc,  cap.  III. ;  1. 94  a  ; 

f)  V  sobotu  Blhmh  meo  T.;Ke  bspííio  —  Cant.  Moysis :  Audite  caeli, 
Deuteron.  XXXII.;  I.  95  a; 

g)  TpHXL  oxpoKb  n'ECiiHh  —  k  Prime  Dan.  III.;  I.  96  b; 

h)  W%   Kpije  BeiiHYH  ;^uie  Mot  ra  —  Magnif icat,  Luc.  I.,  1.97  a; 

i)  ní  Í^AXApHHiiA  ne  (!)  —  Benedictus,  Luc.  I. ;  I.  97  b ;  a  IkcHb 
CcMHOHíi  cTi^píp  —  Nunc  dimittis,  Luc.  11.,  tamtéž ; 

k)  Tedeum  —  TeB'K(!)  Be  .veahml  —  a  symbolům  Alhanasiánské  — 

Ixe  koahíT;;^o  —  na  I.  98  a — b  ; 

3.  Comune  Sanctorum  t.  j.  vlastní  »sbor«  či  společná 

officia  svatých  11.  Q9a~149a  v  tomto  pořádku: 

a)  Ha  poeiiHe  iiniih    k  sypriH    —  officium   Apoštolů,  \.  99  a — 103  b; 

b)  WH03€Mh  annt.ih,  na  1.  103b — 105a; 

c)  Na  poeiiHe  cbhIítcti.  —  off.  evangelistů,  1.  105  a — 6b; 

d)  Ha  poeííHe  .+.  íiKa  BHCKna  jednoho  mučeníka  biskupa,  \.  106b  — 10b  ; 

e)  Ha  poeiiH  (sic)  .+.  íiKa  ne  BCKna  —  mučeníka,  který  nebyl  bisku- 

pem, 1.  110  b— 12a ;_ 

f)  MHoseMh  MYKMh,  1.  112  a — 18  a; 

g)  Ha  poeiiHe  .+.  iicřiBAHKa  BCKiia  — vyznavače  biskupa,  1.  118a — 22b; 

h)  Ha  poeHHe  HcnBA"HKh  —  prostých  vyznavačů,  1.  122  b — 26  a; 

i)   Ha  poeiiHe  ̂   —  sv^  panen,  I.  126  a — 33a; 

k)  Ha  poeHHe  mhoshmk  ÍÍkmi>  hsh  .+.  ř^Ka  ot'  HacKH  —  mučeníků 
v  čas  velikonoční,  1.  133  a— 37  a; 

1)  B  vacTb  čŤě  TpoHife  —  o  sv.  Trojici,  1.  137^a — 41a; 

m)  Ha  Awt^  nocBeipeHH*    UpŘKt  h  ea  ohxoahh  ;^Hb  —    na    posvěcení 
chrámu  a  výročí  jeho,  1.  141a — 45  a; 

n)  Hodinky  za  mrtvé,  1.  145  a— 49  a; 

o)  Officium  P.  Marie  s  předchozí  rubrikou  —  HoveHi;  ©YptABi; 

YHMa  BiisHHe  ABH  MpHe,  1.  149  a — 56  b; 

Knihu  zakončuje  obvyklý  dodatek  v  breviáři  t.  j.  žalmy  kající 

(Psalmi  poenitentiales)  —  Hcmh  sa  rpnxH  1.  156  b— 59  b,  dále  Symbolům 

t.  zv.  apoštolské  a  připiš  klerika  Kvirina. 
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E.   C.  K.  UNIVERSITNÍ  KNIHOVNA  V  PRAZE. 

<Srov.  můj  či.  Česká  bible  hlaholská  ve  Věstníku  K.  České  Společnosti  Nauk 
1908.  XIII.  a  literaturu  tam  uvedenou  zejména  či.  J os.  Koláře  v  Sitzungsberichte 

d.  konigl.  bohm.  Gesellschaft  1866  ze  dne  3.  prosince.) 

Kodex  sign.  XVII.  A  U) 

Kodex  pergamenový  z  počátku  XV.  století  (1416),  vázaný 

v  tuhé,  snad  původní  vazbě,  čítá  258  listů  velikého  folia  38-5X28"5c/7í. 
Listy  jsou  složeny  ve  25  kvinternech  a  jednom  kvaterně  (posledním). 

Text  jest  umístěn  ve  dvou  sloupcích  a  vyplřiuje  pole  2iy(\2cm 

počítajíc  v  to  i  nadpisy  jednotlivých  listů.  Písmo  jest  chrvatská 
hlaholice,  ostře  hranatá,  jinak  zachovalé  a  dobře  čitelné.  Knihu  zdobi 

četné  iniciálky  různé  velikosti,  kreslené  rudkou  a  modří;  z  ostat- 
ních vynikají  zejména  ony,  jež  jsou  v  čele  jednotlivých  knih,  na  př. : 

\  na  1.  2  a  (4  cm),  ̂   na  1.  81a  (5  cm\  B  na  I.  169  a  (4  cm),  K  na 
1.  200  b  (5  cm).  Někdy  jsou  písmeny  hlaholské  zaměněny  latinskými ; 
tak  na  1.  4  b  S,  na  1.  8a  P.  Azbuka  hlaholská  jest  rozmnožena 
o  cyrillské  r,  jehož  užívali  písaři  za  české  ch. 

Připiš  na  1.  258  psaný  rudkou  di: 

Thto  kiinth  ;^okoiuhii  t)CO\'  no  AtTtx  iupo36HH  cNa  Eo^KHero  no  .9.a».<r.3. 
3a  YďcoY  KHH636  KftSHice    o\\^^^   uoBaíťcKero.  Wc^h^  tato  bhb.ic  S    B(kiiTfk3H 

K.AiímTepCKHX'    il'^6    M%    OT    nHCaf)30B'    ,VapBjlT'cKHX. 
Obsah  knihy  udává  připiš  na  I.  1  b: 

»K  tom'to  cbiI3'kov  A|>ovreir  |  noncaiio  ^ci sh'¥  kiiht'  ii  hah  |  np^ei  KNHrn 

niiftAAnnoi.ieHOH'  |  A^ne.  KiiHrn  e3;^f»,juioBH  ̂ bo6  |  Kiihtn  hcmhiIc'  (!)  KHHrn 

TORHAc  I  Kiinm  io;^ht.  Kiinm  ecTtp'.  l  Kiinm  hoe'.  Kíinth  nfisnc^oB  |  ne. 

KuHrn  iiovApocTH.  Kunm  eKKAecnacTTx'.  Kiinm  kahthkči  k^inthkopovm'.  Kiinm 

»:a.iTi:ip3'.  Ih  th  ha  hM^;^e  khhfh  npžneA  I  movbh  cTi:ro  epoNHi.u  ticoif  nonciiNH 

B  nocieAiiHCM'  KB£i  I  TepiiHc  THevTo  Kiinm  antB'  cbi:i3koy«  ;  poznámka  při- 
dává :  KHHrn  eKKitecnacTHKovc 

Seznam  ten  dlužno  doplniti,  že  v  žaltáři  jsou  i  k  antik  a, 

z  čehož  jest  patrno,  že  kodex  ten  jest  bývalá  kniha  liturgická, 

z  níž  se  četlo  při  hodinkách  —  jest  to  jakés  Lectionarium  —  sou- 
částka breviáře.  Jazyk  jest  ovšem  staročeský,  ne  však  beze 

stop  staroslověnské  předlohy,  zejménavžaltáři  (srov. 

výše  vzpomenutý  článek). 

')  Obsahem  a  písmem,  ne  však  jazykem,  zasluhuje  tento  kodex,  aby  sem 
byl  zařazen ;  uvádím  jej  pro  úplnost  jednak  z  té  příčiny,  že  jest  to  naše  nej- 

obsáhlejší památka  psaná  hlaholicí,  jednak  proto,  že  jest  skutečně  vzácný  pomník 
hlaholismu  v  Čechách. 
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Ostatních  dílů  bible  zachovaly  se  toliko  nepatrné  zlomky 
v  museu  království  Českého,  a  to: 

1.  Knihy  Leviticus  XIII.  1—7; 
2.  proroka  Ezechiela  XXXVII.  konec,  XXXVIII.  konec,  XXXIX. 

začátek;  pror.  Zachariáše  hl.  VII.  23— IX.  11,  XIV.  6—21  a  před- 
mluva k  Malachiáši,  část  předmluvy  k  Haggeu  a  první  knihy  Maka- 
bejské XIV.  31—46; 

3.  ze  Skutků  apoštolských  I.  2,  IX.  1—16  (srov.  J.  Kolář,  O  hla- 
holských zlomcích  Dobřichovických.  ČČM  1870  str.  391  a  násl.  — 

P.  Syrku,  Zur  Oeschichte  d.  Glagolismus  in  Bohmen.  Archiv  fiir 
slavische  Philologie  1899,  str.  179  a  násl.). 

Vedle  opisů  knihy  Joba,  Přísloví,  Písně  Šalám.,  Tobiáše,  po- 
řízených Ant.  Pišelím,  polním  kaplanem  pluku  hr.  Kinského, 

později  farářem  v  Solopiskách  u  Kutné  Hory  r.  1796  (f  30.  března 
1806),  v  musejní  knihovně  pod  zn.  III.  J  20,  chová  i  knihovna  král. 
kanonie  Strahovské  přepisy  od  téhož  písaře  (knihy  Tobiášovy  a 

Písně  Salom.)^)  pod  zn.  D  F  111.  19.  Formát  tohoto  přepisu  jest 
velký  kvart  (20X25  cm)  a  čítá  152  listy. 

Písmo  jest  veliké  —  jednotlivá  písmena  0'6 — 1  cm  vysoká, 
iniciálky  jsou  kresleny  červenou  a  zelenou  barvou;  začáteční  pí- 

smena jsou  rubrována. 

Pozn.  Knihovna  musea  král.  Českého  nechová  vyjma  několik 

drobných  zlomků  hlaholských,  ne  starších  stol.  XIV.,  žádné  objem- 
nější chrvatsko-hlaholské  rukopisné  památky. 

F.   KNIHOVNA  VATIKÁNSKÁ  V  ŘÍMĚ. 

(Srov.  V.  Jagič,  Analecta  romana  II.,  [Archiv  fíir  slavische  Philol.  XXV.  str. 

4—47]  a  literaturu  tam  uvedenou,  zejména:  J.  S.  Assemani,  Kalend,  eccl. 
univ,  IV.  cap.  4,  §  6.  —  Iv.  Kukuljevic,  Arkiv  za  povjestnicu  jugoslavensku 
IV.,  str.  369—77.  —  Iv.  Brčič,  Čitanka,  str.  XII.  a  násl.,  č.  18  a  35 ;  téhož 
Dvie  službě,  st  .  13  pod  c.  —  Iv.  Črn  čič,  Rimsko-slovinska  služba,  Starine  XIV. 

str.  210  a  násl.) 

1.  Breviář  sign.  Illyr.  5. 

Kodex  XIV.  století,  vázaný  v  pergamenu,  formátu  malého 

folia  31-5  X  22-5  cm,  čítá  248  pergamenových  listů.  Tyto  jsou  slo- 
ženy v  26  kvinternech  většinou  po  10  listech ;  výjimku  činí  složky 

')    Tyto  údaje  sdělil   mi  laskavě  slov.  P.  Cyrill  Straka,  bibliothekář  klá- 
šterní knihovny  strahovské. 
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14,  18—19,  které  mají  po  8  listech,  dále  12-13  po  12  listech, 
složka  15  s  jedenácti,  sedmnáctá  se  6  listy,  složka  25  se  čtyřmi 
a  poslední  s  Q  listy.  Na  hřbetě  ve  štítku  jest  tištěno  Breviarium 
lllyricum  T:I  1379.  Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  o  36 
řádkách.  Iniciálky  jsou  úhledné  a  bohatě  zdobené,  hlaholské  na- 

hrazuje i  latinskými;  tak  na  př.  A  na  1.  123 d  na  počátku  Apoka- 
lipsy  zaujímá  téměř  půl  sloupce. 

Obsah. 

1.  Proprium  de  tempore  počínající  I.  nedělí  adventní,  11.  1 — 237  b 
s  nadpisem: 

K    HM6    E^KHe    ai.lHh    floYeTKh    YHIU 

R()'kH«í\iI    no    3KH0V    pHMCKOMk    KXH 
ro  flipiA  H  n&^^  ifpKBe  pHMCKorA  ;^ 

Bfta.    B    npBOV    COBOTOy    o    n()HUI>\CTeA. 

2.  L.  237  b  — 37  d  rubriky. 
3.  L.  238  a  —39  b  officium  P    Marie. 
4.  L.  240a  do  konce  část  kalendářní;  tabulka  velikonoční 

(pouze  Velikonoce  !.  240  b),  úplný  kalendář  (241—46),  na  1.  247 
tabulka  všech  pohyblivých  svátků. 

5.  Na  posledním  listě  jest  stať  nadepsaná  Ce  e  ckíis  o  Bcxb  ah- 
Me3H  (?)  a  tak  zv.  Apoštolské  symbolům  s  výkladem  nadepsaným : 
Ce  e  eT  Ya  |)6KocT>i  eíT  aíimí  iieio  coboh)  o  B6f>H  Xbh;  na  1.  248  b — c 
seznam  zasvěcených  svátků  a  zbývající  prostor  c— d  téhož  listu 
jest  vyplněn  historickými  záznamy  psanými  kursivní  hlaholicí. 

Pro  jich  důležitost  v  dějinách  kodexu  samého  podávám  pokud  jsou  čitelný: 
L.  248  c. 

Ait'  PHHx'  .^.».§.36.  (1487)  TIHÍUie  KiM  Ti  KHHn  OTKO\'ímCA»0  o  niAHd?  AoyKí 

3  OrHlU-fc?  Ke  KH\-0\-  ToypitH  R3fi\H  á  gHIUf  f  3ro\-KHiV'  MOR  PaAOUl'  M  OTKO\'IIHIIIÍ  t  A^SPH 

A»0^>KH  OKpOyr,\aH€  (h)  TpHKH^-ORHIjJdHť  3i»H  OyMHHHUJf  IlOAíOIJl'  KH  MHA*'  A\ope  3d  Ti  KHHPí  .  .  . 

H    -t    lion      HíHKO    IlaAHAH^l'    KH)(    Bd    TO    RpHA\t    npHKdHOlu'     (sÍC)     K     TpHGH\'OKHlJJHX'     H     OyHHHH)( 

noA(oi|j  s<i  Tf   KHHrť   tA"»H'   CTíp   iiiiitHHue    H   noMa\-'    KH   CAHUJd](o\-    noA     CRíTora    Hkíní    a**   KH 

OyMHHHAH    SdRCr"    A\ťlO    COKO^',  i    OHH    OyMHHHUH    KH     'IHA('   AlOpÉ    KdKO     AOKpH    H  AO\'\'ORHH    AO^AH.  . 

H  noAiope  IIarko  a^kap'  a»o\'h;'  ka  Tf  Kiiiirť  .Sh-   ao\'k<it"  ■  ■  .  Hhcahiji"  ctap'  iiiikhhi^c  .  .  .  nAť- 

MÍHHt'    HAOKHk'    .  .  .  HA\íHOA\    .  .  .  (lOAíOrOUJt  . 

L.  248  d. 

A  AKPí  .KťHí  Tt  noA\orouie  h  .ka  rpoujťAr  a  hhka  coaahhoa\'  kop'  H)('  iiom03h  h  críth 

Hrah'  ta  ha\  bo\'ah  iioijihhk'  !  h  rcha\'  KH  noA>oroiiji  ra  ti  KUHrt    a<»    h«   srHKOují    o    cKTora 

HsAHA  A  BA  TO  8pHA\e  EHUIC  OABCTHHK'  R  OkPO^TAA)^  HbAH  MeCOAHlfJ  A^EAp  AtOy»C  A  R  TpH- 

KH)(OBHHJH)f'    OíTAp    MhCAHUj'    KA    OKA    A«KpO  HACTokjfOTA    HPKRH   C    eTOA\0\-   HbAHO\-  3A   TO  rOCROA* 
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(lÉAOKHHltH  KH   KO^AíTt  CAO\f>KKO^  KOHíto^"    Ká    Té    KHHPf    KpUIHrtH    A»OAHTť    KOrí    Há    RCH]("    KH    nO,MO- 
rouie  B  Ti   KHHre  A"*  "f  norHKomí   ot  npKSť   cBíTora   Ukahí  .  .  .   ,tto<\HTť  Kora  hí  nona  Fíaoum 

KH  sro^KH  Te  KHHre  Ad  fi  Kor  cnOiUíHe  aa  hé  .  .  . 

Touto  poznámkou,  dle  které  kniha  1487  byla  asi  na  útěku  před  Turky 
ztracena,  od  Turků  vykoupena  a  zase  kostelu  sv.  Jana  v  Tribichovicích  vrácena, 
doplňují  se  záznamy,  obsažené  v  druhém  díle  (srov.  následující  kodex). 

Obsah  čtení   biblickýc h.i) 

Podle  osnovy  obvyklé  v  ostatních  breviářích  čtou  se  i  v  tomto  bre- 
viáři  tyto  knihy  : 

a)   ze  Starého  zákona. 

Genese:  I.— II.,  III.  4—24,  VI.,  VII.  1—14,  16—22,  VIII.  1—21, 
XII.,  XIII.  1  —  16,  XV.  4—14,  XVI.  15,  XVII.  15—22,  XXVII.  1—29, 

XXXVII.  2—11;    Exodus:    III.  1—22,    IV.  1  —  13  (na  II.  63b  a  násl.). 
I.  Královská  hl.  I.— III. ;  II.  Král.  hl.  I.— IL,  III.  1—21;  III.  Král. 

hl.  I.   1—47;   IV.  Král.  hl.  I.— II. ; 

Tobiáš  I.— V.,  VI.  1—7,  VIL  1-18,  VIII.— XIV.  (1.  202  a  a  násl.) ; 

Judith  I.— IV.,  V.  1—25,  VI.— XVI.  (1.  207 d  a  násl.);  Esther  I.— VII. 
(1.  215 d  a  násl.); 

Job  I.— XLII.  (1.  186  a  a  násl.) ;  I.  kn.  Machabejská  hl.  I.— V.  ;  II.  kn. 
Machab.  hl.  I.— V.  (1.  232  b). 

Přísloví:  I.— Vil.,  VIII.  1—6,  7,  8-21,  34—36;  IX.  1—9,  12—13, 
18  ;  X.  1—22,  XI.  4—11,  19—31,  XII.  1,  4,  8— Í2,  23—25  ;  XIII.  7—9. 
19—25;  XIV.  1  —  3,  4-6,  15-21;  XVII.  25,  27,  28;  XVIII.  1—4; 

XIX.   16—23,  25  (I.  172c  a  násl.); 
Ekklesiastes :  I.— XI.,  XII.  1-4,  6—14  (1.  177  a  a  násl.);  Kn. 

Moudrosti  I.— III.,  IV.  1  —  19,  V. -VI.  na  1.  181b  a  násl.;  Sirach  I.— II., 

III.  1  —  14  (1.  184a  a  násl.). 
Isaiáš:  I.— VI.,  VII.  1—15,  IX.  1-6,  XI.— XIII.,  XIV.  1  —  16, 

XIX.— XXIV.,  XL.  1—6,  LIL  1—2,  4—5,  LV.  1—6,  LX.  16,  LXL 

10—11;  LXIL  1—3  (L  Id  a  násl.);  Jeremiáš:  L,  II.  1—3,  31—37, 

IIL  1  —  10,  IV.  3—7;  Pláč  Jer.  L,  IL  1—21,  III.  1—18,  22—38,  IV. 
1—9,  V.  1  —  16  (1.  97b  a  násl.);  Ezechiel :  L— IL,  IIL  1—27,  IV.  (L  230c 
a  násl.);  Daniel:  L— IL,  1.  232 d  a  násL 

Malí  proroci:  Ozeáš :  I. ;  Joel  I.  1  —  17;  Amos  I.  1—12;  Abdiáš 
I.  1-7;  Jonáš  L,  IL  1—7;  Micheáš  1  —  12;  Nahum  I.  1—9;  Habakuk 

I.  1  —  10;  Sofoniáš  I.  1  —  12;  Aggeus  L  1,  4—10;  Zachariáš  L  1  —  10; 
Malachiáš  I.  1^8  (na  1.  234  v  a  násl.) 

')  Podle  záznamu  kan.  K.  Parčiée   doplněných   poznámkami  vdp.  P.  Da- 
niela Zeca. 
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b)   z   Nového   zákona. 

Skutky  Apoštolské  hl.  I.  1  —  11,  15—26;  II.   1—32. 
Epištoly  sv.  Pavla  k  Řím.  I.— III.,  IV.  1—3;  I.  Kor.  I.— 11.,  III. 

1  —  11;  XI.  20—32,  XII.  1  —  11  (I.  59a  a  násl.) ;  II.  Kor.  L— II. ;  VL; 

Galat.  I.— III. ;  Efezsk.  I.  1  —  16;  Žid.  IV.  11— fin..  V.,  VI.  1—3,  IX. 

11—28,  X.  1  —  7.  Jakubova  I.  1  —  17,  II.  1—23;  I.  ep.  sv.  Petra  I.  1  —  16, 

22—25;  11.^  1—5;  II.  Petrova  I.  1—8;  I.  Janova  I.  1  —  10;  druhá  1  — 11  ; 
třetí  1  —  14;  sv.  Judy  v.  1-19.  Apokalipse  I.— XXII.  na  1.  134  a  a  násl. 

2.  Breviář  sign.  Illyr.  6. 

(Druhý  díl  předešlého,  na  štítku  s  nápisem:  Breviarium  lUyricum  T.  11.  A.  1379.) 

Pergamenový  kodex  XIV.  stol.  v  pergamenové  vazbě  folio- 

vého formátu  (31 '5  X  22*5  cm),  čítající  217  listů  složených  ve  23  kvin- 
ternech,  z  nichž  3  a  8  mají  po  šesti,  18  a  19  po  jedenácti,  21  a  22 

po  osmi  listech ;  čtvrtý  čítá  9  a  poslední  pouze  4  listy.  Listy  24  až 
27  chybí,  takže  po  I.  23  jest  bezprostředně  1.  28;  podobné  mezi 
I.  37  a  násl.  jest  mezera  jednoho  listu.  Text  jest  psán  jako  v  prvním 
dílu  ve  dvou  sloupcích  o  36  řádkách.  Písmo  jest  ostře  hranaté 

s  četnými  velmi  úhlednými  iniciálkami;  zvláštní  zmínky  zasluhují: 

K  na  I.  1  a  po  celé  výši  sloupce,  totéž  na  I.  4  v  (5*5  cm)  F  I.  6, 
P  I.  9v,   totéž  I.  13r,   opět   1.  20 v;    M    I.  21  v,   H  I.  32 v,   T  I.  36 v. 

Obsahuje: 

1.  Žaltář  s  hymnami  a  kantiky  (Psalíerium  dispositum  per 
hebdomadam),  nadepsaný 

-j-  K  HM6  oqa  H  CNA  H  ;^xa  cra  amh' 
nOY6TH£    CaATHpa    HO    SďKOHOlf    pHMCKOra 

ABpa  .  lOTpHil    B    HAIO; 

2.  Commune  Sanctorum  s  officiem  za  mrtvé  na  1.40c  —  70 d, 
s  nadpisem : 

ll0Y£THe    KOMOyHa    CB6TI)6M    O    Ep' 

Btna  no  .iakomov  pHMCKOMk  .  K'  nab 

vep-K  an/ih  k  BvpHH. 

3.  Část  obřadní  (v  breviářích  méně  obvyklá)  a  sice : 

a)  Yhh  a*tii  H6M0i|iNHK0if  TtAO  BoxHe  —  Communio  infirmorum, 
na  1.  7 1  a  —  c  ; 
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b)  Yhhl  t.iA3ATii  ii6Moi|iiiHKa  OAtcMh  oTHi.ih  —  Extrcma  unctio,  na 
1.   71c— 72c; 

c)  Yhh  lunopoifYHTH  Aiiioif  —  Ordo  commendationis  animae,  exe- 
quiae,  1.  72  c — 76  a;  po  officiu  ke  cti  sv.  Trojice  —  K  vacTh  cre  T()OHi)e 
—  následuje : 

4.  Proprium  Sanctorum  —  lloveTHe  cAovsKBh  o  cti|i»  no  kc  |  e  atíT. 
Ha  ̂ Hh.  CLO  CaTovpHHiu.  I.  77a^ — 214  a.  V  této  části  jsou  vedle  textu 

Písně  Šalomounovyi)  důležité  texty  legendární,  totiž  text  slovan- 
ské legendy  o  sv.  Václavu.  —  lia  \\\\,  cro  KeipecaaBa  myhkíj  na  11. 181  a 

až  182 d,  a  text  (část)  Pannonské  legendy  o  sv.  Konstanti- 

novi —  (Cyrillu)  B  nBVfíH  I|Iovph.aii  h  MeiovAHe  GcKna  na  11.  213  b— 14  c; 
5.  Po  některých  doplňcích  214c — 17a  následují  přípisy  obsa- 

hující důležité  údaje  o  původu  kodexu,  že  byl  totiž  napsán  r.  1387 

pro  chrám  sv.  Jana  v  Tribichovicích  za  vlády  knížete  Anže  Franko- 
pana  na  Krku,  Seni  a  Gacce: 

Ai-TK    THHXK     <»  .  TO  .  3  ,  36     (1387.) 

■fe  (DdK-fcHK  K0.«0\-  i  3  -MTH  rp-fecH  EOrTCTRO  i  rpOKK  OTdMdCTKO  nHCa\''  CHW  pO\-EpHKO\- 

d  Ht  THX'  KHHPk.  H  nHCdílie  ce  K0\-  Hí  HCTk  H  CTOiWOy  HkH<í\-  K  TpHKHl(ORHI(ie  nrtíA\HHTHA\k 

AWA'^"^  GHHKPiJgHlJieA\k.  řl  T&Xi  EHUJt  KHfs'  Hh/KK  TANK  Kp'kO\-  H  rau'KH  H  GíHlO  H  BíUlf. 

H  8  TO  RpMf  KUie  CMO\'T'Md  K  Ci\^rpCKOA\k  KpdAeSCTKH  KfAHKd  PO  KapAH  Kp  All  KOPA  O^EHUie 

0\-r'pí.  n  K  TO  BpAíf  EH\"0\'  K  OKpO\TAd\-'  A«KpM  A\/t;H  H  K  TpHSM)(OBHllJH\-k  KH  UpKBH  CKOHAv' 

EArOMk  O^-piílIJeKAXO^-  KAAíHÍH  pH,SAA\H  KHIirAAtH  CpOKOAl  H  RCdKO\-  AOEpOTO^-  Kd  npHCTOH  CTOH 

UPKEH.  H  R  TO  RpA\í  BUIí  A^K-lp'  A\H;k  0\-  UpKRí  CTPO  HrHA  ílTpk  nPk  A  OTR-feT'HHKk  HRAHk 

GATpHqj'  K  OKpO\-rAA)('  A  B  TpHEHXORHIJIH\"k  EAKAHk  Pat"ihI(|'.  .Sa  TO  BkCk  npOcn  Kk  TAO 

pEAOBHHUH  KH  BAíTt  Mh(cTh)  Tí  KHHre  AA  MTO\'IMf  HCnpAKAAHTť  AKO  EH  KAAH  A»'(p)a  HAnilCAHA 

H  AA  MAHTÍ  GA  3A  CROHTk  CPO  HeAHA  GHHKpARHI|lf  A  .  .  .  KH  C0\'  nOA\ArAAH  R0\-  Tí  (!)  KMHrf 

AA  KH  Cť  Ep;(^C  CRpUJHAť  H  3A  RCí  AU"  KpCT'-fenCKř  AA  HCk  Ek  nA»AO^-É  CAA^k  H  R  HIHBOT-k 
SHHAtk    AMHk. 

Připiš  Z  r.  1411  dí,  že  kníže  Mikuláš  Frankopan  putoval  do  sv.  země: 

W  .».•»■.  T  .  A\HCÍUA  AnpHAA  HAí  KH.s'  A\hKO\'AA  HUI  TAh'  nAÍA»«IHTH  B  6p
Oy|-COAHA\  * 

K    í»;£    rpOEO\-    H    npHAí    aoa\or'    HlOAe-fc    0E\"0AHR   AOKpO  ... 

3.  Breviář  sign.  Illyr.  10. 

Pergamenový  kodex  z  konce  XV.  století  (1485),  převázaný, 

čítá  403  listy  osmerkového  formátu  (16-2  X  n'2  cm).  Text  jest  psán 

ve  2  sloupcích  po  28— 30  řádkách,  ozdoben  vkusnými  iniciálkami; 

tak  na  př.  na  1.  17  v,  a  18  r,  20  r,  i  zlatem  ozdobená  písmena  po- 
čáteční fc,  v. 

V  knize  jest  několik  připisů  s  důležitými  údaji  o  původu 

kodexu.  Tak  na  I.  165:  Chc  kmhph  ,\ocBí>iiiH,xh  t  ao""'"'  Mhxokh,m>  h  Kfni- 

')  Na  11.  170v— 173v. 
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BiipH  c«A€i|<H  >^  uoen  ,xh»;h  ;^omhiiov  IOf)iiiH  ha  iiTh  E^iHXb.  .<?.».9.<n>. ;  dle 
toho  napsal  jej  kněz  Michal  v  Bribiru  (chrv.  Přímoří)  knězi  Jiřímu 
r.  1485.  Týž  údaj  poněkud  doplněný  čteme  na  1.  403  v  (červeně 

po  celé  šíři  textu),  dle  něhož  řeholník  Jiří  daroval  tuto  knihu 

klášteru  sv.  Heleny  u  Seni.^) 
Kodex  obsahuje: 

I.  Proprium  de  tempore  na  počátku  kusé,  počíná  sobotou 

před  3.  nedělí  adventní  (11.  1—168). 

Obsah    a    pořádek   biblických   čtení.^) 

L.  1  v  a  násl.  ned.  III.  adventní  Isai.  XI.  1 — 3,   4 — 5,  6 — 7;  1.    7  v 
XIII.  1—3;  1.  8    v.  4,  5—7;  I.  8v  11—13,    14-15,    16—18;    I.  lOv 
XIV.  1—6; 

I.   13  ned.  IV.  adventní:  XIX.  1—8;  1.  15 v  XX.  5 -XXI.  2; 

1.   18  na  Narození  Páně:  IX.  1-3,  4—6,  7,  XL.  1—3; 

I.  39v  na  Epifanii :  Is.  LV.  1-2,  3—6,  LX.  1—5. 
L.  49  v  ned.  II.  po  Epif.  z  epištoly  k  Řím.  I.  1  —  6,  1.  50  v.  7— 10, 

10—13,  14—19;  1.  50  v  v.  20— 23,  24— 27;  1.  52  v  v.  28— 29,  30—31; 

1.  54  II.  1—3,  4,  1.  54  v  5—8; 

1.  55  v  ned.  III.  po  Epifanii  z  ep.  I.  Koř.  I.  1—4,  5—9,  10—12, 
12—16,   16-20;  1.  56  v.  20— 23  ; 

1.  56  v  ned.  IV.  po  Epif.  z  ep.  II.  Koř.  I.  1—4,  5—7,  7—9, 
10—12;  1.  57   13—16,  17—19; 

1.  57  v  ned.  V.  po  Epif.  z  ep.  ku  Gal.  I.  1—5,  6—8,  9  —  12; 
I.  58  13—15,  15—19,  20—24;  II.   1. 

L.  59  a  násl.  na  Septuagesimu  :  Gen.  I.  1 — 24;  1.  61  a  násl.  na 
Sexagesimu:  Gen.  V.  31,  VI.  1 — 22;  1.  63  a  násl.,  t.  j.  na  Quinqua- 
gesimu:  Gen.  XII.  1—19  (?). 

L.  67v    ned.  I.    postní   z  ep.  II.  Koř.    VI.   1—5,  6—10,  10—12; 

I.  73  ned.  II.  postní  z  knihy  Gen.  XXVII.  1—3,  3—6,  6—10;  I.  77 
ned.  III.  postní  Gen.  XXXVII.  2—3,  4—7,  8—9 ;  I.  82  ned.  IV.  postní 
z  knihy  Exodus  III.  1—3,  3-6,  6—8;  1.  88  ned.  V.  postní  (Smrtelná) 

z  pror.  Jeremiáše    I.  1 — 5,   6 — 8,    9  —  11;    1.  94    ned.  VI.   Květná;   Jer. 
II.  31—32,  33—35,  36—37,  III.  1  ; 

')    C    HM(    KJKHt    4MHk    rtíTk    rAHH)(k    .V.S&.S.til).     \\-i  ,«HOrO  rpiUHH    MH)(OKH.\k  nOHk  pOA«« 

EpfE'kpdHHHk    G0\'    AdKlIlO^'-    MH    A«Cni)Cd;(k    CHC    KH^PH    ckA'    K    A\OCH    ;(H/KH    R    HpHEHpH    K    KflMí  pU,á 

cro  nni  Hhoi^chuh-í.  h  cuhcí)^'  í  a^epo^^  A\o\-»:oy  ouoy  ̂ pa  H)piiJH  IldpdEOHHijjoY'  h3  Koy^KaHk 
H    A*    *    i|^paTpk    M)pU)d    R    KrtOUJTpk    CTť    (>AťHH    nOrtH    GíHk... 

^)  Na  základě  záznamů  kan.  K.  Parčice. 
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1.  98  v  a  násl.  Zelený  čtvrtek :  Pláč  Jeremiášův  I.  I — 3,  4 — 6,  6 — 9  ; 
na  druhém  nokturnu :  I.  Kor.  XI.  20—22,  23—25,  26—29; 

1.  101  v  a  násl.  na  Velký  pátek:  Pláč  Jerem.  II.  8—9,  10—11, 

12 — 14;  na  druhém  nokturnu  pod  titulem  Ka  Kopeiix!  čtení  z  ep.  Pa- 
vlovy k  Žid.  IV.   11  —  13,  13—15,  V.   1  ; 

1.  103  v  a  násl.  na  Bílou  sobotu  :  Pláč  Jerem.  III.  22—29,30—39; 

V.  1—6;  na  druhém  nokturnu  z  ep.  Pavlovy  k  Žid.  IX.  11  — 13, 
14 — 15,  16 — 19.  V  oktávu  velikonočním  se  čtou  homilie. 

L.  111  a  násl.  na  oktáv  hodu  bož.  Velikonoc,  ze  Skutkii  Apošt. 

I.  1—9;  n.  1—7,  I.  15-17,   18—19,  20—22;  II.  14—19; 
1.  114  v  ned.  I.  po  oktávu  velikonočním  z  Apokalipse  I.  1  —  16; 

1.   116v  16—20;  v  ned.  II.  po  oktávu  velik.  II.  1  —  13; 
1.  118  ned.  IV.  po  Velikonocích  (!)  z  ep.  sv.  Jakuba  I.  1—10; 

1.  118 v  11— (?);  1.  119  z  ep.  Petrovy  1.1—7; 
I.  119 v  ned.  V.  po  Velikonocích;  z  ep.  první  sv.  Jana  I. — II.  6; 

v  oktávě  svatodušním  se  kladou  opět  homilie. 

L.  137  ned.  I.  po  oktávu  svatodušním:  z  I.  knihy  Královské, 

hl.  I.  1  —  14;  1.  139  B  npocTe  ahh  II.  11  —  15;  1.  139 v  druhé  knihy 
Královské;  I.  1—15;  1.  140  třetí  kn.  Královské,  hl.  1.  1  —  14;  1.  140 v 
čtvrté  kn.  Královské  hl.  I.  1 — 10. 

L.  151  a  násl.  I.  ned.  v  měsíci  srpnu  z  knihy  Přísloví  Šalomou- 

nových  I.  1—27;  1.  153  z  knihy  Ekklesiasta,  hl.  I.— II.  3;  I.  154  knihy 
Moudrosti,  hl.  I. — II.  3;  1.  154  v  ned.  IV.  měsíce  srpna  z  knihy  Ekkle- 
siastika  (Siracha)  hl.  I.  1 — 26. 

L.  156v  I.  ned.  v  měsíci  září  z  knihy  Jobovy,  hl.  I. — II.  7(?); 
1.  158  II.  ned.  v  září  z  knihy  Tobiášovy  I.  1  — 16;  1.  159  v  a  násl.  ned. 

III.  v  září  z  knihy  Judith,  hl.  I. — II,  2  ;  tamže  ned.  IV.  neb  V.  z  knihy 
Esther,  hl.  I.  1  —  10. 

L.  162  první  ned.  v  říjnu  z  I.  knihy  Machabejské  I.  1  — 14; 

1.  162  v  ned.  II.  v  říjnu  pokračuje  čtení  z  I.  kn.  Mach.  v.  14 — 27;  I.  163 

ned.  III.  v  říjnu  z  II.  knihy  Machabejské,  hl.  I.  1 — ^14;  1.  163  v  ned  IV., 
hl.  I.,  v.  15—25. 

L.  164  první  ned.  v  listopadu  z  proroka  Ezechiela  I.  1  — 13; 

1.  165  ned.  II,  v.  13— 23(?);  1.  165 v  III.  ned.  v  listopadu  z  proroka 
Daniela,  hl.  I.  1  — 12;  1.  166  a  násl.  čtení  z  Menších  prorokův ;  a  sice : 

Oseáše  I.  1—2:  Joela  I.  1—4;  Amosa  I.  1— 2(!);  Abdiáše  I.  1—3; 
Jonáše  I.  1 — 3;  Micheáše  I.  1^3;  Nauma  I.  1-4;  Habakuka  I.  1  —  ?; 

Sofoniáše  I.  1 — 3;  Haggea  I.  1 — 2;  Zachariáše  I.  1 — 5;  Malachiáše 
I.  1—4. 

4* 
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II.  Žaltář  (v  němž  chybí  prvních  šest  žalmů)  od  1.  169 — 245  v. 
Mezi  II.  224  a  násl.  jest  mezera,  list  234  při  vazbě  byl   přemístěn. 

III.  Commune  Sanctorum  11.  246—275  v  čele  s  officiem  sv. 

Trojice  —  YHiih  TpoHije  kh  ciioasH(!)  hl  oktbov  niKCTh  —  a  officia  za 
mrtvé  na  11.  275--78  T^a  m(>tb.v.k  lorpiiH. 

IV.  Proprium  Sanctorum  —  íloveTHe  cjiajsK'  ot  Ctijl  no  bc6  jito  . 

Ha  č^  CaTopH  (HHa)  —  11.  278 — 3Q4v.  Následující  listy  do  konce, 
z  nichž  3Q6  a  398  jsou  papírové,  obsahující  některé  obecné  texty 
k  církevním  hodinkám,  jež  se  často  opakují.  Na  1.  403  jest  výše 

vzpomenutý  připiš  z  r.  1485,  za  nímž  následuje  ještě  jeden  perga- 
menový list,  bez  vlastního  textu  breviárního  s  jakous  modlitbou 

na  27  řádkách;  počínající  slovy  O  Hce  AOBpH  atd. 

Pozn.  Sluší  se,  abych  se  dotkl  na  4.  místě  alespoň  mimo- 
chodem Radosavova  bogomilského  rukopisu  (zn.  Illyr.  12),  kterýž  na 

60  listech  malé  16*^  obsahuje  text  Apokalypse  (srov.  Analecta  1.  c. 
str.  20—36). 

O.  ARCHIV  KAPITOLY  SV.-PETRSKÉ  V  ŘÍMĚ. 

Breviář  sign.  D  215. 

Pergamenový  kodex  XV.  věku,  vázaný,  však  ve  vazbě  velice 
sešlé,  formátu  osmerkového  (12  X  ̂ 6  cm).  Na  hřbetě  má  nápis 
Breviarium  Illiricum  S.  Hieronymi.  Obsahuje  436  listů  složených 
ve  43  kvinternech,  z  nichž  čtvrtý  čítá  14,  sedmý  a  desátý  po  osmi, 
jedenáctý  17  listů;  ostatní  počtem  37  mají  po  desíti  listech,  vyjma 
posledních  osm  listů,  o  nichž  jest  těžko  říci,  ke  kolika  složkám 
náležely.  Mezi  11,  112  a  násl.  a  mezi  399  a  násl.  jsou  mezery.  Text 

jest  psán  po  celé  šířce  listu,  na  stránce  po  19 — 22  řádkách;  písmo 
jest  tahů  ostře  hranatých,  iniciálky  jsou  vesměs  drobné  a  nevyni- 

kají ničím. 
Obsah. 

I.  Proprium  de  tempore  s  nadpisem: 

ÍloveTHe  BfteBH^Aii  no  aAKOHoy 

()HI.ICKe    ̂ TfMVQ    flTpA    II    llBiia    l| 

p'KBe  pHMCKďro  ;!^Bopít.    K  npBoy  c 
OEOTov  o  npHiuacTBa. 

II.  L  216  b— 225  část  kalendářní. 

V  kalendáři  v  prvním  sloupci  jest  zlaté  číslo,  v  druhém  pí- 
smeno nedělní  a  kromě  jmen  svatých  neb  památky  dne,  jehož  se 
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týče,  nic  jiného.  V  měsících  únoru,  březnu  a  dubnu  jest  vyplněn 
třetí  sloupec  písmeny  paschálními.  Památka  sv.  apoštolů  slovan- 

ských jest  zaznamenána  při  dni  14.  února  těmito  slovy:  Koypmix 
H  KflHTHHa  H  MeHTovAHt.  Na  1.  224  b — 225  b  jsou  rubriky. 

III.  Žaltář  s  nadpisem  Bk  hm6  Ěxne  aiih,  11.  226— 322  b; 

      IV.  Proprium   Sanctorum    —    Hovmovtl   caovsKBe  o  črijb .  Nb  J^ 
oro  CflTovpHHiu;  11.  322  b— 434;  následuje  ještě  jeden  list  bez  vlast- 

ního textu.  Listy  391—420  jsou  psány  větším  písmem  a  obsahují 
část  Commune  Sanct.  Parčič  se  domnívá,  že  náležejí  nějakému 
staršímu  breviáři.  Od  1.  421  jest  opět  text  Propria  do  konce. 

Pořádek  a  obsah  čtení  biblických.^) 

Mfte  npee  ot  llpHiiiACTBa...  I.  4b  a  násl.  K  chio  Hoi|ik  kaíiaoVt  '-e 
KiiHrH  Hc;»ne  npKa  h  YToifT  ce  ao  Pohctb*  Xra  b  .^hh  iiAiiiie  h  b  npocTe 

Amh;  Isai.  I.  1—4,  5—9,  10—15;  1.  13a  K  noH^iiH  v.  16—18,  19—21, 

22—24;  1.  15  a  K  ovto()h  v.  25—28,  29—11.  3,  3—5;  1.  16  b  K  cpuAov 
v.  6—8,  8—11,  11  —  17;  1.  17  b  B  yctb^th  v.  17—21,22—111.5,6—8; 

1.  18a  B  neTKh  v.  9—12,  12—14,  15—17;  1.  19a  B  coeotov  v.  18—26, 
IV.   1—3,  4—6. 

L.  20  a  llA^e  .e.  ot  IIphiiiactbíi  Is.  V.  1—6,  6—8,  8—10 ;  1.  24  a  B  iio- 

iieAM^^H  v.  11  —  13,  14—15,  16—19;  1.  24b  B  ovxopH  v.  20—22,  23—24, 

25—26;  1.  25  a  B  cpuAov  v.  26—28,  29—30,  VI.  1—2;  1.  26  a  B  YeTĚpřii 
v.  3—5,  6—8,  9—10;  1.  26b  B  neraKh  v.  11  —  13,  13  (druhá  polovina), 
VII.   1—2;  1.  27  b  B  cobotov  1.  27  b  v.  3—6,  7—9,  10—15. 

L.  28b  llíTe  .v.  ot  NpHiíMCTBa...  Is.  XI.  1—4,  5—9,  10—12; 
1.  41b  B  noHAŠH  v.  13—15,  16— XII.  2,  3—6;  1.  43  a  Bto^h  XIII.  1—4, 

5—8,  9—12;  I.  47  b  B  vŤpTiiKb  v.  13—14,  15—19,  20— 22  ;  ve  středu, 
v  pátek  a  v  sobotu  se  čtou  homilie  (Suché   dni  =  quatember). 

L.  52  a  llAÍ\e  .šb^  ot  RpiimacTBíí  Is.  XIV.  1—4,  5—10,  11  —  16; 
1.  55  b  B  npocTe  ahh  Is.  XIX.  1 — 6. 

L  60  a  llíi  pojKACTBO  nie  Is.  IX.  1 — 4,  5 — 7;  XL.  1 — 5;  1.  67  Ha 

cro  Ct-ehaiu  ze  Skut.  Apoštol.  VI.  1 — 4,  5 — 7;  1.  100  a  Ih  €^ii4>ahiiío 
Is.  LV.   1—2,  2—3,  LV.  46. 

L.  113  a  násl.  llA^te  no  €^^hhh  lloviicTk  ennt  c.  IIbíihiI  k  PAiioMh; 

z  ep.  Pavlovy  k  Řím.  I.   1—3,  4—5,  5—7;  8—9,  9—10.   11  —  12; 

')  Podle  záznamů  kan.  K.  Parčice  doplněných  poznámkami  vd.  P.  D a- 
ni  e  I  a  Zec  a. 
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1.  117  n^^e  .v.  no  64>.  z  ep.  první  Pavlovy  ke  Kor.  I.  1 — 2, 

3—5,  6—8,  Q— 10,  n  — 12,  12— 13;_     _ 
1.  118  a  llA<^e  .Sb.  no  6^h^>:ihh  ytch  en  Hb.a  k  KopeHTHOuh;  čteni 

z  ep.  druhé  ke  Korinfanům  :  I.   1 — 4,  4—5,  6 — 8(^2)  5 
1.  118b  ll^íie  nere  t.  j.  po  Zjevení  Páně;  čtení  z  ep.  ke  Galatům : 

I.  1  —  11. 

L.  119b  W^Ae  ce^M.  t.  j.  Septuagesima  čtení  z  Genese  I.  1 — ^n(!); 

I.  122  lle^.  c e ;^  1.1  OACceTMe  (sic)  jest  omyl,  neboť  jest  to  Sexa- 

gesima;  pokračuje  se  ve  čteni  z  Gen.  V.  31(^/:.),  VI.   1  — 13; 
1,  124b  llAsa  noK.iaAwa  t.  j.  Quinquagesima;  Gen.  XII.  1 — 13(?); 

poslední  verše  jsou  spíše  parafrase  nežli  překlad ; 

1.  129  II^.Ae  (!)  .+.  nocTJi ;  čte  se  z  ep.  druhé  ke  Kor.  VI.  1 — 7(Vii) ; 

I.  1 35  b  I^Ae  .e.  nocTj  vrací  se  zase  k  čtením  z  Genese  XXVM.  1  — 6  ; 

1.   141a  IleA.  .v.  nocra  Gen.  XXXVII.  2— 4(!); 

1.  146  a  IleA-  ■%•  nocra  čtení  z  knihy  Exodus  III.  1 — 5. 

L.  151b  lle^.  .éh.  nocTa  Yre  6pei.iHe  npK ;  počínají  čtení  z  pror. 

Jeremiáše  :  I.  1 — 8  ; 

1.  157  b  lle;^Ae  nBTiie    pokračuje   ve   čteních  z  Jerem.    11.    31 — 34; 

1.  162b  K  veipi.  bcah  čtení  z  Pláče  Jerem.  I.  1 — 4(?);  na  druhém 

nokturnu  z  ep.  Pavlovy  prvé  ke   Kor.  XI.  20 — 24 ; 
I.  165a  K  neTH  t.  j.  na  Velký  pátek;  na  prvním  nokturnu  z  Pláče 

Jerem.  II.  8 — 10;  na  druhém  nokturnu  z  ep.  Pavlovy  k  Žid.  IV.  11  — 14; 
1.  167a  K  coBOTOv  t.  j.  na  Bílou  sobotu;  na  prvním  nokturnu 

z  Pláče  Jerem.  III.  22 — 29(?);  na  druhém  nokt.  z  ep.  Pavlovy  k  Žid. 

IX.  11  — 15('/.2);  v  oktávu  velikonočním  se  čtou  homilie. 

L.   174b  K  n\MO  iib  okt.  fbcKH    ze  Skutků  Apoštolských  I.   15; 

1.  176  a  a  násl.  ll;^Aa  .+.  no  okt.  IIck.  čtení  z  Apokalypse  I.  1 — 7. 

L.  178  b  11^,16  .e.  no  okt.  IIck.  pokračuje  v  Apokalypsi  XX.  11 
až  XXI.  2; 

1.   179  b  IIaíAC  .%.  no  llc.  z  ep.  sv.  Jakuba  I.   1  — 11; 

MeAii  .£h.  z  epištoly  Janovy  I.   1 — 9. 

L.  195  b  v  neděli  po  s  v.  Troj  ici  začínají  čtení  z  knih  Králov- 

ských; v  ostatních  památkách  se  klade  toto  čtení  již  na  oktávu  Letnic, 

což  jest  známkou,  že  tento  breviář  jest  jeden  z  mladších  památek.  Na 

I.  189  jest  Yhm  rpoHYHH  (t.  j.  officium  o  sv.  Trojici,  na  1.  191b  Ymn  ot 

TAA  Xba  (svátek  Božího  Těla)  a  po  něm  teprve  na  1.  195  počíná  čtení 

z  první  knihy  Král.  I.   1—5; 

1.  197  a  Kiinrc  iipcKť  .ví.  I.   1 — 6; 

1.   197  b  Kure  i|pcK6  .v.  I.   1 — 5;  Kh.  iipcK  .%.  I.   1 — 6. 
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L.  208a  ll^ne  b  ka.  asroif...  t.  j.  první  neděle  měsíce  srpna  po- 

čínají knihy  didaktické:  llpnive  Co.iOMoyNe  I.  1  — 10; 

1,  209a  KMHre  €kahcht.cta  I.  1-8:  tamže  llA^e  .v.  ka,<^  C6  kh.  Mov- 

ApocTii  I.  1 — 8  ; 
1.  211a  IleAiíe  .%.  íikp.  IIoyiio^-t  Kiiiiph  Ckahchucta  t.  j.  Ekklesiastik 

či  Sirach:  I.  1—10. 

L.  212  a  llfiKa  He^.  ceKT.  kii.  Hoca  I.  1 — 5;  tamtéž  HeA.  .v.  kh. 
ToBM€  I.  1—6; 

1.  212  a  IleA.  .%.  KinirH  Hio;^iitii  I,  1 — 5;  1.  212  b  KMr.  Ccto^h  1.  1—5. 
L.  213  b  lle^.  nfíKa  okt.;  klade  knihy  Machabejské ;  z  první  kn. 

I.   1-7; 

1.  214b  IleA.  .v.  z  druhé  kn.  Machabejské  I.  1—7; 

1.  215a  lle;^.  .%.  pokračování  druhé  knihy  Machabejské  11.20—24. 
L.  215  b  Z  Ezechiela  I.  1 — 7  ;  tamže  z  Daniela  I.  1 — 5  ;  z  ostatních 

knih  prorockých  (Malých  proroků)  vždy  jen  nadpis  a  kratičký  počátek. 

//.    KNIHOVNA  ANOELICA  V  ŘÍMĚ. 

Kodex  Brozičův  (sign.  G  8,  21). 

(Úplný  výtisk  chová  i  knih.  ̂ Jugoslav.  akademije«  v  Záhřebe,  jehož  vzpomíná 
Kukuljevič  ve  své  Bibliografii  pod  č.  54  [Olagolitica].  Srov.  M.  Mesiče  článek: 
»Služba  ss.  Čiřila  i  Metoda^  v  Tisiicnici  str.  67—84,  u  Zagrebu  1863.  Viz  též 
u  Brčiče  v  Čítance  str.  XVI.,  č.  42;  téhož:  Dvie  službě  str.  14  pod  K.  V  knih. 
Vatikánské  jsou  výtisky  Brozičovy  zařazeny  pod  zn.  lUyr.  19,  20  a  21 ;  o  tomto 

posledním  mám  pochybnost,  není-li  to  defektní  výtisk  Baromičův.) 

Tištěný  v  Benátkách  r.  1561  čitá  543  papírových  listů  malé 

šestnácterky.  Tisk  jest  umístěn  ve  dvou  sloupcích  o  32—33  řádkách  ; 
iniciálky  jsou  drobné,  hlaholské  zaměněny  někde  i  Jatinskými; 
knížku  zdobí  i  několik  drobných  rytin,  na  př.  na  I.  .+.  (počátek 

žaltáře),  na  1.  jw.Th.  (počátek  Propria  de  tempore),  na  obou  místech 
latinské  B  s  obrázkem  krále  Davida,  na  I.  .sksh.  (počátek  Propria 

Sanctorum)  jest  rytinka  ss.  Petra  a  Pavla.  Přední  list  jest  ozdoben 

kruhovitou  tabulkou  velikonoční  (velikonočních  písmen  a  zlatého 

čísla)  uprostřed  s  letopočtem  1562  a  s  přípisem: 

C  npHBHA-KOMh  3B€.AHY€ii€  rocnoAH  KeiieieTYKe. 

Con  priviiegio  della  Illustriss.  Signoria  de  Vinegia. 

Na  druhé  straně  vodnatý  připiš  začínající  slovy  Kn  xohe  ̂ hmu; 

dalších  šest  listů  (neoznačených)  obsahuje  úplný  kalendář  i),  list  8. 

')  V  kalendáři  na  den  14.  února  čte  se:    UJ,ovpi-u  h  íUtovahí  hc  aov  cr  -kn 
(červeně)  h.  EAHTHa  m  (černě) ;  o  sv.  Václavu  se  tu  neděje  žádné  zmínky. 
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velikonoční  tabulku  s  rubrikami.  Teprve  následující  list,  jímž  počíná 

vlastní  text  —  žaltář  —  jest  číslován  hlaholsky  (v  právo  nahoře). 

Kodex  obsahuje: 

1.  Breviář,  a  to: 

1.  Žaltář  a  kantika  nadepsaný:  B  Hue  Rmne  h  ríkiis  j^kh  Mf>H6 

íiMHb.  lloveTHe  nc.iTpa  no  SKiioy  piiucKe  i|pKBe  na  I.  1 — 64  (.+. — ./w.sb.). 

2.  L.  A\.éh.  (65)  a  násl.  Proprium  de  tempore  s  nadpisem: 

K  HM6  CA  Bcuroviliera  oi|a  h  cim  h  ̂ \a  crro  amiil.  IloYeTHe  eftK'tAA  no 
aKHoy  fiHMCKora  .^KOfxi  n  i)()KBe  Ba:HHXh  Jinnh  niftA  n  ÍIkmx.  B  npBoy  coifBToy 

u  npHuicTBA  rna. 

3.  L.  .8.3.+.  (281c)  a  násl.  rubriky:  Cnas  o  yhmí  no  sakohl  (»hm- 

cK«ro  ABopa  kíiko  ;^pa;aTH  no^oKiieT';  sem  je  zařazeno:  officium  Navští- 
vení P.  Marie  spadající  do  části,  která  teprve  následuje. 

4.  L.  .g.a.rt.a  (285a)  Proprium  Sanctorum  s  titulem:  IloYCTne 

ciioi,'»:abl  o  cTi|h  okoao  no  Bce  ittTO.  Ilii  ̂ nh  crro  CaTOftiinnti  myká. 

5.  L.  .».<«,.36.  (467)  Commune  Sanctorum;  bez  zvláštního  nad- 

pisu počíná  bezprostředně:  Ih  poenn  íxíia  u  by^m  (In  nativitate  apo- 
stolorum  ad  vesperas). 

II.  Missál,  vlastně  toliko: 

1.  mešní  řád,  počínající  hlaholským  číslováním  dole  v  pravém 

uhlu  listu  (na  II.  .i.. — .%.=  1 — 4); 

2.  vzorce  mší  votivních  (II.  5—8). 

III.  Rituál,  v  němž  jsou  listy  označeny  arabskými  číslicemi 

podobně  jako  v  předešlé  části  dole  v  pravém  uhlu  listu  (na  I.  Q 
a  násl.). 

Část  rituální  obsahuje : 

1.  Žehnání  pokrmů  mléčných  —  IJatba  bath  cnph  n  tt  —  a  ma- 
sných:  i\rniii)b  HAH  Mecíi,  1.  9a; 

2.  svěcení  vody  dne  nedělního  —  Kíith  cosh  n  Bo^oy  bcskov  m^h,  1. 9c ; 

3.  íiTBh  EABTH  npcT6Hi>  —  Žehnání  snubního   prstene,  1.   10  c; 

4.  Atb  BiiTH  B!\íicn  —  postřižiny,  I.  11a; 

5.  í^iiaMcnne  (sic)  rrAa^nHAiib  —  exorcism  a  obřady  křestní,  1.  11c; 

6.  Yniih  AíiTn  boaiihkov  tao  Easne  — Přijímání  nemocných,  1.  14a; 

7.  Poslední  pomazání  —  llaYneTb  míi3i1th  TBope  Kpnase  —  poručení 
duše  a  exequie,  1.  14 d  a  násl.;  od  1.  19b  počínají  mešní  vzorce  za 
zemřelé. 
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Breviář  uzavírá  přídavek  nových  officií  a  připiš  tisJcaře^): 

CepuieNHe  bphbhi.iii  XHpBLii)KHXk 

uiTaHn:iiiH  Ba  RH6t)HXh  no  ciiiiHXh 

^m  ([)()iiiiYHCKiX  To()H:niiiiH  c  bc.^hkhmh 

K0f)H3H0IIH    H    »iOlfHTOV    3II0BA    OlfYHH6HH 

no  n|>e  Mhiiíovah  RposHqiH  n.iOBaiin 

0MHIU6i\CK0r.lb    MHCCI|il    UiXpVA    .i^.^.W.-i-. 

Apud  fiiios  Gio  :  Francisci  Turresani  |  Venetiis  mense  Martio  MDLXI. 

Na   zadní   straně   téhož   hstu   erb   rodiny  Torresaniův:  věž  (torre 

=  turis)  s  trojnásobným  l<řížem. 

Pořádek  a  obsah  čtení  biblických. 

L.  65.  (.A\.<n,.)  tk  nfiBov  covBToy  o  nftHmcTBii  niA . . .  K  chio  Koi|ih 

KAii^^T  c€  Kiírn  HciiH6  npKA  H  YTT  CG  ̂ 0  Pohctb;i  Xb:»  ;  I.  1  —  4,  5 — -7, 

8—11;  B  noHAitH  v.  16—18,  19—23,  23-26;  K  oyTopH  v.  26—30, 

31,  n.  1—3,  3—5;  K  cpt^  v.  6—8,  8—11,  11  — 16;  na  čtvrtek,  pátek 
a  sobotu  se  nekladou  zvláštní  čtení. 

L  (.í.ě.)  (72)  llAÍíe  .ě.  Ilpm  k  lOTpnn ;  Is.  V.  1—3,  4—6,  7—10; 

K  noHŠiíH  v.  11  —  13,  14-17,  18-20;  B  ovTopn  v.  21— 24,  24—25,30; 

K  cpAOif  VI.  1 — 3,  4 — 7,  8  — 10.  Na  čtvrtek,  pátek  a  sobotu  nemá  zvlášt- 
ních čtení. 

L  .-p.a.  (76)  B  u\Mo  .v.  llpHmacTBii  k  lorpiiH  (bez  nadpisu)  Is.  XI. 

1—5,  6—9,  10—12.  B  noiieA^^ush  yth:  XIII.  1-4,  4-8,  9—11  (list 

,i".ě.  =  82);  B  ovTopn  v.  11  —  14,  15—18,  19—22;  I.  .%.%.  (84)d  B  yŤíT- 
TiXKh  XIV.  1-2,  3 — 6,  7^10;  na  středu  kvatembrovou,  pátek  a  sobotu 
klade  homilie. 

L  J.^.h  (87)  ll^e  .%.  Opm...  XIX.  1—4,  5-10,  1 1  —  15 ;  1.  .š.i.{S9) 

B  npocTe  amh  ao  Pohctkj  Xb*  ch-e  yiih*  roBopcT  ce  v.  16 — 25,  XX.  1 — 6. 

L.  .f.b  (90  b)  11.1  BHliHAnio  Pohctbíi  . . .  bez  nadpisu  Is.  IX.  1  —  4, 
XL.  1—5,  Lil.  1  —  5.  (.^^e.  b  =  92  b) ;  1.  .b.^.Ť.  (112  c)  Ih  CnncřaMMio  . . . 

Is.  LV.  1-6,  LX.  1—6,  LXI.   10— LXII.  3. 

L.  .b.B.rfí,.  (125  a)  ll^iie  npBe  no  oktbh  6<[)(I)hh6  k  HiTpuH . . .  B  cmm) 

iioi|ik  KMAOVT  ce  en.Ane  fíme  n  ytovt  ce  b  ;^M^,xh  ii^HHHXh  n  b  iipocTHXk  ̂ <^ 

noi|-i|ieH'E  At.  (t.  j.  Me.iovt  či  do  neděle  Septuagesimy  —  Devítníku,  od  které 
se  vypouští    >alleluja«   až  do  velikonoc. 

•)  Vlastně  na  1.  508,  ježto  po  1.  455  následují  4  neoznačené  listy,  z  nichž 

jeden  jest  prázdný ;  podobně  po  1.  .».-p.3.  (496)  jest  opět  osm  neoznačených  listů. 
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noYiieTh  6iiHCTo.AH«  naBAA  K  Phmhomk  I.  1 — 7,  8 — 12,  13 — 17,  18 — 22, 

23—25,  26—28;  R  noiTÁ-iH  v.  29-30,  30—32,  II.  1—3;  B  ovTopH 

v.  4-6,  7—11,  12—13;  B  cp7ov  v.  14—16,  17—20,  21—25;  B  YeípiKh 

v.  25— 27,  28—29,  III.  1—3;  B  nexAK  v.  4— 6,  7—11,  12—18;  R  oĚřov 

v.  19—20,  20—22,  22—26. 

L.  .hM.^.  (138  b)  B  i^iAH)  .v.  no  64>(I>iihh  . . .  £mm  npsa  ku  K^ntu: 

I.  1—3,  4—9,  10—13,  13—17,  18—20,  21—25  a  3  čtení  homilie 

Origenovy  (Omahu  OpnheHix); 

1.  .b.^.Cb.  (139  b)  ll.v^e  .sb.  no  €^<j>HHn  . . .  K^  KpiiTorih  t.  j.  druhá 

ep.  ke  Korinťanům;  1.  1—2,  3-5,  6—7,  8—11,  12  —  14,  15—18; 
opět  homilie  Origenovy    (oi.ia  OftHeiu) ; 

I.  .b.ť.  (140)  lle^oe  .éh.  no  CnH^aiiH  (sic)  (loYene  eni^ni  k  r,^Ti.ik; 

I.  1—5,  6—8,  9—12,  13-17,  18—24;  II.   1—4. 

L.  .b.i>.e!.  (142  a)  B  iieAť^io  ceAiioAeceTHoy  k  iot(>hh  . . .  B  cnio  Hoi{ib 
noKna;^aioT  ce  Kiinm  Bnxnt  n  ytovt  ce  ;^o  nf»B£  opt;^H  K0f)H.3M6  b  u;^,^^e  n  b  npocre 

AMH  .  vli;  Genese  I.  1—5,  6—8,  9-13,  14—19,  20—23,  24—26; 

1.  .b.>.%.  (144  d)  ll,v^a  npe\  ucon  (t.  j.  i.ieconovcTOMk  či  Sexagesima) ; 

Gen.  V.  31,  VI.  1—4,  4—7,  8—15,  16— 17>   18—21,    22;    Vil.  1-4; 

].  .b.í>.36.  (147  b)  l\^^\  nj  uecnoT  (t.  j.  Quinquagesima) ;  Gen.  XII. 

1—4,  5—8,  9—13,  14—17,   18—20;  XIII.  1—2,  3—7. 

L.  .b.éh.£h.  (155)  IIa^s  ■+.  nocT.^  k  lorpiin...  Gmut.  Ubíij  kix  K^ntoml; 

t.  j.  druhá  ep.  ke  Kor.  VI.  1 — 3,  4 — 7,  7 — 10,  na  všední  dny  v  postě 
se  čtou  homilie ; 

1.  .bM.-h.  (161  d)  ll^.iť  .cf.  ne  K  H>TpiiH;  bez  titulu  pokračuje  ve 

čtení  Genese  XXVII.  1—4,  5—10,  11  —  13; 

1.  .b.M.36.  (167  c)  l\^^e  .v.  ňř  k  loTfniH . . .  Gen.  XXXVIII.  2 — 4. 

5—8,  9— llj^ 
I.  .b.-p.v.  (173)  lle;\t.A€  .%.  ne  k  lorpiin . . .  yt  Exodi  III.  1 — 5, 

6—10,   11  —  15. 

L.  .b.3.  (180b)  ll^iie  .£h.  noeia  k  lOTfiHH...  yth  bez  nadpisu  z  pro- 

roka Jeremiáše  I.   1 — 5,  6 — 10,   11  — 16; 

I.  .b.9.«.  (188a)  B  m;^.^io  i|bhthov  k  iot^hh...  ̂ peune  npftKa;  II.  31 — 34, 

35—37,  in.l— 2 ;       I.  .b.f.v.  (193c)  B  YTpK  BcYpe  rne  k  MTpiin...  ll.iAYh  (>p6MH6  npopKa; 

I.  1 — 4,  5  —  7,  8  — 11  ;  na  druhém  nokturnu  I.  .b.f.ift.  (195b)  ťn.int  Rk.! 

K  KpHTMh  t.  j.  z  první  ep.  ke  Kor.  XI.  20—32; 

I.  .b.r.3.  (196d)   B    niKh    Be.^n    k    mrpnn,   pokračuje  v  Pláči   Jerem. 

II.  8—10,  11  — 13,  14 — 16;  na    druhém    nokturnu  .b.f.i«.  (198c)   €nAHt 

fÍEMk  anaa  k  6BptoMi>  IV.   11 — ^V.  6; 
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1.  .b.f.&.  (199  b)  B  CBTOif  K  H)T()HH  t.  j.  na  Bílou  sobotu  opět 

z  Pláče,  Jerem.  III.  22 — 30,  31 — 39,  třetí  čtení  z  téhož  pod  titulem 

Opij  €peMH6  tamže  V.  1—9;  na  druhém  pak  nokturnu  z  epištoly  sv. 
Pavla  s  nadpisem  k  CepioMh  hl.  XI.  1 1  —  23.  V  oktávu  velikonočním 
se  čtou  opět  homilie, 

L.  .8.36.  (207 d)  \\;í,mx  au  OKTSoif  nacKH  k  lorpuH...  yth;  bez  nadpisu 

se  klade  ctem'  ze  Skutků  Apoštol.;  I.  1 — 3,  4 — 7,  8 — 11; 

1.  .g.Ť.  (210c)  K  npocTe  ̂   v.  15—19,  20—22,  23—26;  (^epH^ 

Tpera  11.  1—4,  5—8,  9—13;  q)epHi;  veipia  v.  14—15,  16—18,  19—21  ; 

(pepHii  nexa  v.  22—24,  25—28,  29—32;  na  pátek  a  sobotu  neklade 
zvláštních  čtení. 

L.  .8.V.T.  (213  a  a  násl.)  IIaac  npee  no  oktkh  hckh  noKi\aAAioT  ce 

KiiHrH  ílnoKaAHncHe  Eaiiiro  Hbiu  ixnM  a  yt  ce  a""  .£hT.;  I.  1 — 3,  4 — 6, 

7—11,  12—16,  17—20;  11.  1—3;  B  npocie  ahh  y7;  II.  4—6,  7—10, 

10—11,  18—19,  20—23,  23—29;  III.   1—3,  4—6,  7—8. 

L.  .8.36.T.  (217a  a  násl.)  Ilpe  .\^.  no  oktbh  ncKH...  yth  khhth  Ano- 

Kaíinncntie;  XVIII.  1—3,  4—6,7-10,  10—14,  15—18,  19—20;  B  ňocxe 

AÍÍh  v.  21—22,  22—24,  XIX.  1—3;  Aprn  ̂ ňí  v.  4—6,  7—9,  10;  (bez 

nadp.)  v.  11  —  13,  14—16,  17—18;  Yeipin  ̂ aHh  v.  19—20,  21  a  XX. 

1—3,  4— 5_(;/2).  _     _  _  _       _ L.  .8.čb.T.  (219  d)  \\;í,Ae  .%.  no  nci|«  k<1i)aovt  ce  KNnrn  KiiOHHYCKe  n 

YTOYT  ce  ;^o  BaiieceiiHT.  b  H;^iie  n  b  npocre  ̂ iih.  Iloviie  eni\Ht  Tík  t.  j.  ep. 

sv.  Jakuba:  I.  1—4,  5—7,  8—11,  12—15;    16—17  a  II.  1—3,  4—7; 
I.  .8.S.+.  (221  c)  B  npcie  (sic)  t.  j.  na  všední  dny  fíipn  an  (z  první 

epištoly  Petrovy)  I.  1—2,  3 — 5,  6 — 7;  tamže  d  6n  Apra  llipa,  I.  1 — 3, 

3—4,  5—8;        _ 
I.  .a.s.e.  (222  b)  ll^Ae  .áh.  no  naciit  yth  ce  en.^Ht  Hana  aniia;  hl.  I. 

1—2,  3—5,  6—8,  9—10;  II.  1—2,  2—5,  6—8; 

1,  .s.s.v.  (223  b)  B  npocTe  ̂ mh  YToyT  ce  enane  APOV^  "  TpeTa  Hbíi- 

HOBA  H  enAHt  HioA*  anoycTOi\a.  IIoyhhc  enncTAnt  .c.  HBítHa;  v.  1 — 3,  4 — 6, 

6 — 8;  tamže  c  6nAHt  TpeTa  Hb^iu  v,  1 — 3,  4 — 6,  7 — 8,  11;  tamže  d 

Hio;^HNa  enHCTo;iH'K  v.  1—3,  4 — 5,  6;  v  oktávu  svatodušním  se  kladou 
opět  homilie  na  evangelia. 

L.  ̂ ^.íh.  (245 d)  ll^áa  npsa  no  oktbh  IItkct  k  iotphh...  B  chh)  Hoipk 

noKiiAAaiOT  ce  Knnre  l|pche  h  YToyT  ce  \í\ííh  \o  KiiAtian  JBrovcra.  IloYnoifT 

KNHre  Ht^Ke  npBe:  I.  1—3,  4—7,  8—11,  12—16,  17—20,  21— 23(?); 

1.  .a.xas.  (247  c)  KiíFn  ."í.  l|pcK  (bez  titly) ;  hl.  I.  1—3,  4—6,  7—10, 
11  —  13,  14—16,  17—20;      _       _       

1.  .š.t^.^.  (248b)  KHHrn  .v.  I)p"aíe  yth;  I.   1—2,  3—5,  6-8,9—11, 
12  —  14,  15—18; 
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1.  .š.^.   (250  a)    KiiHre  .%.  IjťCíiphCKe;    I.  1—4,  4—6,  7—9,  9—10, 

13 — 14,  15—17  i^/.j);  následují  homilie  ostatních  neděl  až  do  adventu. 
L.  .g.M.íb.  (264  b)    ll^ie    uaitiiAH    jBrovcTA    míj^ovt  ce   hiiHrH  llpHTYb 

CoAOMOVHHXk     H    CKAHCHtCTA    II    n()6M0VAP0CTH  *     H     YTOVT    Ce     ̂ 0    KAAtH^H    Ce- 

KTeMBfta.    floYHovTh    KHHPH   ílpHYi.  (sic)   Co.lMOVHX:    I.    1 — 5,  6   9,    10 — 14, 

15—19,  20—25,  26—32; 

1.  .a.A\.,n..  (265  d)  ll^ae  .c.  ABrcra  yth  t.  j.  z  knihy  Ecclesiastes ; 

I.   1—6,  7—9,  10—11,   12—15,  16—18,  I.  1,  2—3; 

1.  .8.A\.3.  (266c)  ll^ie  .19.  aere  liimrH  MovAPOc:  I.  1 — 4,  5 — 6,  11  — 13, 

14—16,  n^l_— 2; 
1.  .8.M.36.  (267  a)  11^.16  .9b.  aKrovcxa  khhph  GK.AHCHtcia  (sic)  yt  t.  j. 

z  knihy  Sirachovy  (Ecclesiasticus) :  I.  1—4,5—10,  11  — 15(?).  16—19, 

20—24,  25—28. 

L.  .8.A\.3s.  (267  d)  t.  j.  první  neděli  v  září :  noYiiiOTh  khiith  Hoba  h 

YTOVT  c€  iipBov  iieA-Kiiio  ceKi:  I.  1 — 5,  6—8,  9 — 12,  13 — 16,  17 — 19, 
20—22 ; 

1.  .s.w.^.  (269  b)  llcA-^e  .ví.  iící\a  ceKTRfia  noKAii;^iiioT  ce  kiinth  ToBHHNe 

H  YTT  ce  .+.  H\Mo:  I.  1—3,  4—6,  6—10,  11  —  15,  16—19,  20—23; 

1.  .8.1*.  (270  d)  ll;^Ae  .19.  Mcija  cckt  noK.^a^iiioT  ce  Kiirii  Hio;^!:  I.  1 — 4 
5  —  7,  7—11,  12,  II.  1—3,  4—7,  8—11; 

1.    .8.-P.l^.    (272  a)     IIOYMOVT     KlIHrH    6cT0pH    l)-fiCiipi|6    (sic)     YTH    I.     1 — 2, 

3—4,  5,  6—9. 

L.  272 d  ll^iie  b  Mci|k  OKTBph...  B  chio  Hoi|ik  kaaaovt  ce  KNHru  Ma- 

xaBtHCKe  npBe  h  yt  ce  .cf.  h;^.ih:  I.  1 — 5,  6 — 10,  11  — 12,  13 — 16,  17 — 20, 
21—25; 

1.  .8.-p.«).  (274  c)  IIaac  .eí.  yt  pokračuje  ve  čtení  I.  knihy  Mach.  hl.  I. 

26— 27,  28— 31,  32—34,  35—37,  38—41,  42—45; 

1.  .s.-p.6h.  (275a)  íloYeiiioTk  KiiHrH  UaxaEiiHche  /^po\'re  y:  I.  1 — 5, 

6—8,  8—1^0,  11  —  15,   16—18,  19—20; 
1.  .s.f.3.  (276  a)  ll^iie  .%.  miicijiI  OKTeBpa  pokračuje  ve  čtení  z  11. 

knihy  Machab.  20—23,  23—27,  27—29,  30—33,  34—36,  11.   1—3. 

L.  276  d  \ln,A€  npBe  Ka.itii.^H  HOBCMBfta  noK.iii;^aioT  ce  KHHrH  CseKHe.^a 

ii|(>pKA  H  YTOVT  ce  ."ě.  iicaŠh  :  I.  1—3,4-7,7—10,  10—12,  13—14,  15—18; 
1.  .8.-P.&.  (278  b)  llcA*ie  .e.  iioBeMBpa  pokračuje  ve  čtení  z  Ezechiela 

v.   19—20,  21—^3,  24—26,  27—28,  11.   1,  2—4,  5—6; 
I.  278  d  II^Ae  .19.  UHci\A  nobmbpa  hokíiíiaaiot  ce  KNiirH  ^^aNHe^A  nppKA 

YÍ:   I.    l32,_3— 4,  5—8,  8—10,   11—13,  14—17; 
1.  .S.-P.&,.  (279  c)  l\\Ae  .5b.  iioBCMEpA  YToyT  ce  KHHPH  .e.f.  npopoKk. 

OcH«  Y  —  čtení  z  pror.  Oseáše  1.  1—4;  tamže  ú' KNHrh  Wohmx  npopoKA 
YT  :   I.   1 — 5  ; 
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1.  .8.3.  (280  a)  Amock  nppKh :  I.  1 — 4;  tamže  KiiHni  Abahc  nppKA : 
I.  1 — 4:  tamže  b  Kmhph  Hiohh  npofíKii :  I.  1^6;  tamže  c  Mexti:  (to  jest 

Micheáše)  nppK  I.  1 — 4;  tamže  IhoifMii  npp :  I.  1—4(^2);  tamže  d  bez 

nadpisu  čtení  z  pror.  Habakuka  I.  1 — 3;  opět  ConoHHc  iip^(t.  j.  Sofoniáše 
pror.)  I.  1 — 4(1/2);  1.  .8.3.+.  (281a)  iAt>  t.  j.  Haggeus  pror.  I.  1  —  5;  tamže 

T^JMkpne  npopKA  I.  1 — 4;  Ivle^Ae.xHe  npopKa  (Malachiáše)  I.  1 — 4. 

Výtisk  Brozičův  jest  dijležitý  zejména  tím,  že  jest  jeden  z  po- 
sledních, které  se  řídily  starými  domácími  vzory  hlaholskými.  Za- 

jímavé jest,  že  se  drží  důsledně  starých  názvů  opai)Hi:,  nponaiiH-K; 
jiný  nadpis  v  zkrácené  podobě  u\  odnáší  se  k  dřevnímu  názvu : 

super  oblata  (Hii;^h  npHHomeiiHetiL),  podobně  jako  titul  noep,  někdy 
úplněji  no  Bp£iiiijm)ov  (post  communionem).  Podobně  i  v  breviáři 
užívá  starších  názvů :  MíitovthhiI,  ro;^Hiia,  npHMď,  lepija,  lueKcTj,  Hona, 

HMHa,  Bepiuh,  p-Eiimoiih  a  t.  p.  Mně  sloužil  při  popisu  defektní  výtisk 
kláštera  Košljunského  (Cassione)  v  zátoce  krčské;  rovněž  v  knihovně 
Vatikánské  jsem  viděl  několik  defektních  výtisků.  Úplný  výtisk 

chová,  jakž  připomenuto,  knihovna  Angelica,  podle  něhož  jsem 

doplnil  popis  poznámkami  kan.  K.  Parčiče  a  zprávami  Dra  M.  Ko- 
strenčiče  o  výtisku  Jugosl.  akademije.  Srovnáním  kodexu  Brozičova 
s  inkunabulí  Baromičovou  (viz  níže  v  král.  knihovně  universitní 

v  Záhřebe)  jest  na  jevě,  že  Brozič  položil  spis  Baromičův  za  základ 
svého  vydání.  Dle  Assemana  (Calendaria  IV.  str.  425)  byl  prý  kodex 
Brozičův  přetištěn  v  Římě  r.  1621  a  opět  162Q;  Mesič  bére  tuto 

zprávu  v  pochybnost  (v  Tisučnici  I.  c.)  a  mně  rovněž  se  nepo- 
dařilo zjistiti  z  výtisků,  které  jsem  měl  v  rukou,  co  je  pravdy  na 

zmíněné  zprávě. 

/.   C  K.  DVORNÍ  KNIHOVNA  VE  VÍDNI. 

(Srov.  I.  E.  Schaler,  Einige  altslav.  Handschriften  in  der  k.  Hofbibl.  zu  Wien 

(Jahrbucher  fúr  slavische  Literatur,  Kunst  und  Wissenschaft  1852,  II.  67,  2).  — 
Dr.  Iv.  Crnčič,  Katolički  list,  u  Zagrebu  1859  č.  43—44;  téhož:  Rimsko-slo- 
vinska  služba,  Starine  XIV.,  str.  212  a  násl.  —  Iv.  Brčí č,  Dvie  službě,  str.  15 

a  v  pozn.  a  něco  málo  z  textů  uveřejněných  v  jeho  Úlomcích  —  J.  Vajs,  Liber 
Ruth,  Veglae  1905  v  předmluvě.) 

1.  Breviář  Víta  z  Omišlje. 
(Cod.  slav.  3.) 

Pergamenový  kodex  z  konce  XIV.  století  (13Q6),  vázaný  v  tuhé 

vazbě  kožené,  foliového  formátu  (345  /  27  cm),  čítá  468  listů  slo- 
žených   v  49   kvinternech.    Tyto   jsou    většinou    pravé   kvinterny 
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O  10  listech,  vyjma  5,  16,  17,  19,  21,  28,  29,  37—40,  které  mají  po 
osmi  listecli.  Prvý  čítá  pouze  7,  osmnáctý  9  a  čtvrtý  konečně 
14  listů.  Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  vyplňujících  pole 
26X19  cm,  zpravidla  o  28  řádkách,  a  jest  ozdoben  úhlednými 
iniciálkami  kreslenými  suříkem.  K  zvláštnostem  grafickým  náleží 
míšení  liter  cyrillských  s  hlaholskými;  tak  na  př.  ve  slově  rfí,p§.ro 
(=;^py^o)  na  1.  120  d,  neb  nadpis  yth  na  1.  120  d,  291  d,  292  a,  298 
dvakrát.  Na  I.  41  c,  jest  drobnokresba,  ničím  nevynikající  symbol 
sv,  Jana  Evang.  s  cyrill.  písmeny  cth  Hbhi.  Též  latinská  písmena 
jsou  míšena  s  hlaholskými.  Tak  na  př.  lat.  B  na  1.  54  d,  55  a,  68  a; 
lat.  A  na  I.  67  d;  lat.  N  na  1.  81  d,  93  b;  lat.  R  na  1.  68d;  lat.  S  na 
1.  69  c;  lat.  T  na  1.  78  d,  lat.  P  na  1.  81a  (vedle  hlaholského  81c) 
opět  na  1.  93  c  atd. 

Obsah. 

Kniha  obsahuje  Propri  um  de  tempore;  tedy  vedle  rubrik 
a  modliteb  zejména  biblická  čtení  soustavně  přidělená  jednot- 

livým nedělím  (týdnům)  v  církevním  roce.  První  list  r  jest  prázdný, 

na  druhé  straně  s  poznámkami  méně  důležitými.  Na  1.  2—6  jsou 
rubriky  či  pravidla  o  pořádku  officia  a  to  obecná  i  zvláštní  v  čele 
s  nadpisem  CKa3  o  yhiu  no  ajKoiih  ore  pníťcKc  i)pKH  (sic)  Hrp^i  h  Hbíij 

anaoy  (na  I.  4);  11.  6v— 7r  jsou  opět  prázdné,  na  7v  jakýsi  hymnus 
Caobo  bhiu'h66  c  Hece. 

Počátek  vlastního  officia  počíná  teprve  na  1.  8d  po  některých 

obecných  textech  liturgických,  které  se  denně  při  hodinkách  opa- 
kují pod  záhlavím  OrptiiieHHt-Absolutiones;  tu  jest  i  vlastní  nadpis 

breviáře :  _ 
B  HM6  B»:He  noYCHer'  yhh'  EpHBHtAj  (sic) 

no  SAKONOy  pHMCKOMOV  E^SiirO  llTpj  H  fl^lB.U. 

z  přípisu  na  1.  8a  nahoře  se  dovídáme,  že  knihu  psal  písař 

Vít  z  Omišlje  (na  severo-západním  pobřeží  ostrova  Krku  v  Ra- 
kouském Přímoří)  r.  1396  a  sice  pro  kapitolní  chrám  v  Roči 

(v  Istrii).  Toto  usuzuji  z  přípisu,  v  němž  se  dovolává  přímluvy 
sv.  Bartoloměje,  patrona  řečeného  kostela,  jakož  patrona  filiálního 
chrámu  v  Nuglě  (sv.  Antonína). 

Připiš  zní:  Ki>  Hue  Hcxbo  «mm'  Aer'  ninx'  .^.oo.f.3.  ucYa  \x\^\\\  .+'p. 
noYeTH  BHiiie  re  KNHrii  iihcjt  (!)  ot  Kh;^j  nHci|A  3  Omhiiiaj  .  bcaka  KBii;^tpH:i 

34  noi'  MjpKH  H  .t^.  C0(.A4H)  NJ  MOK)  XJ()TOy  .  KH  KO.AH  B  Ne  noMo.Ae  uah^m' 

H  BeAHI|%M'  nOM03H  MOy  r,^HH  B  H  CTil  MpHt  H  CTH  B  JI  p  T  O  A  O  M  t  H  H  CTH 

^NTOn'    H    BCH     BffiH    CTH    H    CTHI|e. 
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Pořádek   a   obsah    čtení   biblických   jest    tento: 

L.  8d  ll^^ie  n(»'Ke  o  llr>HiukCTKii . . .  B  chw  Hoi|ih  noKiU/^aiOT  ce  «uHrH 
Hcaiie    npKí  H  YTOVT  ce  xo  Poaj,VcTKa  Xk*.  k  iipe  h  b  npocTe  ahh. 

L.  9a  Is.  I.   1—6;  7—14,  1.  9d— 10b  14—31; 

1.  15b  a  násl.  B  nuiiAAH  wŤpHíi...  Jerem.  XXXÍ.  31—32,  33—34; 

Sof  on.  1 11.  14—15(1/2); 

1.  17c_B^ovTOf>K'  Sofon.  III.  16-17,  18—19,  Is.  II.  1—3;  1.  Í7d 
a  násl.  Bh  cp^ov  Is.  II.  3  —  4,  5-7,  8—9; 

1.  18a  a  násl.  K  YeT((hTii...  v.  10—11,  11  —  18,  20  —  21;  I.  18c 

B  iieTH  III.  1  —  3,  4—5,  6—7;  tamže  d  B  ceotov  v.  7—9,  9—10, 

12-14(1/2). 
  

L.  19a  Mšiíě  .ě.  o  llpiiuihOTKíi...  I.  19b  Is.  VII.  1—6,  7—15,  16—17 

v  souvislosti  ještě  pod  týmž  záhlavím  VIII.   1 — 4; 

1.  22  a  B  iiohaÍÍh  wTpm  y  Is.  VIII.  9,  10—14,  14—15;  tamže  b 

B  OYTopH  v  16—18,  I.  22c  XLVI.  12—13,  XLVII.  1—2;  1.  22c  B  cp^ov 
2—3,  5,  7—9,  9—10;  1.  23  a  v.   11  ; 

1.  23a  B  YCTphTH  Is.  IX.  13—15;  1.  23b  16—17,  18—19;  tamže 

B  ňŤii  v.  19—21  ;  1.  23  c  Jerem.  XXXII.  37-38,  38-42;  I.  23  d  B  cbtov 
Zachariáše  VIII.  7—9;  I.  24  a  v.  10—12,  13. 

L.  24b  HAÍTe   .v.  o  npHiii'cTKa...  Is.   X.    1—4,    5—7,    8  —  14(1/2); 
1.  28a  B  OMA^H  XLIV.  21-23,  24—26,  XLIII.  1  —  6; 

1.  28 d  B  ovTOfíH...  XXVIII.  14-17  (i/.,),  (1.  29a)  18—20,  21—22; 
ve  středu,  v  pátek  a  v  sobotu  Suchých  dnů  klade  se  homilie ; 

1.  31a  B  ííphTH  V.   18—23,  25(1/2)— 29,  (1.  31c)  VI.  5-9. 
L.  33c  l\m  •%.  o  npHiiihcTKti...  Is.XVIII.7(konechlavy),  XIX.  v  1  ; 

1.  34a  2—3;  3-4,  7;  _ 
I.  35  c  B  npocTe  A""  ythh-e  MiuKe  nHcaua  yto^t  ce  ̂ o  mby^íi  (t.  j.  do 

Vigilie  vánoční) ;  tamže  počínají  čtení  pondělní,  bez  zvláštního  nadpisu 

pokračuje  v  hl.  XIX.  v  7—8,  11  —  12;  XIV.  12—13,  14—16;  I.  35  d 

B  oifTopH  v.  16—18,  1—2  (téže  hlavy);  XLV.  18—20. 

L.  36  a  B  q^ov  (pokrač.)  v  20—21,  22—25;  IV.  2—4;  1.  36  b 

B  YCTpbTH  (pokrač.)  v  5—6;  V.  1—2  (v  souvislosti  s  předešlým  čtením); 

2—4,  5-7;  1.  36d  B  ̂ oy  Jerem.    XXXII.    37—38,    39—40,  41—42. 

L.  38  b  na  Narození  Páně  (bez  vlastního  nadpisu)  Is.  IX.  1—7; 
XL.  1—6,  Lil.  1—5; 

1. 68b  Ih  ecř^iiHM)  iKi  lOTpiiii . .  LV.  1  -3,  LX.  1  -6,  LXI.  1 0- 1 1 ,  LXH.  1  -3. 
L.  81a  \\^^e.  .ě.  110  e(I)4)Hiiii...  B  ciiio  hoi|ii.  kas^ovt  ce  en;iHe  Hacae 

H    YTO^T   ce    K  H^ilHe    ̂ tíH    H    B    npOCTC    AHII    ,\0    MeCOIlOífCTil  ;    I.  81  c  íloYeMeť 

en^Ht  RbaiI  k  ťHMAAiioM',  hl.  I. — XV.   12; 
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1.  102d  l\^^e  .v.  no  €({>4>^ihhh  . . .  yth  enjiHio  np'Boy  Kh  KopeHTHoi.i', 
hl.  I.- XV.  29; 

I.  114c  ll^í^e  .%.  110  6^H^AiiHH  ...Y  eníiH)  k  Kop6h'thom'  .e.  hlava 
I.— IX.  5; 

1.  120c  l\:^,^e  .sh.  no  6(I)^iihh...  yth  ennio  n^Bitio  FaMTOM'  np'Boif  (sic), 
hl.  I.— VI,  18. 

L.  126a  ll^iie  ce4M0íeceT'He  ...B  chk)  iioijih  k.a^aovt  ce  KMHrn  Chtht. 

H  YTo^T  ce  Ao  nphse  cp^n  ooctíí  b  yhiiov  ii^íi'  h  npocxnv'  ;^hh;  Gen.  hl.  I. 
až  V.  211); 

1.  132a  l^se  nptj^b  M€conoi|'CTOi.iL...  Gen.  hl.  V.  31,  VI. — XI.  Q 

vyjma  rodokmeny,  které  podává  volně-). 

L.  139d  ll^ie  MeconovcT'He...  yth  khhth  Khthi  o  .^BpiiMt,  hl.  XIL 
1 — 7;  ostatek  až  do  XXII.  19,  až  na  malé  výjimky  pouze  co  do 
obsahu.^) 

')  L.  126b-d  Gen.  I.  1-11,  12  (tento  ne  celý),  19;  1.  127a— c  v.  20-26, 
27—31;    bezprostředně    počíná  v  téže    perikopě    hl.    II.   1-3;   1.  127  d  v.  4—9, 
I.  128a— c  v.  10—24  (poslední  verš  chybí);  1.  130c  C  npocre  ahh  mŤh  khth  BHTH-fc 

II.  v.  25,  III.  1-3,  4-6,  6— 7;  1.  130d  E  otoph  (sic)  8  -9,  10—13, 1.  131a  14-15; 
EpAov  (t.  j.  cpÍAo\')  16—17,  17—20,  21—24;  1.  131c  E  htpth  IV.  1—5  (tento 
verš  s  počátku  jest  kusý),  6—9,  10—15  (V2) ;  1.  132a  E  ITFíí  v.  15-18,  19—23, 
24— 26;I.132bEcKTov  V.  1—8,9—20,21-22;  od  v.  22  počíná  spíše  obsah  nežli 
překlad  do  konce  hlavy  (v.  31). 

^)  L.  133b  Ha^í  np-ivAK  Mfcono\-cTo,MK...  1.  I33c-134b  Gen.  V.  31  (V,) ;  VI. 

1-22  (celá  hlava)  1.  134b- d  VII.  1—18, 1.  135a  v.  18-24  (konec  hlavy;  v  téniže 
čtení  bezprostředně  počátek  hl.  následující);  1.  135  b  VIII.  1—9,  10— 21 ;  21— 22 
(konec  hl.) ;  1.  136b  v  témž  čtení  bezprostředně  počíná  opět  nás),  hl.  IX.  1 — 17, 
1.  137a  v.  18—29  (konec  hlavy;  v  témž  čtení  opět  bezprostředně  počíná  ná- 

sledující hl.)  1.  137b  X.  1—5,  ale  spíše  obsah  nežli  překlad;  1.  137b  XI.  1-9; 
následující  rodokmeny  spíše  obsahem. 

')  L.  139d  Haaé  AífconoycTHí...  1.  140a.  Gen.  XII.  1 — 7  v  8  a  násl.  pouze 
obsah  a  to  hl.  XII.,  XIII.  a  XIV.  o  cestě  Abrahamově  do  Egypta  a  o  vítězství 
jeho  nad  králem  Senaar,  i  episoda  o  Melchisedekovi,  králi  Sálemském ;  1.  141  b 

opět  obsah  počátku  hl.  XV.  1—4;  veršem  násl.  počíná  překlad  na  1.  141c 
v.  5—15 ;  konec  hlavy  opět  chybí.  Z  násl.  hl.  XVI.  opět  pouze  obsah  na  1.  141  d ; 
tamže  počíná  hl.  XVII.  1—9  (překlad)  nal.  142b— d :  v.  15—27  ostatek  (vlastní  přikaž 
o  obřízce)  chybí.  Na  1.  143  a— d  XVIII.  v.  20—33  (překlad)  rozmluva  Abrahamova 
s  Hospodinem  o  Sodomských.  Na  1. 143  d — 144  c  XIX.  1—19,  24—28  překlad  s  ma- 

lými výpustky  —  ale  pozdější  (latinism  :  EHA'tH  íkí  kh  hmí  rtoTk  n-kKH  Hrpdtoipk  taiíth  : 
Visus  est  eis  quasi  ludens  loqui.  Vulg.  versus  14) ;  ostatek  hlavy  podán  opět 
toliko  obsahem.  Na  1.  144d  a  násl.  počíná  obsah  hlavy  XX.  L.  145a  hl.  XXí. 

(překlad)  1—10,  12—16;  ostatek  hlavy  opět  jen  co  do  obsahu.  L.  145c  hl.  XXII. 
(překlad)  IC/j) — 19;  konec  hlavy  chybí.  Několika  slovy  zmiňuje  se  o  manželství 
Isakově  s  Rebekou  a  o  smrti  Abrahamově  konče  slovy :  ÍIorp-fccTa  jki  h  oy  jk«hh 
GappH  Hcík'  h  3MdHrt'  CH'fro  (1.  146c). 
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L.  154  H^iíe  .+.  nocTJ  k'  lOTpMii...  yth  enJiHe  Ui^R^€  Kh  KopeHTHoii' 
Apovre;  hl.  VI.  1—18  a  VII.  1. 

L.  165  a  H^ne  .e.  noci  bez  nadpisu  pokračuje  ve  čtení  z  Genese 
o  Isákovi:  hl.  XXVH.  1—41;  ostatní  volně  až  XXIX.  18i); 

I.  176c  Híi^e  .v.  nocTti  opět  bez  nadpisu  o  Josefovi  Egyptském; 
Gen.  XXXVII.  2-22;  ostatek  z  Genese  volné-); 

1.  192  c  llA-ie  .%.  nocTa;  čtení  o  Mojžíšovi  na  poušti,  Exodi 
hl.  III.— IV.;  ostatní  volně  až  do  hl.  XV.^) 

L.   207c    II^Ae   .£h.   nocTíi...   yth    Cabcs   Gpeme   fippKU,   I.    1—19, 
II.  1-12;  _  _ 1.   221a    l^se   i)BtN€...    yth   ýŤhíi   .v.   €peMHe   nppm,   II.  31 — 37, 

III.  1-5; 

1.  230b  K  YeTpTaKL  bchhkh  BeYepe  rne...  íloYeHGT'  hmyl  €p6MH6 
h^k;  i.  1—22,  II.  1—7; 

»)  Gen.  XXVII.  1—41  (překlad;  ostatek  chybí)  1.  165a— 166c;  I.  166c 
XXVIII.  1—4  (překlad),  6,  10-20 ;  po  několika  slovech  parafrase  a  na  překladu 
končí  teprve  prvé  čtení  II.  neděle  postní  (na  1.  167  b);  1.  167  b  a  násl.  hl.  XXIX. 
překlad  s  menšími  výpustky,  ale  pozdní  a  otrocky  nesprávný ;  tak  na  př. 
v.   3   Morisque   erat   ut  cunctis   ovibus   congregatis    devolverent   lapidem: 
sMkUJKdHHí     »:e    KHKdUJÉ    J^i    KcfcAlH      CTd^H     CKKpíHHMH     lIKCTHpH      OKdAíKd;(Oy     KilAMHk     Ta.« 

(1.  167  c);  vv.  1—17  1.  167  b— d ;  1.  168  a— b  od  v.  18—28  volný  překlad  leckdes 
s  výpustky.      _ 

^)  L.  176c  HAAř  .v.  nocTd  o  Josefu  Egyptském.  Gen.  XXXVII.  2—4,  6—22 
(1.  176c — 177b);  od  v.  23  do  konce  pouze  obsah  na  I.  177c— d.  Text  vypra- 

vování biblického  jest  interpolován  apokryfní  episodou  o  Josefovi  u  hrobu 

jeho  matky  Ráchel  na  1.  177d-78a.  Hl.  XXXVIII.  chybí.  Hl.  XXXIX.,  XL., 
XLI.  pouze  obsah  na  11.  178  a— 179  a;  text  biblický  jest  opět  interpolován  epi- 

sodou o  Josefovi  a  ženě  Putifarově  (po  Josefově  povýšení).  Z  ostatních  hlav 

krátký  obsah;  požehnání  Jakubovo  nad  Judou,  doslovný  překlad  na  1.  181c— d. 
Gen.  XLIX.  8—12,  32  (podle  Vulgáty).  L.  181  d— 182  d  hl.  L.  v.  1—25  překlad 

podle  předlohy  řecké;  na  př.  v.  4  ©rAdHit  np-feHAoy  ahh  n\ám,  Sept.  Ek£i8i'  Si 
TcaprlXíJoM  at  T>épai  rob  tc^v^jou;,  Vulg.  Et  expleto  planctus  tempore ;  r.M  Ochwk 

K  cHrtHHA\' ndpíOHOKOA\',  Sept.  áXaXiQaev  'Itóaí'cp  Ttpo;  tou';  Suváaxa?  tpapau,  Vulg. 
locutus  est  Joseph  ad  familiam  Pharaonis,  tamže  atd.  Bezprostředně  v  témž 

čtení  počíná  knihy  Exodu  hl.  I.  (podle  předlohy  řecké)  v,  1—22  na  1.  182d— 83b; 

mezi  posledním  veršem  této  a  následující  hlavy  jest  text  interpolován  rodo- 
kmenem Levi.  L.  183  d— 184 d  hl.  II.  překlad  opět  podle  Sept.,  tu  a  tam  již 

měněn  podle  Vulgáty  v.  1—22  (konec  čtení) ;  mezi  tímto  a  následujícím  čtením 
z  Exodu  jest  opět  text  interpolován. 

3)  L.  192 d— 193b.  Exodi  III.  podle  Sept.  v.  1—18;  1.  193  c  v.  18-22; 
1.  193  d.  IV.  1-15,  ostatek  hlavy  toliko  co  do  obsahu  ;  1.  194  c.  V.  podle  Vulgáty 

1_8,  ostatek  jen  co  do  obsahu;  rovněž  hl.  VII.  a  násl.  obsah,  pouze  výčet 

desíti  ran  egyptských  a  vyjití  Židů  z  Egypta  na  1.  194  d— 96  b;  1.  196  b— 197  d 
obsah  hl.  XIV.  a  XV.  (třetí  čtení). 
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LXVI  Popisy  breviářů. 

I.  237  b  K  iieiaKh  KeiiHKH  loTfnu;  pokračuje  ve  čteních  Pláče 

Jerem.  II.  8—14,  15—20,  III.  1-20; 

1.  242  a  K  coROTor  Ke;\ov  roipHii  z  Pláče  Jerem.  III.  22—28,  IV. 

1 — 9,   V.  1  —  16   pod  titulem    iifn\m   Gpeuae   n(>f>0Bíi. 

L.  254a  ll^ie  n\  okteo^  ÍIjcvh  k'  iot(>hh...  yth«  ?  ipn  o  ,\hhh 

aiňhCKHXi.;  hl.  1 — VII.  30;    
I.  265a  !l,\e  nphKe  no  oktei  IIíickh...  yth  KHHrH  AnuKii.YHnca  (sic) 

Ao  .AT.  A"";  hl.  I — XIV.  14; 
I.  274 d  \\;^,^f.  .ví.  no  oktbu  IhcKH...  yth  kiiph  i^noKA/iHiioHe;  hl. 

XIV.  14-XXII.  21  ; 

1.  282  b  U\u.  .v.  no  oktet.  llacKii  yto\"t  ce  KiiHrH  KaiioiiHYhcKK  a© 

RsHeceiiHi;  .  yth  khhph  entle  "KkokiI  anoycTOAti;  hl.  I  — IV.  6; 

1.  285  d  K  nf>ocTe  ,\hh  ytovt  oe  eniine  IleTftosH.  K  hoh^^h  yth  (bez 

nadpisu)  klade  z  první  epištoly  Petrovy  I — V.  3; 

1.  288d    R  YeT()'TH  yth  enane  IIct^obh  ̂ pov*^'  hl.  I — III.  18; 

1.  291  b  ll^iie  .%.  110  oKTEt  IljcKH  YTH  YTH:t  O  eHíHe  Hena  iiHAa;  I.  —V. 

19;  K  HpocTe  ̂ mh  ytct  ce  APV"^  enant.  Tf>eTa  Hbhji  h  Hio^h  ;  bez  zvlášt- 

ního   nadpisu    klade    na  1.  295  a  čtení  z  druhé    ep.  Janovy  v.    1  — 13; 

1.  295  c  K  o\'TO()ii  O  enAHe  Hsue  T(»eTe  v.  1 — 14;  tamže  K  cpjí^oy 

O  €H;»He  Hio^H  anii  v.  1 — 21.  V  oktávě  svatodušním  se  kladou  opět  ho- 

milie  na  evangelia. 

L.  311a  íl;\Mi  .+.  ho  llTKcrev' ...K  chh)  HOiph  kíIiIaiot  c6  (sic)  KNHrn 

I||»CK€  H  YTOVT  cc  ̂ 0  Ka.AeH'^"  JBroycTíi ;  počíná  bezprostředně  čtení 
první  knihy  Královské  I. — III.  21; 

1.  317b  IIoycmiot'  khhth  l|f>i>cKe  Af^ov^^^  ̂ '-  '• — '''•  ̂ 1  ; 
1.  320  c  Khfh  T()€Tfi  l|f)CKe;  hl.  I.   1  —  47; 

1.  322  c  lloKiitiAtuoT  ce  khhph  l(p'cKe  YeTpTe,  hl.  I. — II.  25;  ostatek  jest 
spíše  parafráze. 

L.  350 d  IIaíAc  k  mci|i»  aKroyoť  kw^ovt'  ce  KUHrn  Coitoiiovue...  h  yto^t' 

ce  Ao  Kii;\eHAH  ceKTeEpj.  IIoychiot'  nf»HTYe  CoiioMO^He;  hl.   I. — XV.   3; 

1.  361b  IIoychiot'  khph  GK.iHCHtcTij ;  hl.  I. — XI.  5; 

1.  368  c  ?H  KHPH  Moi|*Af>o<"TH;  hl.  I. — Ví.   27; 
1.  372  d  IloYeHioTh  khhph  Cn.AHCHtcTHKa ;  hl.   I. — VI.   16. 

L.  376  a  l\^^e  HfkBe  n^ci|a  ceKTcEfia  hoki^aaiiiot'  ce  khhph  lloB.Ae;  hl. 
I.  — IV.  9;  kniha  Jobova  čte  se  2  neděle; 

I.  380  c  llAíie  TfifiTc  1.u^]^  ceKTCEftit  hoKíISAíuot'  ce  khhph  Toehhhh  h  yto^t' 
ce  .+.  HAi\H  3a  .&.  ,v«Hí  hl.  I. — IV.  20; 

1.  385  H^í^e  .%.  Mcifa  ceKTeEftii  hoksiJAiJmít'  ce  khhph  K>ahth  h  ytovtl 
ce  3í»  .-i'.  H^AM)  .&.  \nH :  hl.  I. — XVI.  31; 
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1.  400  c  .\i|iť  cx  otKTeK^ifjh  HM-KTH  KOífAe.  neTL  H^^k  6cto|>h  khhfh  k\x- 
AOVT  ce  B  neTov  h^w...  Yth  KiiHrn  €cto()H  ;  hl.  I. — X.  10. 

L.  407 d  H;^<Ae  iifihKe  uci\a  mre^px...  IIoychiotl  KHHrH  n(>Ke  IAam- 

E-KHCKe;  I. — V.  68;  z  první  kn.  Machab.  čte  se  2  neděle; 

1.  421c  ll^ie  .v.  floYeiiioT  KmirH  Apoyre  LhxaetHCKe;  hl.  I.  — V.  27; 
z  druhé  knihy  Machab.  čte  se  opět  2  neděle. 

L.  431a  IIasc    n()Be    b    tab*    K^Aeii^H    HoeMEpíi    noKiiii;^<jH)T    ce    KHHrM 

€36KH6IfA    n()f)KA    H    YTOyT    Ce   3A    .ťí.    M^AH  ;    hl.    I.  —  IV.     17; 

1.  436.    llAiíe    Tpere    mcija    HoeM'Kf)A    noHAA^tiioT    ce    KHiini    ̂ anhcm 

nppoKs;  hl.  I. — V.  4 ; 

1.  445  a  Mpe  .%.  mcija  iiOBci.iBftA  iioKíU^^aiot  ce  wHHrn  nfkftKOB'  t.  j. 
12  menších  proroků;  počíná  bezprostředně  čtení  z  Oseáše,  hl.  I. — IV.  5; 

I.  446  a  Ař.iocK  iipfíKh,  hl.  I. — IV.  5; 

1.  449  a  IvIh.vi:-!;  nppiib,  hl.  I.— IV.  2; 

1.  451a  OhiAl  iif)f)Kk,  hl.  I. — III.  5; 

1.  453  b  \tí\HG  iif)Of>oish,  I.   1 — ^21  ; 

1.  454  b  ílftfkYCTBo  llioiiHHo.  1. — IV.  11  ; 

1.  456  b  IIaovm  llfíOfíOKh  I.— II.  8; 

1.  457  a  Ai.iBAKo\'Kh  npp,  1. — II.  8; 
1.  458  a  CoířoHHi;,  I.— II.  8; 

I.  459a  Aiifieovck  ílpoftoKh,  I. ̂ 11.  14; 

I.  460b  T^xsxpm  Hpf),  1.— IV.  4; 

1.  462a  LliiAAXHt  lIppKh,  I. — II.  4; 

1.  462  d  PovTL,  1.— IV.  7; 

1.  466a — 68b  >SIovo«  na  Oseáše  proroka  pod  záhlavím:  KoHiii)k 
OcHe  npopoKA. 

2.  Kodex  slav.  sign.  77. 

Kodex  z  části  papírový,  z  části  pergamenový  z  druhé  polo- 
viny XV.  století  (1463),  vázaný  ve  vazbě  lepenkové  s  koženým 

hřbetem,  formátu  osmerkového  (13X20  cm.),  čítající  132  listy  slo- 
žené v  10  kvinternech.  Tyto  mají  zpravidla  po  14  listech,  vyjma 

složku  pátou,  která  se  skládá  pouze  ze  šesti  listů.  V  každé  složce 

jest  prvý  a  sedmý,  osmý  a  čtrnáctý  (poslední)  list  z  panenského 

(beránčího)  pergamenu,  ostatní  jsou  papírové;  kvatern  šestý  jest 

celý  složen  z  papírových  listů.  Značku  55  mají  listy  dva,  takže 

pátý  kvatern  sahá  od  1.  49  do  61.  Text  jest  ve  dvou  sloupcích, 

zpravidla  o  34  řádkách. 

Kniha  obsahuje  žaltář  a  kantika  s  kommentářem  — tíibkb 
iicwbTHpíi  (srov.  1.  130).  Na  1.  1  a  jsou  psána  pouze  první  dvě  slova 
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LXVIII  Popisy  breviářů. 

I. Žalmu:  KSh'  ml;  ostatní  prostor  jest  prázdný i);  na  1.  1  b  pokračuje 
v  žalmu  v.  3.  6a;e  rada'  ckoh  ;í,:\cť  k'  Bpti.ie  cBoe .  h  íAhct'  ero  H€  oífnj;^eT' . 
H    BC:i  e.AHKO    CTB|>HT'    nOCHtlOT'    C6. 

Ihned  připojuje  komentář: 

K  cBoe    Bpue    n.io;^'cTBOB;i\'    (sic)     cncMHe    cHptv'     rpos^     aJHBďMH 

AHCTBHe    XbH    BipHHI|H     SOBOVT'    Ce.     'BkO     O    11611'    pil»:^>iei.iH     H    o    Heir    nf)6EH- 

B>tioi{ie  iie  oťnaAOVT'  bm  eo  tase  Xa  pa;^H  bhbjiot'  nocntioT'  ce.  atd. 

Na  1.  130  čteme  připiš  kursivní  hlaholicí,  dle  něhož  napsal  kodex  ten 
jakýs  Petr  Fraščič  v  Lindarě  v  Istrii.  Postskript  zní: 

Ea    HMf    KHIHť    H    CTÍ    A\pHť    H    KC^K    CTH\-k    EHI^K    d-UHK. 

A-kr'  THHX  .W.ii.M.V.   To  ma  non"  IItpk  h  rpiuHH  npHA,'kE"KOA\'  (Dp<»uj*hhi|j'  koa\ov 

f    3(MAi    ,«dT'      i      OraidCTBO      rpOKk      d    KordTdCTKO      rpicH     H     KUA^l     í    nHCa\-     H    H-fc     KiAd     K)fH 

K    MHUJAtHIO     Ad    M(    AlHCdA*     npf\-d-fcllJI     ;íMK    A\AdA"    E-t\-k     H    npOMďk    H    nHCdX'     «    R    AHH-AíP^t 

cbAílMH    H    K    TO     HCTO     AÍTO     KUJÍ     (5    UcTp-fc     A\dAO     HIHTd     H    TAdA^HO     KUJf    H    "fc    AOKOAI     KpdT' 

AdHdH"    ĚVH.    H    H    TO    RCK    npOCHAVK    EpdTHb    APArd    KH    KOAH    KOyA«    HT-fcA"     CHÍ    KHPH    dKO    EKA»'    Ci    .     ■  •  •   —  T  L 
KA'fe    npeA\p  CHA      npOCHA\k    KCk    Hř    npOKAH  HHT6    A»6    Md   p HHTč    dKO   CH  žtlHK     Ek   TH    OnOycTH   rpK)(H 

dKO    CH    A\p'Tg"    Ek    TH    npHA»H    AUJOy    K    n    RHHH.    H    cnHCd\-'    í    rAHHO^"    npf   A\dTH   Ko\'EOa"ckÍ A»0\' 

nAOKdH0\-    R    TO    Rp-fcdW     nOHT-tHOA\0\-    AÍO^HÍO^'     pd;íO\-A\'HOMOy    H    Oh"      Mi     PAdTH      H     A^pOBd    KKO 

AoĚpk    A\0\->k"    H    ROhVíh'    H    k"    TOA\0\-    A»lf    nOA»Ope    C    REAHKí    A\Oe    HéROAJ    R   KOH  i   E-fc^H  .  EK    A\0\- 
í    PAdTH.    To    tlHCd    poyKd    rpUlHd    TO    í    TAKk    ncdATpd      Ek    C    HdA\H    dA\Hk. 

Na  1.  131  hlaholskou  versálou : 

H  Td  A\HA-fc/KA\  3rOpd  pMíHH  H  RHCdHH  E^fe  nHCdH  f  TH  A<»H  npRO  HÍ5KÍ  npHAOUJf  KHI3d 

HKHd  AWAH  nA-kHdT'  HcTpH  H  HOnA-fcHHUJI  HoAIOh"  H  GpdH'  H  Hp-fecT'  H  RCt  HOA  OyHKOy.  H 

nOHAOlIJÍ  OT  IldHHHd  AWAH  H  XOT-fc^O^'  OTÉT  Td  HCTH  nA-th'  H  nOEHUJÉ  f  KHf3d  HRHd  AWAH 

RfAí  3A0  H  E-t  HX'  A\p'TRO  A^  H  .IŠŤ.  H  .^.  (!)  AWAH  d  pdHfHix"  AA  H  .-P.  d  IJIHip  ̂ )  KH3d 
HRHd  .S.  HHO  .36.  H  TO  E-fc  Td  EOH  CTEOpťH  Hd  CTPd  <I)dEH-bHd  H  lIItEdCTH-kHd  AH  A\CUd 

ÍHĚpd    AT    rHH\-    .9.»./M.V.     (1463)    E    C    HA\H    dAlH. 

3.  Kodex  slav.  121. 

Dva  pergamenové  kvaterny  —  zlomek  Propria  Sanctorum 
kvartového  formátu  (23X28  cm),  z  nichž  prvý  čítá  11,  druhý  10  listů. 
Šafařík  klade  jej  do  2.  polovice  XIV.  stol.  (Památky  Lil.).  Tomu  se 
zdá  nasvědčovati  tvar  písma ;  jiných  údajů  nemáme.  Text  jest  psán 
ve  dvou  sloupcích. 

')  Ostatní  slova  vv.  1,  2  a  části  3,  jakož  i  výklad  k  nim  z  neznámé  píí- 
činy  nejsou  dopsány. 

^)  Srov.  ČI.  prof.  M.  Rešetara:  Die  čakavština  und  deren  einstige  und 
jetzige  Grenzen.  Archiv  fiir  slav.  Phil.  XllI.  str.  172. 
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Obsah: 

L.  1  a — d  konec  officia  SS.  Cyrilla  a  Methoděje ; 

1.  Id  Hs  nptcTOJi'  ílipa  urnix  (Cathedrae  S.  Petři  Antiochiae) ; 
1.  3d  llcxro  MiHe  An^^ ; 

1.  4d  lvh()'Yii  .36.  AHb  ne()'neTH  ii  ([)6/\hi|ht£(th  ;  tamže  MíipV^í  °p  aw«> 

1.  5d  II   A><>>  cro  Fpropa  n  n. ; 

1.  6d  II  cTJíro  Ciiii:i:Ht  ccKnjt  h  mykíi  (list  jest  přemístěn) ; 

1.  8  II  ̂ Hh  cTro  Rerie;^HKTii  onjTA ; 

1.  11   II  irBvpHH  CiiroBti|ieHHi  Ki|6; 

I.     13  d    II  ?,Uh,   CTHXb    ̂ Kh    THEOf)l|H'K    Ba;\epH-EHil    H    LhKCHMHttia; 

1.  14a  II  cTHx'  í^Kh  CoTepHi  h  TaH-E  nn ; 

1.  14  b — 17  b  Ih  \ub  CTro  líeofttiii  iiv; 

I.  17b — d  II  ̂ Mb  CTro  l^^KepTij  kck  h   my; 

I.  17  d  II  CTro  Lhf»'KA  eBHtii\oTii; 
1.  20  Ih  CTro  KiiHTA  nn  n  IvhpYeiiniiLi  nn  h  íJi; 

1.  21a  II  cro  Cht^íIhi  ; 

1.    21  C — d    II    J^ML    CTOH)    iXílMy    llHilHnA    H    'KkOBlI. 

/  FARNÍ  ARCHIV  VRBNICKÝ  (NA  OSTROVĚ  KRKU). 
(Srov.  Iv.  Brčíc,  Čítanka,  str.  X.  č.  10;  str.  XII.  č.  21  (mylně  označen  jako 

Propr.  Sanctorum) ;  str.  XIV,  ř.  23 — 24  a  texty  v  jeho  Úlomcích.  —  Výše  uve- 

dené rozpravy  R.  Nachtigala:  HtCKOJibKO  samtTOKTj  o  CJitjiax-b  ApesHC- 
cjiaBHH.  napuMeřÍHHKa.  UpeBHOCXH  1902,  str.  175—221.  —  A.  V.  Michajlova, 
Ktj  Bonpocy  o  JiHiep.  HacjitíiiH  cb.  K.  h  M.  BapmaBa  1904,  str.  56  a  násl.  — 
J.  Vajs,  Liber  Ecclesíastis,  Veglae  1905  —  a  či.  Hlaholské  kodexy  ve  Vrbníku 

v  ČČM  1908,  str.  66-72.) 

1.  Breviář  zn.  I.  viz  níže. 

2.  Breviář  zn.  II. 

Pergamenový  kodex  z  konce  XIV.  stol.,  formátu  (207  X  36  cm.) 
velkého  folia,  čítající  295  (ne  2Q6,  jak  jest  nesprávně  poznamenáno) 
listů  složených  v  38  kvaternech.  Tyto  mají  zpravidla  po  osmi 
listech ;  výjimku  činí  šestý  o  sedmi,  sedmý  o  šesti  listech,  dále 
třicátý  druhý,  který  čítá  pouze  čtyry  a  37.,  jenž  má  6  listů.  Chyba 
v  označení  listů  jest  na  I.  139,  který  jest  poznamenán  jako  140; 
tento  omyl  pak  se  vleče  do  konce.  Kniha  jest  svázána  v  tuhých 
deskách  potažených  hrubou  kozí ;  vazba  však  jest  již  velmi  sešlá 

zejména  na  hřbetě.    Text  jest  psán  ve  dvou   sloupcích  o  28  řád- 
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kách ;  písmo  vyniká  velkými  tučnými  literami  bez  zvláštních  okras 
grafických.  Zejména  počáteční  písmena  prozrazují  méně  dovednou 
ruku;  na  1.  14 d  jest  proti  obyčeji  knihy  gotická  litera  a.  Kodex 

má  před  ostatními  breviáři  Vrb.  tu  výhodu,  že  pisec  poznamenal 
na  I.  24Q  asi  u  prostřed  vročení;  v  čele  rubriky  čteme  totiž  hlah. 

písmena  s  titlami  .w.ro.f.+.  t.  j.  1391. 
Breviář  obsahuje  Proprium  de  tempore,  není  však  celý. 

Zpředu  chybí  celý  advent,  doba  vánoční  a  neděle  po  Zjevení 

Páně;  počíná  čteními  z  Genese  na  neděli  Devítník.  Soudě  z  ostat- 
ních památek  chybí  na  počátku  knihy  asi  100  listů;  podobně  na 

konci  jest  utrženo  a  odcizeno  asi  5  listů.  Končí  čteními  z  proroka 

Haggea.  Vedle  kodexu  Vida  Omišljana  byl  tento  breviář  jeden  z  nej- 
objemnějších. 

Pořádek  a  obsah  biblických  čtení  jest  tento: 

L.  1  b  IIa^c  .^*.  TH€  lOTpiiH...  K  ciiw  iioqiii  k.^j^ovt  ce  kmhph  Hhth-k 
H  YToyT  ce  Ao  npK€  cpe^H  ko|)H3mh  (Quadragesimae)  k  yhiiov  ii;^í»i>  h  nftocTH.u 

AHH.  I— V.  28;  _ 
1.  Qa  a  násl.  II^Ae  iiptV  MeconoycTom,  lOTftHii ;  (bez  titulu  klade 

čtení  o  Noemovi)  V.  31,  VI.— IX.,  X.  1,  32,  XI.  1^10;  rodokmeny 
jen  přehledně ; 

1.  15 d  II^Ac  MeconovcT'ne...  yth  Kiiiini  Kimri;  o  .\Kf>;iMt  ri\e;  XII. 
1—8,  XV.  5—15,  XVII.  1—2,  4—19,  24—27,  XXI.  1  —  10,  12—16, 
XXII.  1 — 9;  čtení  končí  hl.  XXV.  9,  však  vyjma  části  označené  po- 

dává spíše  obsah  nežli  překlad; 

1.  32  b  l\^,^e  .+.  nocu  yth  enSe  lls.Ae  k'  KpiiTHOiib  ;^f»ovre  rie ;  hl.  VI. 
vv.  1-18: 

1.  43  b  l\^,^e  .e.  iioct.i  . . .  pokračuje  v  čteních  z  Genese  (bez  titulu) 

o  Isákovi:  hl.  XXVII.  1—41,  XXVIII.  1—4,  10—18,  22  ;  poslední  věci 
opět  více  v  parafrasi  nežli  v  překlade ; 

1.  52 d.  ll,VAe  .v.  iiooia...;  čtení  z  Genese  o  Josefu  Egyptském 

(bez  nadpisu):  XXXVII.  2-33;  hlavy  43  obsah; 

1.  65c  II^Ae  .%.  iiocT...;  čtení  z  knihy  Exodus;  hl.  III.  1 — 22, 
IV.  1  —  14,  27,  V.  1-4,  6—8,  21;   VII.  7; 

1.  79  a  II^Ae  .£h.  nocTt\  wipHH;  bez  nadpisu  klade  proroka  Jeremiáše ; 

I.   1      10;  _     _ 
1.  92a  \l\Ae  iiHtniť  iot^iih...  y  ytiu  .v.  GpeuHe  npKa;  hl.  II.  31 — III-  5. 
L.     101c    K    YeipTKl.    B6.1HKII    KYflfi    IHII  .  .  .    IIUY6lie    O.AJYh     fiptMHe     R^Kil  ; 

hl.  I.  1  — 15;  v  druhém  nokturnu  1.  105a:  Tpii  ytmh-r  YTO«fT  r.e  o  eniíe 
llBi\e  npBfi  K  KftHTHOMi.  XI.  20 — XII.   1 1  ; 
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I.  108c  K  HTKh  K€/iH  lOTftNii...  YTM . . .  pokrač.  Pláčc  Jerem.,  II. 

8 — 16;  na  druhém  nokturnu  I.  112  b  yth  o  enAe  ÍIbac  Kh  eeptoML, 
hl.  IV.   11— VI.  3; 

1.  112  c  K  CETOY  (t.  j.  na  Bílou  sobotu)  iot^hh  opět  pokrač.  Pláče 

Jerem.  III.  22-39,  IV.  1—9;  V.  1  —  16,  toto  pod  titulem  4  Gpnime 

iipofiOKA;  na  druhém  nokturnu  115  c  yth  ythí  Tf>H  o  enke  ku  G&p%ou 

IX.   1  —  28,  X.   1—18.  V  oktávu  velikonočním  klade  homiiie  na  Evang. 

L.  127d  H^iie  Ha  oKTEovf  ÍI^ckh  k  lOTfiHH...  ytchí^  yth  t()h  o  ;^ť>t.hh 

iinACKHXk  r/ie  I.   1  — 14; 

I.  131b  t.  j.  v  pondělí  po  neděli  Bílé  yth  yth«  o  ̂ i^hh  anii'; 
I.   15-26; 

1.   132d  B  oyTopH  ioTp'Ha...;  hl.  II.  1  —  13; 

1.   133b  R  c{>;^ov  ioTp'Ha...;  hl.  II.   14—21; 

1.   133d  R  YTpTH  H)Tf)HH...;  II.  22 — 36; 

I.   134  b  K  HTH  lOTpHH  v.  37-47; 

1.   134d  R  (c)ktoy  H)Tf)HH  Y...;  hl.  III.   1  — 16. 

L.  135d  I^Ae  npKe  no  oktíibi;  IIjckh...  yth  KUHrn  c\noKďAncai  .•a.T. 

4hh;  hl.  I.— V.   10; 

1.  144  (správně  143)c  II^Ae  .e.  no  oktei;  llacKH...  yh  khhfh  Ano- 

KiMHHCHfi;  hl.  XIX.   11 — XXII.  20;  poslední  verš  chybí; 

I.   149  c  (148)  \\\Ae  .v.  no  oktku  ÍIjckh  yto^t  ce  Kunm  KiiHOHHYhOKe 

,^0    H3HCHH^  .  YTH    KHTH     "RkOKíJ    MiM\    CnAc    I. — II.    7  ; 

1.   152b  (151)  B  HfíOOTe  a»"  ytovt'  ce  eHiiie  IIt^iobh  yt;    I. — II.   8; 

1.  152c  B  YTpTKh  YTH  enAe  llasae  (sic)  aPV^  !  J^^t  to  druhá  ep. 

Petrova  I.   1—21;  II.  1  —  10,   13~-14(V2); 

I.  155c  ll^iie  .5b.  no  oktkt.  IIackh  yth  YTeHii  o  enAe  IIbha  anaa... 

I.   1  —  10,  II.   1— 8,   13,   15-22; 

I.  157  b  B  n()0CTe  ̂ un  YTeT  ce  Apoyra  enAii .  TpeTa  llKana  h  W^h; 

B  hkajíh  yth  t.  j.  II.  Janovy  vv.   1  — 13; 

1.   157d   B  ovTOfkH  y'th  enAe  UKane  TpeTe;  vv.   1  —  8,   11  — 14; 

I.  158  b  B  cpe^ov  vth,  khhph  Hio^h  ahm  vv.  1  —  11.  V  oktávě  svato- 
dušním se  čtou  opět  homiiie. 

L.  185  c  B  CHH)  Noi|ib  (t.  j.  na  první  neděli  po  Letnicích)  hokíu- 

A«m)t'  ce  KHnrn  IjftCKe  h  ytov  ̂ o  KaAeH',\H  AKroifCTa ;  ÍIoychio  KHnrH  IjfkCKe 

t.  j.  První  kniha  Královská ;  L_  1—28,  II.   1,  11—36,  III.   1—21; 

I.  191a  IloYCHio  luÍTH  IfiKTKe  .č.  hl.  I.  1  10,  17—27;  II.  1  32, 
III.  1-21  (Va); 
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1.  195  a  Yth   khfh  IjpcKe  ipeie;  I.  1 — 45,  47  O/2); 

1.  197  a  B  nf)0CT6  ahh  5  noKAii;i(AiOT'  ce  KHni  IjpcKe  .%.  I.  1  — 18, 
11.  1 — 8;  na  1.  198  c  pod  titulem  yth  KUHrn  IjpcKe  neie  pokračuje  vv. 

9 — 25;  ostatních  hlav  (19)  podává  spíše  obsah  než  překlad. 

L.  227c  Il;^ii6  k  mci|'  í\BrcTh  K.ia;^ot|'T  ce  KUHrH   Co.ioMoyHc...  IloYeHioTk 
flpHTYe    CoíOMO\,'H€  YTH  :    I. — III.    18; 

I.  232  a  íloYCHK)  KHHTH  €kiAHCh«cta  y:   i. — X;  XI,   1  —  5; 

1.  240  c  Yth  khhph  Mo\,';^pocTH ;  hl.  I. — VI,; 

I.  245c  Yth  khhph  Ckahchiícta;  hl.  I. — V.;  VI.  1  — 16. 

Na  11.  249  c — 250  d  čteme  rubriky  s  vročením  výše  vytčeným. 

L.  251a  Il^;i6  nfťee  M^ceijii  ceKTeepA  hokaíi^^iiiot  ce  khhfh  HoB.ie...; 

yth  (I.  252a)   hl.  I.— III. ;  IV.   1 — 9;   kniha  Jobova   se  čte   dva   týdny; 

1.  255  d  \\Jí,^e  rpere  Mcija  cKTBp^  noK.iii;^:iioTk  ce  khth  Toehhh-k  h  ytoI|'t, 
ce  .+.  hÍ^m)  3í  .i.  Á»h;  hl.  I.— II. ;  III.  1-9,  11—25;  IV.  1—20; 

1.  260  a  \\x^e  .%.  mcijs  ceKTCEpA  Kí1íi;^ovt'  ce  KiiHrn  H);^hth  h  ytovt' 
ce  3íi  .+,  H^aio  .&.  ;^HH...  I. — IV.;  V.   1 — 23; 

I.    264c    floYeNM)    KHHTH    GcTOpH    YTH    I. — II.;    III.    1 — 6. 

L.  268b  l^.ie    npkBe    iicij  (sic)  OKTecp^...  b  chh)  Hoi|ib    ma^^o^t'  ce 

KHHFH    MaXAGtHCKe  .    H    YT01|'T      CC    3il    ;^Bl    H;^i\H    H    ]í,poyTt.     KHHTH    3(n)    ApO^Tt. 

fi,&fí  H^^flH.  lIoYeHoyTL  KHHFH  HfikBe  t.  j.  prvá  kniha  Machabejská  ;  hl.  I. — V.  51. 

L,  283  a  \\;i,^e  np^Bc  k  tabi    KaiieH';^H    HoeEpa    noKna^i^ioT'    ce    KUHrn 
63eKHei\a  npKa  h  yto^t  ce  3ií  ;^B1;  h;^í\h  h  b  npocTe  A""  TiiKoe;  hl,  1.— III. 

18  ;  nyní  jest  v  kodexu  mezera,  do  níž  padá  i  počátek  nás),  čtení  z  pro- 
roka Daniela ; 

I.  287  a  (poč.  Daniela  pror.)  hl.  I.  4— II.  49; 

1.  290  c  ll;^i\e  .%.  Mtceifii  HocEpa  noKna^^aioT'  ce  khhfh  npopoKOBb  (t.  j. 
12  Menších  proroků);  yt  .+.  Ocne  npKii,..  h  ApovrH.vb  no  pe^oy  h  ytovt 

ce  ̂ 0  npHiHLCTBA;  následuje  čtení  z  Oseáše  bez  titulu:  L  1 — 4,  6 — 11, 
II.   1—9; 

1.  291c  OhŠíi  y  t.  j.  Joela  proroka   hl.  I.  2—14; 

1.  292  a  J^MOCJ  YŤíi,  hl.  I.  1  —  10; 

1.  293  a  HwHH  npm  yth,  I. — IV.; 

1.  295  b  lloyua  (sic)  nppKíi  yth  t.  j.  proroka  Nahuma,  I.  2 — 12  ;  tamže 

c  t\uEXKo\K  nppK  I.  2 — 11  ; 

1.  296a  (poslední)  Co(I>ohh'E  nppn  I.  1  — 11;  tamže  c  i\H'tieovcE  t.  j. 
pror.  Haggeus  I.  1  — 10;  tamže  d  ]^A(,víipH)t  t.  j.  počátek  proroctví  Za- 
chariášova.  Počínaje  Haggeem  místy  jest  text  velmi  nečitelný. 
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3.  Breviář  zn.  III. 

Pergamenový  kodex  z  XV.  století,  formátu  velkého  folia 

(28  X  37-5  cm),  vázaný  v  tuhých  deskách ;  vazba  však  jest  velice 
sešlá.  Čítá  299  listů  (ne  jak  mylně  označeno  296)  vložených  ve 
34  kvinternech.  Tento,  druhdy  jeden  z  nejúhledněji  upravených 
kodexů  hlaholských,  ukazuje  velké  ztráty  a  mezery  nejen  na  po- 

čátku a  na  konci,  ale  i  uvnitř ;  tak  na  př.  mezi  II.  116  a  násl.,  ano  leckde 
jsou  i  široké  okraje  listů  uřezány.  Chybně  jsou  označeny  listy 

134-^,  253',  284"^;  listy  v  kvinternech  ukazují  velkou  nepravidelnost. 
Po  desíti  listech  čítají  kvinterny:  3,  10  —  12,  16—21,  23—25,  27, 
31—32;  po  devíti:  5—7,  9,  13,  26,  29,  33;  po  osmi:  1,  14,28,30, 
34;  patnáctý  má  7  listů,  čtvrtý  5  listů,  osmý  dva  a  konečně  mezi 
první  a  třetí  složkou  zbývá  jeden  list  volný. 

Text  jest  psán  ve  2  sloupcích  o  26  řádkách,  a  ač  kniha  vy- 
niká úzkým  vysokým  písmem,  zůstávají  zejména  dole  velké  okraje, 

7—9  cm  šir. 

Písmo  jest  ostřejši  než  v  kodexech  předešlých,  iniciálky  jsou 

úhledně  kresleny  suříkem  a  ozdobeny  úponkovitými  čarami  vle- 
koucími  se  někdy  po  celé  výšce  listu. 

Na  1.  200  byla  iniciálka  vyříznuta,  podobně  jako  na  1.  271  — 
nevkusný  obrázek  Šalomouna  dříve  vystřižený,  později  do  knihy 
všitý.  Na  1.  53  b  nahoře  jest  méně  čitelný  připiš  s  vročením  v  čele 
^.».p.+.  =  1491 ;  na  témž  listě  v  sloupci  čtvrtém  jsou  jiné  dva 
letopočty  1471,  1477. 

Kniha  obsahuje  Proprium  de  tempore,  však  kusé  zejména 

z  počátku  a  na  konci;  počíná  slavností  Obřezání  Páně  a  končí 

čteními  z  knihy  Jobovy.  Chybí  tudíž  1  měsíc  na  počátku  a  čtvrt 
léta  na  konci  knihy. 

Pořádek  a  obsah  biblických  čtení  jest  tento: 

L.  7  \\\  ̂ .^n^Mma  iot()hh  —  čtení  z  Isaiáše  bez  titulu  —  hl. 
LV.  1—3;  LX.  1—6;  LXI.  10—11;  LXII.  1—3; 

1.  26a  Ile^Me  Apovre  no  €(1>h(I>í»iiih  k  lOTfniH...  z  epištoly  sv.  Pavla 
k  Řím.  hl.  I.  20— V.  1  ;  _        _ 

1.  40  He;^HA€  .v.  no  e<I>H(í)AiiHtiH  (!)  k  WTpiiH...  yh  eni\Hio  \U^^ 

k'  KopiiT.  t.  j.  první  ep.  ke  Korinfanům ;  hl.  I. — VII.   17. 
1.  47b  ensne  k  KofteiiTHoi.r  t.  j.  druhá  epištola  ke  Koř.;  hl. 

I.— VIII.  1—7;  čtení  z  epištol  Pavlových  končí  ep.  ke  Galatům  hl. 
VI.  v.   16. 
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L.  54  a  lle;^HAe  ceAMO^eceTHe . . .  B  chh)  hoi|i'  k.i:i;^ovt  ce  KHHrH 
Rhthi,  h  ytovt  c6  ;^o  nftee  cpe;^H  KopHSiiH  b  YHiioy  He;^H.ib  h  b  npocTtXh 

Ahh;  Gen.  I.— II.  23;  24^25;  III.   1^24,  IV.   1—26,  V.   1—28;  mezi 

II.  62  a  násl.  jest  mezera,  do  níž  vpadá  počátek  násl.  čtení; 

1.  63  pokračuje  čtení  Genese  o  Noemovi  Gen.  VI.  14—22, 

VII.  1—24,  VIII.  1—22,  IX.  1—29,  X.  1,32  ;  ostatního  podává  spíše  obsah  ; 

1.70b  lle;^Hii6  MeconoycTiie  k  lOTftiiH...  yth  kiihtn  Rnth^  o  i\bpmh(!) 

Gen.  XII.  1 — 7  ;  ostatní  spíše  v  parafrasi  až  do  hl.  XXV.  9,  věrnější 

překlad  obsahují  tyto  verše  XIII.  11  —  18,  XIV.  17—20,  XV.  5—15, 

XVII.  1—9,  15—27,  XVIII.  20—23,  XIX.  4—9,  24—28,  30,  XXI. 

1  —  10,  12  —  16,  XXII.   1  —  19; 

I.  88  Ile^H.^e  npee  hoct^í  k  lorpiiH . . .  yth  en.Ae  kí  KopeuT  t.  j.  druhé 

epištoly  ke  Kor.  VI.  1  —  18; 

I.  99  lle;^HA6  Apovre  nocTíi  k  iot^hh...  yth  kiihfh  Rhthi  (o  Isákovi) ; 

od  hl.  XXV.  19—33,  XXVI.  8—12,  18—22;  XXVII.  1—36;  mezera; 

XXVIII.  15—20;  XXIX.  1—6,  9—21,  23—24,26—27,  31—35;  XXX. 

1 — 8,  14 — 18;  ostatní  opět  spíše  parafrasticky ;  mezi  11.  109  a  násl. 
mezera.  V  třetím  týdnu  postním  čtení  o  Josefu  Egypt.  (hl.  L.  Gen. 

celá),  ve  čtvrtém  týdnu  o  Mojžíšovi;  mezi  II.  116  a  násl.  opět  mezera. 

L.    134b    Ile^H.Ae    nere    nocTA  k  iot^hh...    yth    khhth    Gpeune    nppK 

I.  1  —  10; 

1.   146  b    ll6;\Hiie  ijBHTHe    iot^hh    yth  ytHiI  .v.  Cprine;  hl.  II.  31 — 37, 

III.  1—5; 

I.  155b  K  Y6Tf)TaKh  Be.AH  BtYepe  rne...  noYUH  mnv'  6peMHe  nppKA 
ovMHAEHo  I.  1  — 15;  na  druhém  nokturnu  1.  158  c  Tpn  yt€Mí  ytovt  ce 

o  6nHCT0AHe  IIb.ac  npse  kj  KopeHT  (sic)  XI.  20 — XII.  1 1  ; 

1.  161  d  W  neTjKh  bcah  k  lOTpuH  . . .  yth  bez  titulu  pokračuje  v  Pláči 

Jerem.  II.  8 — 16;  na  druhém  nokturnu  1.  164  b  o  6nHCTO.\H6  nB^e  k'  6Bpeor.r 
IV.  11  —  16,  V.   1—14,  VI.  1—3; 

I.  165d  K  coBOTOv  BAoy  k  lOTp  ...z  Pláče  Jerem,  bez  nadpisu  III. 

22 — 39;  IV.  1 — 9;   I.  166d  Op'i|HT.  Cpei.iHc  nppKa  yh  pokračování  téhož 
V.  1 — 4,  6 — 16;  na  druhém  nokturnu  1.  168d  yth  vieHa  6nAHe  lUB.Ae 

K  CBpe  (sic)  t.  j.  z  epištoly  k  Žid.  IX.  11—28,  X.  1  —  11,  16—18.  V  oktávě 
velikonoční  se  kladou  homilie. 

L.   ISOc    llť,\H;ie  ha  OKTABOV  ILiOKH...   YTťll.l   yth   TpH  o  ̂ \t1:HH  in.ACKHXb 

ne;  I.  1  —  14; 

1.  183c  a  násl.  ve  všední  dny:  Yth  o  ,\i;t.mh  ďn.^cKH.vh  I.  15  —  26, 

II.  1—47,  III.   1  —  17; 
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I.  187d  ile;^Hi\c  n()B6  no  oktiIBť.  IhcKii...  yth  KHHrn  AnoKfiitHncii  3a 

iieTiiaAecTe  (sic)  ahh  ;  na  počátku  čtení  jest  mezera  ;  XXI.  5-27  ;  XXII.  1-20  ; 

I.     190  b    II^Ae    .v.    110    OKTilBt    IhCKH    YTOlfT    Ce    KNHfH    KilH0HHYCKH6    ^0 

BsHeceiu  (sic)  t.  j,  usque  ad  Ascensionem  Domini ;  yth  kiuith  'Kkoba  hhm 

emue  I.   1  —  15,  17;  II.  1—7;    
1.   192d  R  npocxe  ;^hh  YToyi  ce  emae  IleTfkOKH  . . .  yth;    I.   1 — 25; 

II.  1—8;  _ 
1.  194  b  K  YeTKfíTKi*  YTH  enn  (sic)  llB.ifi;  klade  se  tu  čtení  z  II.  epištoly 

Petrovy,  I.  1 — 21,  II.  1 — 10,  13 — 14;  z  rubriky,  která  ohlašuje  ne- 
náležitě epištolu  Pavlovu,  jest  lze  usuzovati,  že  III.  brev.  Vrbnický  jest 

závislý  na  druhém,  ve  kterém  (starším)   jsme  viděli  týž  omyl  písařský ; 
1.  196  a  l1e;^tA£  .%.  no  OKT^Et  ÍIiIckh  yth  ytchiI  o  en^He  HK^iHa  Anm, 

hl.   1.   1  —  10;  II.   1—8,   13,   15—22; 

1.  197d  B  npocTc  \utt  ytct  ce  ení\Ht  .^ftovrj  h  Tf>eTa  W^im  íihí\  h  Iíio;^h; 

K  noue;^-Eii-E  yth  klade  bezprostředně  II.  ep.  Janovy  vv.   1  — 13; 

1.  198  b  K  o\*TO()H  YTH  enAHe  Hk^híi  i\n\A  TpeTe.  yth  vv.  1 — 8,  11  —  14; 

tamže  d  K  cpe^oy  yth  khhph  Hio;^h  umA  vv.  1— 11.  V  oktávu  svatodušním 

se  čtou  homilie  na  evangelia. 

L.  218  Hej^Hiie  .+.  no  llTK0CTt.xi.  yhhk  kci.  o  T()0Hi|e; 

1.  231b  B  CHH)  Hoi|ii>  (t.  j.  v  pondělí  po  oktávě  svatodušním)  aoKU- 

,\ai0T    ce    KHHFH   IJfiCKe    H    YTO^T  CC    ;^0   Ki(AeH;^H  i\rO\'CTt»  ;    lIoYHOyTt  KHHFH  IjflCKe 

(t.  j.  první  kniha  Královská)  yt  ;  hl.  I.  1—28,  II.  1,  11—36,111.  1—21  ; 

1.  237b    Hoyhovt'  khhph  i|^Ke   t.  j.    druhá    kniha    Královská,   hl. 
I.   1  —  12,   ostatek  parafrasticky ;    17—27;    11.  1—26,   potom  chybí  Hst ; 
III.  14—16,  17—21  ; 

1.  240  b  Yth  khhph  IjpcKe  Tf»eTe,  hl.  I.   1 — 45,  47; 

1.  242  c  C  npocTe  (t.  j.  ;^hh)  yth  khhph  !)()CKe  .%.  (mezi  11.  243 

a  násl.  jest  opět  mezera) ;  hl.  I.  1  — 18  ;  II.  1—4,  23—25  ;  následuje  para- 
frasticky obsah  hlav  III.— VI.,  VII.— XV.  17;  potom  opět  mezera.  Nyní 

kladou  se  homilie  24  neděl  po  Letnicích  do  adventu. 

L.  274  c  lle;^H-i€  k  MHcei|h  jKrovcT'  kaj,\ovt  ce  khhph  CoaoMoyHe  llpHYe 

(sic)  Ckahchicta  •  h  YToyT  ce  ;^o  Kanen^^H  ceKTCEpj. 
Bez  zvláštního  titulu  následuje  čtení  z  Přísloví  Šalom.,  hl.  I.  až  ÍII.18  ; 

I.  277  d  ÍSoyhovt'  khhph  €k.ihchi;cta  yth,  I.— XI.  5,  avšak  mezi  listy 
281   a  násl.  máme  opět  mezeru  ; 

1.  284  c  YTH  KHHPH  Mov;^pocTH ;  hl.  I. — VI.; 

1.  289  d  YTH  KHHPH  tKiiHCHtcT.T,  správuě  Ekklesiastika  či  Siracha, 

hl.  I.— VI.   16. 

L.  295a  Ile^Hie  npBe  kaich.^h  ceKTCEp*  k  wTpHH...  bez  nadpisu  se 

klade  kniha  Jobova,  hl.  I. — II.  6. 
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4.  Breviář  zn.  IV. 

Kodex  pergamenový  asi  ze  XIV.  stol.,  formátu  velkého  folia 

(25X35  cm);  z  vazby  zbyly  na  něm  toliko  chatrné  desky.  Čítá 
112  listů  složených  v  16  kvaternech.  List  následující  po  26  jest 
označen  jako  28  a  chyba  ta  se  vleče  až  do  1.  73.,  kterouž  značku 

mají  listy  dva;  tu  se  omyl  vyrovnává.  Počet  listů  v  kvaternech  nyní 
jest  nepravidelný;  nejčastěji  bývá  po  osmi  listech.  Výjimku  činí 
kvaterny  2,  5,  7,  16  (poslední),  které  mají  po  sedmi,  šestý  a  patnáctý 
po  šesti  listech ;  první  a  desátý  čítají  toliko  po  čtyřech  listech. 

Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  o  28  řádkách;  iniciálky 

jsou  toliko  suříkem  kresleny.  Písmo  zejména  v  iniciálkách  prozra- 

zuje jakousi  příbuznost  s  jinými  památkami  stol.  XIV.  na  př.  s  bre- 
viářem  Vida  Omišljana.  Ku  přední  i  zadní  desce  přiléhaly  dva 

pergamenové  listy  —  zbytky  hlaholského  passionálu,  obsahujícího 
zajímavé  kusy  legendárních  čtení  ze  života  sv.  Jiří  a  Jana  Evang. ; 

mimo  to  přiléhal  k  zadní  desce  malý  útržek  pergam.  listu  obsa- 
hující kus  jakési  homilie.  Tvar  písma  těchto  zlomků  ukazuje,  že 

všecky  tyto  3  listy  náležely  k  jedné  památce  as  ze  stol.  Xlll.  (Srov. 
či.  Martyrium  s.  Georgii  et  Periodorum  s.  Joannis  apost.  et  evang. 

fragmenta  glagolitica  —  Slavorum  literae  —  příloha  k  Časopisu 
kat.  duchovenstva  1Q07  str.  123 — 143  s  fototyp.  snímkem). 

Obsahem  se  liší  od  tří  breviářů  předešlých,  jest  totiž  větší 
zbytek  Propria  a  Commune  Sanctorum,  Z  Propria  Sanct.  jsou  tu 

officia  od  30.  června  (Památka  sv.  Pavla)  do  25.  listopadu  (sv.  Ka- 

teřiny panny  a  muč.)  11.  1 — 9Q;  po  krátké  mezeře  od  1.  100 — 112 
jest  tu  několik  officií  z  Commune  Sanct. 

Pořádekofficiíjesttento: 

L.  1 — 4c  kusé  officium  o  sv.  Pavlu; 
1.  4  c  Nl  oktaeov  íinAh  t.  j.  na  oktáv  svátku  sv.  Petra  a  Pavla 

s  větší  mezerou ; 

1.  5d  II  CTro  llaiiT6.M;0Nii  Akíi; 

1.  6a  II  cTHXh  ÍIÍkl  IhsAfta  h  Ye.AHCii  (sic)  Bhktopa...  orf)'i|H-K  t.  j.  na 
den  sv.  muč.  Nazaria,  Celsa  a  Viktoria; 

1.  7  b  Tb<i:Ae  ̂ iih^  lliioq6iii|iit  lunii  h  p.iovYeiiHKa; 

1.    7  c    Ha    CTHX'    I^Kh    ̂ HiAHIIII-E  ťHMIIiAHI)Ht  ̂ JOVIIITIIH:!  II  GeílTf)HI|6  Of)l|t; 
1.  8  c  Tb»;;^e  ;^iih  cthio  iIÍkoy  Chmiií\hi|hi  (])aoviuTHHii  h  B6AT(>i)6; 

1.  9a  Ha  ah'  ctoio  Akov  i\e;^ohíi  Chhini]i  op; 
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1.10a  \h  ova;e  ciro  ílerpíi  kh  ;  t.  j.  památka  okovů  sv.  Petra  (Seti 
Petři  in  vinculis  in  monte  Esquilino) ; 

1.  1 1  c  TLaj^e  AWh  cthxl  MovveiiHKh  yth  oc'mo  t.  j.  osmé  čtení  téhož 
dne  o  bratřích  Machabejských ; 

1.   12  b  OEptieHt  ciro  Crtnaiu  .+.  ílKa; 

1.   13  b  llKYpt  cTe  Mpiie  o  ciitra  t.  j.  SctaeJVÍariae  ad  Nives ; 

1.  17  b  11.1  cro  yl^oi.itíiHKj  eptt  oi|a  npo^tK  op  t.  j.  die  S.  Dominici 

presbyteři  patris  (ordinis)  Praedicatorum; 

1.  19a  lIcTx'  ÍÍkíí  QJHKCTti  íleitHYHiuHMči  H  ̂ ranHTíi  opií^  (Sixti,  Feli- 
cissimi  et  Agapiti) ; 

ibid.  b  TíiíKj^e  a'"'  MoyKíi  cTro^OJKcra  ni\nH; 

1.  20  a  Ih  ;^HL  crro  ̂ ©vhíitj  bk  op; 

I,  2 1  b  lIcTx'  íík  YHptKa  í  jppí  H  ̂mpí\r;s,íx  ©"p  (Cyriaci,  Largi,  Smaragdi); 
1.  21  d  Ih  AHh  CTPO  PoMAHi)  MY  y; 

1.  22a  IliiBYpí  crro  iloBpeiiijii  Stnu; 

1.  26  a  Meto  okteov  ctfo  i\oBpeiii|či ; 

1.  29  b  11.1  CTH6  K;iapii  ABH ; 

1.  31  a  Ih  CTro  Hno;\HTii  h  Kíichuhíi; 

1.  31  d  I^Hh  cTHe  KoiiKop'AH6  ?; 

1.  32  b  Ih  ̂ ,H    cro  GKceBtt  Hc'nK;^  ©"p  (Eusebii  Confessoris  oratio) ; 
1.  32c  B  NBYpu  B3iieceHH'E  cre  Mpne  akh...;  mezi  11.  35  a  násl. 

jest  mezera  v  textu ;  _  _  _ 

1.  37  b  IIa  OKTBoy  cro  .Abp6Iii|.i  ©"p;  tamže  Ih  ̂ hb  ctpo  i\rďnHTi(  ̂   ©p ; 

1.  38  a  \h  cTx'  íih'  Thiiotui;  llno.iHT;i  H  [Uhm'b©p©ch«ha  (sic)  ©pijHt 
(ss.  martyrům  Timothaei,  Hippoliti,  Symphoriani) ; 

1.   38b  lla   Awi»  ctpo  GapTO.iOMti;  l^n^^  op; 

1.  38  c    Mu  cTiiro  í^e^epniu  nnH  h  íiKa  y;  _ 

1.  38 d  \h  crro  iXBroycTHiu  BCKOvn<}  HcnB^^HKA  h  €pMi^Tii  A; 

1.  40a    TaJK;^e  n,Hb  ciro  Gpi.itTa  my; 

1.  40b  llBYep*  OifctYeiiHt  tabh  HbiiiI  KptTHTena  kh;  mezi  11.  41  a  násl. 

jest  opět  mezera  v  textu ; 

1.  42  a  K  HtiBeYept  PoasAbciBJí  cie  Mpne  abh;  tu  se  kladou  bibli- 

cká čtení  knihy  Písně  písní  s  titulem:  Mea:;^io  ©ktbov  cie  abh  Upne 

YToifT   ce    TpH    YTiia  0  íllii'  Co.AOMOVHHX  JI.    43  d  —  44  a;   I.,   III. — VIII.; 

1.  50  a  Ih  ̂   cro  roproiia  ÍÍkj  ©"p;  tamže  c  Ct©io  iliK©if  Rpoia  h 

^yhh'tiJ  ©"p  ; 

1.  51a    lla  K'3;^BHa5eiiHe  cišro  Kp^a  (Exaltationis  sctae  crucis);_ 

1.  54  a  Ih  AMh  cíaro  IIhkoi.ii;;^hi;  MYCHHKa  ©'p  ;  tamže  b  \h  cthxl 
Stith,  iloyYHae  h  €pMHHHtHa  h  čřě  6BniiMH6  ̂ kh  h  myiii|  (Luciae,  Gemi- 
niani,  Euphemiae  virg.,  martyrům) ; 
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1.  55  c    Ih  ANb  CTH6  €BnHMH6  ;^BH  YH :  tamže  Ib  ;^Nk  cro  Mt««  ahaa 

H    6BNfi.^C    op: 

1.    56  d    Ha    ANk    CTHX'    M0VY6IIHK'    lvl>:iK(>HI|Ht    H    ̂ ^ftOV^KHHH    erO    ojt; 

I.  58  c  Ih  AHk  oTro  Ahh^  nnH;  tamtéž  lid  ̂ Hk  cthx'  ji^Kk  KovnftHtNA 
H  lOcTHHH  (Cypriani  et  Justinae) ; 

1.  59c    Ha  cTHx'  iIki.  Kovsmh  h  ̂ OM'-EHa  op; 
1.  60  c    Ha  nocBei|jeiiHe  i|pKBe  cro   MHxaH.Aa  apNfiiAa  kh; 

1.  65  b  Ha  cTro  CpoiiHi.ia: 

I.  66d_H;^n  cro  PciiHfiH  (Remigii)  bckha  h  hcrb^^k;  tamtéž  H^Mh  ciro 

^paHYHCha  olt; 

1.  67  c  Ha  cTHx'  iIkl  Ctp'lia  h  RaKxa  (Sergii  et  Bacchi)  Map^vena  h 
J^novatt  ...  H   Eov;(H  cnoMeiiovTHc  craro  Mapna  nann  HcnB^HHKa: 

I.  67  d  Ha  cTHx'  ÍÍk'  ̂ toiioaiHt  (Dionysii)  PoviuTHKa  (Rustici)  h  €j\e- 
ovTopHt  (Eleutherii) ;    

1.  68  a    Ha  ̂ ,nh  craro  Ka.AHUiTa  nnH  ii   ilha; 

1.  69  d  Ha  ciro   HaapnoHa  onaia; 

I.   70  c   Ha  cTx'  j^Kh  KpncaH^Ta  h  ̂ apH'K  opijHt: 

1.  71c   Ha  CTOK)  anaoy  CnMoviia  h  Hh);^h  o^p; 

1.  72c   HaBYcpt  Bctx'  cthxb...  h  eovah  cnoi.icHovTHC  o  crro  IfesapHi; 

].   73a   Mcija  HocEpa  .+.  ̂ hl  Ec%\    cthx'  lorpiia...; 
I.  76  b  Ha  cToio  i^noy  HHTa.At  h  .ArpHKoaa: 

1.  77  d  H  ;^iiL  cTHXi,  iliiKk  .%.  kpo\'iihhkh  (sic)  t.  j.  St.  Quattuor  Co- 
ronatorum ; 

1.  79a  Hk  CTro  T'KOAopa  ilha  op;  tamže  c  HcTro  MapTHHa  rckh 

HcnBt...  ;^eBeTO  ytcn-e  o  craro  Mhhiih  ilha; 

1.  83  b  Ha  ah'  craro  MapTHiia  nnn  h  iJiha; 
1.  84      Ha  AHi»  cth(€)  €aHcaBTH ;  _ 

I.  85c   Hk  CTro  noHqntHa  nnii  iIk;  tamže  d  Ha  ̂ Mh  crro  MaBpa  A; 

I.  87      Ha  CT6  l)ei|eaHe  ;^bh   i\tti\e ; 

1.  91b  Ha  CTro   KanMkHTa  nnn  h  MYctiHKa; 

1.  93  b  Ha  craro  KpkcoroHa  uovYeNHKa; 

1.  94  b  Ha  CT€  KarapHiiH ;  následuje  mezera,  v  níž  spadá  počátek 
Commune  Sanctorum  s  officiem  sv.  Trojice  v  čele. 

L.   100    Officium  sv.  Trojice  (kusé); 
1.   102b  Ha  po:n,^6iiH6  anak; 

1.   107  a   lwlH03tir  anaij': 

1.   109  c   Ha  po»:,\£»He  cBM^aHci'; 
1.  1 1 1  b  Ha  po<r.A£NHe  .+.  il^Ka  RCKna ;  tímto  officiem  nedokončeným 

kniha  končí. 
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K   KNIHOVNA    JIHOSLOVANSKÉ   AKADEMIE   V  ZÁHŘEBE. 

(Srov.  Iv.  Brčič,   Čítanka  str.  XII.  č.  19;  XV.  č.  35  v  texty  na  str.  51  a  násL; 

Dvie  službě,   str.  14  pod/,  g,  h,  i,  j.    -    I.  Kukuljevic,  Jugoslov.  Knjižnica, 
Zagreb,  1867.) 

1.  Breviář  sign.  Id  34 

(sbírky  Kukuljevicovy   č.  1). 

Pergamenový  kodex  XV.  věku,  vázaný  v  tuhých  (dřevěných) 

deskách  s  kovanými  rohy,  čítající  165  listu  velkého  foh*a  (2Q  X  3Q*5  cm) 
složených  v  osmnácti  kvinternech.  Kvinterny  1,  3 — 5,  Q,  11 — 12, 

14—15,  17—18  mají  po  desíti,  6  a  12  po  devíti,  7  a  16  po  pěti 
listech.  Druhý  čítá  7,  desátý  8  a  osmý  12  listů.  V  knize  jsou  veliké 
mezery.  Na  konci  chybí  as  10  listů  a  ještě  větší  část  jest  vytržena 
z  Propria  de  tempore;  tu  se  nedostává  všeho  od  první  ned.  po 
Zjevení  Páně  až  do  konce  církevního  roku.  Mezi  1.  13  a  násl.  schází 
list.  Také  list  QO  jest  téměř  celý  utržen  a  za  I.  Ql  chybí  opět  několik 

listů.  Text  jest  úhledně  psán  velkým  tučným  písmem  ve  dvou  sloup- 

cích zpravidla  o  33  řádkách ;  počáteční  písmena  jsou  kreslena  suří- 

kem  a  modří.  Z  iniciálek  vynikají  nad  ostatní  písmeno  Y  (15  X  5'5  cm) 
a  K  12  X4í:/7í  na  1.  154. 

Obsahuje: 

1.  Proprium  de  tempore  s  nadpisem: 

Bhm6  Hcxbo  h  |)o;^HTe.AHHi|6  ero  \  \ 

'EBH    lvl|)He    AMIIh    IloYeTHe    (sic)    YHIIb    Bpk   | 

V,\aA    no    3KH0\'    (iHMCKrO    ABOftil  B    | 

»:Horo  IlTpa  H   llBiia  i|ftKBe.  K  npBOif  | 

ii^V^io  o  iiftHiircTBii...  (1.  1  a). 

Na  1.  1  d  čteme :  B  chw  iioi|ih  kmaovt  ce  KHHrH  H  c  ;i  h  e  iiftKa  h  ytovt 

ce  Ao  (íOHCTBii  Xía  B  \\\M  H  B  HpocTe  a'iih  ;  rubrika  oznamuje  sice  čtení 
z  Isaiáše,  jehož  I.  hlavou  počíná,  ale  kniha  sama  se  nedrží  toho  rozvrhu, 

jsou  tu  čtení  vyňatá  i  z  jiných  proroků:  Is.  I.  1—26  (1.  Ida  násl.); 

1.  4d  ze  Sofoi.iáše  III.  14—16,  17—19;  I.  5a  Is.  II.  1—5,6—7,8-9, 

10,   11  —  18,  20—21;  1.  6a  III.  1-6,  7—9,  9—14. 

L.  6c  ll^e  .e.  o  n(>Hui'cTBa,  Is.  VII.  1—7,  8—15,  16—17;  VIII. 
1-_10,  13—15;  I.  8d  VIII.  16—18;  I.  9a  Is.  XLVI.  13;  XLVII.  1, 

2—5,  7—11;  IX.  13—15,  16-21  ;  1.  9  c  z  Jeremiáše  XXXII.  39-42; 
ze  Zachariáše  VIII.  7—9,  9—13. 
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L.  10a  H^e  .v.  (t.  j.  třetí  adventní):  Is.  X.  1—4,  5—11,  12—14, 
22—27;  1.  10c  XI.  6—7;  XIII.  2—8,8—10;  Joel.  III.  9—13,  14—18; 
Ezechiel  XXXIX.  26—?;  1.   14  v.  Is.  V.   18—23,  25—29;  VI.  5—9. 

L.  15b  IÍAÍ\e  .%.  t.  j.  čtvrtá  adventní:  Is.  XVIII.  7;  XIX.  1—3; 
XIV.  12—18  ;  XLV.  18—26  ;  I.  17  XIII.  1—22  ;  XIV.  1  —  16,  XIX.  1  —  15. 

L.  19d  (na  Narození  Páně)  Is.  IX.  1—7;   XL.  1—6;    LIL  1—5; 

1.  43 d  Ih  lOTpHH  e4>H^aMHe...  Is.  LV.  1—6;  LX.  1—6;  LXI. 
10— LXII.  3. 

Na  1.  54 d  I^Ae  .ef.  no  G^h^^^ihhh...  noY6N6   (sic)    HiiBAe   enHCTOAHe 

K  PHMi^iiHOMb,  I.  1 — 32;  tím  se  končí  perikopy  z  Písma  a  samo  Proprium 
de  tempore  (1.  56  d). 

2.  Proprium  Sanctorum  (I.  57a).  I  toto  na  počátku  jest  kusé; 

počíná  teprve  svátkem  sv.  Jana  Křtitele  24.  června,  chybí  tedy  celá 
polovina:  lib  bhIíh  (sic)  ciro  Wemia  KpcTHTesa  k  ky^hh  (bez  titly)  t.  j. 
na  vigilii  sv.  Jana  Kř.  k  nešporám ;  Proprium  pokračuje  až  k  svátku 

sv.  Kateřiny  (1.  141  b).  V  tomto  Propriu  máme  opět  čtení  z  Písně 

písni  v  oktávě  Narození  Panny  Marie  na  II.  93  a  násl.  hl.  III. — VIIL 

3.  Kalendárium  s  velikonoční  tabulkou  (1.  141  v — 145  v).  Na 
1.  145  čteme  datum  1485  ve  vysvětlení  tabulky,  jež  dí:  »Si  kŠa  ce 
nHC£i  TixEM  Hx  .iTh  riiHX  .<».a».s.<n>.  sáto  c  Eiiie  .<a.« 

4.  Commune  Sanctorum,  I.  146  a — 165  d: 

a)  npHeíjeuo  yhhl  t()ohy'hh  (1. 146  a — 147  c)  t.  j.  officium  sv.  Trojice ; 
bj  Ih  poeHHe  AHith,  1.  147  d — 152  d; 
c)  lla  poeiiHe  6Baiit)<iHCT,  1.  152d — 54  a; 
dj  Ih  f>oeiiHe  ..}■.  i\kí  scKnii  154  a — 57  b; 

e)  Wix  poeime .+.  íiKa  h€  ECKna    157  b — 59  c; 
f)  lla  (toeiiHe  i.iii03i:Mh  íliKOMh  159  c— 64  a; 
g)  ir(>oeHHe.+.  HcnB  bck  164  a — 65  d;  ostatní  chybí. 

2.  Breviář  zvaný  Vinodolský. 

(Signatura  III  b  6,  sbírky  Kukuljevičovy  čís.  2.) 

Pergamenový  kodex  z  druhé  polovice  XV.  stol.,  vázaný  v  plátně 
a  lepence,  formátu  malého  folia  (19  X  26  cm).  Čitá  dvacet  jeden 
kvintern  se  199  listy.  Kvinterny  mají  zpravidla  po  desíti  listech; 
výjimku  činí  složka  šestnáctá,  která  má  9,  sedmnáctá  pouze  čtyry 
a  poslední  šest  listů.  Mezi  listem  138.  a  násl.  jest  malá  mezera. 

Důležitý   v  příčině  datování  knihy  jest  připiš  z  r.  1470  na  1.  62  d. 



Jihoslovanská  akademie  v  Záhřebe.  LXXXI 

Ten  zní:                     
K  HMe  Bxne  amhl  nih 

rHHXh    .'í.^.i'.    MCIfd 

CeK^TeepA  ya  ha  ̂ hk 

.96.    Mk    (sic)    TO    llHCAXk    pOlfBpH KOlf. 

Obsah  knihy: 

1.  Proprium  de  tempore  na  počátku  kusé;  počíná  teprve 
Velkým  pátkem. 

Pořádek  a   obsah   biblických  čtení   v  Propriu  jest  tento: 

L.   Ib  €n  HbÍÍ  K  KpŇTHOM  IV.   11— V.  7; 

1.  2a  K  coBOTov  Ke^ov  —  bez  nadpisu  pokračuje  ve  čteních  z  Pláče 
Jeremiášova  hl.  III.  22 — IV.  9 ;  v  druhém  nokturnu  téhož  dne  se  čte 

z  ep.  k  Židům  —  Gmut.  ÍIrmx  mim  k  Phm'í\íihom'  (sic),  IX.  11 — 26; 
v  oktávu  velikonočním  se  kladou  homilie. 

L.  10  a  bez  nadpisu  počátek  Skutků  apošt.  I.  1  — 11; 

I.   lid  BjipocTe  AHH  I.   15—26,  II.   1—8,   14—21; 

1.  13  c  IIaaa  .e.  no  oktbh  (sic)  RiJCKh  h  ytoyt'  ce  KHre  ̂ nKiin'cHe 

(bez  titly)  3a  .Af.  a'hh,  I.  1 — IX.  9; 

I.  19b  He^Hiie  .v.  no  OKTsn  ncKH...  KbHHrn  ̂ noK^Ann^cHe .  ytsiio 

(sic),  XVIII.   1— XIX.  21  ; 

1.  21b  B  npocie  ahh  y'thíi,  XX.   11— XXII.  13; 

1.  21  d  He;^Hiie  YeTKpie  noKfla;^i»oT'  ce  K'HHre  KSHONHYACKe  n  yt  ce 

4pH  AO  KsneceHHt  phíi.  .3.  viih  yt  o  cro  %k&h  an...,  I. — II.  8; 

i.  23  c  K  npocTe  \nH  YMHe  emn^  llTpa  anna,  I.   1 — 9; 

1.  23 d  eňiiH^K  nípa  aniía  (t.  j.  z  druhé  epištoly)  I.   1—8; 

I.  24b  H€;^HAe  .sh.  nnci)  ve  yt  o  cnítne  Hena  an-ia...,  I.   1 — 8; 

1.  25  b  K  npocTe  A""  vt€t'  ce  AP^a  emnt.  h  TpeTa  UsaHa  n  enAHt 
HiOA'E.  novena  enant  Hena  aniia,  v.  1 — 8; 

I.  25  c  K  oifTopn  ena  llsNa  anant  (sic),  v.  1  — 14; 

1.  25  d  K  cpAov  eňixní;  Hrotil  aiííía,  v.  1 — 7.  V  oktávě  svatodušním 

opět  se  čtou  homilie  na  evangelia. 

L.  42 d  llAnae  eA'He  no  oKTaBH  neTHKOcT  k  iot^mh...  K  chm)  noifih 

KMAOífT'  ce  KHHre  l|pČKe  n  YToif  ce  a©  KasenA"  ̂ BroycTa  Hoymov  •""'^ 

IjpČKe  (t.  j.  první  kniha  Královská),  I.   1 — 24; 

I.  45  a  K  npocTe  j^nn,  II.   11 — 21  ; 

1.  45  c  IIoymoyt'  KHHre  IJpcKe  ApoV^'  '• — "•  ̂ ' 
6 
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1.  46  b  K'MHre  l)eciific'Ke  .v.  YTHie  (sic)  nf).XBO,  I,   1 — 35; 

1.  47b  KiiHre  l|ectip'cKe  YeT'BpTe,  I. — II.  8. 

L.  63  d  Ile^HAe  b  hA.i6H';^H  ̂ srovcVa  KAajoífi'  ce  K'HHr€  CiiiiAMOvne. 

flpHTYe...  IIoy'hovt    KHre  ílpHTYe  Ca.Aai.iovHe,  I. — V.  2; 

1.  66  c  floYiiovTh  K'iiHre  6KíHCHtc'Tíi  H6;^Hi\6  Apoyre,  I. — III.   14; 

1.  68  a  II^Ae  .v.  kSíJj^ovt'  ce  khVh  i.iAř>  (sic)  t.  j,  kniha  Moudrosti, 
I.  1  —  16; 

1.  69  a  lle;^H.^e  .%.  ABrcTJ  k,aj;^ov  ce  Kiire  6K,iecHtcTa,  I.   1 — 40; 

1.  69  d  IleAHAe  npBe  CeK^reepa  noYiioyT'  ce  kfh  (sic)  Hoe'íI6  y  I.— VI.  4  ; 
I.  74  b  IIa«€  .v.  Mcij^  CnTEp  hokí  (sic)  KMr  TBHe  (t.  j.  počátek  knihy 

Tobiášovy),  I.— V.  20: 

1.  77  d  II^H-ie  .9b.  i.icKj  CeKTCEpa  hk.i  khth  Hio;^hth,  I. — V.  21; 

1.  80  c  noY'novTh  KHHrH  €cTO()H  YTiTH  ('sic)  t.  j.  kniha  Esther, 
I.— II.  4 ; 

1.  81  d  K  rie;^H.iK)  ucíja  OKTEfta  k  loipiiH  (t.  j.  na  první  neděli 

v  měsíci  říjnu).  Ciiio  iioqih  K.ia;^o\'T'  ce  K'nHre  MitxJECHCKe  h  y  .e.  i^iih 
I.-III.  31  ; 

1.  84b  ll^-Ae  .v.  Mci|:i  Okte|)j  KHre  ifpcKe  (sic)  jest  tu  však  po- 

čátek druhé  knihy  Machabejské,  jak  toho  vymáhá  i  osnova  breviáře ; 

I.— II.  23. 

L.  85  d  II^Ae  .■{•.  KAiieri^H  lloBeE|t:i  y'th  kiith  €3eKHe.iA  nppKa  h  yt  ce 
.ě.  iiíÍTh,  i.— XXIII.  23; 

1.  87  d  II^Ae  .v.  i.iciia  llBEp:i  Kiire  ̂ .xiiHeM,  I. — II.  8 ; 

1.  88  c  lle;^HiAe  .%.  mci).^  lloBeE'|)ii  noKi\A;^aioT  ce  kuph  .^t.  nppKOBh. 

floYHOVTL  OcHe  iippKu,    I.    1  — 11; 

1.  88  d  IloYHT  (sic)  KiiPH  HoM  nppKíi  (sic)  t.  j.  proroka  loela;  I.  1 — 11  ; 

I.  89  a    KiirH  i\i.ioc:i,  I.   1 — 8; 

1.  89  b  KiirH  i\E\\He  nppK,  I.   1 — 7; 

1.  89  c    IloYiioyTh  KiiPH  Hwiia  npopK.T,  I.   1 — 9; 

1.  89  d  IvlcxHt  iipfi  t.  j.  počátek  knihy   proroka  Micheáše,  I.   1 — 8; 

1.  90  a    KiiHre  IleB^tíHTA  iippBA  t.  j.  proroka  Nahuma,  I.   1 — 9; 

I.  90  b  noYiiov  KHre  AMEaKo\,'Ka  npopKA,  I.   1—9; 

1.  90  c    KiirH  CoiioHHe,  I.   1^ — 11  ; 

1.  90  d  KfH  (sic)  Atiiioca  t.  j.  Haggaeus  prorok,  I.   1 — 9; 

1.  91a    IIoy'iiov  kiiph  i^axapiic  iipp,  I.   1 — 9; 

1.  91b  IloYiiov  K"H''H  Me.iexne  iippK  t.  j.  Malachiáš,  I.  1  —  7. 

2.  Rubriky:  Ckash  o  yhiia  no  skiiov'  pHMCKorii  ABop;«  kko  ap»;ath 

iioAOEA  ce,  1.  91c — 94  a. 
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3.  Žaltář   s    nadpisem :   R    hmg    KJtJHe   auhl   noverHe   nc£iATH|>ii   no 

ssKOHL  |)HM'cKorii  ABof)j,  1.  Q4  3 — 146  a  s  kantiky  biblickými. 

4.  Commune  Sanctorum  —  bez  nadpisu  —  počíná  bezpro- 

středně: \h  ()06HHe  Miio3HMk  iinuib  HAH  .+.  1.  146a — 170d; 

5.  Část  kalendářní,  1.  171r— 177r.i) 
6.  Proprium  Sanctorum  nadepsané:   B  Hne  Baaie  íimhl .  floYeTiie 

cAo^nsiiBk  o  cTi|h    no    Bce   ̂ ^^o    irTK.Aai|i'iiii,vh   o    EpB't<i.i   no    SKiioy   pnMCKrii 
ABOpiI    l|ftKhB6    EiKIIHIO    AnAO^    (iTfkcl    H    ílB.ia  .    líh    Jí^tth     Cro    ChTOIffťlIHHiI    MYlIKil ; 

Proprium  není  celé,  sahá  toliko  do  února  a  končí  památkou 

sv.  Agaty  (5.  února),  1.  177  c— lQ9d. 

3.  Breviář  Pažmanský. 

Sign.  III.  b  10. 

Pergamenový  kodex  XIV.  věku,  kvartového  formátu  (27*5  X 

20"5  cm)  vázaný  v  tuhých  kožených  deskách.  Čítá  414  listů  (11.  110'^, 
236^  a  401^  nejsou  v  kodexu  samém  náležitě  označeny)  složených 
v  42  kvinternech;  tyto  mají  zpravidla  po  desíti  listech.  Výjimku 
činí  složka  první  o  devíti,  druhá  o  jedenácti,  a  konečně  28,  29,  37, 

které  mají  po  osmi  listech.  Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích 

o  nestejném  poctě  řádek;  počet  těchto  kolísá  mezi  29 — 35.  Iniciálky 
jsou  méně  úhledné  a  psány  obyčejně  suříkem  nijakž  nevynikajíce 
zvláštními  okrasami.  Poslední  kvintern,  jak  se  zdá,  byl  psán  jinou 
rukou. 

Ze  záznamů  psaných  kursivní  hlaholicí  z  poloviny  XV.  stol. 
uvedu  alespoň  dva  pro  jich  větší  historickou  zajímavost,  a  to: 

na  1.  362  r  Hii  sht  ejk.x  .^.».a«.+.  (1431)  levtiui  (sic)  Ba  nue  bosk€ 

H  CT6  Ivl^pne  nuea'  kx^í,^  oyMf)6  K^n^nn  uoym  mxnsx  LhpTHH  m:  .i^t.  ahh 
MHC6i|ix  n6()Bi:i(>£i . . . ; 

na  1.362 v:  í\t  pmhx  .-s.a&.M./W.  (1468)  Kj^a  nopoenuie  ToYpipi  AoifKov 

(Liku?)  i.iHcei|i:i  c'kt6B|>iI  iiii  ;i,i\n    .^. 

')  V  kalendáři  čteme  na  prvém  místě  zlaté  číslo,  na  druhém  písmeno 
nedělní,  na  třetím  datování  podle  římského  kalendáře  a  konečně  svátky. 
V  měsících  únoru,  březnu  a  dubnu  má  na  druhém  místě  písmena  lunární 
(velikonoční).  Mezi  památkami  svatých  v  únoru  připomíná  se  tu  svátek  sv.  Cyrilla 

a  Metoda  takto:  na  .a.*?.  K  IlJ,o\'nH,\d  h  <l\eToyAHť  h  c  KAHTHHa  Hcn  a\m  to  jest 
16.  před  A(alendami)  březnovými  či  14.  února. 

6* 
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Breviár  obsahuje: 

1.  Proprium  de  tempore  s  nadpisem:  floY^THe  EpBHtiiA  no  saKONk 

pHMCKiiro  ABOP'*  "  EíKMíiro  ílipíi  H  ÍIbaji  i|pKB6  (1.  1  b).  Před  textem  tohoto 

Propria  čtou  se  některé  obecné  texty  liturgické,  t.  j.  často  se 

opakující  verše  (Absolutiones,  Responsoria),  které  předcházejí  jedno- 
tlivým čtením;  tato  stať  jest  nadepsána:  B  Hiie  Exne  i^mhl.  floveHeMo 

SptlU6HHA    k'    YT€MHtMh    tSKe    CHlje    ̂ PSKCT    Ce    Vptc'    k'c€    iltTO    (1.    1  a). 
Vlastní  text  Propria  počíná  sobotou  před  první  nedělí  ad- 

ventní —  K'  npeov  cokotov,  o  npHuisr.TBa  (1.  1  b),  a  končí  poslední 
nedělí  po  Letnicích  (I.  179  b). 

Pořádek  a  obsah  biblických  čtení  obsažených  v  Propriu 

de  tempore  jest  tento: 

Na  I.  Id  B  cHio  Hoijih  Kita^ovT'  ce  khhfh  Hcahc  nppKii  h  ytovt'  ce 

;^o  poHCTBA  XBa  B  Hj^iie  H  k'  npocTc  ANH.  Is.  I.  1 — 6;  1.  4b  B  noN;^AH 
I.  16—21  ; 

1.  5b  II.  6 — 11  B'  ©VTopn ;  1,  5d  B  cpi;;^o\'  III.  9 — 13;  ve  čtvrtek, 
v  pátek  a  v  sobotu  nekladou  se  žádná  čtení. 

Na  I.  6b  U;s,Ae  .b?,  o  npHiiiacTBa...  khth  HcaHc  npK  V.  1 — 8;  1.  8c 

B  iiHA-AH  V.  18—28;  1.  9  a  VI.  3— VII.  2;  1.  9  c  B  cpt^ov  VII.  3—14; 
na  čtvrtek,  pátek  a  sobotu  opět  žádná  čtení. 

Na  1.  10  b  ll^fle  .v.  o  npHiircTBa ;  XI.  1  — 12;  B  noHeAHAH  1.  16  b 

XIII.  1  —  10;  1.  16d  B  ©vTopH  XIII.  11—21;  ve  středu,  v  pátek  a  so- 

botu kvatembru  čte  se  homilie  na  evang.,  1.   19  a  B  veipiKL  XIV.  1 — 9. 

Na  I.  20 d  llAí\e  .sb. . . .  XIX.  1-10;  1.  22  d  XX.  5— XXII.  1 6  (ovšem 

asi  s  mezerami);  1.  25 d  IX.  1 — 7;  1.  42a  Ih  6^h^ahhh)  na  iotphh  LV. 

1—2,  2—3,  4-6.  _         _  ,  _        
L.  51a  B  CHH)  Hoi|i'  KAA;^oifT'  C6  eni\H6  IIbas  h  yto\-  ce  b  N;^AHe  ;^nh 

H  B  iipocTe  Ao  '^^'^  notfiiieN'^.  IloYeiiiJi'  enHCTOAHe  lliiBiie  k  PHiiiiAHOMh  I. — IV.  1  ; 

1.  59a  GnjiHe  IIb  an/ia  k  KopeiťToiJi'  t.  j.  prvá  epištola  ke  Korin- 
ťanům,  I.  — 11.  16; 

1.  60b  Yth  eniiHe  IIbsc  k  KopeirTOi.i  t.  j.  druhá  ke  Kor.,  I. ̂ 11.  17; 
I.  62  a  \\,\Ae  .a.  no  C^  (t.  j.  neděle  5.  po  Zjevení  Páně),  Khhph  RBse 

(t.  j.  epištola  ke  Galatům)  I.   1  — 17; 
1.  62  d — 63  b  B  npocie  ,\hh  bez  nadpisu  klade  se  tu  epištola  sv. 

Pavla  k  Efesským,  I.  vv.  1  — 16. 
Na  1.  63  c  IIaÍÍíi  k  lOTpMH  (t.  j.  neděle  Devítník  či  Septuagesima). 

B  CHW  Moiji'  KAa;^o\fT'  ce  KHnrn  Gnint  n  ytovt'  ce  ̂ o  np'K€  cptje  KopnsMe ; 
Gen.  I.  1  —  18;  1.  65  v.  27—31;  II.  1  —  17. 
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1.65  c,  1.27— 11.17;  1.  66  c,  V.31,  VI.  1  — 16;1.  68  b  VII.  5— VIII.  5  ; 
I.  69  a  llí-Ae  ha  ueconovcT  (t.  j.  druhá  po  Devítníku  či  Quinqua- 

gesima)  Gen.  XII.  1  —  13;  I.  71a  XV.  7—15;  1.  71b  XVII.  1— XXI.  3 
podává  spíše  obsah  nežli  věrný  překlad. 

Na  I.  80  a— b  ll^-ie  .e.  nocT  (sic)  t.  j.  na  druhou  neděli  v  postě 
pokračuje  se  ve  čteních  z  Genese  (na  I.  neděli  v  postě  čte  se  z  epištoly 
sv.  Pavla  ke  Kon),  Gen.  XXVIl.   1—7; 

1.  84  b— d  II^Ac  .v.  k'  wTpHii  Gen.  XXXVII.  2—7; 
1.  89a  II^Ae  .%.  iiocTa  iot|)iih  (sic);  Exodi  III.  1 — 6. 

Na  1.  94  b  ll;^.Ae  .éi.  o  movkh  rne  (t.  j.  dominica  Passionis  či  Smr- 

telná) Yth  KHHrH  €f>ei.iHe  npfíKii,  I.  1  — 16; 

1.  100  c  l^.ie  i|kht'iic  loipiiH  (sic)  t.  j.  neděle  Květná.  Čtení  nejsou 
dlouhá  a  panuje  v  nich  zmatek;  první  začíná  hl.  II.  31  ;  poslední  končí 
hl.  III.  1  ; 

1.  105  c  K  YeTfíTK'  KOH  Kevefíe  rne  (t.  j.  in  Coena  Domini  či  Zelený 

čtvrtek).  floYHe  h.IíIy' 6f)6Mii6  nppKí  I.  1 — 4; 
1.  108  a  K  neTH  bcah  (Parasceves)  II.  8 — 11  ; 

1.  110a  B  coBOTOv  Kei\ov  k  lOTftiiH  III.  22 — 30;  Caobo  CfieMHe  n(>o- 

pom  (t.  j.  Modlitba  Jerem.)  V.   1 — 4. 

Po  celý  oktáv  velikonoční  čtou  se  homilie  na  evangelia. 

       Na  1.  117  a  ll;^iA6  Nil  OKTBov  "'^•^k"  t.  j.  I.  neděle  po  Velikonoci;  Tpa 

vt.  yovt'  (!)  o  ,\tKiiH  jn.^',  I.  1 — 8; 

1.  121c  ll;^A6  .1^.  no  nAci)E  chh)  Hoqr  hM(;i;^ovT'  ce  KHHrn  ̂ nK.iHncHe 

H  ytovt'  ce  3a  .e.  h^ah,  I. — VII.  4 ; 

1.  128  a  \\^^e  .%.  no  níjci|t  kaííaovt  ce  khph  KjiioiiHYLCKe  n  ytovt' 

ce  Aapn  jo  Baiieceunt.  mec  yhh  Ki\a;^orT'  ce  o  oro  'Rkobíi  ̂ n^^,    I. — II.  3 ; 
1.  129b  B  nfiocTe  (ahh)  €n.Aa  llTftii  sxíimx  (t.  j.  prvá  ep.  Petrova), 

I.  1  —  13; 

1.  129  c  IloYiie  .Ví.  enw  Ilerpii  mmi,  I.  1 — ?  konec  čtení  jsou  slova 
ep.  sv.  Jakuba  I.  23 ; 

1.   130  a  I^Ae  .<»>.  no  ncijt  Yt  Yoy  ce  (sic)  o  ensie  Hbiu  aíimx,  I. — II.  8  ; 

1.  131a  K  npocTe  ;^iih  ytct'  ce  .^ftovrat  ea^A  h  Tfíera  ilKiia  n  eiiMx 
HioAe;  II.  Joh.  1  — 11  ;  1.  131c,  III.  Joh.  1  —  10; 

1.  131  d  H  c(>t;^ov  noYHer'  en.u  llio;^e  vv.  1 — 8.  Pozn.  V  oktávu 
Nanebevstoupení  a  Letnic  čtou  se  opět  homilie. 

Na  1.  147  a  II^ac  .+.  no  Otkotv'  IIoyciiiot'  KiiHrn  I|(>ck  (t.  j.  knihy 
Královské)  I.  1  — 11  ; 

1.  149  b  R  npocTe  ahh,  I.   12—11.  1  ; 

1.   149d  noYHovTk  Kiírn  IjpcKe  .e.,  I. — II.  1  ; 
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1.   150d  Khhth  l|f)CKe  ipeie,  I.   1 — 47; 

1,   152  b  noKsa;íaioT'  ce  Kiire  IjpcKe  .%.,  I. — II.  4. 

Na  1.  163  b  floYeiiioTh  khhph  npHTve  Coaomoync,  I.   1 — 26; 

1.  164d — 165  a  floYeiiioTh  khfh  GkíIhchícVíi  ;  toliko  I.   1  — 13; 

1.   165a — c  11^-16  .v.  íloYeMioT'  KiiHrH  riovípocTH,  I.  1  — 16; 

1.  165  c — 66  a  l^.^e  .%.  (správně  třetí  v  srpnu)  kmío\'t'  ce  KHrH 
6hMHiiiHtcTHK.i;  toliko  I.   1  — 15, 

Na  1.  166a  \\;i,^e  .+.  m\i\  CeKTeepa  noKii.xAi>OT'  ce  kiiph  HoBa,  I.  1  — 12; 
vše  ostatní  z  Joba,  co  máme  u  Brčiče  v  Úlomcích,  jest  vzato  ze  čtení 
officia  zádušního ; 

1.   168  a  llpe  .e.  MCI)*  CKiepa  iioKíiíí;^aioT' ce  kiihph  ToBHe,  I.  vv.  1  — 16; 

1.  169  c  \\;^,^e  .v.  uc\\a  Ckte^íx  noKAii;^aioT'  ce  khph  K);^hth,  I. — III.  5 ; 
1.   171c  noveiiioT  KHPH  GcTopH  (t.  j.  kniha  Esther),  I.   1  — 11. 

Na  1.  172  b  li^iAe  b  ui\  OKTEp\  Chio  hoi|i'  noK.i;i;^aiOT  ce  khhth  Ma- 
xaB'EHCKHe  npee,  I.   1 — 32; 

1.   174  b  ÍIoYeiiiOT'  KiiHrH  Ma.xjBtHCKHe  Apovre,  I.   1  —  29. 
Na  1.  175  b  ll^iie  npBe  kaii^h  lloBeiiBpa.  IIomiI^iiiot  ce  khhth  GseKHCAA 

nppKa,  I. — III.  25  ; 

1.  177  d  ll;^i\e  .<is>.  Mi|a  lloBei.iEfia  noKAj;^AH)T  ce  KiiHrn  ̂ anhcíiíi  nppKii, 
I.   1  —  15; 

1.  178  b  llpe  .%.  noKifA^AiOT'  ce  kiiph  .e<p.  nppKOBh  Mi|a  iloBCMepA. 

iioveiiioT'  KiiHrH  OcHC  nppKa,  I.   1 — 3; 

1.   178c^  noviiei'  KiiPH  \\oe^^  npKJi,  I.  1 — 3; 

1.   178c'^  ÍIoychiot' KHPH  Amocj  npKA,  I.   1 — 4; 

1.  178d  noYiie  (sic)  khth  iAb;^hocji  npKa  (t.j.  Abdiáš),  I.  1 — 3;  tamtéž: 

IloYeiiioT'  KiirH  Hon*  npKa  (t.  j.  Jonáš),  I.  1 — 4; 

1.  179  a  íloYeiiioT'  KHrH  MnxťK  npK,  I.  1 — 3;  tamže  FIoychiot'  KHrH 
llíiovM>i  npm,  I.   1 — 4  (V2) ; 

tamže  IIoyho\"t'  kkhfh  i\i.iBiiKoyi(A  npKa,  I.   1 — 4; 
1.   179b^  íloYCHiOT     khhph    CoiioHHe  npha  I.  1 — 3; 

1.   179b^  IloYCHioT  KHHPH  >\fcet  npKii,  I.   1 — 4; 

1.  179  c  IIoychiot'  khph  í^wapne  npKa,  I.  1 — 3;  tamtéž  IloYeHiOT' 
KNPH  UdiAaXHe  npK,  I.  1 — 4. 

2.  Rubriky  —  Ckas'  o  yhha  no  StiKOHh  phmckh  kako  e  ap^<i'I'h  list 
179c-181d. 

3.  Proprium  Sanctorum  (I.  181  d— 284 d)  s  nadpisem:  Bb  Hue 
llcxKo  iXmh  (!)  IloYCTHe  CiAoyakďBh  5  cTi(L  no  Bce  j\tTo;  v  něm  se  čte 

z  Písně  Šal.  na  II.  257b  a  násl.  I.  1—6;  III.  1—11;  IV.  1—11. 
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4.  Žaltář  (na  1.  285a— 353c)  s  kantiky  a  hymnami  biblickými; 
hymny  breviáře  Římského  na  I.  353  c — 358  d. 

5.  Úplný  kalendář  1.  35Qa— 361d;   na  1.  362  rozličné  přípisy 
(viz  výše). 

6.  Commune  Sanctorum  a  sice: 

1,  363  a  \h  pojK^enHe  an^M'; 
1.  367  a  MH03Hr.i'  annivi'; 
I.  368  d  m  f)ot)6HH6  etiACTk; 

1.  36Qd  Ih  pofteiiHe  .+.  my  (t.  j.  jednoho  mučeníka);  totéž  opět 
na  1.  373  c; 

I.  376  c  IIlI  po^i^eiiHe  Miio3iii.r  mykm'; 

1.  381  d  \h  poheiiHc  .+.  hcrb;^  bc; 

1,  385  c  \h  ()o:K;^eiiHe  HcnK^iiHK'  (t.  j.  na  svátek  vyznavače,  který 
nebyl  biskupem);    

I.  3Q4b  \h  ;^Hh  Koeai^e  cthc  ̂   ilii|6  (t.  j.  panny  mučenice); 

1.  401c  IloYeMe  ce  yhhi.  k^hg  Ufaě  akh;  na  1.  402—411  jest 
dodatek  novějších  officií. 

4.  Breviář  sign.  III.  b  25 
(sbírky  Kuklil jevico vy  čís.  183). 

Pergamenový  kodex  z  XV.  stol.  (velikonoční  tabulka  počíná 

tu  r.  1408),  vázaný,  formátu  malého  folia  (29-5  X  20*5  cm).  Listů 
jest  195  složených  ve  26  kvaternech  zpravidla  o  osmi  listech^); 
výjimku  činí  složky  1,  7,  16,  které  mají  po  šesti,  dále  3  a  26  po 
sedmi,  9  a  18  po  pěti  listech.  Složka  čtvrtá  čítá  9  listů.  Listy  43 

až  44  a  57  jsou  z  větší  části  utrženy.  Mezi  11.  63  a  násl.  jest  me- 
zera, podobně  mezi  120  a  násl.,  156  a  násl.  Text  jest  napsán  ve 

dvou  sloupcích  o  40—42  řádkách.  Iniciálky  jsou  z  větší  části  to- 
liko suříkem  nebo  prostě  i  inkoustem  psané,  s  hlaholskými  smí- 

šeny i  latinské,  na  př.  na  1.  1  d  lat.  S  vedle  hlah.  S;  nad  ostatní 

vynikají  \  na  1.  95,  C  na  1.  124  v,  ̂   na  1.  149,  €  na  I.  155,  tři  po- 
slední zvýší  celého  listu. 

•)  Pořad  listů  ve  kvaternech  jest  tento :  I.  11.  1—6,  II.  7—14,  III.  15—21, 

IV.  22—30,  V.  31-38,  VI.  39-46,  VII.  47-52,  VII!.  53-60,  IX.  61-65,  X.  66-73, 

XI.  74—81,  XII.  82—89,  XIII.  90—97,  XIV.  98-105,  XV.  106-113,  XVI.  114—119, 

XVII.  120-127,  XVIII.  128-132,  XIX.  133-140,  XX.  141—148,  XXI.  141-156, 

XXII.  157-164,  XXIII.  165-172,  XXIV.  173-180,  XXV.  181-188,  XXVI.  189-195. 
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Obsah 

1.  Proprium  de  tempore  ~  na  počátku  kusé  —  počíná 
teprve  Při  mou  na  první  neděli  adventní.  Vedle  čtení  v  čase  ad- 

ventním i)  obsahuje  Proprium  de  tempore  tato  čtení  bibh*cká: 

Na  1.  42b  Uis^Ae  ef.  no  €^H(I)aiiHH...  k  ohio  iioi|i  K;iaííoyT  ce  encTAHe 

ílKJie  H  YTOVT  ce  k'  íiiii  iieAti\'HH  H  B  nfíocTe  .'^o  Mccon  ovi|ieNHt.  flo- 
YHeTi.  enAHt  \Um  k  Phíuhoml,  hl.  I. — III.  28 ; 

1.  48 d  H^Ae  .v.  no  €4>h^íihhh...  Gniii-K  nptnx  k  K^nthoml,  I. — II.  16; 
1.  49 d  H^Ae  .%.  no  64>h^íiiihh...  Yth  enane  flasAe  Kb  Kof>6HTHOMb 

(t.  j.  druhá  ke  Koř.),  I.— II.   17; 

I.  51a  II^Ae  .éh.  no  6^h^ahhh...  €nít  IIkaji  novnih  k  FAcneMk  (sic) 

t.  j.  ke  Galatským,  I. — ^11.  4  ; 

1.  52  a  B  nfíocTe  ahh  bez  nadpisu  ep.  k  Efezským,  I.  vv.  1  — 16. 

L.  52  c  I^AA  k'  H)T(tiiH  (t,  j.  Septuagesima)  B  chh)  noqih  kasío^t'  ce 
KMHrn  Rhthi;  h  ytov  ce  ;^o  npáe  cpnj^e  Kopnaue,  hl.  I.  — II.  23; 

i.  54  b  K  n|)ocTe  m  II.  7— III.  23; 

1.  55  c  II^Aa  npe^'  MeconoycTom.   (bez  titulu),  Gen.  V.  31 — VII.  4; 
1.  58  c  KjpocTe  ̂ ,  hl.  VII.  5— VIII.   12; 

i.  59a  H^Ae  noKAAAne  k'  iot(»hh  (opět  bez  nadpisu),  Gen.  XII.  1 
až  XIII.  10  ('.,),  o  Abrahámovi; 

I.  60  B  npocTe  ,^hh  XV.  7 — XXI.  3  ne  však  překlad,  spíše  para- 
frastický  obsah;  mezi  11.  63^64  jest  mezera; 

1.  65  H^Ae  .e.  nocTa  —  pokračuje  se  ve  čtení  z  knihy  Genese  — 

opět  bez  nadpisu,  hl.  XXVII.   1  —  13,  o  Isákovi ; 

1.  70c  Haac  .v.  noČT  (sic)  k'  mip  (sic),  Gen.  XXXVII.  2—11,  o  Jo- 
sefu Egypt. ; 

1.  76  a  M^^ne  .%.  nocia  iot()hh  bez  nadpisu  klade  z  kn.  Exodus,  hl. 

III. — IV.  13  o  Mojžíšovi; 

1.  82  c  II^Ae  .£h.  nocTA  k'  H>Tf»HH  bez  nadpisu,  klade  čtení  z  proroka 
Jeremiáše,  hl.  I.  1  —  16,  17—19;  II.  1—3,  III.  6—10. 

')  V  advente  kladou  se  tu  perikopy  nejen  z  pror.  Isaiáše,  ale  i  z  jiných 
knih  prorockých  po  způsobu  starších  památek,  a  to :  L.  1  v  Jerem.  XXXI.  31—34, 
Sofon.  111.  14—15 ;  1.  2v  Sofon.  III.  16—19 ;  1.  3r  a  násl.  Isaiáše  II.  1-10 ;  VII.  1—3, 
4-7,8-12;  1.  5rl3— 14;  VIII.  1—2,3-10,  13-18;  XLVI.  12...;  XLVII.  1—10; 
IX.  13—17,  18-21.  L.  6r  Jerem.  XXXU.  37—42;  tamže  Zachar.  VIII.  7—13, 
1.  óvls.  X.  1-14,  XI.  6-7;  I.  7r  Is.  XIII.  2...,  Joel  lil.  9... ;  Ezechiel  XXXIX.  25 
atd.;  s  malými  odchylkami  jsou  tu  opět  tytéž  perikopy,  které  jsme  již  měli 
v  jiných  breviářích,  na  př.  v  kodexu  1.  d  34  a  j. 
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1.  89  c  ll^i^e  i|BHTHe  k  iot(>hh  pokračuje  ve  čtení  z  Jerem,  opět  bez 

nadpisu;  v  textu  je  tu  zmatek:  první  čtení  počíná  hl.  II.  31  a  končí 

hl.  I.  10;  druhé  I.  11—11.  3;  třetí  se  opakuje  jako  na  neděli  předešlou; 

I.  94 d  B  YeT()TKh  B.AKH  8HYe()e  THe...  ÍIoyht'  niiav'  €(tMHe,  1.  1 — II.  7; 

I.  98  b  K  neTJiKh  bcíAhkh  m  niícKov  k'  loiftun  —  pokračování  Pláče 

Jer.  II.  8 — III.  20 ;  v  druhém  nokturnu  téhož  dne  se  čte  z  epištoly  sv. 

Pavla  k  Žid.:  o  enae  k'  €Bf>toMi>  IV.  11 — VI.  3; 

1.  101a  C  coKOTo\*  k'  lOTftiiH  t.  j.  na  Bílou  sobotu  pokračuje  nejprv 

v  Pláči  Jer.  III.  22— IV.  9,  dále  z  Modlitby  Jerem.  —  opT|  €pMHe  nppKu 

1.  101c — d,  hl.  V.  1  — 16;  v  druhém  nokturnu  opět  z  ep.  k  Židům  bez 

titulu,  a  sice  IX.   11— X.  7. 

L.  108  b  U^u  íM  oKTEov  (sic)  nacK€  K  ioTftiiH  (bez  nadpisu)  čtení 

ze  Skutků  apoštolských,  I.  1  — 11  ;  _ 

1.  109d  K  iipocTc  AiiH  .1?.  Yt  ytovt'  ce  b  npocT  amh  ot'  ̂ hnh-k 
(sic)  ííňiiOBb...  1.   15—26,  II.  1—32; 

1.    111c    ll,\M\    nf)B.l     110     OKTJBH     naCKC     YTO\'t'     Ce     KHHrH    cAnOKA.^HnCHC 
3£i  .€^.  (!)  Aiib  Hb^iu,  I.— XX.   10; 

].  119  b  llpe  .c  no  ohtabh  lucKe  . . .  YToy  KHHrH  AnoKdAnncHe 

XX.  11— XXII.  20; 

1.  121c  ll^.ie  .%.  no  HlIci)^  noh;(ii;^AiOT  oe  Kunre  K.iKoiiHYCKHe  (sic) 

yto\'t'  ce  ;^iJ|)h  ao  K.ineceHt .  niecxb  Yie  cro  1íkobí\  . . .  hl.  I. — II.  23; 

1.  123  a  B  npocTe  ahh  yto^  ce  ensne  llTp^  aniiA  1. 1 — 7  (neb  i  v.  13); 

1.  123  b  íloYeneTh  enant  .e.  Uetpix  ansd,  I.  1 — 8; 

1.   123  c  ll,^i\e  .cíl,,  no  naci)*  .3.  YTenHH  ytc  ce  o  enííne  nf>B(e)  Hbhíi,  1. 1 — 8. 

1. 124  c  B  npocie  ,^hh  yt€  ce  APOV'*  en.AHt  h  Tfiera  ení\Hi;  Hbha  .  eni\Ht  MIac. 

noY6He  Hbha  YTenne  t.  j.  druhá  Janova  v.  1—6^  3; 

1.  1 24  d  Gnant  ipeia  Hbiu  v.  1  — 7  ;  tamže  Rgymovtl  (sic)  en^nt 

Hio^H  v.  1 — 6;  v  oktávě  svatodušním  čtou  se  homilie. 

L.  135  b  CoBOTH  npHAh  npBov  n^aio  no  oktbh  niKocTh^.  B  chm> 

HOi|ib  noK.WA:iiOT  ce  khhph  l)pcKHe  . . .  floYCHOVT'  ce  KWHre  IjpcKne  t.  j. 
první  kniha  Královská  I. — II.  2; 

1.   137  c  B  npocxe  ahh  pokračuje  v  čtení  1.  kn.  Králov.  II.  11— III.  21  ; 

I.  138d  IloYHov  (sic)  KHHre  .e.  l|pcKe,  I.— II.  7,  11.8—111.  21  ; 

1.   140  c   KnHre  .v.  l)f>cKe,  I.  1 — 47; 

1.   141c   noKiU;^:iioT'  ce  iíhtc  .%.  l)f>cKe,  I.  — II.  25. 

L.   155d  li^e    b  i.il  :\BrovcT:t  ka^aovt  cc    KHHri§  Ca.aomovhc  II(>ht'y€, 

€KSe3HCTHKa,     rifítMOVApOCTlI    H    eK.AeSHKCŤKa    (sic)    YTCT'    ce    o    KMMFb    AapH    ̂ 0 

CeK^eepj  .  IloYHOVTk  řlpniYe  CoioiiovHe,  I.  — II.  20. 
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Zde  jest  v  kodexu  větší  mezera ;  chybějí  všecka  čtení  kn.  Mou- 
drosti, Eklesiasta,  Siracha  a  Joba ; 

1.  157  a  IIa'^6  Tf)6Te  ucí\í\  CeKTeMEp:i  .  noKAA;^iiH)T'  ce  khhth  ToBHe, 

I.— IV.  20;        _    _      _ 
1.  159  b  ll^se  .sb.  Mcijíi  CeKT^Bpi  Bsa^oy  ce  KiiHrH  Hwahth  h  vioy  ce 

3a  .+.  HA'AM)  .^.  ̂ H,  I. — V.  23  ; 

1.  161b  Rubrika  praví,  že  kniha  Esther  klade  se  na  pátou  neděli 

měsíce  září ;  nemá-Ii  měsíc  září  5  neděl  (podle  počtu  církevního),  čte  se 

řečená  kniha  o  dnech  kvatembrových ;  IloYeiiov  ̂ ^  ''•""  Ccrp,    I.  1  — 11; 

I.  161  d  H;^iie  npee  McifiX  OKTeeps . . .  K  chm)  Hoipk  k.^i;^o\'  ce  HimrH 

MAXiiB-EHCKe  H  YTOť  cc  3^1  ;^'bi;  ii;^i\H  .  floYeiiioT'  KHPH  npKC,  I.  1 — 25,  26 — 48  ; 
1.  163c  il^.ie  .t^.  floYeiiio  ce  kiinth  Max^BíHCKe  (t.  j.  druhá  kniha 

Machab.).  I.— II.  14; 

I.  164d  ̂ \^,^e  npse  b  tabk  KhiieH;^H  lloBeiiepii  Ki^íi^ovt'  ce  khhfh  Cse- 

KH€»a  nppKj  H  y'tovt'  ce  3j  ;^bi;  ii;^.ah  h  b  npocxe  ;^iih  tkoc  (sic) ;  I. — IV.  17  ; 

1.  167c  l\;^,^e  .v.  lloBCMepíi  noKAA;^i)iOT'  ce  khhth  ̂ anhca;!  nphK>:i, 
I.— II.  49; 

I.  169  c  ilA^e  .%.  Mci|:i  lloBMGp:i.  ÍIok.ua^iot  ce  kiith  npopoYACKe  t.  j. 

knihy  dvanácti  tak  zv.  Menších  prorokův  ;  yth  .+.  Ochc  npopKA  I. — II.  9 ; 
I.   169d  Oh.u  y^  t.  j.  čtení  z  knihy  proroka  Joela  I.  1  —  14; 
I.   170  b  \uocA  YŤ,  I.  1-7; 

1.  170  c  I\b^hi;  t.  j.  Abdiáše  I.  1  — 11; 

1.   170d  HiOHH  ňpp;  I.   1  —  16; 

1.   171a  LlHXtt  nppKj,  I.   1 — 7; 

1.  171b  llLOVMb  (sic)  t.  j.  Naum,  I.  1  —  12; 
1.  171c  Ambkov  ̂ -  ]•  Pror.  Habakuk,  I.  1  — 11;  171  d  Co^íoiiHt  I. 

1—11  ; 

1.  172  a  Aiilieo\'ck  t.  j.  pror.  Hageus,  I.  1  — 11; 

1.  172  b  ̂ ^axíipjie  (sic),  I.  1 — 7;  tamtéž  MasjXHe  nppKa,  I.  1 — 8. 

2.  Na  1.  172  c— 176  c  jsou  rubriky. 

3.  L.  1760—181  d  hymny  Římského  breviáře  počna  adventem: 

Chc  Ht.iHH  noio  ce  o  npHiii'cTBď. 
4.  Na  1.  181  d— 189b  přídavek  nových  officií. 

5.  LL.  189  v— 195  v  obsahují  kalendárium  s  veh'konoční  tabul- 
kou na  konci  (1.  195  v),  jejíž  počátek  zde  uvedu  jakožto  pomůcku 

k  datování  kodexu.  V  kalendáři  na  prvním  místě  se  uvádí  zlaté 

číslo,  na  druhém  písmeno  nedělní,  na  třetím  datování  po 

způsobu  našem  (od  1—31);  v  únoru,  březnu  a  dubnu  jsou  v  druhé 
řadě  písmena  lunární. 
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Tabulka  zní:     flp     m       w        a        ̂  3$ 

Písmeno  m,  jak  jsem  výše  připomenul,  by  ukazovalo  na  Veliko- 
noce r.  1408. 

5.  Breviář  (Communale)  zn.  III.  c  12. 
(Sbírky  Kuljevičovy  č.  802.) 

Pergamenový  kodex  XIV.  věku  čítající  70  listů  kvartového 

formátu  (20'5  X  29-5  cm)  složených  v  devíti  kvaternech.i)  Kniha 
jest  sice  svázána,  má  však  jednoduchou  vazbu  lepenkovou  s  plá- 

těným hřbetem,  na  němž  ve  štítku  čteme  hlaholicí  KpeKHap  .íit.  k^kíi 
H3  HcTfie.  Jakou  cestou  se  dostal  do  Jihoslovanské  akademie,  není 
mi  známo;  horlivý  sběratel  Kukuljevič,  v  jehož  sbírce  měla  tato 
památka  signaturu  č.  802,  mohl  věděti,  odkud  kniha  pochází,  ale 

v  údaji  stáří  bude  asi  omyl.  Nehledíme-li  zde  k  vniterným  znám- 
kám, jichž  se  chci  dotknouti  níže,  máme  tuším  dosti  bezpečné 

určení  stáří  této  památky  v  připojené  velikonoční  tabulce  na  konci 

knihy  1.  68  d.  Lunární  (paschální)  písmeny  totiž  ukazují  na  r.  1384.^) 
Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  zpravidla  o  42  řádkách 

drobného,  ale  dobře  čitelného  písma,  vyjma  místa,  kde  kniha  utr- 
pěla častým  užíváním,  jako  je  tomu  na  počátku  1.  1,  na  1.  26  a  v  nej- 

bližším sousedství  obou  jmenovaných  listů;  jsou  to  listy  obsahu- 
jící žalmy,  které  se  denně  říkají.  Knihu  zdobí  řada  velmi  úhledných 

iniciálek,  kreslených  rumělkou;  nad  ostatní  vynikají  písmeny  K  na 

počátku  žaltáře  (1.  1  a)  a  P  na  čele  žalmu  109  (1.  27  a);  výška  prv- 
ního měří  šest,  druhého  5  cm  nečítaje  v  to  ozdoby  vedlejší. 

Obsah. 

1.  Kniha  jest  nadepsána  slovy  eovah  ki.  hmc  casHe  aniih,  po  nichž 

bezprostředně  následuje  žaltář  s  kantiky=^)  počna  nedělní  hodinou 
jitřní  H)ŤpMa  e  ii^íiio  11.  la — 39  b. 

')  Z  kvaternů  mají  1—3,  5,  7—8  po  osmi  listech;  čtvrtý  má  deset,  šestý 
sedm  a  poslední  (devátý)  pouze  čtyry  listy.  List  66  jest  z  vazby  vytržen. 

-)  První  řádek  lunárních  písmen  sestává  z  těchto  liter:  ílpu  |  +  3  %  T  3  |  e; 
^)  Po  žaltáři  bezprostředně  následuje  nedělní  hymnus  Teti  %(  xk^hmk  na 

1.  35  b;  po  něm  pak  kantika  v  tomto  pořádku:  a)  HčnKÍA»  cí  reK-fc  rn  (C.  Isaiae) 
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2.  Officia  společná  svatým  v  tomto  pořádku : 

Ha  po6Hke  AiiAMk,  1.  39  b; 

IwlHostMh  aniiMb,  1.  42  b; 

Ha  poeHhe  eB^iTtieiiHCTh,  1.  43  d; 

Wa  pocNke  .+.  ̂ KA.  1.  44  d; 

Ha  po6Hh6  .+.  iIkíi  Kji  Ht  BCKOVRk,  1.  47  d ; 

Ha  po6Hb6  MH03txh  Akl,   1.  49  d ; 

Ha  poeHbe  MHOstXb  mki>  (po  druhé),  1.  52  c ; 

Ha  f»06Hk6  e;^HHoro  HcnBAHHKA  BCKHA,   I.  53  c; 

Ha  po6Hhe  HcnBAHHKi..  1.  55  d,  s  podružným  rozdělením  H  Ai|ie  ecTh 

MAovYHiesL.  1.  56  a ; 

Ha  f)oeiihe  abaml,  I.  58  b;  a  opět  jiné  officium  na  I.  61b; 

Ha  EArj^Hh  cTHXh  o  nACK6  Ao  neTHKOCTh,  1.  62  d ; 

HoVATIie    0(])lll|HT.    3A    l.lf>TBH,x\    1.    64  b ; 

noYN£Th  o(I)iii|HH  E»;iiH6  MfíHc  ̂ KH,  I.  66  a; 
Ha  aw»»  Koeaí^o  cTHe  akh  iie  íiiii|e,  1.  62  c  toliko  rubriky, 

3.  Část  kalendářní.  Jest  to  především  tabulka  na  1.  68 d, 
o  níž  byla  řeč  výše,  že  počíná  rokem  1384.  Po  této  následuje  vlastní 

kalendář^)  na  11.  69 — 70,  jehož  čtyři  prostřední  měsíce  květen,  čer- 
ven, červenec  a  srpen  chybí.  Na  každé  straně  folia  jsou  psány  dva 

měsíce,  oddělené  od  sebe  vkusným  ornamentem  na  způsob  sloupců. 

Kodex  jest  cenný  opis  hlaholského  žaltáře,  z  něhož  si  za- 
choval nejednu  zvláštnost  hláskoslovnou,  ale  i  ve  tvarech  a  pře- 

kladu ;  byl  jsem  naň  upozorněn  kan.  Parčičem,  který  o  něm  po- 
znamenal, že  nenalezl  mezi  breviáři  chrvatsko-hlahol- 

skými  tak  pěkného  textu  žaltářového.  Na  těch  slovech 
jest  sice  mnoho  pravdy,  ale  není  nesnadno  přesvědčiti  se,  že  text 

utrpěl  i  ve  znění  žaltáře  nejednu  proměnu.  (Srov.  Abecedarium  Pa- 
laeslovenicum,  Veglae  1909,  str.  I.— XLIV.) 

I.  35b;  ̂ )  ilsh  pi^-k  k'  RHcoT-fc  AHH  ,«0H\-K  (C.  Ezccliiac)  1.  35d  — 36a;  y)  0\'tkp'ah 
cí  cpuí  A\of  (C.  Annae)  1.36a — b;  S)  Ilof.wK  PR-k  cAKH-k  ko  (C.  Moysis)  1.  36c— d; 

e.)  Vh  o\-cAHiui\h  cAo\'XK  TK«H  (C.  Habacuc)  1.  36  d — 37  b;  Z)  Ií"h.«h  heo  -kxt  K'3rAi« 
(C.  Moysis)  1.  37  b— 38  b;  t])  Baktí  kca  aIíaí  (C.  triům  puerorum)  1.  38  b;  i)  Gť- 

AHHHTk  AUlc  M^-k  (Magnificat)  1.  38b— c;  O  Iíahk  pk  kk  HH,\&h  (Benedictus)  1.38c — d; 

y.)  Hune  onc\-i(jdíuiM  (C.  Simeonis)  1.  38d;  X)  Hnít  koah»;ao  \"oi|jťTk  ciicťnk  khth  — 
Symbolům  Athanasianum,  1.  38  d— 39b. 

')  Kalendárium  obsahuje  mimo  svátky  a  památné  dni  církevního  roku 
i  tyto  údaje:  zlaté  číslo,  písmeno  nedělní  a  datování  po  způsobu  kalendáře 
Římského.  V  měsících  línoru,  březnu  a  dubnu  jsou  mimo  to  přidány  i  litery 

lunární  (paschální),  a  sice  po  zlatém  čísle;  po  nich  následují  písmena  nedělní 
a  na  čtvrtém  místě  datování  podle  Kalend,  Nonas  a  Idus. 
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L.  KRÁL  UNIVERSITNÍ  KNIHOVNA  V  ZÁHŘEBE. 

1.   Breviář  sign.  SM  XI.  C  7. 

Pergamenový  kodex  XV.  stol.,  vázaný  v  dřevěných  deskách 

potažených  hnědou  kozí,  formátu  malého  folia  (19-5  X  30  r/w).  183 
pergamenové  listy  jsou  seřazeny  v  devatenácti  kvinternech,  čítají- 

cích zpravidla  po  desíti  listech ;  výjimku  činí  toliko  poslední  složka 
o  třech  listech.  Text,  psaný  ve  dvou  sloupcích  o  29  řádkách,  zdobí 
úhledné  iniciálky  psané  toliko  rudkou;  tyto  jsou  vesměs  drobné 

vyjma  H  na  1.  74  a,  ̂   I.  113  c,  M  1.  128  b.  Mimo  to  jest  na  1.  145  b 

vkusná  kresba  perem,  obrázek  sv.  Jeronýma  (učitel  církevní  s  kar- 
dinálským  kloboukem,  držící  jako  symbol  v  rukou  kostel);  podobně 

i  na  I.  170  c  máme  obrázek  —  spíše  hlavní  rysy  —  sv.  Kateřiny 
muč.  Obě  řečené  kresby  jsou  vlastně  drobnokresby  vkreslené 
v  počáteční  velká  písmena,  první  iniciálka  jest  latinské  V,  druhá 
lat.  C.  Na  posledním  listě  se  opakuje  třikrát  letopočet  z  konce 

století  XV.,  jednou  s  přípisem.  První  letopočet  psaný  versálou  jest 
z  r.  1475;  pod  ním  čteme  (kursivou)  připiš: 

To    nHCÍl    (sic)    -E    UlHMOlfH    nSAKau'    B6    MOtf    nOM03H    A%T     PJ^HHX'     .<».».f. 
(=  1490). 

Na  papírovém  listě  (přidaném  ke  knize  asi  když  byla  převá- 
zána) jest  opět  letopočet  .w.a&.í^.a.  =  1476. 
Obsah.  Kodex  obsahuje  toliko  Proprium  Sanctorum  (úplné) 

s  nadpisem:  „  „ —     , —     „ Ka    HMe    IICXBO.    (AMHh.    ÍI0Y6T 

He  ci\o«f'i:Bh  o  cTi|k  no  bc6  a 

■ETO.    II    CTro    CdTOIffiHHA    MY. 

2.  Prvotisk  Baromičův  z  r.  1493. 

(Sign.  SM  20  H  4.) 

(Srov.  Dr.  Velimir  Deželič,  Incunabule  zagrebači<e  sveučilištne  blbl.,  u  Zagrebu 

1902,  a  literaturu  tam  uvedenou;  str.  64—67.) 

Prvotisk  Baromičův  označuji  tímto  titulem,  abych  se  vyhnul 

méně  správnému  označení  jeho  »Breviar  hrvatski<'  (u  Deželiče 

a  jinde),  ježto  kniha  obsahuje  nejen  text  breviáře,  ale  i  misálu 
a  rituálu.  Král.  knihovna  university  záhřebské  chová  dva  výtisky 

této  inkunabule,  však  oba  kusé;  jeden  výtisk  (u  Deželiče  1.  c.  pod 

č.  50)  nemá  prvých  119  listů  vůbec,  z  ostatních  zachovalých  listů 

doplňují  se  mezery  druhého  výtisku,  který  koupila  kr.  vláda  pro 
univ.  knihovnu   záhřebskou   od   Rosentala,  takže   jest  lze  podati 
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přesný  a  úplný  popis  knihy  celé.  Po  tom,  co  napsal  o  tomto 

prvotisku  prof.  Jagič  zejména  v  druhém  článku  (Ein  zweiter  Bei- 
trag  zur  siidslavischen  Bibliographie-Anzeiger  der  kaiserl.  Akademie 
der  Wissenschaften,  Wien  1896,  str.  27—36)  pominu  vše,  co  mů- 

žeme pohřešiti  v  bibliografickém  popise,  za  to  však  chci  zde  uvésti 

podrobný  obsah  knihy,  s  nímž,  pokud  mi  známo,  dosud  si  nikdo 
práci  nedal,  zejména  pokud  se  týče  textů  biblických;  tento  bod 
sám  sebou  pozoruhodný  ukáže  se  důležitým  ještě  na  místě  jiném. 

Inkunabule  Baromičova  čítá  Vil  +  526  listů  šestnácterkového 

formátu;  zpředu  i  vzadu  jest  přidán  čistý  list.  Text  jest  tištěn  ve 
dvou  sloupcích  zpravidla  o  33  řádkách.  Jediná  větší  iniciálka  jest 
latinské  B  na  počátku  žaltáře,  táž  se  opakuje  i  v  čele  Propria  de 

tempore  na  1.  65;  ostatní  jsou  drobnější  hlaholské  smíšeny  s  latin- 
skými. Na  1.  1  stránkování  hlahol,  jest  i  dřevoryt  krále  Davida. 

Obsah. 

I.  První  listy  (I.— VI.)  nijak  neoznačené  obsahují  úplný  kalendář 
s  velikonoční  tabulkou  (1.  Vil.).  V  kalendáři  jest  položen  svátek 

ss.  Cyrilla  a  Methoda  na  den  14.  února  —  IjloypH.ia  h  LleiovAHe 
Hc  íov  cK  t3  H  K.AiiTiia  M.  Tyto  zkratky  čtu:  Cyrilla  i  Metudie  ispo- 
vědniku  dupleks  svoim  ězikom.  Až  sem  jsou  tištěna  slova 

červeně,  následující  -i  Valentina  mučenika«  již  černě;  kalendář 
tímto  způsobem  rozlišuje  větší  svátky  (zvané  duplicia)  od  menších. 

Mimo  to  zasluhuje  povšimnutí  i  ta  okolnost,  že  jsou  tu  zazname- 
nány bedlivě  svátky  a  památné  dni  řádu  františkánského;  uvedu 

pouze  několik  dokladů:  15.  Jedna  Cth.x  .a.  my  pe^a  cro  ̂ pmyckj  ;^  bji; 
15.  února  llpeiieceiiHe  iXhtoim  hc  pe;^^  m  aov;  17.  května  ÍIpcHeceHHe 

cTro  Rf)iu();^HiiA  hc  umh  ,^o\'  ;  20.  května  Rpnap^^HUii  hc  ft6;^:i  i.u.ie  EftTc  aov 
Be«H;  25.  května  llficHcccHHe  cro  ̂ phkcka  hc  j  k.ih;  17.  května  Oktbíi 

cro  KpHjf>^HH.i  HOAh  \oy.  Tyto  údaje  dostačí  za  doklad,  že  asi  auto- 

rovi sloužil  za  vzor  nějaký  kalendář  františkánský,  protože  o  mno- 
hých z  těchto  dní  nečiní  se  jinde  žádné  zmínky.  Příkladů  bylo  by 

lze  uvésti  mnohem  více,  ale  pomíjím  je. 
II.  Žaltář  s  kantiky  nadepsaný  B  hmc  e»:h6  h  Emne  abh  j  Upne 

nuHh.  IloYTHe  nc.\  I  ipx  no  skhov  pHi.icKe  i|pK  |  Be.  Tu  začíná  stránkování 

hlaholské  .^. — m.%.  (=  1 — 64). 

III.  LL.  .-w.<íi,.  — .8.9.+.  (==:  65  —  281)  obsahují  Proprium  de  tem- 
pore s  nadpisem :  IH  niie  kx  Bci.iroviiicr  |  x  oi|a  h  cmj  h  ;^,x^l  ciro  |  auHh. 

floYCTHC    GpB'%i\a    no    3KH0V    (>HMCK0ra    ̂ BOf)    |    A    H    l||)KB6    BíTiHHXh    XÍIAÍ^    Hrp    |   i\ 
H    (IbSí.    H    HfíBOV    COVBTOy    I    O    npHHlCTB.l    THX. 
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Propriutn   de   tempore   obsahuje    biblická    čtení  v  tomto 

pořádku  : 

L.  .A\.<fi.  (65)  H^Ae  ii()Be  o  npHuiacTBA  k  iot(>hh...  (zde  se  vyskytuje 

zřejmé  slovíčko  »eh  Tf)Hii«  =^  invitatorium) ;  I.  m^.  (66)  B  chk)  iioi|ii. 

Kfls^T  ce  KHPH  Hcme  n()f>h\\  h  ytt  ce  ̂ o  fíOHCTBj  Xbíi  b  ha€í\€  h  b  npocTe 
AMH.  YreiiHe  Is.  I.   1  — 11  ; 

.  .mav  (69)  B  nořipH:  I.  16—26; 

.  .?.+.  (71)  G  ovT()H  (sic)  I.  26—31,  II.   1—5; 

.  .-?.+. c  B  cpt^ov  II.  6— 16;  na  ostatní  dny  neklade  čtení  žádných; 

.  .f.eí.b  (72  b)  IUi\e  .e.  nftiu  k  lorpiiii  Is.  V.   1  — 10; 

.  .-p.sh.a.  (75a)  B  noiipn  yth  V.  11 — 20; 

.  75  b  B  ovTOf>H   V.  21-30;    1.  75  c  B  čj^ov  VI.  1  —  10;    ostatní 
pět  nemají  vlastních  čtení ; 

•P.3.C  (76  c)  B  ni\io  (!)  .v.  iifkHiuacTBJí  K  lOTftiiH  (bez  titulu)  Is.  XI. 

dny  o 

1  —  12 

.  .a.e.a  (82  a)  B  non€AT.j\Kh  yth  Is.  XIII.  1  —  11  (ly ;  1.  82  d  11—22; 

.  .9.%.á  (84  d)  B  YT()TíiKh  Y  :  XIV.  1  — 10  ;  ve  středu,  v  pátek  a  v  so- 
botu (dny  kvatembrové)  se  čtou  homilie ; 

.3.36.  b  (87  b)  n;í,Ae  .%.  npui  k  lOTpriH  Is.  XIX.   1  — 15; 

.a.ck,.  c  (89  c)  B  npocie   h,iIh  ̂ o  ftoHCTBii  Xbí  chí  yhh*  paiot  ce  Is, 

XIX.  16—25;  XX.   1-6; 

f.e. b(92b)  bez  nadpisu  na  Narození  Páně;  Is.  IX.  1 — 4;  XL. 

1—5;  Lil.   1—5(1  2); 

b.T.ef.  c  ( 1 1 2  c)  Hii  6nH({>:tiiHio  lorpriH ...  y^h  Is.  LV.  1  — 6  ;  LX.  1  — 6  ; 
LXI.  10 — 11  ;  LXII.  1 — 3.  V  oktávu  vánočním  a  Zjevení  Páně  se  čtou 
homilie. 

L.  .b.s.<rt,.a  (125a)  llpe  npBe  no  oktkh  Gí^^HHe  (bez  titly)  k  lOTfniH... 

B  CHH)  iioqih  KJ\a;^oYT  ce  enííHC  ÍIbac  h  ytovt  ce  b  ;^iit,vii  iiaihh.v  h  e  iipocTHXi. 

Ao  noyi|ieiri;  at  (=  j/iacaov*)  t.  j.  do  neděle  Devítníku.  noYiieTh  enHcio.iH^ 

tt^EM   K   PHMHOMh   I. —  lil.   26  ;  _ 

1.  .Lw.i.b  (138b)  B  H^H)  .v.  no  G^nnH...    Gniint  nftBii  ka  K(>mtm' 
y:    i.   1—25?;     _ 

I.  .b..\  c  (1 40  c)  lle;^€.ie  .rfi.  no  €(|»h(I)íiiih  (!)...  flcYniie  (sic)  enunn  k  Vmml 
I.— II.  4. 

L.  .b.  .ě.a  (142a)  B  hcamio  ceAMO^eceTHOif  k  iotíímh...  B  chio  iioi|i 

noKAíi;^íiH)T  ce  uiiHrn  Iíhth-k  h  ytovt  ce  ao  nf)Be  cpt^H  KOfinsi.ie  b  H.^t.ie  h  b  n(>ocTe 

a'iih.  yth.  Gen.  I.   1—26; 

1.  .b.h.fc.d  (144d)  \\^^^  npe^  iicon  (t.  j.  Sexagesima) ;  Gen.  V.  31  (^  o), 
VI.   1—22,  VII.  1—4  (o  Noemovi); 
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1.  ,b..x36.  b  (147  b)  ll^.ia  m  iiecncT  t.  j.  Quinquagesima ;  Gen.  XII. 

1  —  20,  XIII.   1 — 7;  čtení  o  Abrahámovi. 

L.  .b.A.A.a  (155  a)  ll^^e  .+.  hocta  k  iotphh  6ni\Ht  ÍI&m  ka  KpNTOMh 

t  j.  čtení  z  ep.  druhé  ke  Korinfanijm,  hl.  VI.  1  — 10; 
1.  .b.A\,+.d  (161  d)  lUiie  .e.  noc  (sic)  k  lorpNH  pokračuje  ve  čtení  knihy 

Genesis  o  Isákovi,  hl.  XXVII.  1-13; 
1.  .b./tt.36.  c  (167  c)  n:^,^e  .v.  ne  k  iotphh,  o  Josefu  Egyptském,  Gen. 

XXXVII.  2—32; 

1.  .b.-p.v.  d  (173d)  il6AtA6  .%.  ne  k  lOTftNH  yth;  o  Mojžíšovi  z  knihy 
Exodus,  hl.  III.  1  —  15. 

L.  .b.3.  b  (180  b)  ll^iAe  .£h.  noeia  k  iot()hh  yth  —  bez  nadpisu  počátek 

knihy  proroka  Jeremiáše,  hl.  I.    1  — 16; 
1.  .b.d.^.a  (188a)  B  ii;^í\k)  i|bhtiiov  k  iotphh...  GpeuHe  nppKii;  II. 

31(1  a)- 37 j^  III.   i_2;  ̂  
1.  .b.f. V.C  (193c)  KvTpTKh  Be-AH  Bevpe  rHe(inCoena  Domini)  k  tOTpuH... ; 

llAiiYb  6p6MHe  npopKA  yt;  I.  1  — 10;  na  druhém  nokturnu  se  čte  z  I.  ep. 
ke  Koř.; 

1.  .b.f.A.b  (195b)  eÍMHU  ÍIbŠ  k  KpiíŤMh  XI.  20-32; 

1.  .bf.3.  d  (196d)  B  HTKb  BeAH  k  lOTpHH  —  pokračuje  ve  čtení  z  Pláče 

jerem.  II.  8 — 15;  na  druhém  nokturnu  opět  z  listů  sv.  Pavla:  6n»Ht 

Urm  anaa  k'  BBptoMb,  IV.   1 1  —V.  6 ; 
1.  .b.f.fti.  b  (199  b)  B  CBTOY  k  iotphh  t.  j.  na  Bílou  sobotu  z  Pláče 

jerem.  III.  22  —  39;  z  téhož  pod  titulem  Opi)  Cpeune  np  V.  1—9;  na 
druhém  nokturnu  čtení  z  ep.  sv.  Pavla  jest  nadepsáno :  Kl  eBptouh,  IX. 

11 — 23;  v  oktávu  vehkonočnim  se  čtou  homiHe  Otců  na  evangelia. 

L.  .8.36. d  (207  d  a  násl.)  I^aa  ha  oktgoi,'  naeKH  k  h)tphh...  yth  bez 
titulu  počíná  kniha  Skutků  Apoštolských,  hl.  I.  1—11  ; 

1.  .a.T.   (210)    YTHHt    YTT    06    K    HpoeTe    ,\HH    O    ̂ H«HH    aHACKHX    YTH,    hl. 

I.   15— 26;   _ 

1.  .8.«p.+.c  ( !)  =  21 1  c  (pepnt  TpeTa  k  h)tphh,  II.   1  — 13; 

1.  .a.T.eí.  a  =  2 1 2  a  (pepnt  YeTpTii  ytghh  v.  14 — 21;  tamže  (212  b) 

4»6pH'K  neTa  yth,  22—32 ;  na  sobotu  neklade  se  žádné  vlastní  čtení. 

L.  .8.T.V.  (213)  l^iAe  npse  no  oktbh  hckh  noKAii;^tiioT  ee  khhth  i\no- 

KtiAHnene  Ba;Hro  IIbhiI  ixnMk  h  yt  ee  ;^hh  .íí.t.;  Apoc.  I.  1^20,  II.  1 — 3^  2)  í 

1.  .8.36.<¥>.  (217  a  násl.)  MxAe  .e^.  no  oktbh  hckh...  yth  khhth  í^hoka- 

iimicHt.e;  hl.  XVIII.   1—20;  21—24;  XIX.   1—21;  XX.   1— 5(13); 

1.  .8.c>>.T.  (219)  H;^ii6  .%.  no  neii^  kaa^^o^t  ce  khhph  KuoHHYCKe  h  yt«vt 

C6  \ú  B3H6e€HHt  B  H^ÁS  H  npcT6  ̂ HH.  IloYHe  eHAHt  %K  t.  j.  ep.  SV.  jakuba 

ap.;  I.   1  — 17(!)  II.   1—7; 
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1.  .8.S.C  (220  c)  B  npcTe  ílrpa  nn  t  j.  o  všedních  dnech  se  čtou 

epištoly  sv.  Petra;  z  první  hl.  I.  v.  1—7,  tamže  220 d  ěň  ̂ pra  ttřpx, 
I.  1—8; 

1.  .a.s.e.b  (222  b)  H;i,^e  .sh.  no  n£ici|t  yth  ce  enjiHt  Hrna  aniia  yt; 

z  první  epištoly  sv.  Jana  hl.  I.  1  —  10;  II.   1 — 8; 

_  1.  .a.s.v.b  (223  b)  K  npocie  ahh  ytovt  ce  emm  Apovríi  h  Tpexa  IIkahoba 

H  eniiHt  Hio;^t  anoycroAS.  IloYHiie  (!)  enHCTSHt  .^.  U&aha:  vv.  1 — 8 ;  tamže 

223í-  €n]\Ht  ipeTj  HBaMa  vv.  1  — 11  ;  tamže  íjf  Hio;^Hiia  €iihcto]\hi:  vv.  1  —6? 
V  oktávu  svatodušním  se  čtou  opět  homilie  na  evangelia. 

L.  .a.x3.a  (246a)  llA-ia  npKd  no  oktkh  niKCT'  k  lOTpHn...  K  ciiio  Hoi|ih 

noKM^čiiOT  ce  KHHre  l|pcKe  n  YToyi  ce  ppn  ̂ o  KaiitHAH  íXerovcTíi.  IloYTíoifT' 
KHHPH  IjtciipcKe  npee;  I.   1 — 23?; 

1.  .s.x^Sr.c  (248c)  KnnH  .e.  l|pcK  t.  j.  druhá  kniha  Královská  hl. 

I.   1—20; 

1.  .8..'>.ft=.b  (249b)  KHnrn  .v.  l|pcKe  yth  t.  j.  třetí  knihy  Královské, 
I.  1  —  18; 

I.  .8.<«>.a  (250  a)  Kiinre  .%.  IjecíipcKe  I.  1  —  1 7(^/2). 

L.  .g.M.fc.b  (264b)  ll;^.\e  K^iVcnj^H  (XBroycTa...  noYeHO\fTh  KiiHrn  lIpnYb 

(sic)  CoaoMOVHX  (!);  I.   1 — 32; 

1.  .2.M.,íí,.d  (265  d)  Hepe  .e.  ̂ BroífCTa  yt  (kniha  Kazatel  či  Ekkle- 

siastes),  I.   1  —  18;  II.   1—3; 

i.  .8.M.3.  c  (266  c)  llpe  .v.  AKroYCT*  .  khhph  Wo^^poc  (sic) ;  I.  1  — 16; 

II.  1—2; 

1.  .s.M.as,  (267)  H^^ne  .%.  iXKroífcTa  Kunm  CKitncnucTj    yt;    I.    1 — 28. 

L.  .g.M.36. d  neudává,  že  se  tu  míní  první  neděle  v  měsíci  září; 

floYHiOT  KHHrn  HoKa  H  YToyT  ce; 

1.  .8./W.ft,.b  (269  b)  llpe  .ť.  mci)íi  CeKTcpa  noKiia^aiOT  ce  KHnrn  Tobhhhc  . 

n  YTT  ce  .^..  ll;^/iH) ;   I.   1  —  23 ; 

1.  .s.-p.d  (270  d)  Hpe  .v.  Mci|a  Cckt  noK.Aa;^aioT  ce  khth  Hio^,  to  jest 

kniha  Judit,  I.   1  —  12;  II.  1  —  11  ; 

1.  .s.-p.ťí.  (272  a)  a  íloYHotfT'  Kunm  CcTopn  i|tcíipi|e  yth,  I.  1-   6(72)- 

L.  .8.í'.e.d  (272 d)  Hpe  b  Mci|b  OKTcpt...  b  cnio  hoi|ii>  Kiij^oifT  ce 

KHnrn  Ma,xiiE;'EncKe  npBe  n  yt  ce  .e.  H^iin ;   I.   1  — 48 ; 

1.  .8.ť.<ji. a  (275a)  t.  j.  III.  neděle  měsíce  října:  IIoychhiti.  Knnrn 

MiiXAB-EncKe  APOV^  y>  I-   1  —  20  ; 

1.  .a.-p.3.  a  (276  a)  IIa.il  (!)  .%.  OKTBpa  pokračuje  z  II.  knihy  Machab. : 

I.  20—36,  II.   1—3. 

L.  .8.ť.3. d  ll^ne  npBC  KtiiAiiH;^n  lloBCMBpJi  noKna^AH)?  ce  Knnrn  €3e- 

Kne^íi  nppKA  n  yto^t  ce  .ví.  h;^í»h  ;  I.  1  — 18; 
7 
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1.  .aJ.í.  (278  b)  l\e^^^e  .ě,  lloBeuiKpa  v.  19—28,  II.  1—6;  1.  278  d 

H^K  .v.  Mci|a  HoKMBpa  noKj\A;^AioT  ce  KiiHrH  ̂ ANHena  np^Kii  yth;  I.  1  — 17; 

1.  .8.ť.&>.  (279  c)  \\^^e  .%.  HoBeMBfta  ytht'  (!)  ce  KHHrn  .i^^.t.  npopoKk. 
OcHt  Y  t.  j.  z  Oseáše  proroka  I.  1 — 4;  tamže  d  Khhth  Hohm  npopoKA 
I.  1—5; 

1.  .8,3.  (280  a)  i\i.iocb  nppKb  I.  1 — 4  ;  tamže  :  KiiHrH  Ab;^h€  nppKa  I.  1 — 4  ; 

1.  280  b  KiiHrH  Hioiih  npoftKii  I.  1 — 6;  1.  280  c  Mextt  nftpK  (t.  j.  Michaeas) 

I.  1 — 4;  tamže:  llďoviiii  npp  I.  1  — 4('v);  1.  280d  bez  nadpisu  čtení 

z  proroka  Habakuka  I.  1 — 3,  13—14;  tamže:  CunoHHe  np :  I.  1 — 4('/2); 

1.  .g.s.-i-.  (281a)  \i\  t.  j.  Aggaeus:  I.  1 — 5;  tamže:  T^^Mpne  npopm 

I.  1 — 4;  1.  281b.  MeiiexHe  (sic)  npopKs. 

IV.  LL.  .8.3.4..— .g.a.sb.  281c— 284  a  rubriky. 

V.  LL.  .s.d.sb. — .».<ft,.3.  285  a — 456  d  obsahují  Proprium  Sancto- 
rum  s  nadpisem :  IloYeTHe  ci\ovi>>>iBb  oc  |  tuk  okoso  no  Kce  ntxo.  |  Ha 

AHh  cTPo   CitToypMHH  |  s   MYKa ;    Proprium   jest    zakončeno    dodatkem 

KoHAI|k    urropiie    CB6Tčll|b    \UHh. 

VI.  LL.  .».^.36.  -  .».ř.9.  (457—496):  Commune  Sanctorum 

počna  od  officia  apoštolův  —  \h  poeHH(!)  annb  —  obvyklým  po- 
řádkem až  do  officia  mučeníků  v  čase  velikonočním ;  k  tomuto 

Propriu  přiléhá  od  1.  .».3.6^.  officium  P.  Marie  IloYeTHe  o^hijhi  Ba!He 

ABH  Upne  opět  pořádkem  dob  církevního  roku  (v  advente,  o  vá- 
nocích, postě,  o  velikonocích,  a  po  letnicích),  od  1.  .».f .rfi.  (495  a) 

officium  za  mrtvé  —  íloYeTiie  YHMb(!)  sa  mptbhx. 

VII.  Část  rituální  (11.  497—508),  jejíž  listy  nemají  žádné  pa- 
ginace. 

Jsou  tu  tyto  obřady : ,\         

aj   I.  497a.  IJiBa  bíibth  CHpb  h  tt  —  žehnání  pokrmů  mléčných; 

b)  i\rNai|h  huh  ueca  t.  j.  žehnání  pokrmů  masných  (beránka  veliko- 
nočního), tamtéž ; 

c)  Kath    coAb   H    BOAOV    BMKov    11,^.110    —    Žehnání    vody    lustrální, 
II.  497  c— 98  c; 

.\           

dj  Mtbh  E/iBTH  npcT6Hb,   11.    498  c — 99  a;    obřady   snubní,  žehnání 
prstene ; 

A         

e)  IvlTKb  b;\th  BAacii  t.  j.  postřižiny  1.  499  a— c; 

fj  ̂lui.icHiic   (sic)   MAAAtHai|b    ^    obřad    křestní,    11.    499  c — 502  a; 
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g)  Yhh  ;^aTH  BOiiiiHKov  Ttiío  BajHe,  1.  502  a — b  ; 

h)  Ksija  oi|ieiii  Mwaih  HeMoijiHHKa  —  obřad  Posledního  pomazání, 

11.  502c— 3d; 

i)  Gr^a  Awia  o  T.ia  hcvoantk  —  doporučení  duše,  II.  503  d— 505  b  ; 

kj   íloHecovT    Tt-Ao  K  i|f)KBe  c  KpH»:6Mh  noioi|i6  —  obřady  pohřební, 

11.  505b— 7a; 

1)  řada  mešních  vzorců  za  mrtvé : 

(t)  Mhcíi  npBH  ;^Hk  Lipisro ; 

^)  M.  TpsTH  ;^Hh  HiiH  .as.  HiAH  .iv(.  H.Aii  .h.  NH3Aoa:eHH«  (depositionis)  oifupB : 

7^  Mhca  3i1  aiiiov  o\'Mf)Buuro   BHCKoifnii  HAH  ef>ti:; 

.   ̂ ^  M.  Sil  B|>jiTiiio  ov-ipuioY; 

sj  M.  3A  ;^uie  noYHBH)i|i  (!)  b  i|hmt()h  ; 

CJ  M.  3íi  BC6  ovMpBiue; 

rjj  M.  HiiBi\ai|]iu  cro  .\BrovcTHiu  ."^a  »:Be  h  Mf». 

mj  Mešní  řád  počínaje  ofertoriem  a  kánon;  11.  509a — 511c. 

nj  Rada  mešních  vzorců  votivních,  II.  512: 

y.)   Mhcíi  npocHTH  cBtraro  ^oyMx  Mcth  ; 

^)   Mhcíi  cre  TpoHije; 

yj  M.  B  YdCTh  cTro  KpH^ii; 

(^J  tt^  Bcnoi.iHiuHHe  bíkhhs  }.^rh  lA^pne:  o  iipHiiidCTBii-E  (zase  ob- 
vyklým pořádkem) ; 

f-J  IvIhcs  cHt  BOtir;^^  3a  upTBHXh  —  tato  však  není  celá!  Ná- 
sledující list  chybí.  Prof.  Jagič  ptá  se  v  popise  této  památky :  Wie 

soli  man  sich  die  Einschaltung  dieses  Quaternions  im  Breviarlum  er- 
kláren?  Ist  das  nur  zufállig  in  unser  Exemplár  hineingebunden?  oder 

geschah  es  so  mit  Riicksichtnahme  aut  die  bedránkten  Verháltnisse  der 

Glagoliten?  Kommt  etwas  Aehnliches  auch  in  den  lateinischen  Aus- 

gaben  des  Breviarium  románům  vor?^)  Na  tyto  otázky  mohu  odpo- 

věděti: 1.  Jest  jisté,  že  není  tento  —  dodatek  textů  mešních  a  obřad- 

ních v  breviáři  —  ojedinělý.  Potkáváme  se  s  ním  v  kodexu  Brozičově, 

který,  jak  i  jiná  místa  bezpečně  dosvědčují,  vzal  si  za  vzor  pro  svůj 

breviář  prvotisk  Baromičův.  Rovněž  hlaholský  kodex  Pařížský  má  vedle 

textů  breviárních  i  texty  rituální  a  mešní.  2.  V  příčině  knih  latin- 
ských není  mi  sice  známo,  že  by  některý  breviář  obsahoval  přídavek 

textů  mešních,  ale  ovšem  rituálních  ano ;  mimo  to  měli  i  latiníci 

misály   pro    potřebu    cestujících    kněží   —  vlastně   jakés   výtahy    nej- 

')  Anzeiger  der  kaiserl.  Akad.  d.  Wissensch.  XXXll.,  str.  34. 

7' 
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důležitějších  mešních  formulářů,  jak  to  vidíme  v  rukopisných  kodexech 
hlaholských :  Pařížském,  Záhřebském  v  knih.  metropolitní.  Takový 
latinský  výtah  z  r.  1521  chová  c.  k.  pražská  knih.  universitní  pod 
názvem:  Sacrificale  itinerantium  (sign.  XXXIIl.,  G  10). 

Vlil.  LL.  516 — 526  obsahují  jako  téměř  každý  breviář  na  konci 
nová  officia,  časem  přibývajíci;  na  I.  516  a — 25  b  jest  officium 

(s  oktávou)  sv.  Pavla  prvního  poustevnika  nadepsané:  Ha  kyp'h  cro 
llBsa  npBor^i  pei.ieTH-,  a  na  li.  525  c — 26  d,  04>hi|hh  ot  nfttHeccHHt  cBeTaro 
^NTOIIA    pe^H    I    (I)f)aTf)OBk    l.l>XA6    BflTe. 

z  druhého  velmi  kusého  výtisku  téže  inkunabule,  který  se 

chová  rovněž  v  universitní  knihovně  záhřebské,  jest  lze  doplniti 
předcházející  popis  timto: 

1.  Po  posledním  listě  opatřeném  číslováním  hlaholským  (.».f.3. 

=  4Q6)  následovalo  osm  listů  nečíslovaných,  obsahujících  rubriky 
nadepsané: 

Kk  HM6  ra  Huiro  Hcxa  h 

npecT6  i.MTpe  ero  h  Bcxk 

CT.Vh.    IloYtNIOTk    (>0VBpHK6...; 

na  posledním  (osmém)  listě  čteme  tištěn  připiš : 

CBpiUeilH6    BpBH'KAH    Xpk 

Bi:U|KH,Xh.    CTJMnailH    Bh 

R6Hei|H,xi>  no  MeiiiTp'^  i\i^ 

p%e  Topiiitiiiiii  H3  ̂ <t;oYA 

t. .  Kop6»:6HH  no  npe  Rí\íi»:h 

RapOMHlJIH    KilHOHrn    l|pHK 

B6    CcHhCKe  .    HA    \HH    .V.?.    Mil 

cei|a  M«pY(S  ."s.a.f .1?. ; 

níže  čteme  tištěno  frakturou: 

i)unc  brcuiariu5 

iprcffií  magiftcr  lin 
breas  bz  Cborcfanis 

bc  ̂ Ifuía  bie  .\o.  marctj 

Mimo  tento  připiš  tiskaře  Torresania  jest  tu  i  jeho  rodinný 
erb:  svislé  břevno  trojnásobného  kříže  dělící  plochu  kruhu  ve  dvě 

pole;  v  levém  jest  písmě  A(sula)   s  titlou,  v  pravém  věž  (ital.  torre). 



Metropolitní  knihovna  v  Záhřebe.  CI 

2.  Druhý  doplněk  se  týká  posledního  h'stu  v  mešních  textech, 
které  jsou  v  předešlém  výtisku  (býv.  Rosentalově)  nedokončeny. 
Na  tomto  listě  jest  především  dokončen  vzorec  mše:  Uncx  ch-r 
Bcar^a  sa  Mf»TBH.vb,  dále  Mhcs  3£i  oertiHe  nf>HÍT.  Prof.  Jagič  (viz  Anzeiger 
I.  c.  str.  52)  četl  M.  sí  o  b  ptie  iihc  np. ;  vedle  toho  jest  lze  posta- 

viti čtení  3í  0ET.TbMHe  npHtTese.  Toto  čtení  má  podklad  jednak 
v  latinských  předlohách  missálu  »pro  děvo  tis  amicis<'  (»pro 
acquisitione  amicorum«  jsem  nikde  nenalezl),  jednak  podobný  či 
shodný  nadpis  v  hlahol,  misálu  c.  k.  vídeňské  dvorní  knihovny 
č.  4  fol,  212  c  Mhcíi  3a  oB-sTiiHe  nf)H'ET6i\e;  čtení  v  mis.  Novákově  — 
M.  3íj  oKptTHHe  (sic)  n()H'ETeAH  —  jehož  se  dovolává  prof.  Jagič,  buď 
jest  vzorec  jiný  neb  i  písařský  omyl. 

M.   METROPOLITNÍ  KNIHOVNA  V  ZÁHŘEBE. 

(Srov.  Iv.  Brčic,  Čitanka  str.  XV.  č.  29  (mylně  uveden  jako  misál),  v  textech 
na  str.  67;  Dvie  službě,  str.  14  pod  h.) 

Breviář  sign.  34—6. 

Pergamenový  kodex  z  první  poloviny  XV.  věku  (1442)  for- 

mátu osmerkového  (19*5  X  13  cm),  vázaný  v  lepenkových  deskách 
s  koženým  hřbetem.  Obsahuje  46Q  listů  složených  v  padesáti  kvin- 
ternech;  tyto  čítají  zpravidla  po  desíti  listech  vyjma  2,  4,  6,  34, 
které  mají  po  dvanácti,  dále  3,  5,  7,  16,  24,  26,  které  mají  po  osmi 
listech.  Složka  27.  čítá  pouze  číyry,  48.  šest  a  poslední  pouze 
3  listy.  Větší  neb  menší  mezery  jsou  mezi  listy  158  a  násl.,  dále 

mezi  221  a  násl.  a  konečně  mezi  243  a  násl. ;  11.  244 — 47  zdají  se 
býti  psány  jinou  rukou.  Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  drob- 

ným písmem  po  27  řádkách.  Knihu  krášlí  velmi  uměle  provedené 
iniciálky  latinské;  na  př.  T  na  1.11,  D  na  1.42c,  totéž  na  1.45a 
M  na  1.  146,  S  na  1.  224,  L  225  c,  T  231,  A  233,  I  235,  P  322, 
U  385  c,  D  388,  L  401;  kromě  toho  na  1.  4  a  jest  velmi  vkusná 
miniatura  proroka  Isaiáše. 

Obsah  knihy. 

1.  Rubriky  11.  1—6; 

2.  Kalendárium  s  velikonoční  tabulkou  (11.  7—10).  Na  každé 
stránce  jsou  napsány  dva  měsíce,  a  sice  na  prvním  místě  zlaté 
číslo,  na  druhém  písmeno  nedělní,  na  třetím  datování   podle  kal. 
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Římského,  konečně  naše  (1 — 31).  V  únoru,  březnu  a  dubnu  klade 
v  druhé  řadě   písmena  lunární.  Velikonoční  tabulka  počíná  takto: 

8b 

LU 
TO M 

•P 

3S 
g éh 

1" 

8 3 

« áh b 

■> 

Sh 

W h 8 7 % atd. 

3.  Proprium   de  tempore  počíná  na  1.  12,   kde  čteme  shora: 

-|-    B    HUe    HCXBO     H     B/KHHe    Mf)H6    AKH    nOYTKk    BOlfA"     "    CBpUI6HHe   .<».i».h.e:. 

H06Bpii  .Ví.  j^Hh;   vlastní  nadpis  Propria  zní:  lloveTKh  KfíBtaa  no  3'kmov 
pHMCKra    ;^KOpA.    B    COETOlf    o    npHIlICTKÍl. 

Proprium   obsahuje: 

L.  13a  W^M  .h.  o  nftHuicTBA  k  iotpnh...;  1.  14a  Chh)  hoi|i'  haa^ovt 

ce  KNHrn  HcaHe  npopKA   b  iipe    h    b  npocre  a'mh,    I.   1 — 3,  4 — 6,  7 — 9; 

1.   17  K  noHAAt  Jerem.  XXXI.  31—34;  Sofoniáše  III.  14—15; 

1.   19  K  ovŤpH  Sof.  III.   16;  Is.  II.  3—9; 

1.  20  B  cpAov  Is.  II.  3—9;  B  vxpTaK  10—19;  tamtéž  B  něŤKh  IIL 

1 — 7;   B  coEOToif  7 — 14; 

1.  21   W^M  .vi.  o  npHuic,  Is.  VII.  1^15; 
1.  23  B  npocTe  ahh  Is.  XXXV.  3?; 

1.  24c  HeAííe  .v.  o  iipnuicTBa...  Is.  X.  1 — 24; 
1.  27  B  noHAAH  XLIV.  21...,  XLIII.  6; 

I.  28  B' ovŤpH  Is.  XXVIII.   14—22; 
1.  29v  B  YŤpTH  Is.  V.  18—29; 

1.  31,  31c  riAíie  .%.  o  n(>HÍmÍT...  Is.  XVIII.  7— XIX.  3;  I.  33v 

B  cpAov  XLV.  18...;  1.  34  B  y6tbptak  IV.  5...;  B  coBOToy  Jerem. 
XXXII.  37—42. 

L.  36  Ha  poHCTBO  Xió  Is.  IX.  1-4,  5—6;  XL.  1—3;  XL.  4—8?; 
Lil.  1—5; 

1.  56c  Ha  €(I)ii4)aHHio...  Is.  LV.   1—3;  LX.   1—4,  4—6. 

Mezi  1.  66  a  nás),  schází  počátek  ep.  sv.  Pavla  k  Římanům, 

zbylo  na  1.  67  I.  13 — 32;  1.  70  c  B  npocre  ahh  (t-  j.  po  neděli  II.  po 

Zjevení  Páně)  II.  1 — 8- 

1.  73 d  H^iie  .v.  no  6(|>4>hhh  enAne  RBAe  k'  KopHTo  (sic)  t.  j.  z  první 
ep.  ke  Kor.  I.  1—22; 

1.  74 d  \\\\  .%.  no  €4>4***<  ens  k  K^nth  (sic)  t.  j.  druhá  ke  Kór. 

I.   1—23; 

1.  76a  Hah  .<«,.  no  €4>- ••  en^^He  (bez  titly)    k  FAiiaTo  (sic)  I. —  II.  2; 
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1.  77  b  MaíAg  at  (=  alleluě)  ni|iiu  (=  noYqjeHHt  t.  j.  ned.  Septuagesima, 

od  které  se  neříká  allel.  až  do  Velikonoc).  ...  R  chio  moiji'  kmaoV  ^^ 
khuth  Khth*  h  ytovt  ce  ̂ o  KopiiaMH  (=  dom.  Quadragesimae) ;  hl.  I. — II. 
23  ;  na  všední  dny  neklade  se  tu  ničeho  ; 

1.  80  a  He^iie  npe^  Mcn  k.  loifi  khhfh  Rhthi  (t.  j.  na  ned.  Sexagesimu 

—  npeAK  MeconoífCTOMh)    čte  se  o  Noemovi,    Gen.  V.  3,  VI.  1  — 19(?); 

1.  82  Hn,\€  tvíeconcT  (=^  Quinquagesima)  Gen.  XII.  1— XIII.  13, 
o  Abrahámovi  leckdes  spíše  obsah  volně. 

L.  90  ll^iie  .+.  noc  (sic)  k  iot()hh  yth  t.  j.  I.  ned.  postní  klade  bez 

titulu  čtení  z  epištoly  II.  Kor.  hl.  VI.  1  —  16; 

1,  97  d  llA^e  .ťí.  nocT  (sic)  yth  Gen.  XXVII.  1  —  10;  čtení  o  Isákovi ; 

1.  105b  ll^i^e  .19.  nocTa  K  lOTfíHH...  Gen.  XXXVII.  2 — 30;  o  Josefu 

Egyptském  ; 

I.  112 d  ll;^iie  .%.  hctíi  k  K)Tf)iiH...  yth  Exodi  lil.  1  — 10;  o  Mojžíšovi- 

L.  120a  l\e^^e  .sh.  nocTii  k'  lorpiui...  KMHrn  yth  €|>€MHe  nppKíi,  1. 1  — 16  ; 
1.  128d  l^iie  i|BT  K  lOTp...  Y  KH  6()MHe  np,  II.  30 — III.  5; 

1.  135c  B  YerpTAKh  bcakh  KHvepe  rue  lorpuH...  IIíiay'  ťpeMHc  nppm 
HSKe  nsíiKa  ropKo  o  €pci.ii!,  I.  1  — 9  ;  na  druhém  nokturnu  se  čtou  11.  sv.  Pavla  : 

I.  137  b  o  CHAHe    ÍIbac  npKe  Ka  KopeiiTH  (sic),  XI.  20— XII.  3; 
1.   140c  B  neTH  bí\h  k  lOTp...  í  (pokračuje  v  čteních  z  Pláče  Jerem.) 

II.  7 — 17;  na  II.  nokturnu  opět  z  ep.  sv.  Pavla  k  Žid.:  1.   142c  Gmne 

ílBne  k'  €BptoMb,  IV.   11 — V.  6; 
1.  143b  K  coBOT  lOTp...  YTH  (bez  nadpisu  z  Pláče  Jerem.)  III.  22 — 37  ; 

1.  144a  Opji|Ht  CpMHe  npp,  V.  1  — 16;  na  II.  nokturnu  z  ep.  k  Židijm : 

llBae  (sic)  k'  eBpto  (!),  IX.  11—24. 
V  oktávě  velikonočním  se  čtou  homilie. 

L.  153b  ll;^ne  h  oktkov  IIííckh  ...yth  o  ̂ \ttHH  ̂ m  v  (sic),  I.  1  — 14; 

1.   156b  B  noM^^tAi;  k'  lOTpHi;  yth  ythíi  o  /^hímh  ani\,  I.   15—26^   

1.  157d  B  ovTopH  H)TpHa...  (pokračování),  II.  1— 13;1.  158b  B  cpA 
...YTH  v.   14— 21  ; 

1.  158e  B  YeŤpTKb,  v.  22—32;  mezi  11.  158  a  násl.  jest  mezera, 
v  níž  byl  počátek  čtení  z  Apokalypse ; 

I.  159  a  a  násl.  pokračuje  v  Apokal.  I.  9  — II.  11  ; 

1.   161  d  11^^  .ě.  no  oKTBt  n'cKH  yt  khp  iIhok.ihhc,  XIX.  1 1  — XX.  10 ; 

1.   163  c  B  npcT  (=  HpocTHe^AťHH)  t.  j.  ve  všední  dny  XX.  11  —  15; 

I.  164  a  U\\e  TpeTe  no  oktb-r  (sic)  hckh  ytov  ce  kmhph  KaHOHHY'oK6 
Ao   R3HC6HH1I .  YTH   KHHFH  1íK0B£i  iinna  enHCTO^He,   I.    1 — II.  7  ; 

1.   166  c  B  npocTe  am"  ̂ Toif  ce  enane  íleTpOBH  L^ — 9^      _ 

1.  167  b  HAŠe  .%.  no  oktb-e  hckh  yth  ythíi  o  enflHe  Hems  aíimx  (t.  j. 

první  ep.  Janova),  I.   1 — II.  22; 
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1.  168  d  B  npocTe  anh  ytovt  ce  ApoVii  eniiHt .  rperai  Hbiia  ii  Hioah. 

B  noHA'E'Aii  YTH  (t.  j.  Z  druhé  ep.  sv,  Jana),  v.  1  — 13; 

I.   169  b  H  ovTopH  YTH  em  Hbh€  ipei  (sic),  v.  1  — 14; 

1.  169  c  B  cpA  (sic)  HwAH  an,  v.  1 — 8;  v  oktávu  svatodušním  čtou 
se  opět  homilie  na  evangelia. 

L.  196b  llpe  .le.  no  IItkct  k  lorft...  B  chh)  hoi|i'  k/ia^ovt  ce  KHHrn 

IJpcKe  H  YToyT  ce  A©  k'ahah  ̂ roifcia  (sic)  yth  knhth  npBc,  I.  1 — 20; 
1.   198c  B  npocTC  A""  CHt  ythh*  yth,  v.  21  — 28(?); 

I.  198d  KiiTH  llpčise  Apre,  I.   1—23; 

I.   199d  B  npocTC  ahh  chť.  yto^t  ce  1.  24 — II.  4; 

1.  200a  Yth  Kurn  IjpcKe  TpeTe,  I.  1 — 25;  1.  201c  B  npocTe  ahh, 
v.    26—39; 

1.  201c  Yth  KHHrn  l|pcKe  YCTpTe,   I.   1  —  18; 

1.  202c  H  oijje  yth  kuph  IjpcKe,  II.  1  — 16;  1.  203b  B  npocTe  ahh 

v.  17 — 23;  mezi  II.  221  a  násl.  jest  opět  mezera,  do  které  spadá  po- 
čátek čtení  z  knih  didaktických,  které  se  čtou  v  měsíci  srpnu. 

L.  222a  počátek  kn.  Přísloví  chybí;   I.   11—33; 

I.  223  c  B  npocTe  a""  yth  (pokračuje  v  knize  Přísloví  Šalomou- 

nových)  II.  1  — 11  (?); 

1.    224  d    floYHIOTL     hHHTH      (>KIlHCHtCTi\      B      CHK)     HAHH)     YT,      I.     1 — 12; 

B  npocTe  a"h  cne  yth  v.   13 — 19; 

I.  225  c  Yth  khph  Mo^Apc  (t.  j.  z  knihy  Moudrosti),  I.   1  —  II.  9 ; 

1.  226c   B  npocTe  amh  ch*  yth  v.   10 — 13; 

1.  226  d  Yth  khph  6kahch-ecta  (sic)  t.  j.  z  knihy  Sirachovy,  I. — II.  7  ; 

1.  228  a  B  npocTe  a""  yt  v.  8 — 17. 

L.  228b  IIaac  .+.  kahah  ijcija  CeKTcpa  lorpna...  khth  Hobac  (kniha 

Jobova),  I. — II.  6  ; 

1.  231a  llA^e  .v.  mci)íj  CeKTEpA  kaíiaov  ««  khth  Tobhhhh  h  ytov  ce 

3a  .+.  NAAio,  I.  1  — II.  3;  1.  233  a  B  npocTe  a"h,  v.  4—9; 

1.  233  b  llA'ie  .%.  Mci|a  CcKTcpa  kíi^aovt  ce  khth  Hioahth  h  yto^t  ce 

col"  haah)  h  3a  ocauh  a""  ;  čtení  počíná  slovy :  ̂ pnaKCTb  oifKO  i|pk  iie- 
AHHCKH,  COŽ  jest  počátek  knihy  Judith,  končí  však  slovy  aí»  ovKastscTh 

bchm'  ah)A6m'  AOBpoToif  €6  KHuie  Eo  KpacHa  B6AMH,  (t.  j.  vcrš  11.  z  knihy 
Esther). 

Rubrika  dodává  na  pátou  neděli  měsíce  září  čtení  bez  titulu  na 

I.  235  a  z  knihy  Esther  I.  7—11. 

L.  235c  IIaac  npse  mci|  Oktep...  B  chh)  hoi|ii>  yth  khfh  Ma\aEi:HCKe 

H  YToifT  ce  3a  .eí.  HAit .  a  Apoifre  khth  3a  Apst  .vt-  haíi*;  z  I.  knihy  Ma- 
chab.  I.— VII.  17; 

1.  238  b  HA«e  Apovre  (z  II.  knihy  Machab.)  I.  1  —  16. 
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L.  239  c  Hpe  npee  b  rsKt  ksmah  HoeuBpa  noKiia;^:iioT  ce  KNrH  636kh6aa 

nppx   H  YTOYT  ce    3«  .eí,  H^at  h  b  npocie  a""  TaKoe,  I.  1 — ^21  (?); 

1.  241  d  lUíe  .e.  Mcqa  NoeriEp'  (pokračuje  ve  čteních  z  Ezechiela) 
III.  8— 27(?); 

1.  242  e  H^ae  .v.  mci|  lloeBph  yth  kiiph  ̂ l^hhsíIii  nppK,  1. — 11.5;  po 
1.  243  následovala  čtení  12  Menších  proroků  —  jak  bylo  výše  připo- 

menuto, jest  i  zde  mezera  asi  čtyř  listů,  tolik  totiž  zaujímají  místa  ře- 
čené perikopy  z  Menších  proroků  v  breviářích  s  čteními  velmi  krátkými. 

4.  Na  11.  244—47  čteme  církevní  hymny. 

5.  Proprium  Sanctorum  (1.  24Q  do  konce  knihy)  s  nad- 

pisem :  noYCTHe  ci\oif»;E'  o  cTi|h  no  Bce  ato  okoíio.  h;^h  cro  Catophhhii. 
Také  v  tomto  Propriu  máme  několik  biblických  čtení;  některá 

se  tu  opakují  již  z  výše  uvedených,  jiná  isou  nová. 

Na  př.  1.  271  v  Skut.  Ap.  IX.  1-12  (na  den  Obrácení  sv.  Pavla); 

1.  283  v  památka  kathedry  (biskupského  prestolu)  sv.  Petra  — 
Na  npecTOi\L  íleipa  —  Skut.  Ap.  I.  1 — 7; 

1.  285  v  na  den  sv.  Matěje  ap.  —  C.  Mařte  hom  —  Skut,  Ap. 
I.  15-26; 

1.  333  r  na  slavnost  sv.  Petra  a  Pavla  —  Ih  íleipa  ii  1\eaa  annoif 

—  Skut.  Ap.  III.  1— IV.  12; 

1.  336  v  památka  sv.  Pavla  (30.  června)  —  Ha  cro  ÍIb.w  s^íimx  — 
Skut.  Ap.  Xlll.  1—12; 

1.  363  v— 64  r  památka  okovů  sv.  Petra  —  OvsKe  cro  llipii  — 
Skut.  Ap.  XII.  1—11; 

1.  404  a  násl.  v  oktávě  Narození  P.  Marie  —  II  pohctbo  cpije  — 
čtení  z  Písně  písní  I.  1— Vil  7  ovšem  s  vynecháním  hlavy  II.  jako 
v  ostatních  památkách. 

Z  popisu  památek  jde  najevo,  že  breviárVida  z  Omišlje 

jest  jeden  z  nejobsažnějších  kodexů,  který  pokud  se  týče  rozsahu 

biblických  textů  ustupuje  toliko  breviářům  Novljanským  a  Vati- 

kánským (Illyr.  5  a  6);  co  do  hodnoty  týchž  textů  však  jsou 

breviáře  Novlj.  i  Vatik.  daleko  méně  cenné,  ježto  právě  v  textech, 

o  které  jsou  nad  breviář  Vidův  bohatší  (kn.  Job,  PříslovO  jsou 

podle  vzorů  latinských  značně  pozměněny  nebo  pořízeny  zcela 

podle  předlohy  latinské.  Tak  lze  jest  položiti  zmíněný  ko- 
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dex  Vidův  co  do  hodnoty  i  rozsahu  textů  (ovšem  vyjma 

žaltář)  v  čelo  všech  breviářů  hlaholských,  ježto  spojuje 

v  sobě  s  bohatostí  obsahu  výše  jmenovaných  i  starobylost  jazyka 

kod.  Vrbnických  (1.  a  II.)  a  Záhřebských  (č.  3  a  4).  Mezi 

žaltáři  vynikají  Pařížský,    Lobkovický  a  Záhřebský  (č.  5). 

Na  konec  vracím  se  ještě  k  účelu,  který  jsem  měl  na  mysli 

při  této  práci.  Úvod,  který  má  nám  usnadniti,  abychom  náležitě 

poznali  nejstarší  breviář  Vrbnický,  jeho  obsah,  osnovu,  texty  a 

jich  cenu,  rozvinul  jsem  v  obšírný,  bibliografický  popis  všech  cen- 
nějších a  obsažnějších  breviářů  hlaholských  starší  doby.  Učinil 

jsem  tak  z  úmyslu,  neboť  jsem  chtěl  zároveň  ukázati,  co  máme 

uloženo  a  obsaženo  z  nejdůležitějších  textův  —  t.  j.  z  textů  bi- 

blických —  v  hlaholských  kodexech  chrvatských,  abych  tak 
usnadnil  studium  staroslověnského  překladu  Písem.  Ježto 

mi  nebyto  lze  všecky  památky  studovati  se  vším  pohodlím,  byl 

jsem  nucen  zaznamenávati  počátky  a  konečná  slova  perikop  a 

teprve  doma  s  konkordancí  v  ruce  zjišťovati  příslušné  hlavy  a 

verše  textů.  Vady  a  nesrovnalosti  v  překladu  stěžovaly  mi  práci 

nemálo  a  zavinily,  že  jsem  byl  nucen  k  některým  místům  ne- 
jednou se  vrátiti.  A  i  přes  to  zůstala  mi  leckde  pochybnost, 

ježto  přesnější  určení  hlav  a  veršů  zvláště  u  některých  památek 

kusých,  s  textem  a  překladem  interpolovaným  parafrasemi,  vyža- 
dovalo by  příliš  času  a  kořist  z  práce  toho  druhu  by  nebyla 

veliká.  Ostatně  tu  neběží  o  úzkostlivé  zaznamenání  jednotli- 

vých veršů.  Soupis  a  přehled  biblických  perikop  zaznamenával 

jsem  jednak  proto,  aby  byla  patrná  osnova  hlaholských  brevi- 
ářů, jednak  i  z  té  příčiny,  aby  nám  sloužil  za  základ,  na  němž 

by  bylo  lze  časem  zkoumáním  jednotlivých  textů  zjistiti  jich 

povahu  a  tak  abychom  pokročili  poněkud  ku  předu  v  otázce 

slovanského  překladu  Písem.  Soupis,  kterýž  jsem  sestavil,  poslou- 
žil, jak  níže  vysvitne,  v  obojím  směru. 

Breviáře  hlaholské  prozrazují  až  na  nepatrné© d- 
chylky  jednu  a  touž  osnovu  čtení;  co  se  pak  perikop 

samých  týče,  lze  jest  již  nyní  říci,  že  i  kdyby  všecky  texty, 



Doslov.  CVII 

pokud  jsou  uloženy  v  našich  breviářích,  pocházely 
z  dob  missie  Moravské,  že  netvoří  ani  z  daleka  větší 

část  Písmasv.,  tímméné  žebytubyloobsaženo  Písmo 

celé.  Zprávy  Pannonského  životopisu  Methodova 

o  překladu  celého  Písma,  vyjma  knih  Machabejských, 

mají  tudíž  pouze  cenu  legendární.  Určitější  obraz  o  roz- 
sahu překladu  budeme  si  moci  utvořiti  teprve  tehdy,  až  budou 

prozkoumány  všecky  jednotlivé  kusy  čtení  biblických. 

Chtěli-li  bychom  vyjádřiti  přehlednými  číslicemi,  v  jakém  asi  rozsahu  za- 

choval se  staroslověnský  překlad  Písma  ve  výše  vzpomenutých  památkách  hla- 
holských, předem  bylo  by  nutno  ze  72  knih  Starého  a  Nového  zákona  odečísti 

ony,  z  nichž  není  v  breviářích  buď  naprosto  ničeho  neb  jen  zcela  nepatrný  počet 

veršů.  Jsou  to  knihy:  Leviticus,  Numeri,  Deuteronomium,  Josue,  kn.  Judicum, 

1.  a  II.  Paralipomenon,  1.  a  II.  Esdrášova ;  z  epištol  Pavlových  není  tu  ničeho 

z  listu  k  Filemonovi,  velmi  málo  pak  z  U.  k  Efezským,  Filipenským,  1.  a  II.  The- 
salonicenským,  I.  i  II.  k  Timotheovi  a  k  Titovi. 

V  ostatních  knihách  jest  poměr  překladu  k  původnímu  textu  velmi  ne- 

stejný. Tak  máme  z  Genese  (která  čítá  celkem  50  hlav)  pouze  asi  12  hlav  pře- 
kladu, opět  vedle  malého  počtu  veršů  hlav  ostatních  ;  z  Exodu  (celkem  40  hlav) 

překladu  5  hlav,  z  1.  knihy  Královské  (31)  3,  z  II.  Král.  (24)  3,  z  III.  Královské 

(22)  1,  z  IV.  Král.  (25)  2,  z  kn.  Esther  (16)  10,  z  kn.  Přísloví  (31)  14,  z  knih 

Moudrostí  (19)  6,  ze  Siracha  (51)  6,  z  Isaiáše  (66)  20,  z  Jeremiáše  (63)  9,  z  Eze- 

chiela (48)  4,  z  Daniela  (14)  5,  z  Oseáše  (14)  4,  ze  Zachariáše  (14)  4,  z  Amosa 

(9)  4  a  Micheáše  (7)  4;  ze  Skutků  apoštol.  (28)  7,  z  ep.  Jakubovy  (5)  3,  z  I. 

Petrovy  (5)  3. 

Uplný  neb  téměř  úplný  překlad  máme  těchto  knih :  Žaltáře  150,  Eccle- 
siasta  12,  Písně  písní  (z  8  hlav)  7,  kn.  Ruth  4,  Tobiáše  14,  kn.  Judith  16,  Joba 

42  a  zbývajících  Malých  proroků :  Joela  3,  Abdiáše  1,  Jonáše  4,  Nahuma  (3)  2, 

Habakuka  (3)  2,  Sofoniáše  (3)  2  a  Haggea  2;  z  knih  novozákonních  (vedle 

evangelií,  jež  jsou  obsažena  v  misálech,  ne  však  v  breviářích)  máme  ep.  k  Ří- 
manům 16,  I.  ke  Korinfanům  (16)  15,  II.  Kor.  (13)  9,  ku  Galatům  6,  zbývající 

jinak  krátké  ep.  II.  Petrovu,  I.,  II.  a  III.  Janovu  a  Judovu  a  Apokalypsu. 

Uvážíme-Ii,  že  okrouhlým  číslem  počet  všech  hlav  Písma  jest  1300  (přesně 

1320),  můžeme  říci,  že  jest  v  chrvatsko-hlaholských  breviářích  obsažena  asi 

třetina  jich  (450).  Toto  číslo  se  rozmnoží  perikopami  jak  starozákonními  tak 

zejména  z  Nového  zákona,  obsaženými  v  misálech  asi  o  150  hlav,  takže  jest  lze 

říci,  že   všechen   překlad   obsažený  jak    v  breviářích  tak  v  misálech  dává  při- 
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bližně  téměř  polovinu  hlav  veškerého  textu  biblického.  Tím  ovšemnetvrdíme, 

že  všechen  text  obsažený  v  našich  památkách  jest  práce  Slovanských  apoštolů. 

Podle  dosavadních  zkušeností  tvoří  texty  vzdělané  dle  řeckých  předloh 

toUko  asi  230  hlav,  či  je  to  asi  polovina  všeho  biblického  textu  obsaženého 

v  breviářích ;  připočteme-li  k  nim  texty  obsažené  v  misálech  (230  +  150),  ob- 
držíme okrouhlý  počet  380  hlav  překladu  vzdělaného  z  řečtiny.  I  jde  na  jevo, 

že  starší  text  slovanského  překladu  Písem,  pořízený  z  řečtiny,  pokud  se  zachoval 

v  našich  památkách,  tvoří  (co  do  počtu  hlav)  asi  třetinu  veškerého  Písma 

sv.,  tudíž  daleko  méně,  než  co  tvrdí  Pannonský  životopis  sv.  Methoda  nehledě 

ani  ke  knihám  Machabejským. 



PRVÝ  BREVIÁŘ  VRBNICKÝ. 

ZEVNĚJŠÍ  ÚPRAVA. 

I.  breviář  Vrbnický  jest  nejstarší  objemnější  památka 

chrvatsko-hlaholská  pocházející  ne-li  z  konce  XIII.,  jistě  z  počátku 
XIV.  věku.^)  Čítá  259  pergamenových  hrubých  (v  druhé  polovině 

jemných)  listů  foh'ového  formátu  (355  X  27-5  cm),  seřazených  ve 
dvaceti  devíti  kvinternech  po  desíti  listech ;  výjimku  činí  kvaterny : 

10—12,  15,  17,  19--20,  27—28  čítající  po  osmi  listech,  dále  kva- 
tern  dvacátý  prvý  o  čtyřech,  a  konečně  poslední  o  třech  listech. 
Kniha  jest  svázána  v  tuhých  dřevěných  deskách,  ne  původních, 
potažených  hrubou  kozí  barvy  tmavohnědé. 

Ku  přední  desce  přiléhá  pergamenový  list,  který  k  vlastní 
knize  nenáleží,  přidaný  patrně  při  pozdějším  převázání  knihy;  jest 

')  Ivan  Brčič  klade  jej  ve  své  Čítance  (viz  str.  X.  č.  10.)  mezi  památky 
z  XIII.  stol. ;  prof.  Jagič  nepřijímá  mínění  Brčičovo  za  své,  prostě  je  uvádí  (Gla- 
golitica  II.  Wiirdigung  neuentdeckter  Fragmente  1890  str.  17.).  K.  Parčič 
v  bibliografické  práci,  již  zanechal  v  rukopise,  klade  jej  do  polovice  věku  XIV. 

Tato  mez  jest  asi  příliš  ku  předu  posunuta ;  breviář  jest  rozhodně  starší.  K  přes- 
nějšímu a  spolehlivému  závěru  o  stáří  této  památky  dojdeme,  srovnáme-Ii  ji 

na  př.  s  kodexem  Lobkovickým  napsaným  1359;  jak  velký  rozdíl  jest  mezi 
oběma  památkami  v  příčině  písma  i  jazyka!  Ještě  určitější  úsudek  si  utvoříme, 
srovnáme-li  brev.  Vrbnický  s  misálem  knih.  Vatikánské  (zn.  lUyr.  4),  který 
klade  prof.  Jagič  do  počátku  stol.  XIV.  V  řečeném  misálu  totiž  čteme  na  prvním 

listě  nahoře  nadepsáno  ̂ Missale  nel  carattere  di  s.  Gierolamo  del  1371*  a  na 
1.  228  čteme  druhé  přípisy  s  vročením  1387;  k  tomu  poznamenal  prof.  Jagič 
vlastní  rukou  ̂ Codex  non  a.  1387,  sed  medium  fere  saeculum  ante  hune  an- 
num  scriptus  est.«  Je-li  správná  velikonoční  tabulka  tohoto  misálu  (viz  fol.  158  v.), 
pak  by  pocházela  kniha  z  r.  1352.  Zde  mimochodem  připomínám,  že  právě 

v  tomto  kodexu  jest  tabulka  lunárních  písmen  velice  složitá,  a  že  se  mi  poda- 
řilo zjistiti  v  ní  některé  písařské  omyly.  Vezmeme-li  udaný  rok  1352  za  správný, 

opět  jest  nám  vodítkem,  abychom  položiH  breviář  Vrbnický  k  počátku  stol. 

XIV.  (ne-li  dále  nazpět),  ježto  i  uvedený  misál  Vatikánský  ustupuje  kodexu 
Vrbnickému  zejména  pokud  se  týče  zvláštností  palaeograf ických. 
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popsán  hlaholským  textem  —  část  nějakého  slova  o  Josefu  Egypt- 
ském -   jehož  písmo  jest  tahů  ostře  hranatých. 

Podle  tvaru  písma  jest  lze  rozděliti  knihu  na  dvě,  jinak  na 
čtyry  části.  Prvá  část  sahá  od  počátku  do  1.  160,  druhá  od  1. 
151_190;  třetí  od  1.  IQl— 240,  čtvrtá  konečně  od  241  do  konce. 
Touž  rukou  jest  psán  breviář  od  počátku  a  jeho  třetí  část  t.  j.  od 
1.  IQl — 240  včetně;  podobně  druhá  a  poslední  část  pochází  od 
jednoho  písaře  asi  rozdílného  od  prvého.  Obě  posledně  jmeno- 

vané části,  totiž  druhá  a  čtvrtá,  jeví  písmo  mnohem  hranatější 
u  přirovnání  k  ostatním  dvěma  částem ;  mimo  to  jsou  tu  i  jiné 

značky  svědčící,  že  tyto  stati  pocházejí  z  doby  pozdější  než  pře- 
dešlé. Vysvětlovati  tuto  nesrovnalost  tím,  že  snad  2.  a  4.  část  jsou 

přepis  sešlých  kusů  původního  breviáře,  nezdá  se  pravděpodobným; 

již  proto,  že  stati  knihy,  jež  v  officiu  denně  se  říkají  a  tudíž  více  uží- 
váním trpí,  jeví  známky  písma  i  jazyka  staršího,  kdežto  druhé  po- 
měrně mladší  části  obsahují  čtení,  jež  se  čtou  sotva  jednou  do  roka. 

Text  jest  psán  ve  dvou  sloupcích  o  33  řádkách.  Písmo,  ze- 
jména v  prvé  a  třetí  části  knihy,  pokud  se  týče  poměru  šířky 

k  výšce  jeví  tvary  mnohem  širší,  zaokrouhlenější  a  méně 

urovnané,  než  jaké  vídáme  v  kodexech  věku  XIV.  a  XV.  Ini- 
ciálky  jsou  prostě  psány  suříkem  beze  zvláštních  okras ;  jinde  zase 
základní  tahy  jsou  prostě  psány  inkoustem  a  po  té  dvojité  tahy 

přetaženy  rudkou,  jak  se  o  tom  zmíním  níže  mluvě  o  palaeogra- 
fických  zvláštnostech  kodexu. 

Breviář  počíná  sobotou  před  adventem  —  K  cetov  o  nfkHuicTH'^ 
K  KYf)MH  —  a  končí  čteními  z  proroka  Ezechiela  na  2.  neděli  mě- 

síce listopadu;  jest  tudíž  téměř  celý.  Schází  tu  pouze  čtení  z  pror. 
Daniela  a  Menších  proroků,  kterážto  stať  v  II.  breviáři  Vrbnickém 
zabírá  něco  málo  přes  10  listů.  V  čele  knihy  čteme  suříkem  psaný 

nápis :  „lloveHer'  yiih'  i.uTOTHHAiia  no  a^iKoiiov  ftHMChoiiov  R<t;Noio  anAoy 
nTf)A  H  ttARMx  i|ftKB6  piirr«:Ki:iro  ,^bo()J." 

Název  Matutinale  souvisí  s  rozdělením  kanonického  officia 

od  nejstarších  dob,  kdy  církevní  hodinky  dělily  se  v  obojí  církvi 

Východní  i  Západní  na  ranní  (-poí,  mane,  laudes  Matutinae,  Ma- 
tutinae)  a  na  večerní  (Vesperae). 

Nadpis  »Matutinale«  udává  dále,  že  máme  před  sebou  ne 
celý  breviář,  nýbrž  určité  jeho  části;  tak  zv.  řád  officia  (Ordo 
officii)  a  čtení  s  příslušnými  responsorii  (verši)  a  modlitbami,  ne 

však  žaltář,  jehož  jednotlivé  žalmy  jsou  pouze  naznačeny  od  pří- 
padu k  případu  počátečními  slovy. 
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O  významu  slov  „no  sakohov  (ihm^ckomoi;  ...i||>kk6  f>HM'cKAro  ARopa", 
která  čteme  v  nadpisu,  připomínám  zde  toliko,  že  neznačí  snad 

pouze  knihu  officia  Západního  či  Římského  obřadu,  spíše,  že  tato 

slova  úzce  souvisí  s  obsahem  breviáře  a  jeho  uspořádáním.  Ob- 
vyklý název  breviářů  XIII.  století  Breviarium  curiae,  Con- 

s u e t u d o  (Ordo)  curiae  sivé  capellae  papali s.  Usus  (Ordo) 

Romanae  curiae  — pHiícuAro  },&op\  —  mají  název  knihy  obsa- 
hující zkrácené  officium  papežské  kurie  proti  officiu  římských 

basilik,  které  bylo  mnohem  delší.  Vzorem  takového  officia  se  čteními 

zkrácenými  jest  na  př.  breviář  Pažmanský,  kodex  Baromičův  a  Bro- 
zičův,  ale  i  I.  breviář  Vrbnický  má  již  čtení  mnohem  kratší  nežli  na  př. 
breviář  Vidiiv  (Dvorní  knih.  vídeňské  č.  3);  tvoří  tudíž  jaksi  přechod 

od  officia  staršího  basilikálního  k  off.  pozdějšímu  zkrácenému.^) 

Zevnějších  značek  či  údajů  o  stáří  této  památky  nemáme 

v  knize  žádných;  zmínky  však  zasluhují  některé  přípisy  týkající 
se  jednak  obecných  dějin,  jednak  místních  událostí.  Bohužel  jsou 

všecky  tyto  záznamy  z  doby  velice  pozdní;  nejstarší  se  týká  po- 
čátku stol.  XVI. 

Na  1.  IQOb  čteme  hlaholskou  kursivou  psáno:  .^.$^.3.  mhc6I|a 

HtOHA  '    KU    TO     K()HMe    npH^^ť    l|3(>    TO^pCKH    H!\    OI^TfiCKO     K(>AiieBCTBO. 

Ihned  pod  tím: 

.^.<j).T.d6.  MMCeifa  HIOIU'  KU  TO  B(tHM6  RH  f)a30peH  PhM  0,\  IUiUNOAH 

H    HHI1I6    B6I1HI<í\    TOyViX    B    PHt.lH  H  HO  BC6M    K|)0T'l;IICTB01f  —   H  BH  rM\,\  BeilHK  \H 
upuxoy  iiioAH  OA  riíiiAa;  po  delším  vypisování  drahoty  následuje: 

H    n0Mf)H    TO    A6T0    B    OTOIjH    KpYKOM    0,\    rM\\^    My^H    B6l|ie    0^   A>iH    CTO 

h(?)  .^a  THI.I  .leTOM  BH  oi|ie  Bei|iH  r^n,. 

Následuje  opět  vypisování  cen  potravin  doby  té;  těchto  a  ji- 

ných záznamů  méně  důležitých  (na  př.  o  krutých  mrazech)  po- 
míjím a  uvedu  toliko  připiš  z  r.  1549,  v  němž  se  připomíná  počet 

duchovenstva  (42  kněží)  toho  času  ve  Vrbníku. 

Připiš  zní: 

.'ií.(j).h.Op.  eiiBpa  AH  .7,.  Til  AH   aovasii    inaAor  mhcov  (t.  j.  první  mši) 

nOII  HbAH  XpillYHI|l  H  BH  TO.AHK  CTOlfA^XO  Ti)  A»  "  'OTpil  .  .  .  IIHM  A^  ce  BHHO 

€Map3HBílUie  ...  A<1  C€  VÍCG  0Map3HBaU16  Yil  GHIliC  K  KAÍieíKH  ...  II  KHIIIC  pCAOE- 

NHKH    TO    A€10    B    KpBIIHI|H    AO>l>^l|IHX    .^tfí.    J    3BHilie    Kil    BH,\OV    3BiIHII  .  .  . 

')  Viz  o  tom  můj  článek  ve  Sborníku  Jagičově,  Berlín  1908,  str.  230—34. 
Co  značí  slova ;  „no  ;iaKOH*\c  pHA\cKoro  ARopá"  v  nadpisech  hlaholských  breviářů 
chrvatských. 



4  1.  breviář  Vrbnický. 

Podav  takto  zprávu  o  zevnější  úpravě  kodexu  promluvím  I. 

o  jazyce  a  pravopisu,  II.  o  vlastnostech  a  zvláštnostech  palaeo- 
grafických,  III.  o  obsahu  a  osnově,  IV.  o  textech  a  překladu. 

I.  JAZYK  A  PRAVOPIS. 

Jest  známým  zjevem,  že  staroslověnské  památky  i  nejstarší 

prozrazují  stopy  živého  jazyka  onoho  území,  na  kterém  byly  opi- 
sovány a  že  podléhaly  působení  živé  mluvy  čím  dál  tím  více.  Jest 

tudíž  jako  pro  každou  i  pro  tuto  památku  důležito  ukázati  jednak 
pokud  zachovala  čistotu  jazyka,  jednak  vysvětliti  příčiny  odchylek, 
pokud  se  v  té  neb  oné  památce  vyskytují. 

O  I.  breviáři  Vrbnickém  jest  lze  říci,  že  zachoval  celkem  velmi 
věrně  jazyk  staroslověnský  v  některých  textech  biblických,  jež  jsou 
nejstarší  část  knihy;  v  mladších  překladech  prozrazuje  čím  dále 
tím  více  známek  živého  jazyka  chrvatského  vůbec,  nářečí  pak 
Vrbnického,  v  jehož  prostředí  byl  napsán,  zvlášf.  I  bude  úkolem 
této  stati  ukázati  na  hláskoslovné  a  tvaroslovné  odchylky  naší 
památky  v  tomto  směru  od  správného  jazyka. 

Pro  objasnění  věci  předešlu  několik  nejpotřebnějších  dat  jak 
o  čakavštině  tak  o  Vrbnickém  nářečí.  Prof.  M.  Rešetar  ve  studii 

»Die  Čakavština  und  deren  einstige  und  jetzige  Orenzen«i)  na  zá- 
kladě starších  prací  Vuka  Karadžiče,  Daničiče  a  L.  Zimy  doplněných 

vlastním  badáním  shrnul  rázovité  značky  čakavštiny  v  tyto  body: 

\.  j  proti  štokavskému  ď  za  praslovanské  dj; 
2.  střídnice  šč,  žj  proti  štokavsk.  št,  žd\  auktor  výslovně 

poznamenal,  že  i  v  nářečí  štokavském  se  objevuje,  byť  zřídka,  sku- 
pina šč  za  prasl.  stj,  nikdy  však  za  skj  —  tvary  očiščen,  pričeščen, 

krščen  a  p.  jsou  asi  novotvary,  ježto  u  starých  básníků  dubrov- 
nických  se  vyskytuje  zpravidla  » očištěn «; 

3.  ca  (č)  proti  štokavskému  što\ 
4.  střídnice  a  za  ̂   po  palatálných  ne  toliko  ve  slovese  j^ti 

a  jeho  složeninách,  ale  ve  všech  případech ; 
5.  stažené  tvary  zájm.  possessivního  ve  všech  tvarech; 

6.  instrumentál  sing.  a-kmenů  na  -u ; 
7.  kondicionál:  bim,  biš,  (bi),  bimo,  bite,  (bi); 

■)    Archiv    fiir    slavische    Philologie    XIII.    1891,  str.  93-109,    160-199, 
361-388. 
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8.  substantiva  rodu  středního  ve  spojení  s  adjektivem  rodu 
ženského; 

Q.  praesens  sloves  dokonavých  i  v  hlavních  větách  ve  vý- 
znamu futurním; 

10.  imperativ  ve  větách  závislých. 

Starší  spisovatelé  uváděli  rázovitých  značek  mnohem  více; 

prof.  M.  Rešetar  ukazuje,  že  se  tak  dalo  neprávem.^)  Týž  auktor 
mluvě  o  území  čakavštiny  poznamenal,  že  obyvatelstvo  ostrovů 

Kvarnerských,  ostrova  Krku  pak  zvlášť —  mluví  nejčistším 
nářečím  čakavským  (1.  c.  str.  175). 

Prof.  Jagič  dodal  již  tehdy  »Es  ist  kaum  richtig  von  einem 
ča-Dialekt  fiir  alle  Quarnero-Inseln  zu  sprechen.  Soli  es  ja  schon  auf 
derlnsel  Vegliarechtmerkliche  órtliche  Abweichungen  geben:  (tamže 
str.  176).  A  právem.  Na  základě  pozdějších  studií  prof.  Iv.  Milce- 

tiče,^)  Vatr.  Oblaka-^)  a  Iv.  Žice^)  doplněných  zprávami  tamních 
rodáků  i  vlastní  zkušeností  připojuji  zde  jazykové  i  territoriální 

údaje  nářečí  krčských,  zejména  nářečí  vrbnického."")  Na  ostrově  Krku 
jsou  hlavně  dvě  nářečí:  severovýchodní  (omišaljsko-vrbnické)  a  jiho- 

západní. Toto  rozdělení  souvisí  s  nestejnědobým  obydlením  ostrova. 

Nejstarší  ráz  jazykový  ukazuje  nářečí  omišaljsko-vrbnické;  od  to- 
hoto poněkud  se  liší  podřečí  v  okolí  Dobrinje,  kteréž  však  mů- 
žeme pro  mnohé  společné  znaky  čítati  k  nářečí  omišaljsko-vrbnic- 

kému.  Mladší,  v  příčině  zalidnění,  jest  obyvatelstvo  Njivic,  Dubaš- 
nice,  Poljic,  Vrhu,  Punta  a  Bašky  (Staré,  Nové  i  Dragy);  hovor 

všech  těchto  osad,  jakkoli  roztroušených  po  celé  jihozápadní  polo- 
vině ostrova,  náleží  k  druhému  nářečí  jihozápadnímu. 

V  příčině  nářečí  vrbnicko-omišaljského,  o  něž  nám  jde  v  první 
řadě,  můžeme  vytknouti  tyto  rázovité  značky: 

O  L.  c.  str.  98-109. 
=*)  Čakavština  kvarnerskih  otoka.  Rad,  CXXI.  1895,  str.  92-131. 
^)  Archiv  fiir  slav.  Philologie  XVIII.  str.  240—247  (posudek  o  studii 

Milčetičově). 

*)  Vrbnik  na  otoku  Krku.  Zbornik  za  narodni  život  i  običaje  južnih  Sla- 
vena. U  Zagrebu  1900,  str.  215-217. 

^)  Cenné  doplňky  k  uvedeným  studiím  mám  od  vdp.  M.  Oršiče,  kanov- 
níka při  kathedrále  v  Krku,  rodem  z  Vrbníka,  a  od  Dra  Antončiče,  advokáta 

v  Krku,  rodem  z  Omišlje.  O  nářečích  příbuzných  dialektu  vrbnickému  psali: 
Mate  Tentor:  Der  čakavische  Dialekt  der  Stadt  Cherso  (Archiv  fiir  slav. 

Phil.  XXX.  str.  146—204).  —  A.  BeJinq-b:  SamtTKH  no  MaKaBCKHWb  roBopam-b, 
o  nářečí  novljanském  (M3B-feCTÍH  OTatJieHÍH  pyccKaro  sisbiKa  m  cjiob.  HMnepaTop. 
aKaa.  HayK-b,  C-nerepSypr-b  1909,  XIV.,  kh.  2,  str.  181—266). 
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1.  za  X,  h  vedle  obvyklé  střídnice  a  objevuje  se  v  krátkých 
slabikách  e  (pes,  otec,  osel,  dverca;  v  podřečí  dobrinjském  pos, 
otoč;  v  nář.  jihozápadních  pas,  otac;  »ča«  v  nář.  jihozáp.  =  >če<= 
v  nář.  vrbnicko-omišalj.  =  »čo«  v  dobrinjsk.). 

2.  za  staroslověnské  %  převládá  sice  i,  neužívá  se  ho  však 

výhradně  (vera,  mera;  ale  ̂ pasja  vira«;  »veruj  ti  ven  mojoj<';  cel, 
bel  vedle:  lip,  črip,  brime,  niki ;  srov.  Žic  1.  c.  216); 

3.  střídnice  a  za  staroslověnské  ik  po  palatálných  objevuje  se 
v  tomto  nářečí  nejřídčeji  (^zač  bin  se  mogel  jet«,  Žic  1.  c.  217, 
Oblak  244); 

4.  za  r  i  1  má  er,  el  (Verbnik,  verbanski,  deržat,  kerv,  perst, 
velna,  jabelko,  peln,  dělg  (longus),  dělg  (debitum),  helm  (hora  nad 

Vrbníkem),  ale  i  hlam;  srov.  Milčetič  105—6,  Žic  216,  Oblak  244); 
5.  feminina:  smoki,  criki,  dreti  (Žic  216); 

6.  předložka  vi-  (btj-hs),  vikopati,  viorati,  vibrati,  vilaz  (Crnčič 
v  Arkeol.  Vjesniku  VIL,  str.  84). 

Tolik  bylo  nutné  předeslati  k  náležitému  objasnění  zvláštností 
jinak  i  odchylek  v  hláskách  i  tvarech  naší  památky. 

1.  HLÁSKOSLOVÍ. 

A.  Samohlásky. 

1.  Ježto  obě  staroslověnské  polohlásky  v  recensi  srbsko-chrvat- 
ské  splynuly  v  jednu,  objevuje  se  za  ně  v  památkách  značka  (i), 

jež  bývá  často  nahrazována  apostrofem  (').^)  Že  tento  dvojí  způsob 
označovati  polohlásku  jednak  vlastní  značkou,  jednak  apostrofem 
nezakládá  se  na  žádném  rozdílu  ve  výslovnosti,  vidíme  z  toho, 

že  jedno  a  totéž  slovo  píše  se  jednou  tím,  po  druhé  druhým  způ- 
sobem; tak  na  př.  vedle  sw  1.  10  b,  33  i  sh.AH  104  b,  32,  vedle  ;^L1;Bo.u 

104  c,  28,  ;^bi:Bíov  tamže  33,  i  V^ko^'  240,  31,  VtK^eio  233  d,  16,  vedle 
YLCT  9,  20,  YhcTH  233  d,  12,  i  Ee3  y'cth  234  d,  14  a  p.  Není  tudíž  příčiny, 
proč  bychom  rozlišovali  případy,  v  nichž  polohláska  jest  označena 
značkou  vlastní,  od  těch,  kde  je  označena  apostrofem.  Toto  pře- 

deslav tvrdím,  že  v  nejstarších  textech  naší  památky  píše  se  polo- 
hláska celkem  dosti  pravidelně  a  netoliko  na  konci  slov,  ale  i  ve 

středosloví,  a  to  jak  v  kořeni  tak  v  předponách  i  příponách : 

')  O  odchylkách  v  písmě  v  příčině  této  značky  viz  či.  o  palaeografických 
zvláštnostech. 
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a)  Příklady   s  polohláskou   ve   středosloví   (v  kořeni):   mlct' 
3d,    15  —  CThKAHe    4,    8  —  CKptíKbTh    4  C,    24  —  I|KI,Tl;Te  9  c,    7  —  CTLSaMH 

9d,  6  —  Thijie  10,  33 —  ml:^íi  14  d,  23  —  iihiitTe  ce  18,  6  —  iibrAov 

18  d,  19—  Ata-ai.  91  d,  14  —  iipT.ThKMeiuH  104  d,  9  —  smh  104  c,  32  — 

Hh  (sed)  104  d,  1  —  iiď^íi  52,  21  —  iie3aK'cHHT'  12,  26  —  ^t\{v( 

13,  13  —  o;i;':i;ciiiii  19,  27  —  c()';^'i|'  81  d,  26  a  p. 

b)  Příklady  s  náležitou  polohláskou  v  příponách  :  ariiLv'  3  b,  16,  — 

ioHhi|h  tamže  17  —  hsehtlk'  3c,  7  —  KjMHYhi|h  21  c,  32  —  Moif^nhcKh, 

n:eHhcKh  91c,  15,  —  n()Bi;iihi|k  llOd,  1,  —  nertK'  115c,  9,  —  MevbCThM' 

151  d,  1  —  H3M€TbK'  229d,  13  a  p. 

c)  Příklady  s  náležitou  polohláskou  v  předponách :  B'3Ae:K;^€Te 

3  c,  10  —  c'jKhrovT  oe  4,  11  —  B'3BtcTHT'  9d,  4  —  civ^moyt'  10,  15  — 

ckE()iiTH  10,  18  —  cbEiiASNíi  12,  6  —  B'nHioi|ii)ro  19  b,  27  —  c'3ííiha  (ehct') 

236  b,  9  —  totéž  psáno :  oh3AaHi)i  33  —  c'kííioíii  236  c,  29  —  KL3pHTe 
237,  3  a  p. 

Původní  h  zachované  před  j  čteme  ve  všech  případech,  jež 

vypočítává  staroslověnská  mluvnice.  Tak  na  př. : 

1.  Instrumentál  sing.  substantiva  a'»»«»  utvořený  podle  žen- 

ských i-  km.:  \iA\io  {\\Mumx)  26,  26;  H^tsiie  B'3Bíiir  ecr'  oBiiaii'  ̂ uxw 

H  AHMb  Is.  IV.  5  vedle  tvaru  iioi{iiiio  tamže  ř,  27;  (hj^)  tbp';^hio  Gen. 
1.  7;  iioijiHH)  tamže  v.  14;  18  a  p. 

2.  Z  feminin  na  lh  (hh)  tu  máme  akk.  množ.  cova'€  (cs;^htt) 
3d,  22  HACT.iBiiH)  covAe  tboc  tKOJr.e  h  Hutai^e  Is.  I.  26,  vedle  toho  však 

RHcre  co\'A"e  noMHUMeHHew'  BauiHMb  Jac.  II.  4;  podobně  v.ioBtKA  ^^^^ 
H  covAH'0  Is.  111.  2. 

3.  Z  neuter  na  i.i€  (hk)  jest  tu  akk.  sing.  KOH'e  (Konhie)  Caoví\h 

HAi^triiuie  lu  Kon'e  cBoe  II.  Reg.  I.  6;  akk.  pí.  H  KbaMOífT'  ueve  cBoe  Ha 

pMii  H  KOHt  cBou  m  cí)'nH  Is.  II.  4;  vedle  toho  však  3HaM€HHi;  — 
o|)oy:i;hi:  a  p. 

4.  Z  adjektiv  utvořených  příponou  bjb  jest  tu  též  několik 

málo  dokladů :  nom.  sing.  fem.  nbcbt  (nbcbn)  1.  204,  20  nbcbi:  v^\«.^ 

ii.V  ecau'  II.  Reg.  3,  8  —  nom.  sing.  mase.  iío3'h  1.  243  c,  33:  K03aHÍíbi) 

ko3'h  Bb3MiuH  HpHHtce  Tob.  II.  20  —  ttom.  sing.  fem.  cKOTbw:  e^Hna 
ecTb  ceMpbť  YAOBi;Y(a)cKa  h  cKoťi;  Eccles.  III.  19.  Sem  náleží  též  tvar 

zájm.  Ybt  (yhr):  Ybt  eď  setna  II.  Reg.  3,  12. 

Hojnější  jsou  tvary  sloves  I.  7:  bhth,  hhth;  tak:  nuo  Judith 

12,  18,  nbei'  tamže  v.  12,  n'H)T'  tamže  11,  11,  nbunocih  13,  19,  oifRbť- 

HHei.r  13,  28  —  ntHoif  (mhí  io  ©vko  B.^h  n'i;Hov  covijiov)  I.  Reg.  1,  14; 

')  Písařský  omyl  místo  Ko.srtHijjk. 
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n'tiiíi  íamže  v.  14  (ntiiH  Act,  2,  15)  —  ovB'eir  II.  Reg.  1,  25   (totéž 

psáno   ovEheii'   Apoc.   2,  13);    H3'KLenH    tamže   1,    19;    opět   11.  31; 
ovB'eiiH,x'  1,  22  —   n'eT'    (nHexh  3.  sing.)    Eccles.  3,  13;    opět  5,  17; 

nioijie  tamže  10,  IQ;  oyB'eiiHt  gen.  sing.:  Bpti.ie  ovB'eiiHt  h  sptiie  Hci|t- 
.leiiHt  tamže  3,  3;    oi;E'eiiH :  ovB'eiiH  eovíovtb  i.ie.iioqiee^)  tamže  12,  3; 

pa3E'eT   ce    KHApo    12,  6;    3jB'eiiH    (yjesh  taovboko    3JiE'enH)    12,  11;    — 
nhtxov  (nHttaxoť)  Esther  1,  7;    vedle  toho  však  také  ov-bhiot'  Judith 
11,  11. 

Některé  ojedinělé  příklady  jako:  j^b-eboV  104b,  7,  í,\rmx  tamže 

a  33;  psáno  též  ab^eí'  tamže  cil,  nebo   ̂ ,h^&^h  c28   a  často  tak. 
Odchylky  jsou  několikeré: 

a)  Někdy  píše  za  polohlásku  plnou   samohlásku   a  to   t.  zv. 
sekundární  a  neb  e. 

y.J  Příklady    s  druhotným   a   za  t :   ea   k€.ahyííctko    Is.  4,  2 ;   ra 

BeTHiih  Judith  6,  7  (in  Bethel);  ̂ íiiib  n  Is.  4,  2;  lu  (sed)  Judith  6, 
8  lu  er;^a  nf)HE.AH»:Hiii6  ce  kl  rof>:ii.iL;  totéž  8,  12  (vedle  toho  však 

i  lib  3jii€  Tf>'ni;AHs'  eď  íamže  v.  14);  totéž  Eccles.  6,  2;  8,  13  často 

tak;  (i.iHp')  ci  tamže  3,  11;  0Kai|'  tamže  2,  7;  Ec^T;i,^  2,  16;  Y.Aoet- 
YjcKH.vB  2,  8;  KCJYOKHi.r  2,  IQ;  KcjYCKji;  3,  IQ;  cjiiHe  (Miiorov  neyxi' 
noat;^ovK)T'  cjiiiiie)  5,  2;  yjct  6,  2;  tm\\\  (wiioct'  eo  h  noxoi'  Tiii|ia 
ě)  11,  10. 

Uvedl  jsem  příklady  zejména  z  pozdějších  překladů,  ježto 
v  textech  staršího  původu  (Gen.,  Is.)  nejsou  příklady  podobné 

hojné;  texty  otištěné  u  Brčíce  nejsou  v  té  příčině  úplně  spole- 
hlivé. Ale  i  v  perikopách  pozdějšího  původu  jest  přec  sekundární 

a  výjimkou  proti  polohlásce  pravidelně  psané  buď  vlastní  značkou 

neb  apostrofem.  Tak  na  př.  v  knize  Moudrosti  v  pěti  hlavách  na- 
lezl jsem  jediný  příklad  sec.  a  ve  slově  ecjirAt  (shcLnae)  1.233  c,  2. 

Podobně  v  jedné  z  homilií  —  tedy  opět  z  textů  pozdějších  —  obje- 

vuje se  správně  psaná  polohláska  tam,  kde  již  v  homiliáři  Lublaří- 

ském  se  vyskytuje  sekundární  a'^)  (ve  čtyřech  případech  spojky 
iih  sed). 

(ij  Sekundární  e  za  l.  Jest  to  zjev,  o  němž  píše  Milčetič  (1. 
c.  str.  101)  a  Oblak  (i.  c.  str.  242)  jakožto  o  zvláštnosti  nářečí 

vrbnicko-omišaljského.  Dle  Oblaka  nastupuje  ̂   za  b,  -l,  toliko 
v  krátkých  slabikách;  řídké  výjimky  od  tohoto  pravidla  ome- 

zují se  na  případy,   v  nichž   se  délka  vyvinula  později.    Příklady 

')  Chyba  piscova  m.  -míawiiuh. 
^)  Srov.  přílohy  textů. 



Jazyk  a  pravopis.  9 

sekundárního  e  objevují  se  ve  všech  i  nejstarších  textech  naší 

památky,  na  př.  v  nadpisech  noveiieTL  I.  1,  1,  IloYeiiovi'  (IlovMi-ni-L) 
psáno  obyčejně  íloYeiiioTh  na  1.  201  d,  224  b,  226 d,  236b  atd.; 

cei.iphTHio  Gen.  2,  17;  ;^ei|ief)iTii.r  tamže  6,  4;  totéž  I.  Reg.  1,4;  ̂ eniep' 
tamže  1,  16,  íei|iepe  II.  Reg.  1,  20  (iie  K^SKeceíei  ce  AeM'e(>e  HMAHCTtH- 
cKiie);  ceMf»'TH  tamže  1,  23  (b  sishkoti;  cbocm'  h  b  c€Mf»'TH  cKoeii);  MeveMh 

Judith  6,  3;  i.iev'  tamže  6,  4;  opět  8,  19,  opět  9,  2  a  častěji  tak; 
AeqiH  (t/Ke  Rtuie  ;^ei|iii  Mep^poKa)  tamže  8,  1  ;  opět  10,  12  (acM'" 

Cb^-bob'),  totéž  13,  23;  cer.i(>LTii  Sap.  1,  13  a  častěji  tak;  Recer.if»'Tiu 
(n(>iiB;^i;i  bo  BtY'!!^*  eď  h  Kecei.if»'Tiiii)  tamže  1,  15;  Eer.ei.i()'Tiii;  (ovnBaiiHe 
Hx'  Becei.ip'THt  n.A'iio  eď)  tamže  3,  4;  cenphT'  Eccles.  2,  14;  3,  IQ; 
cei.ifťTiiH  7,  2;  9,  5;  HHer;^ov  (er;^íi  Hiier^oi,'  ii(i;^H;^eT)  9,  12;  Ae«|'6í>" 

(oHti.itioT'  Bce  íeuiTefíH  (!)  b  n-Rciiex')  12,  4;  z  uvedených  příkladů 
jest  patrno,  že  jsou  to  nejčastěji  slova:  ̂ eqiH  í;^^!!^),  nevh  (mlyi.), 
cT.r.i()7.Th.  Sem  náleží  čistě  dialektické  če  =  čb  (ylto)  :  Is.  5,  7 :  Ye  w 

cTBopov;  Eccles.:  ve  Huať  YiioB'EKh  1,  3;  totéž  3,  9  psáno  yto  hmíjt' 
Y.toBtKb;  srov.  v  předmluvě  o  nář.  vrbnickém  ad  1. 

b)  Jindy  píše  opačně  polohlásku  h  na  místě  plné  samohlásky; 

tak  na  př. :  bcliso,  nLCTHp'  nLCTHperV,  nVe  (niwe),  iihniiHHiiie  oe,  iihniiunii, 
iii.Ye.iHHhM  a  p.  Avšak  odchylky  první  i  druhé  řady  nejsou  četné, 

zejména  ve  starších  textech,  jak  bylo  již  připomenuto;  ještě  říd- 
čejší  jsou  případy,  ve  kterých  písař  psal  polohlásku  beze  všeho 

důvodu,  jako:  0B''E3'Bí.iuie  1.  24,  30,  n()iiK\ioiieT  ce  tamže  b  8,  3'mto 

227b,  24  a  p.  Způsob  psáti  orLinme  1.  4,  10,  arhnijei.!'  I.  16a,  13  má 
asi  základ  ve  výslovnosti  —  ogaií,  jagaiíče  a  p. 

c)  Častější  však  jsou  případy,  ve  kterých  opouští  polohlásku 

(h  i  ')  bez  jakékoli  náhrady;  na  př. :  rptmiior.iov,  BesaKoniioriov,  ntcK', 
cTpaiiiH'  BtYiioe,  luMu^^HHiía  a  t.  d.  Odchylky  toho  druhu  objevují  se 

zhusta  u  předložky  ch  (cum) :  cn.icHTei\',  cKfíovmHi',  ciBopeiio,  ctbo()h, 
cnjceiiHe,  cTptnHT'  a  p.,  ale  ani  zde  ne  vždy,  jakž  jsme  viděli  výše. 

d)  Tvary  konečně  jako  ec.\Mh,  i.i()hTaBb  t.  j.  s  nenáležitou  samo- 
hláskou, která  se  tu  vyskytuje  teprve,  když  oněměla  polohláska 

na  konci  slova,  objevují  se  sice  v  naší  památce,  ale  ne  často  a  opět 

zejména  v  oněch  textech,  které  byly  později  pořizovány  neb  opra- 

vovány. Tedy  ne  v  Genesi  ani  u  Isaiáše  ani  v  Příslovích;  několi- 

krát v  knihách  Královských  I.  Reg.  2,  27  eMu'  (ale  1,  26  ecMi),  3,  12 

opět;  II.  Reg.  1,  7,  8;  2,  20;  tamže  Mf>'TJiB'  1,  15;  Jud.  11,  17;  12,  13; 

Tob.  3,  4  ec^iML,  totéž  Act.  1,  16,  Rom.  1,  14  totéž,  ale  mp^tbuimm' 
tamže  6,  12;  Apoc.  1,  18  opět;  2,  23;  22,  9  a  16. 
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2.   Pí  smě  t. 

Tímto  písmenem  píše  se: 

a)  nejčastěji  jako  vlastní  značkou  samohláska  e\  na  př. :  bh- 

j!(-EHHe,  HH);^tM)  (Judaeam),  Hio;^tHCKH,x',  rpiiuiiHM'.  iit.AhBH,  pm%  BHjt  (3.  sing. 
aor.),  |);i30VMtiiie,  nporiitBauie,  npHHtc',  B3iitc',  norptce  a  p. ; 

b)  vedle  toho  však  objevuje  se  za  literu  t  i  h  a  to  působe- 
ním výslovnosti  vlastní  nářečím  čakavským;  píše  tudíž:  bh;íh  (3. 

sing.  aor.):  eine  bh;^h  Hcjh*  chiil  Imocob' ;  quod  vidit  Isaias  filius 

Amos,  Is.  2,  1 ;  n  p  h  i.i  h  ii  h  x'  :  H  npHMHiiHX  i.iiit  cBt;^tTe.Aj  Btpiu  Is.  8,  2 ; 
et  adhibui  mihi  testes  fideles;  iie  MosHie  I.  Reg.  1,3:  ne  uosHre 

ovMiioaiHTe  (sic)  naro.i.iTH,  Vulg.  nolite  multiplicare  loqui;  npHiieceH' 

(místo  n^tiieceii':  i.iea;;^io  rptiuiiHKH  npHiieceii'  ecť  Sap.  4,  10;  Vulg.  inter 
peccatores  translatus  est);  sem  můžeme  zařaditi  též  lokál  ovti|h 

(-sTiijt):  BL  ovTi(H  ;^iie  Toro  Gen.  7,  13;  in  articulo  diei  illius  Vulg., 

ač  nechceme-li  vyložiti  ten  tvar  analogií  podle  o-km.  měkkýcji. 
(Srov.  Daničič,  Istoria  oblika  str.  48.) 

c)  S  druhé  strany  píše  se  za  t  i  <?  opět  působením  výslov- 

nosti; na  př.:  agto  na  1.  67,  20  (ale  auta  Gen.  1,  14,  íti'  Is.  7,  8; 
CTOA-Kťiu  Rorn.  1,  19);  ee.V  1.  177  c,  2Q  (ale  oEwtioT  Is.  1,  8;  b.iiu  et.u 

Apoc.  1,  14;  B  pH3jx'  Etwx'  tamže  3,  4);  AocToeii'  1.  176c,  7  v.  hl.  5 

Apoc.  třikrát  tak,  jednou  íoctohh'  (ale  íocrotii  I.  Cor.  15,  Q);  mgah 
dat.  sing.  subst,  Mt;^h  :  no3i:  ero  no;^oBiit  i.ie^H  A'i|iei|i€H  ce  Apoc.  1,  15; 

AeAoi.r  dat.  plur.  (no  ;^e,AOM'  Koi.ioyíKAo  I.  Petři  1,  17);  oiBei'  (otbuti)  : 
Kptiie  H  oTBeT  cp;^i|e  i.iov;^()aro  pasoviitei'  Eccles.  8,  5. 

Prof.  Milčetič  (viz  Rad  CXXI.,  str.  103)  tvrdí,  že  na  kvarner- 
ských  ostrovech  není  ani  čistých  i-kavců  ani  e-kavců ;  na  ostrově 
Krku  převládá  dle  něho  /-kavština,  na  Čresu  ̂ -kavština.  Při  tom 

má  /-kavštinu  za  zjev  novější  —  mladší.  S  tím  souhlasí  i  prof. 
Jagič  (Archiv  V!.,  str.  80),  dle  něhož  obvyklá  výslovnost  litery  % 

u  čakavců  jest  /  (krátké  neb  dlouhé),  při  čemž  však  v  nejsever- 
nějším konci  čakavského  území  —  tedy  v  okolí  Seni  a  Reky  — 

ozývá  se  často  e.  Kolísání  jest  tu  staré.  Prof.  Jagič  uvádí  doklady 

z  poč.  XIV.  stol.  z  r.  1309  v  písemných  památkách  Vinodolských. 

Ježto  prý  výslovnost  /-ová  pošla  z  úzce  znějícího  a  stále  se  zužu- 
jícího e,  domnívá  se  prof.  Jagič,  že  ve  zmíněném  kolísání  obojí 

výslovnosti  můžeme  hleděti  na  hlásku  e  jako  na  jakýsi  zbytek 

starší  výslovnosti  staroslověnského  t.  Tu  se  shoduje  prof.  Jagič 

s  Milčetičem.  Od  obou  rozchází  se  v  mínění  V.  Oblak   (srov.  re- 



Jazyk  a  pravopis.  11 

censi  o  rozpravě  Milčetičově  v  Archivu  fur  slav.  Phil.  XVIII.,  str.  242). 
Oblak  má  za  to,  že  dvojí  výslovnost  staroslověnského  n  u  čakavců 

jest  konečný  výsledek  hláskového  vývoje,  jenž  se  nesl  dvojím 
směrem.  Dle  něho  není  správné  mluviti  o  prioritě  té  neb  oné  vý- 

slovnosti, byť  snad  hláska  e  byla  méně  vzdálena  společného  vý- 
chodiska nežli  hláska  /. 

d)  Rozumí  se,  že  písmene  %  užívá  se  dále  i  tam,  kde  se  píše 

ve  staroslověnských  památkách  za  praejotované  a\  na  př.  -eko,  tase, 
tKOKíh,  oi.iH.AHt,  BCHt,  Ko«TH  ce  atd.  O  odchylkách  od  tohoto  způsobu 
psaní  viz  níže. 

3.  N  o  s  o  v  k  a  fl. 

Tato  má  v  naší  památce  zpravidla  obvyklou  střídnici  recense 

srbsko-chrvatské  e;  píše  tudíž:  pe^'  Kfmi.ie,  Hcjiiie  (gen.  sing.)  rpc^ovTL. 
ocTiiBHiiie;  rovněž  a)  e3Hi)H  Is.  3,  8;  cshkh  Prov.  4,  15;  cshkíi  4,  24; 

e3HKoir  4,  29;  5,  4;  ̂ BoeaHVhN'  5,  Q;  cshk'  5,  13;  6,  5;  íKoesHYiiteM' 
5,  14;  ABoesHYiiH  6,  1  ;  npHeTHii  tamže  (yi|h  npHCTHH  kl  k()t>mc  cMtpciiHt) 

2,  5;  npH6TH0M'  tamže  3,  17  (ykoi.il  nftHeTHOM'  BS.^ioBiieH'  eoif^^eiiiH) ; 
€3HKL  Act.  2,  26  (ale  tsHKb  tamže  v.  8;  taHijH  tamže  v.  3;  opět  tSHKH 

tamže  v.  11);  €3hi|i;,v'  Apoc.  2,  26;  oKbeme  Jud.  4,  3  (ale  notTh  3. 
sing.  =  noH :  Ot  bchv  skg  rpa.^oB'  noŤ.Th  cest  noi.ioi|iiiHKH  tamže  3,  8) 
oBbe  3  sing.  aor.  (ní»;^h  oEbe  e)  tamže  11,  10;  nf>He  3  sing.  aor.  10,  3 
totéž  14,  7  (nfíHc  n:e  e^HHk  Kbit:Ao  i.iov:i:i>  opovasHe  cBoe) ;  eme  plur.  aor 

(euie  10  r.Ai^ro.Aioqie)  10,  11;  n|>H6Aa  (^oti^TwTi6  nf>H6i\.^  bh  iihi|ioy  cboio  12,  9 

€3HYLCKov  (bť.(>ov)  14,  6;  b)  podobně  po  ostatních  palatálkách  :k,  ui,  y 
jk€Tbh  Jud.  8,  2  (bl  ̂ lhh  jrsexBH);  noYe  3  sing.  aor.  (noYe  \\\\\\  h  iiof)o;iiii) 

I.  Reg.  1,  20;  2,  21  totéž;  save^  Eccles.  3, 11 ;  totéž  10,  13;  yga'  3,  21 ; 
opět  12,  12  a  často  tak;  noYeťK'  8,  9;  3aYeao  Prov.  1,  14;  tamže 
Ye^o  2,  1  a  častěji  tak. 

Střídnice  e  po  j  a  palatálných  jest  známkou  stáří  textu,  nebof 

již  v  nejstarších  zlomcích  XII.— XIII.  stol.  máme  v  těchto  případech 
za  A — t.  Srov.  zlomek  Lublaňský  u  Brčiče  v  Čítance  staroslov. 
jezika  str.  32.  č.  1.;  Šafařík,  Památky  56. 

Avšak  všecky  případy  nebude  asi  možno  vysvětliti  stářím 
textu  samého  (nebof  jak  jest  z  uvedených  mist  patrno,  jsou  tu 

i  texty  mladší),  spíše  jest  tu  na  místě,  abych  připomenul  to,  co 

uvádí  V.  Oblak  (1.  c.  str.  244)  jako  zvláštnost  nářečí  vrbnicko-omi- 
šaljského,  že  totiž  střídné  a  (za  a)  po  palatálných  v  tomto  nářečí 

objevuje  se  nejřídčeji. 
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Přesto  však  hojné  jsou  doklady  dialektického  t;  tak  např. : 

a)  slovo  HSTJKTi  psáno  s  t:  Is.  2,  4;  hshk'  (dvakrát);  -nsHi^i^h 
II.  Reg.  1,20;  Jud.  Miiijtu  7,  21 ;  hshkh  8,20;  ii3hi|h  9, 19;  usmkoml  11,6; 
Act.  t3Hi|ii  2,  3;  t3HKH  2,  4  a  častěji ;  podobně  slovo  wylmii  psáno: 
tYi.ieiie  gen.  sing.  Jud.  8,  2. 

b)  sloveso  lATH  a  složeniny  jeho:  noti'  Gen.  2,  15;  (notť  Tl  ěh 

YKa)  notuie  Gen.  6,  2;  notih  totéž  I.  Reg.  1,  24  (noti'  ero  ch  coeoio); 
iipiir.TH  tamže  2,  34;  (e;i;e  iipiinTH  HMoyT');  npiiiiT'  (oE.iaKL  npHtT'  h  ot  oyiiio 
ii\i.)  Act.  1,  9;  totéž  2,  33;  sem  náleží  zařaditi  i  nenáležitý  tvar 

part.  praet.  %i\  (tn'  h  sa  ;^ecllov^o  poyKov)  tamže  4,  7;  npHt  2  sing.  aor. 
(nftiiM)  noMiiiuii  oyE©  kíiko  nfiiit.  c.iHiiie  (AIv7]tj.ov£'j£  cuv,  -w^;  erAr,9a!;  xat 
-íjxoucjar)  Apoc.  3,  3;  nftHtTH  (c.ijbo\')  tamže  4,  11. 

V  texte  Přísloví  nenalezl  jsem  ani  jednoho  příkladu  s  dialek- 

tickým -K. 
4.  Samohláska  f. 

a)  Samohláska  e  píše  se  nejprve  vlastní  značkou  e,  tedy: 
3eMAA,  Be3;^iiH,  peYe,  lupeYe;  vedle  toho  však  i  podle  hlaholské  tradice 

litera  e  píše  se  i  za  je:  einiih,  ense,  Oii-Kei.it>.  cxpoeiiHi,  niiro.ieTh  ocT^BiteiiH 
a  podobně. 

b)  Působením  výslovnosti  objevuje  se  však,  jak  bylo  připo- 
menuto výše:  za  původní  e  i  litera  n,  tak  na  př.  na  1.  47,  30. 

Cei^Ktcipa  (Silvestři),  íIhoha  (Leonis)  56c,  10.  AoiiAtsKe,  H^-Ksce,  oho-r 
často  tak;  atd. 

5.  Samohláska/. 

Samohláska  /  se  píše  nejprve  pravidelně,  rozumí  se  literou 

H :  licKoiiii,  (:TBOf)H,  Boa;H  (staženo  z  BosnHH),  f).i3.Ao\*YH.  KH,\i;  e^Hii'  nTiii|e  atd. 
Vedle  toho  i  písmenem  t.,  protože  tato  zpravidla  zněla  tak: 

K.iiiAiiKH  (bhth  Mov^ne  bm^^-ekh  h  cTiifttHiiie)  Esther  1,22;  k  YtTUfťKXb  (crt.xk 
■itTt.u)  Jud.  5,  9;  Be.iti|ii  (O.AoneftHOKii)  Jud.  5,  26.  Častý  jest  tento 
způsob  psaní  subst.  i)p».kt.i:  iiptKBam.  Apost.  2,  7;  totéž  v,  11;  opět 
v.  17,  v.  28;  i|f>T.Ki.Ke  v.  18;  ikhiklbh  v.  23,  a  častěji  tak;  tento  způsob 
psaní  jest  založen  na  tvaru  criki  běžném  v  nářečí  Vrbnickém. 

(Srov.  Žic.  1.  c.  str.  221  a  násl.)  Dativ  i.uTef)i;  n.  1.  110  c,  21,  jest 

také  asi  pouhý  způsob  psaní  za  M^iefíH ;  Daničič  (I.  c,  str.  27) 

takových  tvarů  od  r-  kmenů  nemá  vůbec,  tvary  AioEBt,  iifthKBt  jakožto 

analog,  podle  a-  km.  uvádí  od  stol.  XIV.  Podobně  loc.  sing.  Bp-i;- 
MÉHi;  na  1.  232  c,  13,  jest  psán  místo  náležitého  KptMeHe  nebo 

Bpti.ieMH;  rovněž  acc.  sing.  (bl)  noH';^i;iAi;  na  1.  184,  32,  za  ná- 
ležité  Bh   noM€Ai;JiH.    Tak   bývá   totiž    psáno   v   nadpisech :    B    nii^^sH 
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(1.  7c  a  často  tak),  asi  od  nominativu  none^niiH  (české:  pondělí) 
vedle  noHe^MhiiHKh,  utvořeného  analogicky  podle  KhiopH  (oviopH) 
vedle  BkTopbiiHKk  a  ovTOfthKh  atd. 

Týž  zjev  máme  v  loc;  plur.  no.it.v'  1.  203c,  3  za  hoah.x',  ne- 
chceme-li  vyložiti  tento  tvar  analogií  podle  tvrdých  o-km.;  Daničič 
uvádí  spolehlivé  tvary  toho  druhu  teprve  ze  stol.  XV.;  u  příkladů 
z  doby  starší  kloní  se  k  výkladu  fonetickému  (I.  c.  133).  Podob- 

ným způsobem  vysvětlíme  si  tvary  imperativu  4.  tř.  psané  v  množ. 

čísle  s  -E  :  MiioJKtre  ce  ii  iiín.A'ni;Te  Gen.  1,  22;  TKOf>t.Te  II.  Reg.  3,  18; 
XBMtTe  Jud.  13,  17;  oifYtie  ce  Is.  1,  17;  moe^ts  (nf»íiK;^ov)  Sap.  1,  1; 

He  -iioBtie  (cef.ip'TH)  tamže  v  12  atp.,  nechceme-li  je  vykládati  ana- 
logií k  tvarům  s  náležitým  -e  v  plurále.  U  Daničiče  jsou  i  toho 

druhu  tvary  doloženy  (Oblici  str.  345). 

Praejotovaná  hláska  ja  vyjadřuje  se  v  písmě,  jak  bylo  výše 
poznamenáno : 

a)  literou  t  :  tiío,  táce,  kji;,  tbou,  npoiueiiHt,  Tsciat,  ob63(1ííh-k, 
opovsKH^  tKOKAh,  oMHAHi:  atd. ;  podobně  tvary  slovesné  bchu,  eoith 
ce  a  podobně; 

bj  vedle  toho  však  i  literou  a:  aei.iiU  Is.  1,  7,  a  často  tak; 

-EKOBii,!  tamže  2,  3 ;  roxk  2,  13 ;  BCtiKs  2, 17,  a  často ;  m^^  (hhíkc  k  KoircKHx' 

KptnocTe.v'  KOAA  TKot),  Jud.  9,  16;  nacTHpa  tamže  11,  15;  ,\iriiiiuro  (^Mie) 
14,  6;  MOAdiue  12,  8;  i.iiiiinj(,voY  14,  19;  Bcceiia.vov  15,  15;  vpiuxov  ce 

Esth.  2,  11;  xpiduiuc  2,  20;  HCKOf>eiueT'  Eccies.  3,  9;  BHiiiiiiiro  4,  10; 
nptMUHae  ce  6,  9  atd,;  tvrdá  výslovnost  jest  tu  velmi  stará. 

6.  Samohláskové  A-  (r). 

o' 

Toto  píše  se  zpravidla  obvyklým  způsobem :  ftk  (p') ;  pří- 
klady, kde  se  h  (')  vynechává,  jsou  dosti  řídké.  Píše  tudíž:  RpbM 

Is.  1,  6  (ale  cf>ALqe  tamže  v.  5);  rp'AHe  tamže  v.  25;  xpLime  5,  2; 
TBpV  Gen.  1,  7;  tbp',:^hio  tamže;  TKp';^H  (Bh  iBiť^H  MeBecifiiH)  tamže 
v.  17;  YeTBf>'TH  v.  19;  cb(>'uih  2,  2;  ccMpLTHio  2,  17;  cBf>h,\oí,'  7,  18; 

Aph»:ei|iH,x'  Prov.  1,  19;  cípLnni',  rphnwHBH  1,  23  (a  často  tak);  i.ip'3ocT' 
1,  25;  cKp'BH  2,  11  a  často  tak;  ovtbpl^h.i'  3,  2;  ockp'bii  3,  12  a  častěji; 
0VTBpi.a!;^eiiHe  3,  31;  ip'íKeH  ce  4,  13;  oap':bíhhh  (ku  o;^p':KJllHH  Eov;^eT' 
pos'  ero)  4,  16;  b  nphBHx'  4,  17;  —  npHCKpi>Biu  I.  Reg.  1,5;  ijp'kbl  1,  7; 
(ale  B  cpABijH  1,  13);  }kp'tbov  1,  21  a  častěji  tak;  np^Bt.  2,  16;  oxBph- 
rocTe  ce  íkpbtb'  2,  29  —  Kp'Miiaiiie  Tob.  1,  20  (ale  iipxBHc  2,  8;  ceiipiH 

tamže);  Bp'a5e  ce  (bíAhs'  ct-kiih)  2,  10;  Tp'ntHHi;  2,  12  ale  ceiipi'  3,  4; 
Tp'ne«ít  4,4;  —  ovTBp'eHH  (ovTBpha!Ae"H)  Jud.  2,  6,  ale  \o  Bpw  tamže 
7,  3;  rpb;^ocTH  8,  17  ale  cp;^hi}e  tamže  atd. 
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7.  Samohláskové  /  (]). 

Podobně  jako  předcházející  píše  se  zpravidla  i  toto  obvyk- 

lým způsobem  íil  (^')•,   na  př. :   n.ibii'  Is.  1,  11;  Hcinhii'  1,  15;  b-umíí 
1,  18;  lun.AhHH  ce  2,  6  (a  častěji) :  ale  lun.AHHiuH  2,  28;  B.^kXBoeaHH  tamže; 

XALi.r  2,  14;  cTAhn'  2,  15;  5,  2  totéž  —  Hcn.uiiHT'  I,  Reg.  1,  23;  n.uKoif 
2,  13  a  častěji  tak;  r.uka  2,  29;  n.itqtx'  II.  Reg.  1,  20;  n.AhK'  2,  30  — 

Hcn.uiiHiue  ce  Esth.  1,  5;  h.uk'  tamže  a  častěji  tak;  (ale  ctarh  1,  6); 
cíhiii|€M'  Eccies.  1,  3  a  často  tak;  tamže  v.  13  psáno  o'm)ei.r;  HíUhh 
2,  23  a  často  tak;  maV^^hhi:  3,  7;  i.ialkom'  9,  16;  ale  nMih  12,  Q; 
c.Aiiije  tamže  v.  2.  —  x.ilmh  Jud.  7,  8;  HcnAMieiu  7,  11;  oviiVKouie  7, 
22  a  častěji  tak;  on.AbYeiiHt  9,  6,  7;  cnbnoy  13,  8  a  častěji;  atd. 

Z  uvedených  příkladů  jest  na  jevě,  že  odchylek  (vynechávání 

L  neb  '  po  /)  od  pravidelného  způsobu  psaní  samohláskového  / 
jest  ještě  méně  nežli  u  r;  zato  však  objevují  se  i  v  nejstarších 
textech  tvary  sei.n.VcKHe  Gen.  1,  24  a  25;  tamže  seuaACKHMh  2,  20; 

seMMCKHx'  Apoc.  1,  5;  v  pozdějších  textech  tvary  aeujiíiut  Apoc.  1,  7; 
3eMM'iiHe  tamže  19,  19;  3€i.m.mih.x'  20,  8.  Tvarů  čistě  dialektických 
seMe.icKh,  3eM6,AiiL,  xe.iMh,  i.ie.AYaTH  a  p.  nikde  jsem  nenalezl,  podobně 

jako  žádného  KepsL,  ne^BH,  refiniiTH,  .^ep-KjTH.  (Srov.  J.  Milčetič :  Das  sil- 
benbildende  und  silbenschliessende  /  im  kroatischen  ra-Dialekte, 
Archiv  XI.  363  a  násl.) 

Zvlášť  hojné  jsou  doklady  pro  stažení  samohlásek.  Nehledě 

k  tomu,  že  v  památkách  recense  srbsko-chrvatské  rozmanité  kon- 
covky pádové  objevují  se  staženy,  zejména  v  deklinaci  adjektiv, 

máme  tu  řadu  příkladů  i  ze  sklonění  jmenného  o  zjevu  výše  ře- 

čeném. Tak  na  př.  v  lokálech  sing. :  k  ocKBf>'iieiiH  (m.  ocKBpbiieiiHH) 
Jud.  9,  2;  npoci.ioT|>6iiH  tamže  9,  5;  0ťBei{ieiiH  9,  18;  (no)  npoci.ioTpeiiH 

EOJKH  11,  16;  Bh  Bece.AH  12,  12;  o  nptMoiKeiiii  13,  20  —  b  cntpeiiH  Eccies. 

12,  4  —  no  n:i,\6HH  II.  Reg.  1,  10;  ba  ncKovmciiH  Tob.  3,  21  —  o  BCKpceiiH 
Act,  2,  31 ;  fi  ci.itfieiiH  (cp;^M)a)  tamže  2,  46;  o  HcijtíeiiH  4,  16;  po- 

dobně v  gen.  plur.  ptyn  (Bctx  jkg  ptyn  neovAOEMHx')  Eccies.  1,  8;  íiioah 
(iie  0TH;^eT  ̂ &^^^  TBot  ot  o\"ct'  .aio;^h)  Jud.  13,  25;  lustrum,  plur.  hj- 
cA>:(<n;^6HH  (oEn.Ao\'io  Hac.Aa»;^eiin)  Eccies.  2,  1. 

B.  Souhlásky. 

1.  Staroslověnské  střidnice  mi  (psáno  qi)  jsou  tu  důsledně 
zachovány,  a  to : 

a)  za  původní  tj:  Eo.iei|iov,  Toi|'a:ei|i6,  Ha;^Hi.iiiioi|ieH  ce,  Bpoi|iHH 

(aqie  bova^yt'  rptcn  sauin  iko  Ef>oijiiiH  Is.  1,  18); 
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b)  za  stj:  noijieiiH  (noi|ieHH  bauiiiv'  h  nftASAHHK'  bčiiiihv'  Is.  1,  14); 
MhqieHHH)  (cAMh  B  KO^nK  i.ihqieiiHio  robhhcuih  c6  Jud.  6,  6); 

c)  za  skj:  nenalezl  jsem  dokladu; 

d)  za  sk  před  palatalizujícími  samohláskami;  na  př. :  noqieAt 

(we  n.  íoifiiie  TBoee)  Jud.  13,  25;  cKpoBHqietj'  Is.  2,  7;  Hiji^Te  (hi|iet€ 

coifA^  Is.  1,  17);  i|iht'  II.  Reg.  1,21  ačastěji;  3ai|iHi|i€HHe  Is.  4,  5  atd. ; 
e)  Zdi  původní  kt:  Aei|iH  Is.  1,  8  a  často  tak;  iiomt,  noMoi|iii 

Jud.  6,  21  a  častěji. 

Výslovnost  ovšem  byla  dvojí  jako  dosud.  V  případech  uvede- 
ných pod  a)  a  e)  vyslovovalo  se  jako  dosud  i|i  =  č;  tudíž:  b  o  leču, 

tužeče,  nadimajučei  se,  d^či  (kči);  kdežto  v  ostatních  pří- 
padech i{i  čtlo  se  jako  šč,  tedy:  poščeni(j),  i š četě  (iščate), 

skroviščemb,  poščedé  atd.  Usuzujeme  to  i  z  toho, že  cizí  slova, 

obsahující  výše  řečené  souhlásky,  psávají  se  dvěma  písmeny,  tak  na  př. 
KiiiiiT6iAh  (castellum)  II.  Reg.  2,  8:  noBe;^e  ero  no  KLtiiTeAtV.  Srov.  slovo 

oiuTH-K  (hostia)  v  rukop.  Sienském.  Viz  či.  prof.  Pastrnka :  Chrvatsko- 
hlaholský  rukopis  Sienský.  Věstník  Kr.  Č.  Spol.  Nauk.  1900,  str.  13. 

2.  Souhlásková  skupina  žd  objevuje  se  v  naší  památce  předně 
jako  střídnice  za  praslov.  dj;  na  př. :  nfitJi^e  Gen.  2,  5  a  často 

tak;  H3íe<KíeTe  (poyKH  Biiiue)  Is.  1,  15;  f>0/t:A'iiiiu>iii  (nopaKOTacr'  (íoas^- 
iiiHMa  h)  Prov.  3,  7;  oyTBf>'a;/íiieT'  tamže  3,  Q;  n|>tnfiOBaa:;^t\H  3,  17; 
BC£i»:;^eiio  Eccies.  3,  2;  B|)'£:K;^eHHi;  tamže  4,  1;  t(>ov:ka<ith  ce  4,  8  a 

část.  i,ie:KAH)  4,  11;  B',voa!,'^íi,voTíi  (sic)  I.  Reg.  1,  7  (B'xoa:;^a,voTa  b  i)()'KBh) ; 
npHXoasíiiiiie  tamže  2,  13;  ovríi;i!,\íime  2,  26;  cLSHits^eT  (mh)  2,  35;  .we.ví^w 

(b  »:e»:^H  h  b  iiorHKUiiH)  Jud.  7,  14;  o;^ea;;^io  (bíi  o/^esKj^io  Bei\io(!))  Act. 

1,  10;  bo;kah  (bo;k;^h  emiieM  Hcovc^i,  duces  eorum,  qui  comptehen- 
derunt  lesum)  tamže  1,  16;  Bcaa;;^íiTH  (b  tmiihi|ov)  Apoc.  2,  10; 

noEE<t:;^iiH)i|iovi.iov  tamže  v.  17;  oi,'TBf)iúK;^ae  3,  2  a  p. 
Vedle  toho  máme  i  několik  dokladů  této  skupiny  souhlásek, 

jakožto  střídnic  za  praslov.  zgj:  ̂y^■si^]i,m'  Gen.  2,  5;  ̂i>■^nl^^  7,  4 
tamže;  tytéž  příklady  se  opakují  i   jinde   Is.  5,  6:   oaljuamtii  aiuK^íi, 

K  třetímu  případu,  který  je  tu  možný,  totiž  ke  střídnicím  za 

praslovanské  zd  +  j  nenalezl  jsem  dokladu. 

Vedle  těchto  náležitých  střídnic  objevuje  se  tu  ve  všech 

textech  vyjma  Genesi  Isaiáše  a  Přísloví  dialektické  j  vyjádřené 
v  písmě  rozličným  způsobem: 

a)  j  ve  výslovnosti  praejotovaného  e:  napeeime  I.  Reg.  2,  19; 

(ioeii'  III.  Reg.  1,  6;  ovTBf>'enH  Jud.  2,  6;  npte  tamže  12,  5;  ovTpoycHH 
13,  2;  H3BoveiiHi;  {^^^w)  14,  9;  Knoveiiiie  Eccies.  2,  2  a  častěji;  caeHHn 

(B(»T.Me  MeriHt)  tamže  3,  2;  ovTpoifeiiHeM'  4,  6;  nfmc  Act.  2,  20; 
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b)  literou  %:  Mttiiie  (cíim  íkc  a©"'  Hio;^ob  c.Attme  ̂ acH^a)  II.  Reg. 
2,  10;  totéž  3,  16;  uHMoxotxoy  tamže  v.  23;  cvotuie  Tob.  1,  6; 

Yovtxov  ce  Jud.  10,  14;  Hc.xotiue  12,  7;  KxotxoTa  (sic)  Act.  3,  1 ;  (neiph 

H  Hb^h'  K.votxoTii  K  npKhKi.) ;  Hcvotiiie  Apoc.  1,  16;  opět  19,  15;  nf>Ht 
(=  nfít:t;e)  tamže  3,  3; 

c)  písmenem  lo:  i.ieio  Jud.  7,  5;  iu(>eioM)T'  tamže  11,  11 ;  (k  to- 
Moi'<>:6  ce  iijpeioioT'  ̂ ^  oyEHiOT'  ckotctí  ckou)  ;  khh)  (eroase  as'  h6  bhio 
=  116  BHSK^ov)  Apoc.  2,  15 ; 

d)  literou  h:  nfíthe  Eccles.  12,  1;  opět  vv.  2,  6;  Baovl^eime 
tamže  12,  14; 

e)  písmenem  h:  hhh  (=  ehíkaO  Jud.  6,  15  cMOTf)H  h  bhh;  npo- 

noKtH  (=  n()onoBt:i;,ni,)  nponoBtH  o\'bo  €Mov  €a;e  covAHreab  bov^oV  Aoiioif 
ero  I.  Reg.  3,  13. 

3.  Písmene  f>  (,w)  užívá  se  nejprv  ve  slovech  cizích  za  hlásku 

g :  aiitieAb  Apoc.  2,  8  a  často  tamže,  eBaiittesne  často  tak,  tiesEoe 

(Gelboe)  II.  Reg.  1,  6;  tamže  v.  21;  .AhMiHii'  (filius  Agit)  tamže  3, 
4;  TiHoii'  (Gihon)  III.  Reg.  1,  33;  totéž  v.  38;  jméno  Rages  píše: 
Paem'  Tob.  1,  16. 

Vedle  toho  však  i  za  j;  vedle  příkladů  dialektického  j  (za 
střídnice  :k,\)  výše  vytčených  můžeme  uvésti  i  tyto :  ov^Hh  (ero) 

II.  Reg.  1,  15;   fca   (ego)   íamže   v.  16;   Ucth    (=tcTH)   Tob.  4,  18. 

Mimo  to  máme  několik  málo  dokladů,  že  písař  mate  asi  pro 

příbuznost  ve  výslovnosti  i|i  s  t>:  II.  Reg.  3,  1  palíeiiHe  (cTKopeHo 

eď  ovBo  ,vAi'ro  paheiiiie.  Facta  est  longa  concertatio)  =  paqjeiiHe  subst. 

verbale  slov.  paTiiTH  civ;  jiný  doklad  toho  máme  Jud.  6,  8:  nf>ati- 
iiHi|H  =  nf)ai|ii>iiiii|H  (H3H;^oiue  npoTHBoy  hmi.  npahiiHqH,  exierunt  contra 
eos  fundibularii)  od  subst.  npaijia  =  funda,  čes.  prak. 

4.  Zbývá  zmíniti  se  o  některých  souhláskových  zjevech,  zná- 
mých ze  staroslov.  mluvnice,  pro  něž  máme  i  v  této  památce  doklady. 

a)  Příklady  s  po  do  by  souhlásek  máme  na  př. :  Kf)',vKH€  2b,  15; 
OEííhVYciia  28 d,  IQ;  oni|i€io  64,  27;  f)tTKHM  (()t,vi>Ki,ii.n.)  107b,  8;  .Ancaaoiie 
(Absalom)  200,  11;  wxm  (.uriKa)  235  d,  23  ap. 

b)  Doklady  ovypadání  souhlásek  jsou  :  ocesaiiHt  (*  obvezaniě) 
3,  6;  HCAt^iiť  (H^citHTi)  EecaaBHH  (B63caaBHH)  237b,  23; 

c)  Skupina  ci|  (7,i|)  zůstává:  hci|i;,iii  119,  9  a  častěji ;  skupina 

CY  (3y)  dává  HIT :  iii|ihcth  95,  1  ;  HeHqincAhna  229  b,  6. 

d)  Měkkost  následující  souhlásky  působí  v  předchozí;  na 
př. :  III  NHMH  178c,  2,  179,  11   a  častěji  tak. 
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2.  TVARY. 

Z  tvarů  uvedu  na  prvním  místě  zejména  ty,  v  nichž  se  obráží 
starobylý  ráz  jazyka,  neb  i  takové,  které  jsou  jakousi  zvláštností 
proti  pravidelným  tvarům,  jak  je  podává  staroslov.  mluvnice;  vedle 
toho  však  v  druhé  řadě  dotknu  se  i  tvarů  živého  jazyka,  pokud 
pronikaly  i  do  textu  staroslověnského  z  obecné  mluvy,  zejména 
pak  oněch,  jež  jsou  dialektickou  zvláštností. 

A.  Tvary  jmenné. 

aj  V  první  řadě  jsou  to  nekontrahované  tvary  složeného  sklo- 
nění: TKopeqiee  nom.  sing.  Gen.  1,  11  (vedle  TBopeipe  tamže  v.  12); 

3ei,UA'cKHe  akk.  pl.  (sBtpH  3ei.u.VcKHe  1,24  dvakrát);  siiHKoťiioe  akk.  sing. 
(;^pi;Bo  asHKoťiioe)  2,  9;  Yi\OKtYacKHe  akk.  pl.  6,  2;  Eov,^ovi|iee  akk.  sing. 

6,  6;  Ke.AHKHe...  iieEecKHe  nom.  pl.  fem.  7,  11;  totéž  7,  23;  nptcuH- 

K:iioi|ič:i-fi  ce  nom.  pl.  tamže ;  ̂ Hiiiovi|iee  akk.  sing.  8,  1 ;  covi|iím  akk. 
pl.  tamže;  nfioTHK6i|i66  nom.  sing.  Is.  1,  25;  iu;^hi.uioi|16h  ce  (píiiit) 
dat.  sing.  tamže  1,  6;  :i;HBovi|ieH  nom.  pl.  5,  3;  EoeqieH  Eccles.  2,  7 

a  často  tak;  AioEeqieH  tamže  2,  16  a  17;  ioT()hiiioH)qi6H  4,  12;  Moy- 

»:ei{i6H  4,  14;  ABoesHYiitei.i'  5,  14;  0Mt|),:iioi{ieH  ce  6,  6;  iievHCTHBHe 
akk.  pl.  Prov.  1,  32;  ocT.iB»hui6H  tamže  2,  13;  B6cei\ei|i6H  ce  2,  14; 
,xo;^ei|ieH  v.  IQ;  ;^f)íroe  iieíocTOHiioe  3,  15;  podobné  tvary  objevují 
se  v  knihách  Královských,  Judith,  Skutků  ap.  zejména  však  často 
v  kn.  Ecclesiastes.  V  tomto  posledním  textu  jsou  tyto  tvary  pouze 

asi  napodobování  starých  vzorů,  ježto  text  sám  jest  mladší,  pořízen 

podle  Vulgáty;  tomu  nasvědčují  i  mnohé  jiné  jak  grafické  tak 
i  jazykové  vlastnosti. 

b)  Několik  málo  nekontrahovaných  tvarů  zájmenného  sklonění 

na  př:  TBoee  gen.  fem.  Is.  1,  25;  i.ioee  Gen.  2,  23,  Bcee  tamže  7, 
23;  tvary  tyto  ovšem  že  se  často  opakují. 

c)  Kniha  Sirachova  se  odlišuje  od  ostatních  poměrně  hojným 

užíváním  tvarů  sklonění  jmenného  u  adjektiv  i  participií:  akohhom' 

(cpí[Mh)  1,  28;  o^-cTH  YŠitYH  tamžc  v.  29;  cf>i|UL  crpiHUMBon'  h  (íovkíim' 

oci\íiB.neiuM'  H  rfktiuiiHKOv  Hii,voAei|iov  2,  13;  ykoml  nf»neTHor.i'  (BsaioBi^eH* 
eovasuih)  3,  17; 

B.  Tvary  slovesné. 

a)  Tv.  prostého  aoristu:  khh^^ov  Gen.  7,  9;  totéž  v.  15;  c()tTov 
II.  Reg.  2,  13;  híiaov  II.  Reg.  1,  12  (ale  mjí^ome  tamže  v.  19);  oBptTov 
III.  Reg.  1,  3;  hshaov  Jud.  14,  7. 
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b)  Tvary  aor.  sigmatického:  Hsstce  3.  plur.  (;^oviiiov  ioa:e  Hsetce 
bo^h)  Gen.  1,  21 ;  esiitcc  3,  plur.  (ovmhoskhiug  ce  bo;^h  h  esHice  Koeverk 

Gen.  7,  17;  bshic'  1  sing.  (chmh  po^Hx'  h  BSHtc')  Is.  1,  2;  nftHHtc' 
II.  Reg.  1,  10;  norptce  (ero  b  rpoEt  oThija  cBoero)  tamže  2,  32. 

c)  Nestažené   tvary   imperfekta:   Rtauie  Gen.  7,  6;  Btaxo^  Act. 
I,  13;  totéž  psáno  Btuxov  2,42;  opět  tamže  v.  44;  Hi.ittxov  tamže; 
sfkttiiie  3,  5. 

d)  Kratší  tvary  participia  s-ového  Jud.  6, 20 :  Hon.Vhirme  (Hcn.ikiriue 

nocTb   luciiTHiue   ce) ;    nf)r.K.ioiiiii6  (riaBoi,').  ociaB-Vuie  (bcc)  tamže  15,  2. 

Dříve  ještě  nežli  přejdu  k  tvarům,  jež  pronikly  z  řeči  živé  do 

naší  památky,  připomenu  dvojici  tvarů  slovesných,  které  jsou 

jistou  zvláštností  chrvatsko- hlaholských  textů.  Jsou  to  po  prvé 
odchylné  tvary  imperfekta  v  2.  osobě  dvoj.  i  množ.  čísla  končící 

na  —  xoTj  v  pl.  —  xoie,  3  osoba  duálu  rovná  se  vždy  druhé  tedy 

ne  —  xoTe  nýbrž  —  xotíi.^) 

Na  př. :  EtxoTJi  a:€  Toy  .ef.  chmh  €íihcbíi  I.  Reg.  1,  3;  B'xoiKíi3xoTa 

B  i|f)'KBi>  tamže  v.  7;  TBOf»jxoTa  chmh  ero  opět  2,  22;  BxotxoT.i  3.  dualis 
(lleT(>b  H  SIbííh'  BXotxoTa  b  hiíblbi.)  Act.  3,  1 ;  2.  plur.:  hckíixot€  (Píyh 

e:i:e  BMece  AHEep'  k'  cTaftEiiiHHJiir  H.^panACKHivr  (íckh  Tí\ku  :  by6();1  i^KOsce 
TpeTH  ̂ Mh  mhhovbhih  HCKíixoTe)  II.  Reg.  3,  17.  Tvary  ty  jsou  patrně 

utvořeny  analogií  ke  tvarům  prvních  osob  na  —  xoBt,  —  xomi, 
tvar  pak  z  druhé  osoby  duálu  přejat  i  pro  třetí  osobu.  Tento  zjev, 
že  třetí  osoba  duálu  se  vyrovnává  s  druhou  jest  nejen  v  této,  ale 

i  v  ostatních  chrvatsko-hlaholských  památkách  pravidlem.  (Srov. 
Daničié.  Istor.  obi.  316—317). 

Druhá  zvláštnost,  o  níž  se  chci  zmíniti,  souvisí  s  předešlou. 
Jest  to  tvar  3.  osoby  sing.  aoristu  bhch.  Snad  jest  tu  přijat  tvar 
z  druhé  osoby  i  pro  osobu  třetí,  v  níž  se  udržel,  tvar  pak  sám 

EHCH  utvořen  jest  asi  analogií  podle  praesentu  icch  právě  tak  jako 

analog,  tvary  Bucrt,  Mcťh,  rctt.  podle  icctt.,  ;ííicti>,  wcti.  Dokladů 
pro  tvar   bhoh   (elich)  jest  hojně;   na  př.  Gen.  1,  5;  tamže  v.  7,  9, 

II,  12,  15  atd  ;  I.  Reg.  2,  21  BLSBe.iHveir  bhch  ot^ok'  C^mohíi';  Act. 

1,  17  tKo  b'yt€h'  ehch  c  hívi.ih;  tamtéž  v.  18;  vedle  toho  však  i  norfteEeH' 
biict'  2,  2Q. 

Jest  sice  pravda,  že  veliká  většina  těchto  tvarů  jest  psána 

skratkem  ů\;  jsou  však  i  místa,  kde  řečený  tvar  jest  plně  vypsán, 
jako  na  př.  na  1,  96b  3  řádek  s  hora:  Khch  bhcthhov  er^a  npHR.^i.TH 

')  Srov.  J.  Milčetiče  o  imperfektu  v  čakavštině.  Rad.  CXXI.  str.  126 
a  následující. 
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ce   ciíčb   epHxov;    podobně   na   1.   233c,  ř.  19,   Kiicii   ium'  k  npt^iiiiHe 
(Sap.  2,  14).  Jest  tudíž  nesprávné,  co  vytýká  Leskien  Račkému; 
srov.  Handbuch  der  aitbulgarischen  Sprache,  Weimar  III.  Aufl. 
str.  153.  Srovnej  též  vývody  Črnčičovy  vzhledem  k  téže  formě 
v  předmluvě  k  Assemanovu  evangeliu  str.  XXII.  a  násl. 

Přicházím  k  tvarům  živého  jazyka  pokud  pronikaly  do  staro- 
slověnského textu  naší  památky. 

A.  Tvary  jmenné  a  zájmenné. 

1.  a)  Instrumentál  sing.  fem.  objevuje  se  tu  několikrát  ve 
starším  tvaru  nářečí  čakavských,  a  to  v  nejstarších  textech  Isaiáše: 
c  Ko;^ov  (khho  TBoe  cMtiiieiio  ecť  c  ko^ov)  Is.  1,  22;  p.inHio  (ii^nHiiiH 

8  Hen'  ()tAiiHio)  tamže  8,  1 ;  n,Atiieiiov  (píí^oviot  ce  noRi;,;HTeAH  nii«rieHoif 
KopHCTHM))  tamže  9,  3.  Mladších  tvarů  na  -omL,  které  jdou  dle  Da- 
ničiče  do  poč.  XIII.  stol.,  tu  není.  (Istor.  obi.  37.) 

bj  Gen.  jedn.  č.  a-  kmenů  vedle  správného  tvaru  literárního 

na  -XI  má  též  lidový  tvar  na  -e:  HCKpe  (cako  HCKpe  lu  no^KHaijiHHe  č^ 

Huiro)  Sap.  2,  2;  podobně  tvar  akk.  plur.  c'He  (cTap'i)H  kauih  c'He 
cLcnexh)  Act.  2,  17.  Tvary  pod  a)  i  bJ  uvedené,  jak  z  příkladů  pa- 
trno,  jsou  v  památce  této  řídkostí.  Daničič  připomíná  tyto  tvary 
v  chrvatském   jazyku   od   dob   nejstarších.   (Istor.  obi.  str.  16.) 

c)  Gen.  sing.  mužských  /-  kmenů  má  vedle  pravidelného 
tvaru  působením  o-  km.  i  tvar  na  a.  Doklad  má  jediné  ve  slově 

novTí  (Ttciiixro  novTí  cTh3ii)  Jud.  7,  5,  vedle  správných  tvarů:  cHt^eT' 
cKoero  novTii  rao^h  Prov.  1,  31;  hsejikht'  tc  J  novin  saíí  tamže  2,  12; 

^diieve  re  ctbo()ii  (sic)  J  novTii  tamže  2,  16,  3:iR.io\|";^H,vori'  ©vbo  J  noyrH 
np.AK^inro  Sap.  5,  6  atd.  Tyto  pravidelné  tvary  sahají  v  památkách 
chrvatských  do  XV.  stol. ;  vedle  nich  však  již  od  prvých  dob  jsou 

doklady  pro  výše  vzpomenutý  tvar  na  -a.  (Viz  Daničiče  Ist.  obi.  17.) 
dj  Nom.  plur.  muž.  /-  kmenů  v  starochrvatských  památkách 

od  XIII.  stol.  tvořívá  se  i  podle  o-  km.  (Viz  u  Daničiče  1.  c.  str.  65.) 
V  naší  památce  máme  toho  doklad  na  př. :  Is.  1,  3  \m\h  moh  ko 

Pi13ov;mkiii6;  kch  no^TH  tkoh  ovroTOBAiiii  oo^t'  Jud.  9,  5;  vedle  pravidel- 
ného novTHe  (noyiHe  ;i:e  hcyhcthbhx'  I  aťt.iAe  norHBíiioT )  Prov.  2,  22. 

Tyto  tvary  jdou  opět  až  do  stol.  XVI.  (Daničič  I.  c.) 

e)  Z  odchylných  tvarů  gen.  plur.  buďtež  uvedeny  tyto: 

fxj  na  -oi/h  :  c  T  ̂  II  o  k'  (rpe^^ii  ot  ctjiiiob'  Cjovmob')  II.  Reg.  1,  1; 
orpoKOB'  tamže  2,  15:  .ct.  ot^okob'  ,\aBii;^0Bii,v'  ale  c,^iiiioro  ot  ot^oki. 
CBOHX  1,15;  r()a;^0Bh  (noc^aiiie  mo.\htbchhkh  cBoe  Bctvh  rpa^OBh)  Jud.  3,  1  ; 
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totéž  3,  8;  5,  3  a  10;  7,  2;  ckotob  (Ckotob  ase  h  i-mora  cia/^a) 

Eccles.  2,  7 ;  ale  ckot'  (iiHYToa:e  hmíit'  YAOBi;Kh  Beqie  ot  ckot'  tamže 

3,  IQ);  vedle  toho  i  ckotctl  tak  Gen.  7,  21  (nTHi|h  ckotct'  SBtpei') ; 
totéž  Jud.  8,  7; 

^J  tvary  na  -h  .  Mtcei|H  {\^ta  t(»h  h  i.I'éc61)ii  .3.)  Jud.  8,  4;  obojí 
tvary  jsou  u  Daničiče  doloženy  již  ve  století  XIII.  (Istor.  obi. 
str.  69.  a  74.) 

fj  Instrum.  plur. :  rptcH  (hotl  iMiiik  ();t3rii-KBAiih  rptcn)  Jud.  11,8; 
oT()oi|ii  (nptAh  oTpoijH  ero)  tamže  11,  18.  I  pro  tyto  tvary  máme  do- 

klady již  z  prvé  poloviny  XIV.,  byf  v  této  době  ještě  dosti  řídké; 
srov.  Daničiče  1.  c.  str.  115. 

2.  a)  Z  tvarů  zájmenných  připomenu  nejprv  tvary  složeného 

sklonění,  jež  se  v  koncovkách  vyrovnávají  s  tvary  sklonění  pro- 
nominálního;  tak  na  příkl.  Is.  1,  4  aovisíikomoy,  rptmiioMov,  Eesa- 

KoiiiioMov,  3hi\oMo»{' ;  ale  BHcoKaro,  tamže  2,  1 1 ;  KpunK.iro  3,  1 ;  podobně 

HHi|iei.iov  Eccles.  4,  7,  HCKft^iiiieiiov  5, 12  vedle  iiHquro  4,  4,  BHuiiMro  tamže 
4, 4 ;  rovněž  Eccles.  n()jB;^iioMuv,  iigyhcthbomov,  ;^oEopoMoy  h  s.aomov  9,  2. 

Týž  zjev  máme  v  genitivu  Tji.moro  (Bfnii.ieiie  Taniioro)  Eccles.  11, 7, 
vedle  npíB;^iiAro,  iievHCTHBi^ro  tamže  3,  17;  BHcoharo  Is.  2,  11;  KpunKdro 

tamže  3,  1 ;  iiHi|i£iro  Eccles.  4,  4.  Tvary  tyto  jsou  obecným  zjevem 

v  památkách  srbsko-chrvatských  od  nejstarších  dob;  viz  Daničič, 
str.  160,  164. 

b)  Cistě  dialektický  zjev  jsou  kontrahované  tvary,  zájmena 

KiiH,  iitKiiH  ve  všech  pádech ;  z  naší  památky  můžeme  uvésti  tyto 

příklady:  kov  akk.  fem.  (iie  hiuiuh  yovth  b  kov  ro;^HHov  n|)ii;^ov)  Apoc. 
3,  3;  iitKo  (K€3iiKoiiHe)  nom.  sing.  Jud.  5,  24;  nom.  plur.  i|h:  i|h  ecie 

BH,  HJiie  HCKOvinaeie  rocno^a  Jud.  8,  1 1  ;  k  h  h  k.ai|h  h  koahko  ecť  rf»a;^OBh 

H,u  tamže  5,  3;  akk.  pl.  kc  h  KOiAHKe  narovBe  T()'n€Aii  ecx'  Tob.  4,  4, 
ale  KAt  BHiu  tamže  6,  10. 

B.  Tvary  slovesné. 

a)  Ze  slovesných  tvarů  dialektických  jest  to  hustě  uží- 

vaný kondicionál  ehml,  na  př. :  k'  mova()octh  npHSBan'  ehme  Eccles.  2,  3; 
aipe  EHi.r  ova:Hi\'  ipovA^  iioero  tamže  v.  10;  ovet^^tíi  ehm' . . .  h  bshckaa 
BHMit  (!)  tamže  7,  26;  aí»  ovBtAt.i  bhm'  paaovM'  tamže  v.  28;  bha^a  ehm' 

MovApocT'  8,  16;  ;s,x  lucTotimeM'  pasoviit,!  ehm'  9,  1  (srov.  M.  Rešetar. 
Čakavština  etc.  Archiv  XIII.,  str.  109);  1.  os.  plur.  ehme  (ne  ehmo!): 

Aa  HacHTHnH  ce  bhm'  xahej  Jer.  5,  6  (Pláč);  vedle  toho  však  také:  ne 

ehxom'  ovBt^^wH  78,  28 ;  a^kh  as  ehm'  ue  ehah  Sap.  2,  2  (tamquam  non 
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fuerimus);  3.  plur.  jest  vedle  dialektic.  bh  (jijie  eo  bh  ̂ co^hah  b  noífiH 
ESPH  oBf)ti\H  BH  cTbSH  Prov.  II.  20)  též  nálcžité  bhuic  :  bhiuc  ()<i3oyM«ifH 
1.  78  b,  19;  iie  BHuie  npone.AH  tamže;  Bt()OBJii\;i  ce  EHiiie  96,  18;  tBHi\H  ce 

EHuie  97 d,  2Q;  cb-kthí\h  BHiiie  179,  15;  reKJiH  BHiue  226d,  26  atd. 

b)  Působení  domácí  mluvy  jeví  se  dále  ve  tvarech :  2.  osoby 

sing.  H^eiuh  Jud.  10,  11 ;  rpe;'eiuL  tamže;  cHH^eiiih  10,  15;  cT^iiieiiih  tamže 
v.  16;  Eov;^€iiih  11,21  (ale  eovaciiih  tamže  10,  16).  U  Daničiče  jsou 
tyto  tvary  doloženy  od  stol.  XIII.  (1.  c.  str.  268);  pro  tvar  3.  osoby 
sing.  živé  miuvy  dokladu  nemám.  Již  tato  okolnost  svědčí,  že 

tvary  církevně-slověnské  3.  osoby  houževnatěji  se  udržovaly;  více 
o  tom  doklady  u  Daničiče,  dle  něhož  tvary  s  koncovým  Th  obje- 

vují se  ještě  i  ve  stol.  XVI.  (1.  c.  str.  274.) 

c)  Nom.  plur.  na  -mo  vyskytující  se  v  srbsko-chrvatské  písem- 
nosti od  nejprvnějších  dob  (Daničič  1.  c.  str.  285  a  násl.)  jest  též 

v  naši  památce  doložen:  cBi;;^i;Te<\cTBover.io  Jud.  7,7;  npt^ííMo  tamže 
v.  15;  noas;^€i.io  tamže  v.  23;  noKaHiio  oe  8,  14;  iipoctMo  tamže  (vedle 

toho  však  i  ci.itpHM'  eMoy  ;^oviue  Mjuie  . . .  f)Li|tM'  nii.jYovi|ie  ce  tamže 
v.  16 — 17);  He  Mo»:ei.io  Eccles.3, 14;  bch  Ko^niio  ̂ a  cahuihmo  tamže  12, 13. 

Stránky  syntaktické  a  lexikální  dotkneme  se  níže  v  rozboru 

textů;  zde  chceme  toliko  ukázati  na  jednu  dialektickou  zvlášt- 

nost (lexikální),  na  složeniny  s  předložkou  b-li  =  h3  :  b  h  b  ii  p  o  y  Is.  1, 25 : 
BHBapov  Te  OT  TpocKH  TBoee  iia  YHCTOTOv;  BHTpViieBt:  R3H;ii«Btiia  Hio;^i;io 

H    ̂ A    03Í10EHBI    K)    H    BHTpVll6Bt    K)    K    NilMil    tamŽC    7,  6;     Blliu'^!!)'^:    N6    OT 

noxoTH  HA  OT  ch;ih  bhiu'aiua  Jud.  10,  4;  npH  bhiii'ctbh  ̂ ímg  cptiTouie  lo 

CTpii»:e  tamže  v.  11;  BHnpocrp^TH:  Bctx  jkc  p«yh  HeovAOEiiH.x'  Ne  mo- 
íKeTb  YiioBtK  BHnpocTptTH  ciAOBOM  Eccles.  1,  8. 

II.  VLASTNOSTI  A  ZVLÁŠTNOSTI  PALAEOGRAFICKÉ. 

Jak  jsem  výše  podotkl,  není  v  knize  nikde  žádného  údaje, 

kdy  byl  asi  breviář  napsán;  důkazem  však  velkého  jeho  stáří  jsou 

jeho  vlastnosti  a  zvláštnosti  palaeografické.  Písmem  podobá 

se  I.  breviář  Vrbnický  jednak  zlomkům  Bašťanskými)  a  Vrb- 

')  O  prázdninách  1909  spatřil  jsem  u  Icněze  krčské  dioecese  Vincence 

Premudy,  nyní  kuráta  na  Vrchu  na  ostrově  Krku,  dva  pergamenové  proužky 

popsané  hlaholským  písmem  rázu  velmi  starého,  které  navazují  vedle  ostatních 

svrchu  jmenovaných  zlomků  na  nejstarší  nám  známé  fragmenty  Vídeňské 

recense  chrvatsko-hlaholské.    Po  mém   soudu  patří  jim  po  zlomcích  Vídeň- 
9 
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nicky  ml),  jednak  blíží  se  zlomku  o  sv.  Thekle^)  a  zlomku  tak 
zv.  homiliáře  Lublaňského  s  písmem  však  méně  tučným.-^) 
I  bude  úkolem  této  stati  srovnati  jednotlivé  písmeny  této  památky 
v  příčině  jich  tvaru  s  uvedenými  památkami  po  stránce  svrchu 
naznačené,  neboť  tak  myslím,  že  jeho  palaeografické  zvláštnosti 
nejlépe  ozřejmí  a  vážnost  jeho  vynikne. 

Jedna  okolnost,  pro  kterou  I.  brev.  Vrbnický  ustupuje  jak 
zlomkům  Bašfanským  a  Vrbnickým  tak  i  homiliáři  Lublaň,  jest  ta, 
že  daleko  řidčeji  užívá  značky  afl  (i)  za  polohlásku.  V  celé  knize 
nalezl  jsem  roztroušeně  něco  přes  20  příkladů  tohoto  písmene,  a  to : 

nHfkiiVL  4  d  5,  Bi  (He;^t«H))  20  b  1,  cseceM-L  17  b  30,  HSHeuorAi  72  b  24> 
Hiis€A€Ti.  110c  14,  BAo»!'L  126a  2,  Bct.xT.  140d  15,  ce^MH.x-L  tamže  ř.  17, 
nexKi  156a  21,  EHCKovni  158b  6,  ,xl  161b  16,  Tbi)iHi.ii>  161  c  20,  ecui 

198  b  31,  Btpiii  199  d  28,  ̂ omi  201a  4,  iioy^skcKHii-L  201a  25,  emi 

205  c  6,  íipx  206  b  31,  totéž  227  a  10,  oB|>'iiia€Ti  226  d  20,  hovíphxx 
227  a  13,  bTl  228  b  20,  bhi.ii  230  c  20,  i.ieqiTpoBi  231  d  17. 

Pozoruhodno  jest  v  téže  věci,  že  téměř  všecky  uvedené  pří- 
klady objevuji  se  v  oněch  částech  knihy,  jež  jsme  výše  označili 

jako  starší,  a  mimo  to  že  se  tu  řečené  písmeno  objevuje  ve  tvaru  ̂ a, 
kterýž  více  připomíná  písmeno  jor  «  v  hlaholici  oblé  nežli  pozdější 
tvar  s  kličkou  neb  háčkem  sraženým  až  dolů  a  těsně  připojeným 

k  dolní  části  (patě)  sloupečku  a.  Srov.  zlomek  Vrbnický  —  Muče- 
nictví  sv.  Jiří  —  si.  1.  ř.  4.,  ve  slově  íimiii,  opět  tamže  ř.  13.  ve 
slově  ciiMi;  podobně  ve  sloupci  11.  ř.  12.  ve  slově  xb-l  (XphcTOBh). 
Jer  tohoto  tvaru  vyskytuje  se  v  naší  památce  pouze  třikrát  a  to  v  části 
s  písmenem  mnohem  ostřejším  na  1.  161b  16,  a  161c  20,  174d6. 

ských  co  do  stáří  místo  první.  Nemaje  k  tomu  svolení,  abych  podal  o  nich 
zevrubnou  zprávu,  spokojím  se  s  tím,  že  připojím  snímky  ve  skutečné  jich 
velikosti  a  příležitostně  k  nim  odkáži. 

')  O  z!.  Vrbnických  jsem  šíře  psal  jednak  ve  spise  nadepsaném  Recensio 
croatico-glagolitici  fragmenti  Verbenicensis,  Veglae  1903  — ,  jednak  ve  ̂ Sla- 
vorum  literae-  —  příloze  k  Časopisu  katol.  duchovenstva  v  Praze  1907, 
str.  123—143. 

^)  Snímky  zbývajících  dvou  fragmentů  sv.  Thekly  a  tak  zv.  homiliáře 
Lublafiského  jsou  uveřejněny  ve  spise  Geitlerově:  Die  albanesischen  und 
slavischen  Schriften,  Wien  1883. 

^)  Toto  pojmenování  se  vyskytuje  u  Safaříka  (viz  Památky  str.  55 — 57). 
Aby  někdo  snad  nemyslil  na  nějakou  velkou  památku,  slyše  jmenovati  homi- 
liarium,  připomínám,  že  jsou  to  pouze  dva  listy  breviáře  velkého  folia,  ob- 

sahující homilie  I. — III.  neděle  postní  s  příslušnými  responsorii  (odpověďmi 
choru  po  skončeném  čtení  kusu  homilie). 
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Tvar  druhé  značky  za  polohlásku  t  nerovná  se  výšce  ostat- 
ních písmen,  ale  dosahuje  pouze  asi  do  polovice  řádku. 

Vedle  toho  hojně  užívá  písař  brev.  Vrbnického  i  apostrofu 
asi  téhož  tvaru  jako  v  homiliáři  Lublaň,  t.  j.  dosti  zahrocený. 
Okolnost  tato  jest  rázovitá  pro  starší  památky  s  písmem  spíše 
oblým,  kdežto  mladší  památky  psané  písmem  ostřejším  mají  opačně 
apostrof  obloučkovitý. 

2.  Písmě  iŤi  (a)  neliší  se  podstatně  od  tvaru  téže  písmeny 
v  homiliáři  ani  druhých  zlomků;  toliko  u  velkých  písmen  postranní 
břevna  nebývají  dotažena  až  dolů,  a  slouží  spíše  k  zahrocení 
příčného  břevna. 

Na  př. i na 51a;    r  1   na  1.93a. 

3.  Písmeno  3  (e)  v  breviáři  Vrbnickém  jest  téměř  vždycky 
opatřeno  zřetelnou  čárkou  příční,  byť  ne  tak  dlouhou  jako  ve 
zlomcích  Bašfanských ;  kodexy  z  pozdějších  dob  ji  opouštějí. 

4.  Písmě  /  vyskytuje  se  tu  v  rozmanitých  tvarech.  A  sice : 

a)  malé  h  dosti  oblé  (g)  podobné  onomu  v  homiliáři ;  totéž 
mívá  v  majuskulích  tyto  tvary: 

I 
7  b, 1.  11a, 0 1.  23  d  a  j.; 

jindy        jL        1.  78  c;  nebo     ̂ /C    1-  175c; 

někdy  jako  dva  klíny  vražené  do  sebe 25  c  17. 
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b)  \  \  i  malé  bez  rozdílu  v  číselné  platnosti ;  tak  na  př.  na 

1.  178  d  ř.  23  tfiff,  tamtéž  ř.  24  Ě^  V  hláskové  platnosti  objevuje 
se  zejména  ve  svaznicích  s  1  a  ž;  tak  na  př.  [iDa'^'^  tosh  I.  92c  9; 
c^3  =  Ha;e  1.  6d  8;  totéž  jako  majuskule  mívá  tyto  tvary: 

22  a. 

^é^ 
5.  Písmeno  a  (o)  v  Lublaňském  homiliári  i  ve  zlomku  o  sv. 

Thekle  jest  psáno  zřejmě  jedním  tahem  a  tvoří  jednolitý  celek; 

v  breviáři  Vrbnickém  však  jest  psáno  dvěma,  ne-li  třemi  tahy,  do- 
lejší očko  (někdy  obě)  připojoval  písař  k  svislému  sloupečku  zvlášt- 
ním nasazením  pisadla. 

aj  ve  zl.  Bašfanských : 

II.  b,  ř.  10    3  ;   ř.  18    3    tamže; 

bj  v  breviáři  Vrbnickém: 

na  1.  7  ř.  4  3  ;  tamtéž  v  druhém  sloupci  ř,  18  psáno  třemi  tahy:  3 

6.  Druhá  část  písmene  »  (u)  bývá  poněkud  menší  než  první, 
ne  jako  v  homiliári  stejné  výšky  a  toliko  jednou  příčkou  protnuta 
podobně  jako  ve  zlomcích  Bašfanských. 

a)  ve  zl.  Bašfanských: 

I.a  ř.  14   ̂ ;  ř.  16   I^ 

bJ  v  breviáři  Vrbnickém : 

1.  7  ř.  5  zdola     ̂   ;  ř.  3  zdola     ÍP 

Rozdíl  obou  posledních  záleží  v  tom,  že  u  prvého  druhá 
část  jest  protnuta  hořejší  kličkou  jako  ve  zl.  Bašfanských,  kdežto 
u  druhého  ji  protíná  dolejší  očko  písmeny  o  (t.  j.  první  části). 

7.  Souhlásky  dav  bývají  někdy  v  breviáři  Vrbnickém  právě 
tak  jako  ve  zlomcích  Bašfanských  a  jako  v  homiliári  úplně  shodné 
co  do  tvaru   lišíce  se  od  sebe  toliko  polohou;   tak  na  př.  na 

J.  7  v  druhém  sloupci  ř.  3  shora  ve  slově  MjpoAH  má    líD  (d)  oba 
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sloupečky  ̂ tejně  vysoké  nebo  bez  mála  téže  výšky.  Podobně 
ve  slově  McpAe  tamže  ř.  13.  shora,  ve  slově  ona^iiA  (kh)  tamže  řádka 
30—31  a  p. 

Čárka  pak  spojující  svislé  sloupečky  písmene  v  jest  zřejmý 

oblouček;  na  př.  ve  slově  Kevep'  tamže  ř.  29—30,  bhyhíii;  ř.  32 
a  p.  V  jiných  příkladech  jeví  se  již  snaha  snížiti  druhý  sloupec 
písmene  d  a  spojovati  dolní  konce  sloupců  souhlásky  v  čárkou 
přímou,  jak  jest  tomu  i  v  homiliáři  i  ve  zlomku  sv.  Thekly. 

Obloučkem  nahoře  spojujícím  svislé  sloupce  rozlišuje  se 
písmě  tíU  (d)  od  qd  (t),  kteréž  bývá  nahoře  vždy  spojeno  čarou 
přímou;  ale  ještě  v  breviáři  Vrbnickém  často  se  objevuje  starší 
tvar  písmene  t  psaný  nad  řádkou  nebo  ve  výši  hořejší  myšlené 
linky,  jak  je  tomu  na  př.  ve  zlomcích  Vrbnických  ve  slovech  tbo- 
ptxe,  cTb3H  (v  dolní  části  ř.  9). 

8.  Souhlásky  taž  bývají  v  breviáři  Vrbnickém  v  příčině 

výšky  již  vyrovnány  s  ostatními  písmeny  právě  tak  jako  v  homi- 
liáři Lublaňském  i  ve  zlomku  sv.  Thekly;  výjimku  činí  vedle  zlomků 

Bašfanských  i  zl.  Vrbnické,  kde  se  blíží  písmě  as  (ž)  podobně  jako 

<">  (t)  původnímu  tvaru,  t.  j.  psanému  v  horní  polovici  mezery  či 
výšky  ostatních  písmen. 

Tak  na  př.  ve  slovech  l»i6  (v  I.  zl.  Vrbnickém  části  horní  ř.  8) ; 
dále  ve  slově  eroJKe  tamtéž  ř.  9. 

Vzhledem  k  písmeni  ňíi  (ž)  sluší  mimo  to  poznamenati,  že 
oba  růžky  stýkají  se  s  hořejší  příčkou  v  bodě  jednom  a  jsou 
v  brev.  Vrbnickém  s  běžné  (convergentní)  jako  ve  všech  ostatních 
zlomcích  (vyjma  Bašfanské) ;  ve  starších  památkách  protínaly  příčku 
v  různých  bodech  jsouce  někdy  mezi  sebou  téměř  rovnoběžný 
(parallelní). 

9.  Písmeno  0n.  V  příčině  tvaru  tohoto  písmene  shoduje  se  opět 
breviář  Vrbnický  s  ostatními  uvedenými  památkami ;  prvá  část  jest 
oblá,  druhá  hranatá,  někdy  čtverec. 

První  svou  částí  oblou  a  značně  uprostřed  vydutě  prohnutou 
silně  se  blíží  ke  tvaru  téhož  písmene  v  homiliáři  Lublaňském,  proti 
zlomkům  Bašfanským,  v  nichž  obě  části  jsou  tahů  spíše  hranatých. 
Druhá  část  téhož  písmene  nedosahuje  v  breviáři  Vrbnickém  až  dolů 
do  hloubky  ostatních  písmen  a  to  opět  shodně  s  homiliářem 
Lublaňským,  se  zlomky  Bašfanskými  i  Vrbnickými  proti  zlomku 
sv.  Thekly. 

Nejobyčejnější  její  tvary  v  našem  breviáři  jsou  tyto:  P^,  «^ 
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Tak  na  1.  7a  ř.  10 — 11  ve  slově  3íii|ihth;  podobně:  u^  tamže 

ř.  19  ve  slovech  3  aki|hh  (t.  j.  hs  ;\6ki|hh)  ve  slově  esHK'  na  1.  67  b, 
ř.  3—4  ap. 

Část  druhá  bývá  dotažena  do  hloubky  ostatních  písmen, 
zejména  kde  jest  toto  písmě  svázáno  s  jinou  částí  písmene  dosa- 

hující dolního  kraje  ostatních  písmen;  tak  na  příklad  ve  svaznici 
311,  3A  a  p. 

Srov.     púh    ve  slově  K'3Aa  na  1.  7  a  ř.  5; 
nebo:    PuD    ve  slově  3]\íi  tamže  ř.  10  atd. 

10.  Písmě  í  (k)  jest  utvořeno  v  breviáři  Vrbnickém  jedním 
tahem  čarou  klikatě  lomenou  jako  v  homiliáři  a  u  sv.  Thekly; 
po  dolejší  oddělené  čárce  není  tu  žádné  stopy;  ve  zlomcích  Ba- 

šfanských  objevuje  se  dvakrát^)  a  v  obou  případech  se  znatelnou 
tečkou  po  levé  straně  u  paty  dolního  tahu. 

V  breviáři  Vrbnickém:  í  ve  slově  kii  t.  j.  KanHTovitb  1.  7b  ř.  14; 

nebo:  í  ve  slovech  k'  optuieiimo  tamže  ř.  14;  kdežto  ve  zlomcích 
Bašfanských  má  tento  tvar: 

I.  a  ř.  14    f7    ve  slovech  ki.  ovíveHiiKoiix). 

Tamže  ř.  23   ./   ve  slově  hčikh. 

11.  Písmeno  1  má  v  breviáři  Vrbnickém  tvar  dvojí.  Nejčastěji 
ovšem  se  tu  objevuje  tvar  pozdější,  jehož  hořejší  prostřední  slou- 

peček podobně  jako  oba  dolejší  tvoří  obdélník,  někdy  při  hořejším 
konci  poněkud  rozšířený;  srov.  na  1.  7a  ř.  2  slovo:  tmccíi;  nebo 
tamže  ř.  10  ve  slově  3m  a  p. 

Jindy,  byť  ne  tak  často,  vyškytá  se  tvar  hořejšího  sloupečku 
trojúhelníkovitý  a  to  nejen  bezprostředně  přiražený  k  sloupcům 
dolním,  ale  i  vysoko  nad  písmenem  vyčnívající.  List  33.  podává  ně- 

kolik takových   příkladů   písmene  /  s  trojúhelníkovitým   do   výše 

trčícím  přívěskem:  IJD 
12.  Rovněž  písmě  m  vyškytá  se  v  breviáři  Vrbnickém  ve  dvou 

tvarech.  Vedle  pozdějšího  tvaru  m  objevuje  se  zejména  ve  svaz- 
nicích  mě,  ml,  mž,  mč  starší  tvar  hranatého  0^,  kterýž  však  před- 

pokládá oblý  w  tvar  téhož  písmene,  t.  zv.  hlaholice  bulharské.  Uvedu 
zde  několik  ukázek  nejzajímavějších  tvarů  řečených  svaznic. 

')  zřejmě. 
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Svaznice  ml: 

O 
na  1.  Id;  1.  6b;   ve  zlomcích   Bašfanských   objevuje 

se  tato  svaznice  v  tomto  tvaru:    V^  viz  I. a  ř.  24  noiJ(H  ce);  jiné 
příklady  viz  na  snímku  1.  33  brev.  Vrbnického. 

13.  Písmeno  F  (n)  jest  psáno  vždy  poněkud  k  levé  straně 
nachýleno,  a  klička  protíná  sloupec,  který  jest  dole  opatřen  příční 
čárkou  zahrocující;  zachovává  tudíž  shodně  se  zlomky  Bašfanskými, 
Vrbnickými  i  se  zl.  sv.  Thekly  svoji  původní  podobu  proti  homi- 
liáři  Lublaiiskému,  kde  sloupec  stojí  přesně  svisně  a  není  protnut 
kličkou. 

Příklady  ze  zl.  Bašfanských: 

Zlomek  I.b  ř.  16:   jL    ve  slově  (tííko  sh)  He;  p  tamže  ř.  17  mho(io). 
V  breviáři  Vrbnickém:  f  ve  slově  hj()o;^h  na  1.  7  b  ř.  3; 

p  ve  slově  Hcno/^BHSKHo  tamže  ř.  25 — 26. 

14.  Písmena  fii  (p)  a  b  (r)  nejeví  ve  jmenovaných  památkách 
značného  rozdílu.  Ze  zbývajících  liter  zasluhuje  povšimnutí  ještě 
písmě  T  (c)  pro  svůj  oblý  tvar  zejména  v  dolní  části  tam,  kde 
v  pozdějších  památkách  obyčejně  vybíhá  v  ostrý  hrot.  Srov.  na  př. 

písmě  ve  slově  oB.Ai;i|ti.i  ce  na  1.  7  b  ř.  17 — 18;  podobně  ve  slově 
rptuiHiii|ov  na  1.  140  b  ř.  7  a  pod.  Ve  slově  iAioKo;^tHi)oif  na  témž  listě 
ř.  9  jest  písmě  ̂   tvaru  mnohem  ostřejšího. 

15.  Písmě  H>,  ačkoliv  zachovalo  stopy  původních  tahů,  přec  již 
velice  se  liší  od  téže  litery  ve  zl.  Bašfanských,  kde  má  podobu 
asi  tuto: 

Zl.  I.b  i  II. b,  ř.  5  JV,  kdežto  v  breviáři  Vrbnickém  jest  již 
pozměněno  asi  takto: 

JS^   ve  slově  niiKOCTOvioi|iH\'  1.  7  b  ř.  1 1 ; 
nebo     IP    ve  slově  tbow,  tamže  ř.  20. 

16.  Písmena  y,  i|i  konečně  mají  v  brev.  Vrbnickém  a  památkách 
pozdějších  spodní  část  obdélníkovou,  kdežto  ve  zlomcích 
Bašfanských  jest  zřejmý  trojúhelník.  Srov.  Zl.  I. a  ř.  9: 

W,  tamže  I.b  ř.  24    ̂ ;   ve  Vrbnickém  breviáři:  «,  w  vždy  tak. 
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Nemohu  též  mlčky  přejíti  zjev,  jehož  doklad  máme  na  1. 140  v 
Jak  vidíme  na  snímku,  jsou  tu  vyplněny  dvojité  tahy  některých 
písmen  suříkem,  zejména  počátečních,  majuskulí  a  v  nad- 

pisech; místa  přetažená  rumělkou  dávají  na  snímku  tmavší  ton. 
Zvyk  vyplřiovati  suříkem  základní  obrysy  (kontury)  písmen  jest 
zvláštnost  kodexů  starší  doby  a  tedy  opět  v  našem  případě  novým 
znakem,  jímž  se  blíží  breviář  Vrbnický  památkám  nejstarším.  (Srov. 
Jagič  Glagolitica  II.,  pag.  43.) 

Shrneme-li  v  jedno,  co  jsme  poznali  bližším  pozorováním 
písma  a  srovnáváním  s  jinými  památkami,  přicházíme  k  závěrům, 
týkajícím  se  jednak  stáří  breviáře  Vrbnického,  jednak  hranaté  či 
chrvatské  hlaholice  vůbec. 

V  úvodu  jsem  připomenul,  že  můžeme  ne  bez  důvodu  při- 
suzovati památku,  o  níž  běží,  písařům  dvěma;  prvá  a  třetí  část 

knihy  s  písmem  tvarů  oblejších  jeví  velikou  příbuznost  s  nejstar- 
šími zlomky  chrvatsko-hlaholskými,  s  nimiž  shoduje  se  i  v  tom, 

že  za  polohlásku  užívá  —  byť  již  po  různu  —  značky  oB,  která 
z  ostatních  breviářů  a  misálů  chrvatsk o-h laholských 
vymizela  na  dobro.  V  mladší  části  knihy  objevuje  se  tato 
značka  jen  třikrát,  ačkoliv  tato  část  zabírá  téměř  třetinu  celé 
knihy,  a  mimo  to  má  tu  ještě  tvar  poněkud  odchylný.  Oč  však 
překonává  v  příčině  stáří  jedna  část  knihy  druhou,  není  snadno 
říci.  V  11.  breviáři  Vrbnickém  z  roku  13Q1  s  písmem  místy  velice 

tučným  (podobně  jako  v  homiliáři  Lublaiíském)  a  se  stopami  sta- 
rých tahů  u  jednotlivých  písmen,  máme  písmo,  které  jednak  ne- 

prozrazuje  ruku  jinou,  ale  také  téměř  ničím  se  neliší  od  písma 
breviářů  Novljanských  s  písmem  již  ostře  hranatým,  psaných 
ne  méně  než  o  celé  století  později.  Soudě  z  toho  myslím,  že  není 
dostatečného  důvodu,  pro  který  bychom  směli  klásti  i  starší  část 
I.  breviáře  Vrbnického   daleko   nazpět  před  počátek  století  XIV. 

Druhé,  co  usuzuji  z  pozorování  palaeografických  vlastností 
a  zvláštností,  jest  odpověď  na  otázku,  čím  nebo  jak  asi  se  vyvinul 
hranatý  ráz  chrvatské  hlaholice.  Nevím,  položil-li  si  kdo  tuto  otázku 
či  zodpověděl-li  ji  kdo,  ač  mnozí  se  nad  věcí  zastavovali  (Srov. 
Šafaříkovy  Památky  str.  XXII.  a  násl.).  Po  mém  soudu  jest 
ostře  vypěstovaný  ráz  hranaté  hlaholice  chrvatské 
výsledkem  dvojí  snahy,  snahy  po  svazování  a  snahy 
po  vzájemném  připodobňování  či  přizpůsobení  jedné 

litery  k  druhé.  O  obojím  se  přesvědčíme,  pozorujeme-li  vývoj 
jednotlivých  písmen. 
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Přijmeme-Ii  století  X.  a  XI.  za  jeden  krajní  bod  —  jehož  zá- 
stupce máme  ve  zlomcích  Vídeňských,  století  XIV.  a  XV.  se  zná- 

mými nám  chrvatsko-hlaholskými  památkami,  v  nichž  rozvoj  písma 
vidíme  dovršen,  za  druhý,  zbude  nám  několik  výše  vzpomenutých 
zlomků  (zl.  Bašfanské,  Vrbnické,  zl.  homiliáře  Lublatíského  a  sv. 
Thekly)  ze  století  XIII.,  nejstarší  z  nich  snad  i  z  XII.,  na  kterých 
můžeme  vývoj  ten  sledovati. 

1.  Snaha  po  spodobování  či  vzájemném  přizpů- 
sobování písmen. 

Viděli  jsme  výše,  že  jak  ve  zl.  Bašťanských  tak  i  Vrbnických 
litery  on  a  [Jtl  prozrazují  dosti  zřejmě  svoji  původní  podobu,  to 
jest  sloupečky  nebo  očka  nedosahují  ještě  vždycky  hloubky  ostat- 

ních písmen,  držíce  se  spíše  hořejší  řádkové  linky.  To  i  tenkrát, 

octnou-li  se  v  sousedství  písmene,  které  ukazuje  v  hořejší  části 
jakýsi  uzavřený  celek;  tak  na  př.  v  sousedství  písmene  g,  a  zů- 

stávají obě  řečené  souhlásky  dosti  věrny  svému  původnímu  tvaru. 

Naproti  tomu,  stýkají-Ii  se  s  písmenem,  které  vyplňuje  celou  mezeru 
řádkovou,  bývá  již  jedna  část  řečených  písmen  značně  přizpůsobena 

svému  sousedství  —  prodloužena.  Uvedu  několik  příkladů  ze 
zlomků  Bašťanských;  na  př.:  ve  zl.  II. b,  ř.  15  ve  slově  (npHB.A)Ha;H 

c(e) :  E^^E  ale  ̂ 3  o  řádek  níže  ve  slově  me;  ve  zl.  I. a  ř.  13  ve 
slovech  TH  .\o(i|ieuiH)  "^EJaB  ale  tnias  níže  v  ř.  19  (EL;^H)Te  h  i.n(HTe  ce). 

2.  Snaha  po  svazování  či  spřahování  liter.  Jest 
známo,  že  okrouhlá  hlaholice  bulharská  užívá  svaznic  mnohem 
řidčeji;  v  hlaholských  pak  památkách  recense  chrvatské,  čím  jsou 
mladší,  tím  více  ligatur  se  v  nich  hemží.  I  zdá  se,  že  čím  rostl 
počet  spřežek,  tím  více  že  se  písmo  odcizovalo  své  původní  podobě, 
až  vyspělo  v  onen  strnulý  tvar  ostře  hranatý,  známý  z  památek 
XIV.  věku  a  z  doby  následující. 

I  toto  tvrzení  můžeme  doložiti  jistými  příklady.  Zmínil  jsem 
se  výše  o  tvaru  písmene  On  v  I.  breviáři  Vrbnickém,  kíerý  není 

nepodobný  tvaru  téže  litery  ve  zlomcích  Vrbnických  i  v  Bašťan- 
ských  (v   těchto  jest   hranatější)   a  který  jest  ve   skutečnosti   asi 

tento:  B^ .  Vyskytne-li  se  tato  litera  v  sousedství  písmene  úh. 
bývá  s  ní  svázána  tak,   že  druhý  kratší  přívěsek   slouží   spolu   za 

levý  sloupec  písmene  následujícího  a  obdržíme  asi  tento  tvar:  WÍD 

viz  v  I.  brev.  Vrb.  1.  7  a  ř.  15  slovo  .i.TonAcoBjMiieu' a  p.;  týmž  způ- 

sobem se  vážou  písmena:  ̂ iHl  (srov.  I.  brev.  Vrb.  1.  7a  ř.  5  b^sa^, 
7  b,  ř.  31  l.l'3;^a). 
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Podobně  jest  tomu   při  spřahování  liter  [u  s  následujícím  b, 
čímž  obdržíme  spřežku: 

rfi, 

v  níž  by  původní  tvar  písmene  B  stěží  kdo  hledal.  Srov.  brev. 
Vrb,  1.  140  v  a,  ř.  28  npoTHKov;  tamže  b,  ř.  26  npHTeve,  Týmž 

způsobem  vidíme  spřeženy  litery  tmiy]  ve  slově  ctboph.aj  tamže  a, 
ř.  28,  opět  ve  slově  ciBopov  atd.  Tvar,  jehož  písmena  ve  svaznicích 

spřahováním  nabyla,  zachoval  se  později  i  tehdy,  byla-li  psána  od- 
děleně od  sebe,  takže  lze  říci,  že  vedle  snahy  po  vzájemném  při- 

způsobení liter  i  svazování  či  spřahování  jich  zavinilo  značnou 
změnu  mezi  oběma  druhy  písem  hlaholských,  t.  j.  mezi  oblou 
hlaholicí  bulharskou  a  hranatou  abecedou  chrvatskou. 

III.  OBSAH  A  OSNOVA  ČTENÍ. 

Jak  sám  nadpis  —  IloYeNer'  yhh  i.iaTOTHiu.Aa  —  udává,  obsahuje 
tento  kodex  vedle  antifon  a  příslušných  modliteb  zejména  čtení, 
která  se  čtou  při  hodině  jitřní  (matutinum),  a  to  ne  všecka, 
nýbrž  pouze  ta,  která  spadají  do  Propria  de  tempore.  Jsou  tu  tedy 
převahou  čtení  biblická  vedle  homilií  z  Otců  na  evangelia;  vý- 

jimečně toliko  legendární  čtení,  která  náležejí  do  Propria  svatých.') 
Také  žaltář  tu  není;  rubriky  udávají  příležitostně  počáteční  slova 

jednotlivých  žalmů  odkazujíce  k  žaltáři -),  který  byl  patrně  oddělen 
a  tvořil  samostatnou  knihu.  Co  do  bohatosti  a  rozsahu  nevyrovná 
se  náš  kodex  druhému  breviáři  Vrbnickému,  má  však  před  tímto 
tu  přednost,  že  jsa  na  počátku  dobře  zachován,  podává  řadu  čtení 
z  Isaiáše,  která  se  nám  nezachovala  v  žádném  z  ostatních  breviářů 
Vrbnických. 

Vedle  toho  jsou  tu  vzácné  texty  z  Genese,  Přísloví,  Siracha 

a  Joba;  také  texty  novozákonní  jeví  stopy  starého  překladu  poří- 
zeného na  základě  předloh  řeckých.  Pro  jich  důležitost  uvádím  je 

seřazené  podle  hlav  a  veršů  pořádkem  listů  v  knize. 

')  Jest  obyčejem  v  breviářích  uváděti  v  Propriu  de  tempore  i  legendy 
o  svatých,  jichž  památlca  se  koná  v  oktávu  Vánočním  (sv.  Štěpána,  Jana  Ev., 
Tomáše  muč.,  Silvestra  pap.). 

-)  Tak  na  př.  na  1.  69c  čteme  počáteční  slova  žalmu  XXXVIII.  Pix"  cxpdHw, 
k  nimž  rubrika  dodává  hi|im  r  ncTŤHp-k  (viz  v  žaltáři). 
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Pořádek  a  obsah  čtení  biblických. 

L.  2c  H;^A6  .-h.  o  npHiíťcTHa  lorpiia...  B  chio  hoi|i'  haa^ovt  ce  KNrH 

HcaHe  nfíKa  h  ytovt  ce  ;^o  Poa5;^'cTB.l  Xeh  b  H;^i\e  h  b  npocTe  ;^hh  (i.  2d); 
1.  2d  a  násl.  Is.  I.  1—6,  7—1 41/2,  1 41/2- 31  ; 

1.  7c  a  násl.  B  nH^JiH  iot|)míi;  Jeremiáše  hl.  XXXI.  31 — 34,  Sofo- 

niáše  III.  4—15  ; 

1.  9b  a  násl.  Bh  ovTopH,  Sof.  III.  16—19,  Is.  II.  1—3 '/o;  1.  9d  a  násl. 

B  cpAOV  Is.  II.  31/2—4,  4—7,  7—9;  1.  10a  B  yŤpltk'  II.  10—12,  13—18, 
20—21  ;  1.  10c  B  nexH  Is.  III.  1—3,  4—5,  6—7;  1.  lOd  B  cTtov  HI. 

8—101',,  11,  12—14. 

L.  11a  ll;^.Ae  .ti.  o  nf>Hiu'cTB>i...  1.  Ha  a  násl.  Is.  VII.  1 — 9,  10 — 17; 
VIII.  1  —  10,  13—18; 

1.  12a  a  násl.  XLVI.  12—13;  XLVII.  2—3,  5,  7— llVs:  na  všední 

dny  klade  společně  devatero  čtení  a  sice : 

1.  14a  a  násl.  XLVII.  IIV..;  IX.  13— HV,,  17—19,  19—21; 
ostatní  čtení  jsou  opět  z  jiných  proroků  a  sice  tři  první  z  Jerem.  XXXII. 

37—42,  ostatní  ze  Zachariáše  VIII.  7—13  (1.  15  a). 

L.  15  b  a  nást.  Híse  .v.  o  ii()hiii'ctbi    Is.  X.  1 — 4,  5 — 9,  11  — 14, 
22—27;  1.  16a  XI.  6—10,  12-13; 

1.  18  d  a  násl.  B  ňia^ii  Is.  XLIV.  21—23,  24—26;  XLIII.  1—3, 

4-6;  1.  19  c  a  násl.  B  oí^pii  Is.  XXVIII.  14— I7I/2,  18—20,  21—22; 
ve  středu,  v  pátek  a  v  sobotu  (kvatembrové  dni)  klade  homilie  na 

evangelium;  I.  21  b  a  násl.  B  yt()ltlk'  yth  Is.  V.  18 — ^20,  21 — 23,  25  (před 
následujícím  čtením  píše  mylně  bk  otfTOftKh) ;  26 — 29,  VI.  5 — 9. 

L.  23c  a  násl.  Il^e  .%.  o  nf)iiiircTBii...  Is.  XVIIl.  7;  XIX.  1 — 3, 

3—4,  7—8,   11  —  12;  1.  24a  ajiásl.  XIV.  12—18,  1—2; 

1.  25d  a  násl.  K  cp^ov  Ítth  Is.  XLV.  18—21,  22—25;  IV.  2—4; 

1.  26a  a  násl.  B  yt^lik'  Is.  IV.  5—6;  V.  1—2,  2-4,  5—7; 

1.  26  c  B  ̂ ov  Jerem.  XXXII.  37—38,  39—40,  41— 42i); 

L.  28d  a  násl.  llaBYpt  poaj^bcTBíi  Xbíi  Is.  IX.  1 — 7,  XL.  1—6,  Lil. 

1—5,  LXII.  5,  LXVI  7—9.    _ 

L.  51  d  a  násl.  Ih^pi:  e<^HHe  Is.  LV.  1  -3,  LX.  1—6,  LXl.  10—11, 

LXII.  1—3.  V  oktávu  Vánočním  a  v  oktávu  Zjevení  Páně  čtou  se  homilie 

na  evangelia;  čtení  biblická  počínají  nedělí  II.  po  Zjevení  Páně.      _ 

L.  63c  ll^^e  .ě.  no  eí^H^aiiMH  lOTpH...  B  chio  hoi|i'  k.u,\ovt  ce  ensHe 

líiiíě.  H  YTOifT  ce  B  HíAiie  AM"  "  K  npocre  ̂ o  iiaac  CeAMo^eceiMe.  IloYeiieT' 
ennHt  IIbaa  k  Phmaiim'.  I.  1 — 32;  II.   1 — 4. 

')   K  čtením  adventním  laskavě  mi  sdělil  některé  doplňky  P.  Vincenc 
Premuda,  kurát  na  Vrhu  (Krk). 
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L.68b  K  anjA^  y  II.  5—26; 

I.  69b  B  ovTopH...  yth;  II.  27—29;  III.   1  —  18; 

1.  70c  B  cpAOV...  III.   19—31;  IV.   1—12; 

1.  71d  B  YŤpbTH...;  ?H_IV.   12—25;  V.   1—5; 

1.  73b  B  ÍŤTH  H)T()ii...;  Y  V.  6—21  ;  VI.  1  —  17  ; 

1.  75  a  B  cĚŤov  h)T()'iih...;  5  VI.   18— 23j  VIL  1— 25 ;  VIII.  1—5; 

1.  76 d  ll;^i\6  .v.  no  C^^ahhh.  lOTftNH...  ?h  enAHio  IIba  k'  KopeN^THOii' 

np'Bov.  I.  1—31  ;_II.  1— 5j_      _  _ 
1.  78  b  B  HHpt  Y  en.iHe  ÍIkm  k'  KftiiTHOM';  II.  6 — 13; 

I.  78c  BŤp;  II.   14—16;  III.  1—6; 

1.  78d  B^v  y;  III.  7—13; 
I.  79  a  B  YTp  III.  14—23;  IV.  6-7; 
1.  79  b  B  nrii  YŤíi  IV.  8—18; 

1.  79  c  B  ČBŤov  5  IV.  19—21  ;  V.  1  —  13. 

L.  80a  ll;^i\6  .%.  no  €^^ahhh...  k'   loipHH...  ?  en.inio  k'  K^huthom' 

.ě.  I.  1—23;  II.  1—2;       _          '      
1.  81b  B  nftocTe  ahh  ?  ennne  llBne  k'  Ko^hnihom'  Apovre*  B  nH^A... 

II.  3—10; 

I.  81c  B  ovŤf>;  II.   10—17;  III.   1—2; 

1.  81d  B  cpAÓv-  YTH   III.  3—13; 

I.  82  a  B  YTpTH^Y  III.   14—18;  IV.  1—2; 
1.  82  b  B  ňÍH  Y  IV.  3—12; 

I.  82  c  B  ČBOTOV  YŤH  IV.    13—18;  V.   1—4. 

L.  82 d  IUi\e  .%.  no  €4*h^jhhh...  y  enAHio  IIbíih)  FAitaTOM'  npBoif  (sic); 
?H  I,   1—24;  II.  1—5; 

1.  84  b  B  nf»ocT6  ah^h  ?  enane  flBne.  b  nH^i^H;  hl.  II.  6 — 15; 

1.  84  c  B  ovTOfíHj^  ?  II.   16—21  ;  III.   1  ; 

1.  84d  B  cfišoy  Y  III.  2  —  12; 

I.  85  b  B  YŤphTH  YTH  III.   13-20; 

I.  85  c  BňŤíi  YŤií  III.  21—29;  IV.  1—7; 

1.  85d  B  cKŤóv  ÍV.  8—21. 

L.  86  c  llAne  ceA>'ioAec6THe . . .  B  chh)  noi|i'  KA^AOifT  ce  KNHrn  RnTHt. 

H    YTOVfT    ce    AO    npKe    Cpe^H    K0PH3'mH    B    YHHOV    H^Ab    H    npOCTHX'    AHH.  YTH    .+. 

Genesis  I.  1—31;  II.   1—23;  _ 
1.  90 d  ll^iie  n()tA»>  MeconoycTOM'  h)T()Híi...  y  khph  Bhth-e  o  IIoh  rne ; 

Gen.  hl.  V.  31  ;  VI.  1—22;  VII.  1—24;  VIII.  1  ;  _ 

1.  94a  lišíte  rieconovcTHe...  yth  knth  Khth*  o  i\b(>íimi;  rAe...;  z  Ge- 

nese hl.  XII.  1—6:  7—15  (volný  překlad);  z  hl.  XIII.,  XIV.,  XV.  8 
podává  volně  obsah  spíše  nežli  překlad. 
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     L.^02c  ll^í^e  .+.  WTpiiii  (t.  j.  první  neděle  postní  na  jitřní) ;  y?h 

eniiH6  n&^e  k    KopeHTHOM'  Apovre^  hl.  VI.   1  —  18  (konec  hlavy). 
L.  110  a  II^Ae  .e.  nocT.i  y  (bez  nadpisu)  pokračuje  v  knize  Ge- 

nese o  Isákovi,  hl.  XXVn.   1  —  19; 

1.  117  a  lh^e  v  nocra;  čtení  z  Genese  o  Josefu  Egyptském  (bez 
nadpisu),  hl.  XXXVll.  2—20; 

1.  124d  II^.Ae  .5b.  nocTíi  lOTpHH...  yth  (bez  nadpisu)  o  Mojžíšovi 
z  knihy  Exodus,  hl.  III.   1—22;  IV.   1—7. 

L.  133b  ll;^,Ae  sh  hoctíx  lorpím...  yth;  klade  bez  nadpisu  čtení 

z  knihy  proroka  Jeremiáše  hl.  I.  1 — 19,  II.   1 — 3; 

1.  143  c  W^AS  i|Bi;T'iie  WTpiií  y  yth^  v  CpeuHe  n()Kii;  hl.  II.  31—37, 
III.   1—5; 

1.  150d  B  yt(>'tk'  BeiHKH  BeYepe  rHe...  íloYCHeTh  niisY' GpcMHe  npo- 
pOKíi,  hl.  I.   1—^15  ; 

1.  153  b  o  eňíTHe  flŠAe  npLBe  k  KftHTHo,  hl.  XI.  20—32,  XII.  1  — 11  ; 

1.  156a  B  neTKT.(!)  Bgahkh  iot^íu...;  pokračuje  v  Pláči  Jeremiá- 

šově (bez  nadpisu),  hl.  II.  8 — 16; 

1.  158  a  Yth  o  en^iMe  nB'ne  k'  6Bf)tOMk  yth*,  hl.  IV.  11  — 16, 
V.  1  —  14,  VI.  1—3; 

1.  159  a  B  cKToy  iot^hii  t.  j.  na  Bílou  sobotu  klade  nejprv  pokra- 

čování Pláče  Jerem,  bez  nadpisu,  hl.  III.  22 — IV.  9 ; 

1.  160  a  of»i|  6|)eMHe  npKii  hl.  V.   1 — ^16; 

1.  161b  6nHCT0iAHe  ílBiie  Kh  6BfttOMk  yt;  hl.  IX.  11 — 28,  X.  1 — 30. 
L.  168  a  ll;^A6  hl  oktbov  Hckh  kh  h)T()hh  . . .  yhh%  yth  o  ̂ ttNH 

AHACKHx';  hl.  I.  1  — 14  ; 

1.   170  a  B  nH^s^  —  yth  yths  (sic)  o  ̂i-enh  ani^cKHx';  hl.  I.  15 — 26, 
II.  1  —  13  (v  úterý),  14—21  (ve  středu),  22—36  (ve  čtvrtek),  37—47 
(v  pátek),  III.  1 — 16  (v  sobotu). 

L.  172d  l\ji,Ae  .+.  no  oktíb*  n'cKH...  y  KHHrn  iAnKi\ncA  ̂ o  shT  ah'» 
hl.  I.  1—20,  II.   1—3:  4—11    (v  pondělí),    12—23   (v   úterý),   23—29, 

III.  1—6  (ve  středu),  7—13  (ve  čtvrtek),   14—22,   IV.    1—6   (v   pátek), 

6—11,  V.  1—10  (v  sobotu);  _    _    
I.  177a  H^íie  .e.  no  oktÍh  íhcKH...  yth  KHrH  cXnoKAHncne,  hl.  XIX. 

11—21;  XX.  1  —  15;  XXI.  1—8  (v  pondělí),  9—16  (v  úterý),  17—25 

(ve  středu),  26—27;  XXII.  1—6  (ve  čtvrtek),  7—14  (v  pátek),  14—20 
(v  sobotu). 

L.  179d  IhÁe  .v.  no  oKŤĚt  n'cKH  h  (!)  yto^t  oe  Kiírn  KAiioNHYCKe 
Ao  BsHeceuH-E .  yth  KMre  enane  %kohí\  mim,  hl.  I.  1  — 17,  IIM — 7; 

1.  181b  B  npocTe  a«h  ytovt  ce  emue  IIt^obh  .  b  hhaíih  yt  t.  j.  z  ep.  I. 

Petrovy,  hl.  I.   1—9;    10—21  (v  úterý);  22-25,  II.  1—4   (ve  středu); 
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I.  182  a  K  veTBphTH  yth  ensHe  ílipKH  Apoyre  yth,  hl.  I.  1  — 14; 

15—21,  II.   1—3  (v  pátek);  4— 14_(v  sobotu) ; 

1.  183  a  ll^i^e  .Sb.  no  oktb-e  Ockh  yh  yth^  o  enme  Hbhix  urnu,  hl.  I. 

1  —  10,  II.  1—22;  _    _      _ 
1.  184  a  K  npocTe  ahh  yth  ythí  Apo^rii  ensHt  (sic)  h  rpeTa  Hkaníi 

H  HiOAH.  B  noM;^t.\t  ?  hl.  I.   1  — 13; 

1.   184  c  B  ovTopH  YH  eOiine  Hune  ipeie,  v.  1 — 14; 

I.   184d  B  cpeAov  yh  en^He  Hio;^h  anna  yt  v.   1  — 11. 

L.  197a  HA'^6  .-h.  HO  ÍIcTHKocTe.x'    lorpNii...    B  chk)  noi|i'    HOKnaA^iOT 

Ce    KHFH    l|pCK6    H    YTOyT    Ce    ̂ 0    KAH^^H    íXerOVCTA.    ÍIoYCHIOT'    KHHTH    l|f)CK6    .-h.  ; 
hl.  I.  1—28,  II.  U  _ 

I.  200  b  llíiBi|iiii.io  Aa  B  H;^i\Ne  ahh  h  b  npocTe  ytovt  ce  ytha  o  KNrb 

IjpcKHXb  is^ume  ̂ o  KaH;^H  ABrcia,  hl.  II.   11 — 36,  III.   1 — 21  ; 

1.  201  d  íloYeHioTKHHrH  IjpČKe  .ě.,  hl.  I.  1—27,  II.  1—32,  III.  1— 21  ; 

1.  204  c  Y'th  khph  l|pcKe  rpere,  hl.  I.   1 — ^47; 
1.  206  a  noKii(i;^AioTk  ce  khhph  IjpcKe  Yeiphie,  hl.  I.  1 — 18,  II.  1 — 25. 

—        ^—    

L.  224  b    ll;^ie  b  iii|  ̂ bpovct'  Ki\a;\ovT  ce  khph   Co^omovnc  *  llpniYe ' 

€kahchictji  '  nptMov;^pocTH    H    €KAHCHiKCTHKa  '   H  YTOi|'T  ce  A^itse  AO  CKTEpa. 

íloYeMtoť  llpHTYe  CoAOMOVHe,  hl.  I.   1 — 33,  II.   1 — 22,  III.   1  — 18; 

1.  226  d  íloYeHioť  knph  GKíHCHtcTs;  hl.  1.  1  — 18,  II.  1 — 26,  III. 

1—22,  IV.  1  —  17,  V.  1  —  19,  VI.  1  —  19,  VII.  1—30,  VIII.  1  —  17,  IX. 

1  —  18,  X.   1—20,  XI.   1—5; 

1.  232  c  Y  KHPH  MovApocTH;  hl.  I.   1  —  16; 

1.  236  b  ÍIoYeHWT'  khhph  Ckahch^cthkíi  yh  ;  hl.  I.  1—13,  II.  1 — 22, 
III.  1—34,  IV.  1—36,  V.  1  —  18,  VI.   1—16. 

L.  239  a  il^Ae  npbBC  mci|íi  CKTEpa  noK.^taAi^iOT  ce  khph  HoBite . . .  yth 

(239d);  hl.  I.   1—22,  II.   1  —  13,  III.   1  —  15; 

1.  242  b  \\\^e  .v.  Mi|a  CeKiEpa  hokaii^^íiiot  ce  khhph  Toene  h  YTOifT 

ce  .+.  H^iíH)  3n  .^.  ;^HH   I. — IV.  20; 

1.  245  c  l^iie  .%.  Mtceiiii  CeKTepa  Kiia;^oYT  ce  khhph  Hh)^hth  h  yto^t 

ce  e^Hov  a:i,^Hi  sa  .&.  ,'^HH;  hl.  I. — V.  celé;  VI.  1  — 10,  12 — 21  ;  Vil.  celá; 

Vlil.  1—20,  22—24,  28—34  ;  IX.  a  X.  celé;  XI.  1  —  15,  17—21  ;  XII.— XV. 

celé  (hl.  XVI.  chybí);  _  _ 

1.  256  b  Ai|ie  cb  CeKTB'pk  hmith  Boy^^e  (sic)  .sh.  H;^,ih  GcTopn  5h£i  Ksa;^oifT 

ce  B  neToy  h;^ah)    IIoyhoi,'  khph  GcTopn ;  hl.  I.   1  — 10. 

L.  257  b  floYCHH)  (sic)  .e.  khph  UvEtncKc;  hl.  I.  1  —  5,  7 — 16;  chybí 

tudíž  všecka  čtení  z  knihy  I.  Machab. ; 

1.  258  b  ll^ie  np'Bc  b  pabť.  llocMEpa  noK.ia;(JiioT  ce  khhph  CseKHe.^A 
nppKíi  H  YTOVT  ce  3a  .e.  H;^«t  h  b  npocTe  amh  TLKoe;  hl.  I.  1  — 13  (mezera) 

II.  9;  III.   1—4,  8—11,   15  —  21. 
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Na  konci  knihy  chybí  čtení  z  proroka  Daniela  a  dvanácti  Menších  pro- 
roků. Brčic  sice  uvádí  lecos  z  této  stati  ve  svých  Úlomcích,  ale  v  kodexe  nyní 

není  nic  více  než  co  jsem  tuto  uvedl ;  buď  udává  a  zařazuje  pod  čtení  bre- 
viáře  I.  mylně,  co  nalezl  vbreviári  IL,  nebo  někdo  listy  s  čteními  prorockými 

později  vytrhl  —  nebylo  to  nesnadné,  ježto  jsme  právě  na  konci  knihy. 

Předeslav  nejdůležitější  část  knihy  t.  j.  pořádek  čteni  bibli- 
ckých (lectiones  de  Scriptura  occurrente)  snáze  vyložím  osnovu, 

na  které  jest  breviář  sestaven. 
Obecně  lze  jest  říci,  že  I.  brev.  Vrbnický  se  shoduje  v  příčině 

osnovy  v  hlavních  bodech  s  osnovou,  kterou  podržel  i  breviář  vydaný 
později  z  nařízení  obecného  sněmu  Tridentského  (1555  až  1564). 

Podrobněji  uvádím  toto: 

V  advente  od  I.  neděle  až  do  Narození  Páně,  jakož  i  na 
slavnost  Zjeveni  Páně  čte  se  kniha  proroka  Isaiáše. 

Od  I.  ned.  po  Zjevení  Páně  do  ned.  Devítník  (Septuagesima) 
kladou  se  epištoly  sv.  Pavla;  a  sice  k  Římanům,  první  a  druhá 
ke  Korinfanům,  a  ku  Oalatům.  Výjimečně  mimo  tento  pořádek  čte 
se  z  jeho  listů  ku  Kor.  na  I.  ned.  v  postě  a  na  Zelený  čtvrtek, 
podobně  jako  z  epištoly  k  Židům  na  Velký  pátek  a  Bílou  sobotu. 

Od  neděle  Devítník  do  IV.  ned.  postní  čtou  se  knihy  Ge- 
nesis a  Exodus,  vyjma  I.  ned.  postní,  jakož  bylo  řečeno,  a  vyjma 

všední  dny  čtyřicetidenního  postu,  na  které  se  klade  částka  Evan- 
gelia s  příslušnou  homilií. 
Na  V.  a  VI.  ned.  postní  (Smrtelnou  a  Květnou),  jakož  i  na 

3  poslední  dny  ve  svatém  týdnu  klade  se  prorok  Jeremiáš. 

Od  1.  neděle  po  Velikonoci  čtou  se  Skutky  apoštolské,  Apo- 
kalypse a  tak  zv.  epištoly  kanonické  (Jakubova,  I.  a  II.  Petrova,  ep. 

Janovy  a  ep.  sv.  Judy)  až  do  Nanebevstoupení  Páně. 
Od  I.  ned.  po  Letnicích  do  konce  měsíce  července  kladou 

se  čtyry  knihy  Královské. 
V  měsíci  srpnu  čtou  se  knihy  didaktické:  Přísloví,  Kazatel, 

kn.  Moudrosti  a  Sirach. 

V  září  čtou  se  knihy  historické  tímto  pořádkem :  Job,  Tobiáš, 
Judith,  Esther;  v  říjnu  obě  knihy  Machabejské. 

Na  měsíc  listopad  jsou  určeny  knihy  Ezechiela,  Daniela  a  dva- 
nácti Menších  prorokův. 

Osnova  tato  jest  prastará;  někteří  liturgisté  ji  připisují  papeži 

Oelasovi  I.  (4Q2— 496);  jisto  jest,  že  pochází  z  prvních  dob  středo- 
věku (viz  V.  Thalhofer:  Handbuch  der  kath.  Liturgik  II. str.  413). 
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Gelasianský  pořad  biblických   čtení  zní   takto   (Decr.   Ora- 
ti ani  Pars  I.  dist.   15,  cap.  3): 

Caeterum,  qui  libri  in  ecclesiasticis  officiis  per  anni  circulum  legantur 
(quod  rítum  illum  Apostolica  non  reprobat,  sed  sequitur  ecclesia)  pro  fidelium 
aedificatione  adnotandum  censuimus.  Quidam,  quod  in  Septuagesima  ponunt 
Pentateuchum  usque  in  XV.  diem  ante  Pascha;  a  XV.  die  ponunt  Hieremiam 

usque  in  Coenam  Domini.  In  coena  Domini  legunt  třes  lectiones  de  Lamen- 
tatione  Hieremiae . . .  et  třes  de  tractatu  s.  Augustini  in  Psal.  54.,  et  třes  de 
Apostolo  . . .  (ad  Cor.).  In  Parasceve  třes  lectiones  de  Lamentatione  Hieremiae 
et  třes  de  tractatu  s.  Augustini  in  Psal.  63.,  et  třes  de  Apostolo . . .  (ad  He- 
braeos).  In  sabatho  Sancto  třes  lectiones  de  Lamentatione  Hieremiae  proph., 
et  třes  de  tractatu  s.  Augustini  in  eundem  Ps.  63.,  et  třes  de  Apostolo . . .  (ad 

Hebr.).  In  Pascha  Domini  homilias  ad  ipsum  diem  pertinentes,  infra  hebdo- 
madam  homilias.  In  octavis  Paschae  ponunt  Actus  apostolorum  et  epistolas 

canonicas  et  Apocalipsin  usque  in  octavas  Pentecostes.  In  octavis  Pentec.  po- 
nunt iibros  Regum  et  Paralipomena  usque  in  calendas  Augusti.  In  dominica 

prima  mensis  Aug.  ponunt  Salomonem  usque  in  calendas  Septembris.  In  do- 
minica prima  Septembris  ponunt  Job,  Tobiam,  Hester,  Esdram  usque  in  ca- 
lendas Octobris.  In  dom.  prima  mensis  Octobris  ponunt  librum  (sic)  Macha- 

baeorum  usque  in  calendas  Novembris.  In  dominica  prima  Nov.  ponunt  Eze- 
chielem et  Danielem  et  Minores  prophetas  usque  in  calendas  Decembris.  In 

dominica  prima  mensis  Dec.  ponunt  Isaiam  proph.  usque  ad  Nativitatem  Do- 
mini. In  Natali  Dom.  leguntur  primům  de  Isaia  třes  lectiones,  deinde  leguntur 

sermones  vel  homiliae,  ad  ipsum  diem  pertinentes.  In  natali  s.  Stephani  ho- 
milia  de  ipso  die;  in  natali  s.  Joannis  similiter;  in  natali  Innocentium  similiter; 
in  natali  s.  Sylvestri  similiter.  In  octava  Natalis  Domini  homilia  de  ipso  die. 

in  dominica  prima  post  Nativitatem  ponunt  epistolas  Pauli  usque  ad  Septua- 
gesimam.  In  Epiphania  lectiones  třes  de  Isaia. 

Dle  Ranke-a  sáhá  tento  pořádek  bibl.  čtení  nejméně  do  počátku 
VI.  století,  možno  že  i  dále  (Das  kirchliche  Pericopensystem  aus  den  áltesten 

Urkunden  der  Rómischen  Liturgie,  str.  30).  Týž  autor  uvádí  (1.  c.  str.  22)  po- 
dobný pořádek  čtení  z  kteréhosi  rukopisu  kláštera  sv.  Blažeje  z  Vlil.  století; 

poněkud  mladší  pořádek  čtení  bibl.  máme  v  breviáři  z  IX.  stol.  (Breviarium 
eccl.  ordinis),  počínající  svátky  Vánočními,  kterýž  označuje  pořádek  perikop 

před  Velikonocemi  takto :  In  tempore  veris  h.  e.  XII.  diebus  ante  initium  Qua- 
draginsime  (sic)  quinque  libri  Moysi  cum  Jesu  Navě  et  Judicum  adque  Ruth 
usque  XII.  dies  ante  Pascha  (Ranke  I.  c.  str.  23). 

U  Muratoriho  (Opere  minori  XII.  p.  184  Napoli  1760  in  4")  máme 
otištěný  řád  čtení  z  Vatikánského  rukop.  IX.  stol.,  který  počíná  takto :  Primitus 
Adventům  Domini  cum  omni  officio  divino  a  Kal.  Dec.  incipiunt  celebrare. 
Et  in  ipsa  nocte  initiantur  legi  Esaiam  proph.  usque  in  Dom.  Natale  . . .  In 
tempore  veris  h.  e.  duodecim  diebus  ante  Quadragesime,  quinque  libri  Moysi 
cum  Jesu  Navě  et  Judicum  atque  Ruth  usque  ad  duodecim  dies  ante  Pascha. 

Gerbert  (Monumenta  Veteris  Liturgiae  Alemannicae,  Typis  s.  Blasianis 

1777—9,  Tom.  IL  pag.  175,  181)  uvádí  dva  pořádky  biblických  perikop  z  kláštera 
sv.  Havelského.  Druhý  začíná  slovy:  Cantatur  autem  omnis  scriptura  seti  canonis 
ab  initio  anni  usque  ad  finem  et  sic  ordo  est  canonis  decantandi  in  eccl.  seti 
Petři :  Quinque  libri  Moysi  cum  Jesu  Navě  et  Judicum  in  tempore  veris  etc. 
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Odchylku  od  této  osnovy  nalézáme  především  ve  čteních 

adventních.  Rubrika  na  I.  2  b  sice  praví  ̂   chw  Hoip'  m^^oyj  ce  kÍith 
Hcane  npKa  •  h  YTOifT  ce  ̂ o  Po5k;^'ctkíi  Xbíi.k  ̂ e  h  npocTe  ̂ ;  ale  při 
bližším  pozorování  jde  na  jevo,  že  některá  čtení  jsou  vzata  i  z  ji- 

ných proroků.  Tak  ihned  v  pondělí  po  I.  ned.  adventní  máme 
prvá  dvě  čtení  z  pror.  Jeremiáše  hl.  XXXI.  v.  31—34,  třetí  ze  So- 
foniáše  hl.  III.  v.  14—15;  podobně  v  úterý  po  téže  I.  neděli  dvě 
prvá  čtení  jsou  ze  Sof.  hl.  III.  16—19.  Rovněž  v  druhém  témdni 
máme  tři  čtení  z  Jeremiáše  XXXII.  37—42,  a  ze  Zachariáše  VIII. 
7—13;  řečená  čtení  z  Jer.  hl.  XXXII.  opakují  se  i  v  sobotu  po  IV. neděli  adventní. 

Odchylky  tohoto  druhu  nejsou  ojedinělé;  potkáváme  se 
s  nimi  i  v  jiných  breviářích  hlaholských;  tak  na  př.  v  kodexu 
Jihosl.  akad.  Záhřeb,  (zn.  I.d  34),  v  I.  brev.  Novljanském  (ne  však 
v  II.,  který  má  čtení  výlučně  z  Isaiáše),  v  kodexu  Vidově.  (Srov. 
můj  spis  Propheta  Joel  pag.  VI.) 

Druhou  radu  odchylek  lze  znamenati  v  příčině  osnovy  jed- 
notlivých officií.  Jak  jsme  viděli  v  uvedeném  pořádku  Gela- 

siánském  na  tři  poslední  dny  ve  svatém  témdni  (Zelený  čtvrtek, 
Velký  pátek  a  Bílou  sobotu)  čtou  se  v  1.  nokturnu  perikopy 
starozákonní,  ve  II.  nokturnu  řeč  či  výklad  některého  Otce 
církevního,  ve  III.  pak  nokturnu  čtení  novozákonní  (z  epištol 
Pavlových).  Takovou  mělo  podobu  starší  officium  nedělní  a  svá- 

teční se  třemi  nokturny  (ve  všední  dny  byl  pouze  jeden  nokturn). 
Breviář  z  nařízení  sněmu  Tridentského  má  v  officiu  se  3  nokturny 
či  s  Q  čteními  v  prvním  nokt.  čtení  biblické  bez  rozdílu,  af  ze 
Starého  či  z  Nového  zákona,  v  druhém  tak  zv.  čtení  historická 
či  legendy  ze  života  svatých,  anebo  řeč  či  výklad  (na  perikopu  1. 
nokturnu),  ve  třetím  pak  homilii  či  výklad  evangelia,  připadajícího 
na  ten  den. 

Breviář  Vrbnický  klade  odchylně  od  nejstarší  osnovy  na  ne- 
děle někdy  šestero  čtení  biblických  a  tři  čtení  z  homilie,  na 

svátky  pak  šestero  čtení  historických  se  třemi  z  homilie  na 
evang.  Tak,  abych  uvedl  ten  neb  onen  příklad:  na  I.  ned.  po  Zjev. 

Páně  klade  6  čtení  z  ep.  Pavlovy  k  Řím.,  a  3  z  homilie  sv.  Augu- 
stina; na  třetí  ned.  po  Zjev.  Páně  6  čtení  z  I.  ep.  ke  Kor.,  a  3 

z  homilie  Origenovy;  podobně  na  IV.  ned.  6  čtení  z  II.  ep.  ke 
Kor.  a  3  z  homilie  Origenovy;  na  neděli  Deyítník  (I.  86  a  násl.) 
klade  šest  čtení  z  Genese  a  tři  z  homilie  sv.  Řehoře;  právě  tak 

na  I.  a  II.  neděli  po  Devítníku  atd.  Příkladů  z  officií  svátečních  není 
10 
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lze  mnoho  doložiti,  ježto  kniha  obsahuje  officia  nedělní  na  celý 

rok  (Proprium  de  tempore);  přece  však  máme  ukázku  na  officiích 
oněch  svátků,  které  padají  v  oktáv  hodu  božího  vánočního,  ježto 
bývají  pro  pohodlí  započteny  do  Propria  de  tempore.  Tak  na  př. 
máme  šest  čtení  historických  na  den  sv.  Jana  Evang.  1.  36d  a  násl.); 
na  dni  sv.  Tomáše  biskupa  a  muč.  (I.  42  a  násl.),  na  sv.  Sylvestra 

papeže  (1.  46  a  násl.)  klade  Vrbnický  breviář  dokonce  devatero 

čtení' historických  a  z  homilie  žádná. 
Z  jednotlivostí,  pokud  se  týče  officia  samého,  dotknu  se  to- 

liko dvou  věcí,  kterých  bychom  v  brev.  Tridentském  nenašli.  Jest 
tu  ještě  bývalé  dlouhé  officium  Primy  či  prvni  hodiny  dne 

nedělního,  v  čteních  pak  nalézáme  i  homilie  Or  i  genový.  Vedle 
uvedených  příkladů  četly  se  i  na  Štědrý  den,  v  oktávu  Narození 

Páně,  na  neděli  v  oktávu  Zjevení  Páně,  ve  čtvrtek  prvního  tého- 
dne  v  postě  a  na  ned.  Vil.  po  sv.  Duchu.  Poslední  věci  zejména 

odstranil  z  breviáře  papež  Pavel  IV.  po  r.  1555.  (Viz:  Georgii 

Se  hober  Explanatio  critica  editionis  Breviarii  Romani,  Ratisbo- 
nae  1891  pag.  19.). 

IV.  UKÁZKY  TEXTU. 

A.  TEXTY  BIBLICKÉ. 

Biblické  texty  obsažené  v  I.  breviáři  Vrbnickém  nejsou  všecky  stejné 

ceny.  Vedle  novozákonních  textů,  které  zachovaly  stopy  původního  pře- 
kladu Písem,  pořízeného  na  základě  řeckém,  jsou  tu  i  některé  vzácné 

perikopy  ze  Starého  zákona.  Prof.  J.  Mihajlov  obíral  se  zejména  knihou 
Genese,  Rud.  Nachtigal  snažil  se  dokázati  stopy  původního  překladu  jak 
u  Isaiáše  a  ostatních  knih  prorockých  (tyto  jsou  v  II.  brev.  Vrbnickém), 
tak  i  v  knihách  Královských  s  výsledkem  nestejným.  Oba  jmenovaní 

spisovatelé  založili  své  práce  na  textech  vydaných  J.  Brčičem  v  Úlomcích. 

Mimo  tyto  vytiskl  jsem  sám  v  knize  Jobově  (Na  Krku  1903  str.  68 — 73) 
text  z  řečené  knihy,  pokud  jest  obsažen  v  naší  památce  s  různočteními 
ostatních  dvou  breviářů  Vrbnických  i  brev.  Víta  z  Omišlje.  Zbývají  tudíž 
ze  staršího  překladu  texty  knih  didaktických  a  to  3  první  hlavy  Přísloví 

Šalomounových  a  6  hlav  z  knihy  Sirachovy.  Ostatní  knihy  jak  historické, 

Tobiáš,  Judith,  Esther,  tak  i  mravoučné,  kn.  Moudrosti  a  Kazatel,  jsou  zdě- 
lány na  předloze  latinské.  U  knihy  Přísloví  provedl  jsem  podrobný  rozbor, 

srovnávaje  text  naší  památky  jednak  s  hlaholskými  texty  v  jiných  památkách, 
jednak  s  texty  cyrillskými  přihlížeje  stále  ku  předloze  řecké  neb  latinské. 
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Pokud  se  týče  hlaholských  textů  užil  jsem  vedle  brev.  Vrbnických 

(I.— III.)  i  kodexu  Vidová  (c.  k.  vídeňské  Dvorní  knih.  č.  3)  a  Pažman- 
ského  (Jihoslovanské  akademie  v  Záhřebe),  textu  breviáře  Vatikánského 

(Illyr.  5)  a  Novljanského  I.  i  II. 

V  příčině  cyrillských  textů  posloužily  mi  výtěžky  studií  prof. 

R.  Brandta,  uložené  ve  spise  FpHropoBHMeB-b  napiiMefíHUKi)  BTb  c;iM4eHÍM 
Cb  ApyrHMH  napuMeHHHKaMH.  MocKea  1894  I. — II.,  o  němž  bude  řeč  níže. 

Z  rozboru  a  srovnání  hlaholských  textů  jde  na  jevo : 

1.  že  text  I.  breviáře  Vrbnického  (na  němž  ostatní  dva  nezdají  se 

býti  ve  všem  závislé)  vedle  Vidová  náleží  k  nejlepším  textům  hlaholským. 

2.  V  textech  hlaholských  lze  pozorovati  dvě  skupiny  překladu ; 

starší  a  lepší  překlad  přejatý  z  původního  překladu  staroslověnského, 

vzdělaný  na  předloze  řecké,  byť  tu  a  tam,  zejména  na  počátku  opra- 
vovaný a  upravený  podle  latinské  Vulgáty,  a  vedle  něho  pozdější  překlad, 

pořízený  asi  již  na  území  chrvatském  podle  předlohy  latinské,  ale  tak, 

že  překladatel  měl  po  ruce  i  starší  překlad,  do  něhož  nahlížel.  Starší 

překlad  se  zachoval  v  breviářích  Vrbnických  a  kodexu  Vidově;  překlad 

pozdější  máme  v  kodexu  Vatikánském  a  breviářích  Novljanských.  Stop 

starého  překladu  v  památkách  posléze  jmenovaných  jest  tak  málo,  že 

nelze  říci,  že  byl  starý  překlad  přispůsoben  podle  Vulgáty,  spíše  téměř 

každý  verš  nasvědčuje,  že  tu  bylo  překládáno  přímo  z  Vulgáty ;  přes  to 

však  jest  tu  několik  málo  míst,  ve  kterých  se  shoduje  kodex  Vat.  a 

Novljanské  s  texty  cyrillskými  proti  Vidovu,  Pažm.  a  Vrbnickým  ;  1.  224b 

10  Nov.  CJiHiuaBh,  (X/coú^jz;  ;  Vrb.,  Vid.,  Pažm.  c/\iiiiie  ;  1.  224c  viz  ř,  1 — 2 
ovY€HH€  Vrb.,  Vid.,  Pažm.,  proto  iitiKiisíuiHe  Vat.,  Nov.  s  cyrillskými ;  řec. 

Tcxi^tíyy;  1.  224c  ř.  25 — 26  Vrb.,  Vid.,  Pažm.  npt,\t  oviima  nTHijih  — 

Vat.,  Nov.  iipeA  oYiir.ja  nef»'Hi\Tii^b.  Tyto  podivné  a  ojedinělé  shody  nej- 
snáze si  vysvětlíme,  předpokládáme-li,  že  původce  pozdějšího  překladu 

měl  před  očima  i  překlad  starší,  který  však  na  těchto  místech  byl  změněn 

v  kodexech,  které  jej  jinak  zachovaly  dosti  věrně. 

Že  auktor  pozdějšího  textu  slovanského  překládal  z  Vulgáty,  kteréž 

sám  dobře  nerozuměl,  dosvědčují  tato  místa:  1.  224b  13  OvpiisovMtTH 

npHTYe  Vrb. ;  codd.  Vat.,  Nov.  ̂ uieB'iiovio  oBpiiTiiTh  npiiThYov  !  Vulg 
animadvertet  parabolám;  1.  225a  ř.  8  a  násl.  o  oycru  (moh.x) 

Hi.itTii  BovíoifT  HAKíSdiiHe  —  COŽ  jcst  uerozumný  překlad  textu  Vulgáty : 
exosam  habuerint  disciplinám,  ř.  sf^.ícnřjTav  yáp  crooíav,  starší  překlad: 

K3HeiiiiKHAtiiie  Eo  n()i;MOv;^f»ocTb ;  jiné  místo  jest:  k  riía.^T.  coifTi*  cT«im 

ii.vh,  Vulg.  infames  gressus  eorum,  kdežto  starší  překlad  čte  225c  6 

H  oifiieYeNit  Koaecíi  h.vk,  ř.  zai  ■/.7.'j-'j1xi  y.í  xpo/al  aJTwv. 

10* 
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Ovšem  že  ani  kodexy  Vrbnické  nezachovaly  původní  znění  starého 
překladu ;  i  zde  bylo  měněno  zejména  s  počátku  pod  dojmem  Vulgáty, 
ale  čím  dále,  změn  ubývá,  takže  v  druhé  polovině  text  hlaholský  někde 
do  slova  shoduje  se  s  texty  cyrillskými  nejstarších  paremejníků,  leckdes 

je  i  překonává.  Pokud  a  jak  text  byl  měněn  neb  zachován,  ukáže  přilo-  J 

zený  rozbor.  ■ 

1.  Kniha  Přísloví  (Šalomounova). 

Fol.  .24b      I.  npHTHí    Ooao 

HSARá.    2    Há    nOSHdHHC    np'k/UOY 

^pOCTH    H    Kd3dHH'fc    —    PaSOy 

5       /»í'fcTH    >Kř    CARCá    np^fc/MOYA 

pOCTH.    3    H    npH'fcTH    CTpOíHHť 

oyMfHH-k.   npaK^H   h  coyA**  ~ 

4    ̂ d    A^^CT'    Cř    ̂ "tTí/M'    KOBdp' 

CTKO*    K>HOllJHU,d/t>    TKt    B'fc^'fc 

10        HHí     H     pdSW^    —     5    Gh)('    BO    CdHlUř 

/Moy^p'.  /MOYAP'fcn  Boy^i^íT'  •  h   p 

d30y^'fcí    'k    CTpOEHHí    CTí?K 

HT'.    6    OYpdSOY/H-iíTH    npHTMÉ*    H    H 

CnpdBdeHH'fc    C/IBCh    /MOy^^pH 

15       X^       ̂     rddHH-fc    TdHdHH    \i\.    7    IIo 

MíTK'    np'fc/*ÍC»\r^pOCTH    CTpd\f' 

nAPOIMIAI 

XIAPOIMIAI  2aA(i)no3i>TO?  uíoO  Aau£\8 

os  é^aaíX£ua£v  áv  'loparíX, 

voTÍoaí  re  Xoyouc  tppovYÍasuí, 

^SéSaoíJaí  t£  arpocpá;  Xoywv, 

voTfjoaí  T£  StxaioaúvTiv  áXYjSí) 

xa\  xpífia  xateubúvsiv 

^Tva  Sw  áxoíxoi;  uavoupYÍav, 

TtaiSt  8k  véo)  alabTjoív  t£  xa\  i'vvotav. 
^TwvSt  yap  áxoýcaš  oocpó;  ao9a)T£pos  SoTai, 

C     §£    V0t'(1(i)V    XUPtpVTjaiV    XTT'a£Tat, 

*vor'aei  T£  iíapa^oXŤ,v   xai  oxcteivov  aoyov 

pT)'cj£is  T£  aocpuv  xa\  ažviyfjiaTa. 
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/M'    TKOpřl|Jf/H'    K»    —    K/irOE-fcpHí 

H<f    B    Bk  •    CTpa^fk    THk  •     HdHř 

20       /10    MOyB'cTBH'fc    —    np'fc<M«>Y^pO 

ct'  jké   h   oyMíHHř  BÉSoy/MHH  oy 

HHMHJKdWT'    — 

Fol.  224c       8    OdOYlUdH    CHE    /MOH    Oy 

MřHHř   ou,d  TBOřro  '   H   HÉ   noyijidH 

SdKOHd    MáTt^t    TBOřř  *    Q    ̂ d 

npH^dCT'    Cí    B^kHU^k    B/tro^-fc 

5       THH     VAáK^k    TBOéH  "    H     TpHBHd 
SddTd    lUHH    TBOíH,    10    Ghí    /HOH 

^d    HÉ     flp-fcdkCTřT'    Te    íMOY>KH     H 

ÉMHCTHBH  ■     11     HH    n01(0l|m    dljJÉ    B 

CnpOCET"     TÉ    píK0Y4Jř  '    ROH^H     ť 

10       Hd/MH    ̂ d    npHMÉCTH/M    Ct    Kp'BH  ' 

CKpHÉíM'    cfcTH  •    dÉMOYljJÉ    HpdB' 

yi,HO<HOy    BÉCnpdB^H    —     12    HoHípÉ/M' 

H    ďfcKH    d^k    JKHBd  ■     Bk3<HÉ/H' 

nd/MÉT'  Éro  O  3ti»At.   13  bcé  jké  ct 

15       íHídHHÉ    Éro    pdC\BdTH<M'  '    H     Hd 

RdkHHÍ!)    ̂ 0/HH     HdUJÉ    KOpHCTH    — 

''Apx'']   oocpía?  90^05  !;£oO, 
aOveac;  Se  áYOt^fl   Tíáat  toí;  tcoiouoiv  aiírtív 

eOoépEta  Sk  eř?  beov  ápxii  aJa^f'a£(«)?. 
aocpíav  Ss  xat  TcatSííav  íoz^zii;  á^ouí3evr^aouff'.\. 

^axoue,  uté,  KatSeíaM  Trarpo;  tou, 

xat  JAT;   áicdíof]  Í£CJ(ji,ou;  u.T)rpó<  aou* 

'<JTé9avov  Y^p  xapizw^i  Sé^f)  aVJ  xopu9Y], 

xa\  xXotov  xP^'<Jío^  ''^^p'^  ̂ íp  ■^P°'X^'^'P' 

(XT)Se  pouXtjíjTis  "iáv  TtapaxaXéawaí  01  XeYovre? 

'EXúl  [xeíí*  TQjxwv,  xoivuviqaov  a"}jiaTOí. 
xpui^iofAS^í)  Se  eJ;  yÍ"*  í^'Spa  Síxaiov  áSíxu;, 

'^xaTaTCÍo)[JLev  Se  auro  v  lúOTrep  áSiQ?  íwvra, 

xat  ap<i)|i.£v  auioC  ttJv  (j,vY]VTn''  ̂ ^  YÍ?' 

"ti^v  XT-íioiv  auToO  TT|v  TCoXuteX-Q  xaTaXapújieíJa, 

icXT;O0i)fJi£v  Se  ol'xouí   r^jieT^pou;  qxuXmv 
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14  Híp-ke'  cBOH   no/lOJKH   BKoyriK 

C    Hd/MH  •    ̂d    OBIjlř    BddrddH 

IjJí    CTíTKHM'    BCH  •    Bp'fcTm|Jf 

20     ř^HHo  ̂ d  BoyAí^r''  Kck^'   Hdc'  • 

15  Ohí    mou     HÍ    yO^H    C    HH/ttH  "     Hh    Oy'^'^ 

OHH     HOroy    CBOH?    o    CTKS'    H\(  '     HOPM 

EO    H)f'     Hd    3/10    TíKOYT'  '     H     Cn^fclUf 

t'  npo/tHTH  kp'b'.   17  He  béc  iipdB^, 

25       H    BO    díMíT    Cř    cfcT'    np^fc^,'    OH 

HMá    nTHlJj'.    18    (ráMH    B    HCTHHOY    Rp 

OTHBOy    Kp'BH    CBOÍH    dEHOyT'. 

H    diHC/UT'    dhCT'    ripOTHBOy    ̂ OV 

lllddť    CBOH/H'.     iq    CH    IlOVTH    COyTk 

Fol.  224 d       B    HH\f'    CBpUJdHMjIHY'    BíSdKOJť 

Hďb  •    H     HÍMHCTHÉíM'    CBOH/MK 

;j,iue  cBOí  noroYBddic>i|iH)(  — 

20    np'fc,HOV%l,P«CT'    BdrOB-fcljJ 

5       dK>l|JH    BKH'fc    Md    CT'rHdl(K  . 

^díT'  rddc"  CBOH  —  21    K'   rdd 

B-fe    ;KE     Hdpo^'    BkriHÉT'  •    b'    BpdT'fc)f' 

rpd^l^d    H3H0CHT'    CdBCd    CB 

o^fc   peKoyipH   —  22  (>dm;o   nř3dOBH 

"tov  8£  aóv  XAT^pov  ̂ ofXí  áv  -íÍijlCv, 
xoiMov  Se  PaXACtvriov  XTT)aco|ji.tí3a  uávre? 

XOt\   fJL-KpaÍKTtlOV    £V   Y-''Tn^Tr'Tt«)   TnfJi.í'^- 

'■''(if,  TCopž,uÍíJc  áv   óSoS  |ji£t'  aútcův, 
IxxXi^ov  §£  Tov  Tcc8a  (jou  áx  tcÍjv  rpípoov  auTcjJ-/ 

"  ov  Y^P  áSíxuí  áx  £Ív£Tai  Síxiua  mepuTOÍc. 

'*auTOi  yáp   oi  cpovou  |i£T£/^o>(T£;  í3T]aaypí^0'jatv  ÉauTOi;  xotxa. 

1,   Se  xaTaorpo^Ť)  ávSpuv  irapavójJUúv  xaxt;'. 
"auxai  al  óSoí  tlaa  itávTUv  tíúv  ouvteXouvtiúv  xa.  5vo(Aa* 

TT^  Y^^P  ájE^eía  tt;v  eauTwv  4'^X''Í^  áipaipoOvtai. 

áv  8ě  TcXa-retai?  nappT.oíav  aY£'-* 

-'éK    áxpuv  ?£  T£ij[£a)v  xTr(p\.'aa£Tau 
tm  Sk  TcuAOd?  Svjvotarcúv  T^apeSpíiíei, 
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KH   ̂ ^'}KíT  cř   no   npdK^-k  ■   Hř   h 

MHU    TKí    ̂ OCd/Hí^řHH-fc    COyijJE 

IIO)fOTHHU,H  •     HEMHCTH    KHKIll 

í    BSHfHdBM^V^fl'^    MOYK'cT 

BHí  ■    23    H    nOBHHHH    BHIIJť    OB/lHMd 

HHř^'  •    Ge    np'fc^ddrdh5    Bd/MK  • 

/Moero  ^H\(^dHH'k   rddHHř  •   Hdoy 

MOy    >Kf     BH     mOE/HOY    CdOBřCH    — 

24  DoHejKE  3Bdy'  h   hí   nocdoyiudc 

Tí  •     npoCTp-fe)^'    CdBECd    H    HE    BH 

íCTí  '    25    Hli    OBpVoCTÉ    /MOÉ    CB'fcTH 

26   T^km^KE  oyBo   H   d3'  BdiUÉH   no 

riiK^kdH   ncc/H-fcKt  ce  •  nopd^oy 

K»    JKE    CE  •     Er^d    npH^ET'    Hd    BH 

ndroYBd,  27  Sr^d  ?ke  ndfid^E 

Fol.  225  a       t'    Hd    BH    /H/1KBd    H    HdlipdCHO    pd 

sopEHHE  no^oBHo  BOYP'b  —  H  er' 

^d    npH^ET'    Bd/M'    riEHdď  *    H    T 

pd^O/ií'    OK'CTO'bHH'fe.    28    Eoy^ET' 

20 

^^'Oaov  av  ̂ pdvov  axaxot  £-)[a)VTat  xí)?  Sixaioouvt];,  o\Jx 

ot  51  atppove;,  rr^?  uiipíu;  ovt£;  áTCiÍufX"ř)TOt{, 

8i8g(^(o  8e  úfjiác  tcv  ájAOv  Xoyov. 

^'' áKEiSif]   áxcíXovv  xal  oú-^  iÍKT]xouaaTe, 
xa\  é^éxeiMOM  Xoyou;  xai  oú  Trpoa£Í;(^£T£, 

^^áXXá  áxupou;  £tcc(.íítí  é.ua?  pouXá;, 

^®TOtYapo\Jv  xaYW  tt]  úiierepa  aTiwXeía  áT:tY£X«aojxat, 

xa-af^apQv\iii  8t  Tjvíxa  av  t!px»]Tai  iifAÍv  oXetípo;, 

^'x!x\  cú;  av  acp{xY)Tai  ujai"'  átpvw  ÍJopu^o?, 

in  Se  xataorpocpr,  ófioíw;  xaiaiYÍSi  ''^'^ň, 
xai  otav  žpx^Tjxa'.  ijfJifv  bXív^tí  xa\  TCoXtopxía. 

T|  otav  ITpx^TjTaL  Ojjio  oA£Žpo;. 

**?oxai.  Y^p  oxav  á7itxaX60T]a!j£  piE,  íy'^  ̂^  ''^*'  £?aaxou'- 
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5       KO    ír;^d    3BdTH    M(    BKHHfT 

f  •    d3    JKí     HínOC/ICyiUdTH     BkW' 

HOy.    KSHIJJOYT'    BO    Mí    SkdH     H     H 

í    OBpfljJOYT'    —    29    EsHÍHdBH^-fe 

luř  BO  rip^fc/Moy^^pocr'  h  cTpdjfd 

10       PHd    HÉ    H3B0dHllJÍ  "    30    Hí    pT-fe 

UJÍ    /MOH)f'     BHH/MdTH     CdBíc'  * 

Hd    n0^p'fc^dlUf     BCd     HdKd 

SOBdHH-fc    íMO-fe  •    31     T'fc/M?KÉ    OyBO 

CH'fc;^eT'  cBOřro  noyTH  ndo^ 

15       H    CBOťř    HíH'cTH    HdCHTe 

T    Cř  •    32    3dHÉ    BO    OBH^-tlfOy    MA 

.   á^m  '   0YB'řHH   Bov^oyr'   —  Hen 
HTdHHí     HíMHCTHBHř     TO^BH 

t'.  33  cddyiiidíH  h;í  míhí  rcía 

2a        HT    Cí     Hd    OynBdHHí  •     H     BíS/MdB 

Hí    TBOpHT'    BťCTpdlfd.    O    BCd 

Koro  3dd  •  II.  Ohí  dijjí   np 

Hí/M"  rddHHí    /MOř  •    3dnB'k^H    C 

KpHfUJH   B  c(E'k  '  2  nocdoyiitdí 

t'  np'k<Mc»\'^pocTH  oy^^o  tboé  * 

Fol.  225b       H    npHdOJKHUJH    cpu,í    TBOí    8    p 

uT]nr;oouotv  |X£  xaxoi,  xat  o\Ji  eupr,oou(Jiv. 

^'ájjLÍQTjaav    yo^P    oo^íav,    to  v    Sk    Xdyov    toC    xupíou    oú 

Tipoí{Xa'<TO, 

^"oúSe  t;í3£/.ov  áfi-at;  :rpoff£'x£ív  PouXaC;, 

iuuxrrp-.^ov  Se  áfJLOu;  áX^yxo^?- 

^'Toi^apoOv  SSovrai  xř;  £a\jTtjJv  cSoC  tou?  xapKou';, 
xa\  ri^?  éa\jTc3v  aat^tía^  TtXrjabirjaovTaf 

^^ávíí'  0)v  yotp  T.Síxouv  VTjTtíou?  <pov£uíítfaovTai, 
xai  é£eTao|jLÓ;  nae^ef;  oXei. 

^^ó  81  áfiou  áxoJwv  xaTajxTivojaí',  án:'   áX^ríSi, 

xa\  T^aux^áoti  á^o'^^;  áiib  KavTO?  xaxov. 

'Yle  áav  6£^á(j.£vo{  pf,aiv  áinř,?   évroXi^i;  xpú^^TÍ?  itapá 
a£auTti), 

- íiitaxouaeTai  aocpía;  to  ou;  oom, 
xa\  aapa^aXei?  xapSíav  aou  eJ?  ffuveoiv, 

TCapapaXeC;  81  aÚTT)v  év:\  ̂ oužárTioiv  Tto  ytw  aou. 
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dSOy/H'    npH/10>KHUJH    Míf    "fc    Hd 

HdKdSdHHí    CHO\C    TKOÉ/HOY    — 

3  áijíř  Go  np'fc/MOYyi^pocT''  npHSo 

5     BíiuH  *  H  pasoY/Moy  ̂ dcH   r 

Aáť    TBOH  •    4    H    dljie    KSHljJÉ 

UJH    ero    "fcKO    cpřKpd  •    H    "kKO    3 

AATá  noHi|iemH  ero  —  5  Tkr' 

^d  pd30Ydi'fcřiuH   goÍish'   rHW  * 

10       H    pd30Y/M'    BJKH    OBpíHJfUJH    — 

6  'ÉKO   rh  ;í,dřT'   np'fcdiOYApocTb  ' 

H  o  dHu^d  ero  pdsoY'**'  h  npdB' 

;^d    —    7    H    l|Jř;|,HT'    HCnpdBddW 

IjJH/H'    CncfHHí  •    3dl[JHTHT' 

15       ?Ke    UJbCTBHÉ    H)f.    8    H    C)(pdHHTH(!) 

noY^^'  onpdB^dHH  ■   h  ooyt'  ro 

BÉl|JH)(T\    É/HOY    CXpdHHT'    —    9    Tb 

r^d  pd30Ydi'fcřiuH  npdB^OY 

H    CC»YAH  ■     M     HCnpdBHllIH     BCd    K 

20     Mrá  —  10  ňmí  Bo  npH^íT'  np-fc 

/MoYAP^^ct'  b'  tboé  no/UHiudE 

HHí '   d   moyb'ctbhé   TBOí   O  ̂ OY 

UJH    ̂ OBpO    BMTH     H3B0/1HT    Cř    — 

^ááv  yáp  TTjv  a09Íav  ÍKixaXéaT) 

xal  TY]  auveaet  Sw;  <pa)vr'v  aou, 
*xa\  ááv  ̂ T^TYfaTr)?  auTTjV  o!?  ápYupio'^ 

xat  Cl?  l3T]oaupou?  á^£pa\jvr'fff]?  auTrív* 
^toxe  ouvTÍOEt;  cpó^ov  Kupíou, 

xa\  áTtÍYv(i)(Jtv  Ž£Ou  eúpY)a£t?. 

^'on  Kupio;  8í8(i)0'.v  cjotpíav, 

xal  áito  TCpoocúTCOu  aurou  y^<^^'?  ̂ '^^^  auvecjt;' 
'  xai  biqaaupí^et  toC?  xaiopioGot  auTr.píav, 

iJTCepaaTcief  tt;\  uopeíav  aútwv  *roC  (puXa^at  oSoú? 
8txai(i)(xcÍT(i)v, 

xat  óSov  eúXa§o\jfiév(»)v  aútov  StaípuXá^et. 

•tot6  ouvYJaets  8txaioaúvT)v  xat  xpífxa, 

xal  xaTopžúíJei;  itávTa;  a^ova?  áyoiiou;. 

"éáv  yap  t^^^Tl  ̂   ao<pía  čt?  ffT|V  Stávotatv, 

iq  Sk  al'oÍTfiot?  Tip   ayi  4"J)(.T)  ̂ "^^'^  ̂ ^^'^^  ̂ ó^it), 
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11     Gc^feT'    ̂ OBp'    OfpdHHT'     Tí  * 

25       C/MHUJ/lřHHř     JKř     np'kn04,0GH0 

CKK/1K>;l,řT'    Tř    —     12    ̂ d    H3GdK 

HT'    Tř    O    n0V'TH    3Aá  *     H    5    MKd    VA 

HMjJd     HHMTOJKí    B^kpHO    — 

Fol.   225c       13    OcTdB/lkllJíH    noyTH    npdEH 

e  •   \fo^HTH   no   nc»vTř/M'   tk/MH 

H/H'  ■     14(!)    o    EíCe/UljJřH    Ce    o    SkAH 

\'  •    H     pd^OyHMIJEH    Cř    O    CTpdlUíHH 

5       H    S/l-fc  •    15    Hy    ?Kř    noyTH    CTpKnhTH 

H     H    Oy/ÍEMíHd    KO/lřCd     H\f'  '     16    ,1, 
ddíHř   re  cTEcpH   o   noyTH   iip 

dKd  •     H    TOV-^K^dro    o     npdB^I^HHř 

/MHC/IH  •    Ghí    ̂ d    Mř    IIOCTHrUE 

10       t'    TřBf    3k/l'    CB'fcT'  '     17    OCTd 

B/1'H    OyMEHHř    K>HOCTH  *     H     3dK 

HB'h    3dB'fcT'    BHÍH    —     18    HO/IO 

?KH/l'    BO    ECT'    npH    CíMp'TH    4,0/M' 

CBOH  •     H    npH    d^-fc    Ck    3iílkHM/llH     KO 

15     Aícá   íro  •   19  BCH   Y«'Aí4'ín   '1*5 

ME/M'     ne     B'3BpdTÉT    Cí  '    Hh     H 

Svvoia  81  Ó3Ía  Tif)pr'a£i  a£" 
'^iva  p\jar,Tat  cj£  á~o  óSoC  y.axT^; 

xa\  á~o  ávSpó;  XaXou-iTo;  (iTjSkv  tciotov 

TOU  TCOp£\Í£abat  £v  óSoí;  axoxoy;. 

'*oí  eiJ9paivcfi£voi  iiťi  xaxot? 

X3i  x°''P°'''^?  ̂ ^'-  SiatJT?09Y]  xaxí^. 

**u.v  aí  rpí^ot  axoX'.a\  xa\  xafAZuXa'.  aí  rpoyial  auxwv, 

'*ToC  (iaxpoív  o£  TTOiV^aat  ouč  óSoú  Euieíot? 
xa\  áXXoTpicv  TTQ?  Sixaía;  y^únniz. 

\jlé,  Hf[  at  xaxaXcí^T)  xaxŤ]  PouXr', 
"tÍ  áiíoX£ÍTCOyaa  SiSaaxaXíav  veottjto;, 

xai  StairjxTjv  !3£Íav  áTitXeXT,a!J.évTt). 

'*tb£TO  Y«P  Tíotpá  T(o  bavártú  rov  olxov  aOTijc, 

xai  Ttapá  T'o  SSt)  fXErá  twv  yt)Y£vcíJv  touc  a^ova;  sÚttÍí" 

'"TtávTEc  ol  TiopEuofAívoi  év  kOtV^   oÚx  ávaoTpEvIJouatv 
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/HO^T'    nOCTHPHOYTH    CThS' 

fipdKH)^'  •     Hí     nOCTHPHOYT    EO    H 

X'    A-kTA    HíHBOTOy.    20    ílqjÉ    KO 

20      KH    X^A"''"    E    nc»YTn   im^H  • 

OEp-fc/IH    RH    O^GO    CTK3H    Hpa 

B^HH    H    r/lJ^KH  •    21     íladSH    K 

OY^OyT'    JKHTMř     HA    3MH  '    H 

řS/lOKHKH    TKí    OCTdHOyT'    Hd 

25       HřH  •    'tíKO    npdKH    HdCřdíT    3 

íMA\<>  •     H     np'feno^OKHH    OCTdH 

oyT'   Hd   HEH  •  22   noyTHí  ;Kř   hemh 

cthbhy'  ̂   ̂^^  norHK/iK> 

T'  •    H    SdKOHO    np-fecTOYIlHHU^H  • 

Fol.  225d      BHpHHoyT   Cř    o    híí.    III.   Ghé    /M0H](' 

3dK0H'    HÉSdEHKdH  .    TdH    EO    íMOí 

/í,d    E/tK>^íT'    CpU,É    TKOe  • 

2    ̂ /IKrOTd    BO    JKHTH^fc    H    ďfeT 

5       d    JKH3HH  •    H    /HHpoy    npHdOHÍřT' 

TH    Cí  •    3    /HH/10CTHHe    H    B-fcpH 

^d    HÉ    0CTdB4dK>T'    TřBř  " 

lipHBřJKH    JKř    í    O    CKOřH    KMH  '     H 

OBpřl(IíllIH    E/irO^^IT'  •    4    H    nO/MM 

10     uj/idH  yi^oBpd  np'fc4,'  T/m'  h  mk 

ou8c  (JiŤ;  xaxaXcípwaiv  xpípou;  euíJčía;' 

ou  Y»P  >caTaXa(j.pávovTa'.  díro  áviaurwv  ̂ W('?. 
^"eř  Ytip  áTCopeuovTO  tpípou;  áya^íií, 

eupoaaM  áv  Tpípous  SixotioauvT)?  Xeíou;. 

^'cTi  eúSčí;  xaTaaxTf]vwoouoi  yriv, 

xa\  oaioi  ijTccX£'.cpbí'aovTai  áv  aÚTyJ" 

^^o8ol  áaepwv  £x  yí";  óXoOvrat, 

ol  Se  Trapcívofxot  áHua^JTÍaovtat  ár:'  avTŤ^I;. 

'YU',  áfxwv   vofJLÍíJLuv   (JLY^   áTttXavbá^ou, 

Tfí  81  pfjfiara  fiou  xi^peÍTti)  at)  xapSía" 

^fA-Í^XO?    Y<^P    Pí°^    ̂'^'-    ̂ '"^   SWTi?  >'-0'^    čřpTÍvT)V  TCpOObTf]'- aouaív  aoi. 

^áX£T](JLoauvat.  xal  tííot£i;  [jit,   áxXntéTtůaav  o£, 

QCpavJ^ai  8k.  auTa?  íTi\  aw  TpaxTÍXw,  xal  evip-íjCTEt;  f^ápu' 

''  xal  Tipovoou  xaXá  ávwKtov  Kupkou  xa\  ávíJpdÍTiwv. 
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H  ■    5    Boy^H    ©Y"^***    Bck/M'    CpU^/M' 

Hd    Bd  ■    d    o    CBOíH     llp'fc/HOY;^pOC 

TH    Hř    Bí/lHHdH    Cí    — 

6  Ek  Bckif'  noyTť^f'  cboh)('  3 

15     HdH  H?  ■  ̂ d  npdBHT'  noyTH  T 

BOí  •    d    HOrd    TBO^fc    H(    H/MdT' 

nOTHKdTH    Cí    —    7    Hř    BOy^H    M^y 

AP'    o    CíB-fe  •    BOH    JKf    Ct    rd  •     H    0\ 
K/lOHH    Ce    o    BCdKOrO    3/td    — 

20     8  Tkr^d  Hcu^^fc/ííHHe  Boy^íT' 

T'fc/10Y    TBOÍ/MOy  •     H     npH/lřJKdH 

Hí  KocTř^i'  tboh/m'.  Q  Mth   rd 

o    TBOH\K    npdB^H'    TpOy^K  "     H     HdM 

eTKH    ̂ AH    í/HOy    o    TBOHy"    R/IO 

25     X   npdB^HH)f'  —   10  ̂ d  Hcn/ikHeT  c 
ř    JKHTHHl^í    TBOř    /MHO>KhCT 

BO/M'    nUJHHU^í  •    BHHO    TKí    TOM 

Fol    226a       Hdd    TBO'k    HCTdMdWT   "    11     Ghí 

Hf    np-fcHí/MdrdH     O    HdKdSdHH 

THH  •     HH    OMdBilH    5    HíPO    OB/1 

HMdí/H'  •     12    SrOJKí    BO    dWBHTK 

5       rb    nOKdSdíT'  •    pdHHT     }K(    B 

CdKOro    CHd    řrC»Kř    npHí/Md 

íki  §£  af)  ao<pia  ixr,  áTaípou' 

'Ttáaai;  o 6 oř;  ao>j  yvojpi^í  aÚTT'v, 
wa  ooioTOfjLT]  Tas  0800;  aou. 

'(XT]  1'aíít  9póv'fjL0?  uapá  aeaurw, 
tpspou  8e  Tov  žiov  xal  řxxAive  oítcc  T^avro;  xaxou. 

*TCTe  řaais  řarai  tw  aufi^^^í  oo^> 
xai  ánijiéXeia  toi;  óaréoi?   aou. 

•tífia  TOV  xupiov  aizc   aojv  Stxaíwv  7io'vtii)v, 

xa\  oTCapxou  auTw  otio  awv  xapitwv  8txaioa\ívT);' 

'Tva  Tiíp.KXT)Tai  rd  rafietct  aou  TtAT;o(i.ovY;(;  aÍTW, 

ol'i»ti)  8k  aí  XtjVOÍ  (jou  áx^Xu^waiv. 

"Yíé,  p.T)   oXiycúpCi  TtaiSeíac  Kupíou, 

uTjSe  áxXuoi)  Útc'   aÚToC  ikiy^óiLito;' 
'^ov  yo^P  «YaT^(í  Kupio?  áX^YI^^ 
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ÍT'    —    13    R^KHb    MKb    H?Ke    OKp-fcTí 

np^b/Moy^^pocT'  •   h   ctM^kTku    hjké 

O  Toy  KoynoKdTH  •   hé^kí  s' 

/tdTOy    H    CpfEpOY    CKpOKHljIÉ  * 

15  ̂ pd?K'uiH    JKí    eCT     Kd/MeHH'b    dl 

HOrOU,'fcHHd  •    HÉ    npOTHKHT    CE 

CH    HHHTO/Kř    dO^KdEHO    —    Od 

d^Kd    eCT'    Bcfcdi'    íipHBdHJfC 

dlOljJHdi    Ct    ÉH  •    BCdKOJKř    ^pd 

roe    Hí^OCTOHHOE    EE    (CTh    — 

16  ̂ dKrOTd    KO    HÍHTH-fc    H    ďfeT 

d    HÍHKOTd    B    ̂ ECHHU,H    EE  "    b' 

lUOyHU^H    JKE    EE    KPdT  CTBO    H 

CdBd    ■     16^    O    OyCTKN     EE    HC)fO^H 

t'    npdB^d  •    3dK0H    JKE    H    Ác 

t'    Hd    É3HU,E     HOCHT'.     17    IIoyTH 

EE    ncyTH    ̂ ,0Í1^U  •    H    BCE    CTh.3 

25       H    EE    B    díHp-fc  "     18    ̂ p-fcBO    JKHBOT' 

HO    ECT     Bcfcdl     ;í,p'?KEl|IHdi    CE    E 

E  •    H    BCddHdhMjJHdl    CE    Hd    K>    'k 

KO    Hd    rd    TBp'yl,d    — 

liaoxiyoi  Sk  Tícřvta  uíč-í  ov  uapaSéxfrai. 

'■■' (jLaxcťpio?  avipwTto;  o?  íúp£v  aoqjíav, 
)cat  žvTtjTcs  C5  eíSsv  <ppovY)aw. 

'^xpeÍTTOv  yap  olÍt-tj-í  ájxuopsÚECjSai 

■f|  xpy<JÍo^  ̂ '^'-  o.py\jpío'.j  !:r,aai»po\í?. 

'^TtpLttótepa  6é  ácjr-.v  XtSw*  TCoXyxeXwv 

oúx  ávrixa^ítai  aurij  oúSb   n:o'iT,póv.  ■ 

EUYvuaTo;  áaxiv  tcóčíjw  to  i?  íyYÍ^°^<^í^  aÚTr}, 

::áv  81  tÍjjuov  oijx  á^-.ov  aíaŤ)?  áutiv. 

iv  8k  TT^  ápiCTT£pa  aútf;  TtXoOro;  xal  So^a* 
•^''áx  Toú  axoVoť^o?  auxŤj?  éxTCopeiíexai  Sixaioauvt), 

vcVo^  Se  xa\  žXeov  ítíX  YXwaar,;  -popeí. 
"aí  o6o\  aúxřii;  óSol  xaXaí, 

xa\  Ttávxe?  ol  xpí^ot  aúxTÍs  á-^  s^ptívt)" 

xa\  Toí;  áKSpeiSoiJiévoi;  é-:z    oixír^^  co?  írt\  K^ípio^- 
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POZNÁMKY. 
Fol.  224  b. 

1 — 2.  ÍIpHTMí  co.\o,uo^'Hd  Vid.,  Paz.]  IIpHTHÉ  c«rtOA\o\^Hf  Vat. ;  cod.  B.  2aXw|jiajvTo;, 
Viilg.  Salomonis. 

3.  Hd  noaHíHHt]  Vid.,  Paz.,  Nov.  I.,  Vat. ;  Vulg.  ad  sciendam  (sapientiam) ; 
B.  yvwvai  (acqjíav). 

4.  KdSíHH-fc]  Vid.,  Paz. ;  Nov.,  Vat.  HdKd3dHH-fc  ;  B.  KaiSs-lav,  Vulg.  disciplinám. 

4—5.  Pí.soy-Ai-fcTH  'Alf  cA&ci]  Vid.,  Paz. ;  cod.  C.  voi*aai  tí  Xoyouí ;  Nov.,  Vat. 
Ha  «yp43oy,Hnne  cck,  Vulg.  ad  intelligenda  verba. 

6—7.  H  npH-kTH  cTpotHHí  oyMÉHH-fc]  Vid.,  Paz. ;  B.  6^£aabaí  tí  axpccpá;  X^yuv ; 

Vat.,  Nov.  Há  npHiTHř  oyqtHH-fc  Haoy-Kd,  Vulg.  et  suscipiendam  eruditionem  doctrinae. 

7.  npdRAH  H  co\'A<>]  Vid. ;  B.  vof'aa(  tí  8iy.7.'.oa'j\T;v  áXTjíJr'  xai  xpífxa  xaTíu^úveiv  ; 
Vat.  iip-JKAH,  coyA<»  H  npKCTH,  Vulg.  iustitiaiTi  et  iudicium  et  aequitatem : 

8—9.  A'kTčAí'  KOBdp'CTEo]  Vid.,  Paz. ;  B.  óxcřxo-;  TCavoupyíav  ;  Vat.,  Nov.  a\aÁ'i;ímk 
hío^k',  Vulg.  parvulis  astutia. 

9—10.    WHOUIMUáAÍ   »:«  K-kAivNHe  H  pd30Y"'W']      Vid.,    PaZ.    (b  H  A'fcHHí)  ;    Vat.,    Nov.    WH. 

c^^M-fcHHe  H  pa3oyA»%  Vulg.  adolescenti  scientia  et  intellectus.  B.  iraiSi  Se  méw  al'oÍT]aív 
Tí  xal  i'vvo'.av. 

10.  Ghx"  k«  cAHUJť]  Vid.,  Paz. ;  Vat.,  Nov.  ch^k  cAmiidRK.  B.^tuv  Se  yáp  óxo-Jaa;, 
Vulg.  Audiens  (sapiens). 

11  —  12.  H  pí3oy-A»-tť  -t]  Vid.,  Paz.  H  p43oyA\-kíH,  B.  c  61  \joí'|jitóv ;  Vat.,  Nov. 
H  pí3oyA\-kB'  t,  Vulg.  et  intelligens. 

12 — 13.  cTpočHHč  ctíhiht']  Vid.,  Paz. ;  Vat.,  Nov.  cTpoÉHHtA\K  0EAdA<»fTK ;  B.  xu- 

^£p;r,aw  xTf'aíTai,  Vulg.  gubernacula  possidebit. 

13.  Oypísoy-At-kTH  npHT'Mt]  Vid.,  Paz.,  B.  vor>íi  TS  T:apa^oX-í>;  Vat.,  Nov. 

A III  í  k'h  o  y  to  oKpáTHTk  íipHT'Hoy,  Vulg.  Animadvertct  parabolám. 
13 — 15.  H  HcnpaBAíHH-k  cakck  A\oyAPHXK]  Vid.,  Paz. ;  B.  xa\  axcTíivcv  Xo^ov  ptíciet; 

Tí  oo90J^^;  Vulg.  et  interpretationem,  verba  sapientum.  Nov.,  Vat.  T'AA\aMťHHí  ččk 
npíA\oyApoeTH. 

15.  H  rAdHH-k  rdHdHH  Hx']  Vid.,  v  Paz.  rasům  ;  B.  xat  il^íy[]L'XTa. ;  Vulg.  et  aenig- 
mata  eorum. 

15 — 17.  IIoMíThK'  np-kA\oyAPOcTH  cTpdx'  THk]  Vid.,  Paz.  (iiomítak')  ;  B.App'  aocpía? 
tpó^oz  !3íoC  (cod.  A  C  kv) ;  Vat   Gxpax'  thk  rohcao  rpíaTapocth. 

17 — 18.  pA3oyA»  ;«ť  Krtrk  kcIjax'  TBopíifjťA\'  w  Vid.,  Paz.  (TEopei|jH  A\)  ;  B.  a\jMía'.; 
Se  áYabr  Tíáai  toí;  ■n:otoucjiv  aijTr}v ;  Vat,  Nov.,  Vulg.  toho  nemají. 

18 — 20.  lirtroBlfpHÉ  Hie  B  Ek  •  crpax'  rHk  hahíao  MoyKkcTBHW  Vid.,  Paz. ;  B.  euoé^eta 
Se  £?;  ijeóv  áp/T;  aíabí^aíw; ;  VuIg.,  Vat.,  Nov.  toho  opět  nemají. 

20 — 22.  IIp-fcMoyApocTk  »u  k  oyMCHHf  E(3oyA\HH  oyHimH»:dioTk  Vid.,  Paz. ;  B.  oocpíav 

Síjta\  ■n;ai8£Íav  áoíPeí;  £^ouÍí"*í'aouaiM  (K  á;ou!:évou3tv) ;  Ilp-fcA\oyApocTk  h  HaoyHiHHí 
EesMHH  HtnaBHAfTk  Vat.,  Nov. ;  Vulg.  Sapientiam  atque  doctrinam  stulti  despiciunt. 

Fol.  224  c. 

l^GAoyiuaH  cut  moh]  Vid.,  Paz. ;  B.  áxoue,  uU;  Vulg.  Audi  fili  mi.  Vat.  Nov! 
Gahujii  chí  a»cih. 

1-2.  oy>HHHf]  Paz.,  Vid.  (oyifHH-fc) ;  B.  rzon^ivi,  \  Vat.,  Nov.  lUKa.^dHHf. 
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3—4.  A<»  npHAdCT'  cí]  Vid.  Ad  np-feA-JCT'  cé  Paz.,  Vat.,  Nov.  nptAdc-'  ce ;  B.  aT£'(pavov 
T^P  itapÍTuv  Sein  °i  ̂ °9^9Í,  Vulg.  Ut  addatur  gratia  capiti  tuo. 

4—5.  &-km,K  K.]  všecky  tak  i  Vat.,  Nov. ;  B.  axecpavo^*  i.,  Vulg.  gratia.  (Vid. 
K-kHkuk,   Paz.   R-fcHdn'). 

5—6.  H  rpHKHa  3rtdTd]  Vid.,  Paz.,  Nov.,  Vat.  (iuhí!);  B.  xal  xXoiov  xP'>'<J^o^ 
Vulg.  torques  (bez  adj.). 

6.  (íhé  aíoh]  všecky ;  B.  uU ;  Vulg.  Fili  mi. 

6 — 7.  A&  hé  np-fcAKCT6T'  re]  Vid.,  B.  [xt  o-:  TcXaMY)owatv ;  Vat.,  Nov.  áipt  if  AdCTerk, 
Vulg.  si  te  lactaverint. 

7—8.  /uo\-h:h  hehhcthrh]  Vid.,  Paz.,  B.  avSpa;  áat^etc;  Vat.  Nov.  rpuiHHUH ; 
Vulg.  peccatores. 

8.  Hii  nox-oi|iH]  Vid.,  Paz.,  B.  |jL-f]S£  ̂ o\>\riúřj; ;  Vat.,  Nov.  m  npHCTdHH  k'  nHMk 
E  APov'*^^*^^'  Vi^lg-  ne  acquiescas  eis. 

8—9.  di|je  RcnpocÉT'  T6  píKoyijiť]  Vid.,  Paz. ;  B.  Ím  TcapaxaXéawaí  az  XtycMTe;, 
Vat.,  Nov.  íi|ií  TH  peKo\-T',  Vulg.  Si  dixerint. 

10.  Ad  npHMčcTHA\  CÉ  kp'kh]  Paz.,  Vid.,  B.  xotMM-j-naov  aiVaTo;;  Nov.,  Vat.  k'  sacéA' 

HdíidAíMk  Há  Kpg'  (+  npa8o\-io) ;  Vulg.  insidiemur  sanguini. 

11  — 12.  cKpHeM'  c-krti  AeMoynif  npdK'AHOMo\-]  Vid.,  Paz.  (npaRdAKHOMoy) ;  B,  xpu4»w(ji-:v 
Sk  tl<;  yqv  óévSpa  Síxatov,   Vulg.   abscondamus   tendiculas   contra  insontem ;  Vat. 

H  CKpH(MK  cfcTk  npOTHRO^   HfSACKHROAíO^. 

12.  Kec  npaKAii]  Vid.  bé;í'  npARAH,  Paz.  eíc  npABkAH ;  B.  áSíxM;;  Vulg.  Frustra, 
Vat.  om. 

13.  >KHRd  Vid.,  Paz.,  B.  ̂ íovxa ;  Vat.,  Nov.  jkhra  -f  n-fcAa  -Iíko  HcpA^Uf"*  k'  poRk, 
Vulg.  viventem,  et  integrum  quasi  descendentem  in  lacum. 

13  — 14.  H  Rk3AU/M'  nAA\eT'  er«  oř  3A\e,  Vid.,  Paz. ;  B.  y.ai  apw.uív  olvtoC  T('|V  fXM/fXTqv 

áx  Yf*? ;  Vulg.,  Vat.,  Nov.  toho  opomíjejí. 

14   15.    RCí    Hit    CTejKAHHf    ÍPO    p<lC](RdTHM'     Vid.,    Pazm.    (bez    >Ke)  ;     B.    T»^V    XTlQatV 

aOxou  Tí-v  tcoXutsXt]^  xoiTaXaiia)[j.£^a  ;  Vat.,  Nov.  Cce  np-kikCT^Hoe  ťro  co\-i|JdcTEO  pdsxRiTHMk ; 
Vulg.  Omnem  pretiosam  substantiam  reperiemus. 

15  —  16.    H  HAHAkHHM'  Ji,'>MH  HŮUlt  KOpHCTH    Vid,,    PaZ.  ;    Vat.,    Nov.    M  HAMAHUM'  AOMH 
Huje  poy-Kč  JKH ;  Vulg,  implebimus  domos  nostras  spoliis. 

17   18.    JKp-fcKk    CROH    nCACi>KH   r'  KO^Hk  C  HAMH   Vid.,   PaZ.  (c  HAMH    R   KOp')  ;    B.    TOM 

ňk  aov  xXiipov  §áX£  é'j  t^jjiiv  ;  Vat.  vynechává  b'  Kopk ;  Vulg.  Sortem  mitte  nobiscum, 

18—19,  Ad  OKifje  RAdrAAHipe  ctíjkm'  rch  Vid.,  Paz,;  B,  xoivóv  Sk  paXXávriov  x-nq- 

awij.í'3a  aávTs?;  rovněž  Vat.  (chyba  písařská  KCHMk!  i  v  Nov,) ;  Vulg,  toho  nemá. 

19—20.  Rp-fcTHi(je  ÉAHHO  Ad  KovAÉTk  R  c  "fc  x'  "dCk  Paz.,  Víd.  (sop-k !) ;  B.  xal 

jAotpatTiTCtov  £\»  y£Mf)Íf'Ttó  Ti.uw  ;  Vat.  H  íAHHo  RpkrHi|iÉ  Ad  KATk  Rc^k  Hck )  Vuig.  marsupíum 
ununi  sít  omnium  nostrum. 

21.  c  hhmh]  Vid,,  Paz,,  Vat,  m  hha\ii. 

21—22,  Hk  o\-KAOHH  Horo\- TROK>  Víd.,  Paz.,  Vat.  (ha),  Nov.;  B.  i'xxXivov  Sk  tóv 
uoSa  aou ;  Vulg.  prohibe  pedem  tuum. 

23—24,  H  cn-kujíT'  iipoahth  kpr'  Vid,,  Paz.;  cod.  A.  xa-.  xaxivot  (+ £iotv  Nca) 

xou  í^^toLL  oíifjLa ;  Vat.,  Nov.  h  nocn-kiiiAwr'  Ad  iipoAHwrk  K'pRk ;  Vulg.  et  festinant  ut 
effundant  sanguinem. 
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24—25.  Hí  Kíc  npíKAH  Vid.,  Paz.  (npdBKAH)  -j-  ko  ;  B.  o\>  yap  áSíxut; ;  Vat.,  Nov. 

B  co^í  xf,  Vulg.  Frustra  autem. 

25—26.  AíMfT  ce  cixk  n  p -k  A  k  owmí  rthí;  (!)  Vid.,  Paz.  (nTHUj')  ;  B.  áxTeíverai 

ňíxTua  TiTípuTOL? :  Vat.,  Nov.  míi(iít"  cf  Mp-feíKii  npfA'  oMHiUd  níp'HdT-k)(K ;  Vulg.  iacitur 
rete  ante  oculos  pennatorum. 

26 — 27.  GdMH  BHCTHHo^'  npoTHBo\'"  kp'kh  ckoém  aímo^t'  Vid.,  Paz.  (npoTHK') ;  Vat., 

Nov.  GiMH  .  .  .  cKOíH  3dc-kA<n«Tk ;  Vulg.  Ipsi  quoque  contra  sanguinem  suum  in- 
sidiantur ;  B,  auxol  yap  oí  cpovou  fiexéxovTe;  ÍJTjoaupíSoxjíjiv  eauToří  xaxa. 

28 — 29.  H  AíHCrter'  rtkcTk  npoTHEo^'  aiuím'  ckoh,h"  Vid.,  Paz.,  Vat.  (rtdcTk),  Vulg. 
et  moliuntur  fraudes  contra  animas  suas  ;  B.  rířie  xaTOLarpocp-ř)  ávSpoSv  uapa- 
V  D  iJL  w  v  X  a  X  T). 

29 — 1.  (fol.  seq.)  ch  noyxH  cop-'  sc-kx'-  cBp'iijdwiíJH\-'  EeaaKOHHd-fc  Vid.,  Paz.  {kí3a- 

KOHH-k)  ;  B.  avToti  at  ó8oí  eřaiv  tccÍvtuv  tuv  auvxiXoúvxuv  xá  avo|jia ;  Vat.,  Nov.  Tk* 

cTů3t  o\-AP>Kí4iH  BCH  k'pkh  aují  nondA-íi^Tk.  Vulg.  Sic  semitae  omnis  avari,  animas  pos- 
sidentium  rapiunt. 

Fol.  224  d. 

2 — 3.  H  HtMHCTHtM'  cBOHA\'  Aujť  cEOf  noroY'E<vdi«4iH\''  Vid.,  Paz. ;  B.  Tf]  yáp  aai^iia. 
xt]v  éauTtóv  vl<uxt]v  ócpaipoijvxat. 

4   5.    IIp-fcMO^-APOCTk     KrtdrOB-tnJdK>41H    BkN-t  Hd  CTkPHÍJf    A<»ít'    TAdCk  CEOH    Vid.,    PaZ. 

(sdH-k  Ha  cTírHá\'')  ;  Vat.,  Nov.  IIpeMAPocTk  bhí  npopRAiioijjH  ha  cTdrHA)(k  .  .  .  ;  Vulg.  Sa- 
pientia  foris  praedicat,  in  plateis  dat  vocem  suam ;  B.  Socpía  áv  é^óňot;  ufivetxat, 

é•^  Sk  TcXaxeíai?  TCapp-rjaíav  ayv.. 

6—7.  Ek  PAdB-k  jKí  HdpoAK  BkOHíTk  Vid.,  Paz.,  Vat,  Nov.  (cm.  xt) ;  Vulg.  In 

capite  turbarum  clamitat;  B.  ̂tc"  axpwv  8e  xEixéwv  xiQpxjoaixat,  áTC\  Se  KuXat;  Suvaoxuv 
■KaptSpeúet. 

7   9.    Bk  BpdT-k\-'  rpdA"!  HSHOCHTk  CrtOKťCd  CBO-fc   píKO\'l(JH  ;    Vid.,    PaZ.    (e3H0CHT"    PAdCk 

cROH  p.)  Vat.,  Nov.  B  BpdTť)(k  rpdAd  b'3hochtk  ccd  cBot  p. ;  Vulg.  in  foribus  portarum 
urbis  profert  verba  sua  dicens ;  B.  íkí  Sk  nóXat;  zoXsu;  bappouaa  Xtyei. 

9   11.    6aHK0    HÉ3A0KHEH    \fi' íKíT^  Cf  tlO  npdBA^t  '    Hl   HA\0\-t'  nOCTHA^tTH   Cf    Vid.,    PaZ. 

(nocTHAHTH  Cf)  ;  B.   Ooov  áv  x.pó"'0''  áxaxoi  £'xwvxai  xřic  Sixatoijuvr;,  oúx  ařa)^uvÍTÍCTovxai ; 

Vat.,  Nov.  Ji,^HAiX(  HfA-í  AK>KHTf  OTpOMdCTKO  •    (h  AK>AH  OHd  -k/Kf  HAlk  CO^'  3A0EHBd  ÍKfA-fewTk)  ; 
Vulg.  Usquequo,  parvuli,  diligilis  infantiam  (et  stulti  ea,  quae  sibi  šunt  noxia, 

cupient). 

11  — 13.  Kf3«yMHH  !Kf  A«cdJKAfHH'k  H  iji  O  y  i|j  f ')  no)(OTHHUH    Vid.,    Paz. ;    B.  oí  Sk 
5(ppove?  TÍ\i  C^pews  ovxe;  £TiiíJu(jLT]xat. 

13   15.    HfMHCTHBH   KHBUJf  '  B'3HfHdBHA'fcllIf   MOyRkCTBHf    Vid.,    PaZ.  ;    B.    OaEpif;    ye.^C- 

fx£'<oi  ántaT]<jav  aíaST]aiv;  Vat.,  Nov.  Kf3oyM'HH  ko  nendSHAfT'  oyAíbHHf ;  Vulg.  et  impru- 
dentes  odibunt  scientiam? 

15   16.    H  nOBHHHH    KHIlIf    EHIlIř    OKAHHdHHf  A\"    Vid.,     PaZ.  ;     B.    XXl    Út:£UÍJU'J01    žy^SoxXO 
éX^YXot?;  Vat.,  Nov.,  Vulg.  haec  om. 

16 — 18.  Gf  np'kAAdrdio  RdM'  MOtro  ahX^"""^  rAdHHf  "  Hdoynoy  >Kf  kh  MOfAtoy  CAOBfcn 

Vid,,  Paz.;  B.  řSaO  r<.poŤao^ai  únfv  á[jLT^c  uvoi';  pT*otv,  SiSdí^w  Sk  úf/á?  xov  éijiov  Xoyov  ; 

')  Vrb.  2,  3  Hijjoyijiť!  písarský  omyl  m.  royiijf. 
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Vat.,    Nov.    OspaTHTf    Cť   K  HilKd.SaHHK>    MOťMO^    -fcErtlO  f5MK  AX"^  -W*"  "  <^<^'»  ̂ ^"^  5    Vulg.    Con- 
vertimini  ad  correptionem  meam :  en  proferam  vobis  spiritum  meum,  et  ostendam 
vobis  verba  mea. 

19 — 20.  IloHejKe  3Kdx'  H  ne  n«cAo\fUJdeTť  Vid.,  Paz.  (hí  cAHiudcTt) ;  B.  ̂ TteiSt]  £xáXouv 

xai  ovx  ijTCif)xouoaT£ ;  Vat.,  Nov.  -Jíko  rsaa)^  rel.  om. ;  Vuig.  Quia  vocavi  et  renuistis. 

20 — 21.  np«cTp-fc)('  cAOKtca  h  h6  khécté  Vid.,  Paz.  (npocrpHK') ;  B.  xa\  áitmvov 

Xoyou;  xai  oú  KpoGS,iis,Ti ;  Vat.,  Nov.  h  np«cTp-k)(K  po^Koy  Moto  h  hí  s-fc  iinit  npHapťA  kh  ; 
Vulg.  extendi  manum  meam,  et  non  fuit  qui  aspiceret. 

21.  Hk  OKpVocTí  MOí  cE-tTH  Víd.,  Paz.  (h4  otk.)  ;  B.  áXXá  óxúpoy;  qTCOEítí  áfiá^ 

PouXáš,  Tofí  Se  á[i.oís  £XeY)^oi;  TQTt:£iíÍT^'aaT£ ;  Vat.,  Nov.  RSHeHdKHAlícTf  rcakh  ctk  moh 
H  noKapdHH(  A»o6  Hť  n«A\i-cTí ;  Vulg.  Despexistis  omne  consilium  meum,  et  increpa- 
tiones  meas  neglexistis. 

22 — 23.  Ti;A\a<e  o\cko  h  as'  norHR'fcAH  gauicH  ii<>cA\fcK>  ce  Vid.,  Paz.  (norHKíAH)  ;  B.  xot- 

Yapouv  xáyw  Try  Tj|i.£Tépa  cíTKůXdcf.  ̂ TCtYsXáoofxai ;  Vat.,  Nov.  om.  h  aa' ;  Vulg.  Ego 
quoque  in  interitu  vestro  ridebo. 

23 — 25.  n«pdA'JV''*  ̂ '  <^*  'fA**  "Phaítk  ha  kh  iiaro^GA  Vid.,  Paz.  ;  B.  xaxaxcxpoufxai 

§£  TQvtxa  Sv  i'p)(^YiTat  újJLW  oX£Íípoi;;  Vat.,  Nov.,  h  nopdA'íV'*  ("'A'»  npnAeT  ha  rh  maba); 
Vulg.  et  subsanabo,  cum  vobis  id,  quod  timebatis,  advenerit. 

25 — 1.  (Fol.  225a)  6rAA/Ke  HandAíT'  ha  kh]  Vid.;  xai  wc  av  ácptxT)Tat  újiiv  ;  Vat., 
Nov.  om. ;  Vulg.  Cum  irruerit  (repentina  calamitas  etc). 

2 — 3.  H  er'A'»  npHAfT'  kam'  ncHAA']  Vid. ;  xa\  o\av  ípir\Ta.i  úfiiv  bXíij^i?  ;  Vat.,  Nov. 

írAdJKe  (Vat.  -fcjKe)  npHAfT'  emk  to^pa  ;   Vulg.  quando  venerit  super  vos  tribulatio 

3 — 4.  H  rpAA*'"'  oKVro-kuMč]  Vid.  (oKcToknn-k),  xat  TtioXtopxía  —  Nov.,  Vat. 

H  rpAAO'«k   BlUHMk  OBVro-fcHHe. 

4 — 7.    Bo^-Aít'  E«  erAA  HKATH   mí  KkMHčTt  ■    A3    JKé    Hé  nOCAO^UlATH    8kM'H0\-]    Víd.,    £OTai 

yáp  OTav  ámxaXeoYja^é  [jle,  lyw  Se  oux  eřaaxouaofxai  \j}xc5v    —  Nov.,    Vat.    HoyAíT' 

K  o  řPAA  KSOKO^t'  (Nj  R30RíTe)    Mí    A.s'    H€  IIOCAO^IUATH    KMHO\f,    Vulg.    TUUC    ÍUVOCabunt 
me  et  non  exaudiam. 

7—8.  I;3hi}ío\-t'  ko  mí  3kAH  H  Hť  oKpei}jo\-T']  Víd.  (méhé),  ̂ -íjTfíaouaív  jj.£  xaxoí,  xal 

o\>1  eúpraouaiv  —  Vat.,  Nov.  r.shijio\-t'  ko  mé  .^aah  h  hí  osp-fcipo^Tk  (Vat.  osp-fciovTk), 
Vulg.  mane  consurgent,  et  non  invenient  me. 

8  —  10.    K3H{HABHA'blUí    KO    lipiMO^APOCT'    H   CTpAX-*    I'"*    "«    H3K0AHUJť]    Víd.    (a  CTPA)(a), 

tfxtarjoav  ̂ ip  aoípíav,  rov  Se  Xóyov  (N^.  a.  C  cpópov)  toG  xupíou  oú  TCpoeíXavxo  —  Nov., 

Vat.    «    Oy"*^'"''*   ""XI^O   (Nov.  2   MOHX,    N,  om.)  HA\-kTH  kova«\"'^k  hakasahhí  hjkí  ctpaxa  tha 

Hť  npH-fciue,  Vulg.  Eo  quod  exosam  habuerint  disciplinám,  et  timorem  Domini 
non  susceperint. 

10—11.    Hť  X«T-kl|je  ')  MOHX'  KHHMATH  CAKťc'^)]  Víd.  Hh^X^T^^T^V  RHHA^-ITH  MOHX'  CR-fclk, 

o^8£  -ÍÍ^eXov  éixaii  TC?oaéx.£iv  pouXai:? ;  Vat.  hh  RBHCKAuiť  cta  M9(r'>,  Vulg.  Nec  acquie- 
verint  consilio  meo. 

12—13.    HA  nOAp-fcaí-iUJť    RCA    HAKA30KAHH-fc   MO-fc]    Víd.    IIOApd»;n'»V    ̂ «    '^'O'^   OKAHMtHH-fc, 

á(jiuxTr;piSov  Se  £(xoO;  áX^Y^o^S ;  Vat.,  Nov.  ORproiut  Rcť  noKApAHHť  Moe,  Vulg.  et  de
tra- 

xerint  universae  correptioni  meae. 

')  Vrb.  2  x«'"feX*V>  Vrb.  3  xo^hx^v"' 
*)  Vrb.  2  cR-kTk,  Vrb.  3  cRerk. 

11 
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13 — 15.  T-kAtJKí  o\-KO  cH-fcAíT"  cR«fro  no^TH  nrt«A-H]  Vid.,  TOiyapouv  SSojTai  x-(\i 
éauTUv  ó8oú  Tous  xapxov;  —  Nov.,  Vat.  c'H-fcujť  haoak  noy-Td  cKoiro,  Vlllg.  comedent 
igitur  fructus  viae  suae. 

15  —  16.  H  csoet  HřM'cTH  HdCHTťT  ct]  Víd.,  xtti  Ti]?  éttuTiúv  áospeta?  uXTiaÍJTÍffovTai  ■  - 

Nov.,  Vat.  H  cKOH)fk  cRíTOEHH  (N,  cdK-fcTOBdHH)  HdCHTíT  cf,  Vulg.,  suísquc  cohsíIUs  sa- 
turabuntur. 

16-17.  3aNe  Eo  OEHA^kxoy  aíaía"',  o\"e'íhh  KoyA«V"r']  Vid.,  áv3'  úv  yáp  :q5txouv 

vTjTCÍou?  <pov£uí3Tj'(JOVTat  —  Nov.,')  Vat  BSBpdiyeHHř  orpoHdCKOf  o^khít'  (,  Vulg.  Aversio 
parvulorum  interficieí  eos. 

17 — 19.  HcnHTAHHí  HíHHCTHBHí  ro\-KHT']  Vid.,  xa\  é^eTaffjjiče  áae|i£tc  óXeí  —  Nov., 

Vat.  npocnťHHf  sí3o\-A»HHXK  noro^-KH  (Nov.  noro^EHT)  oH-tx"^)  Vulg.  et  prosperitas  stul- 
torum  perdet  illos. 

19 — 20.  cAo^ujdřH  >K«  A\iHř  RCťAHT  cí  HA  o\'nEAHH(]  Vid.,  ó  8e  ifLoZ  áxoútóv  xaxaaxT)- 

vuaei  ík'  áXníS'- —  Nov.  1,  Vat.  ílifii  RcnocAo^iuAWTk  cta  Moero  eis'  ctpax<>  hohhiotk,  ̂ ) 
Vulg.  Qui  autem  me  audierit,  absque  terrore  requiescet. 

20 — 22.    H  K{3'A\A'KHt  TROpHT'  EÉCrpA^A    (SÍc)  ̂)    OT    RCAKOPO    SAd]    Víd.  (bés' MKHí),    Xai 

Tiovjiáati  090^0)?  ÍKo  :ravTO?  xaxou  —  Nov,,  Vat.  osHAH-fc  o^jkhrath  bhho^t  h  o  crpaj* 
SAAHXK  o-kxH,  Vulg.  et  abundantia  perfructur,  timore  malorum  sublato. 

22 — 23.  Chí  dijjí  npHeA\'  rAAHHHHt  A\oí]  Vid.  (Cní  4-  -^^OH,  oiTi.  AiiJf) ;  B.  Ylé,  éav 
Se|a|JL£voc  piQOtv  é.aV)?  IvtoXtí?  —  Nov.,  Vat.  Gnnoy  a\oh  mit  npHMfiuH  tah  moí  ;  Vulg, 
Fill  mi  si  susceperis  sermones  meos. 

23 — 24.  3AnBAH  cKpHfiuH  B  cfE-fc]  Vid.,  B.  xpij^;/);  Kapá  aeauTu  —  Nov.,  Vat. 

H  SAHRAH  cxpAíHUJH  o\- TBf ;  Vulg.  ct  maudata  mea  absconderis  penes  te. 

24 — 25.  nocAo\-iuAeT'  iip-kA\vYAP«cTH  o\-xo  TE«e]  Vid. ;  B.  ÚKaxoúoeTai  aocpía?  to 
ou;  aou  —  Nov.,  Vat.  h  aa  cAHiuHTk  (Nov.  cAHiuerk)  npfA\o\-APOCTk  o\-ujh  troh;  Vulg. 
Ut  audiat  sapientiam  auris  tua. 

Fol.  225  b. 

1 — 2.  H  iipHAOřKHUJH  cpuf  TROí  K  pA3o\^M']  Víd. ;  B.  xttl  itapa^aXíř?  xapSíav  aou 
et?  ouvsatv  —  Nov.,  Vat.  íiphkaomh  cpue  TBoe  ha  roshahmí  ppiaío^-apocth;  Vulg.  inclina 
cor  tuum  ad  cognoscendam  prudentiam. 

2 — 3.    npHAOHIHlUH   Xf    "k  ■*)     HA   HAKA3AHHÍ    CHO\-    TR06A\0\']    Vid.    npHAO/KHUJH   Hlt   í    CtC.  ; 

B.  Ttapa^aXei?  8e  <x\)T(\i  én\  vouí}éTT)aiv  tw  ulu  ao\j  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  om. 

4 — 6.  ilipe  Eo  np-fcA\o\-ApocT'  npH.soEfuiH  h  pd3o\-A\o\'  AACH  TAAc'  tboh]  Vid. ;  B.  íáv 

Yap  TiQV  oo(p(a'j  éTCixaXédTj  xal  ti]   uuvéaíi  Sws  cpwvtív  oou  —  Nov.,  Vat.  ílijif  eo  np-k- 

AÍOyAPOCTH   K308fUlH   H  cpUf  TROt  lipHKAOHHUIH   K  nplA\0\-AP»CTH  ;    Vulg.    SÍ  Cllim    SapiCtltiam 

invocaveris,  et  inclinaveris  cor  tuum  prudentiae. 

6 — 8.    H   AlJJf   R3HIJJIUJH    trO    "kKO    CpfKpA  H     líKO  3AATA    IlOHIflťlUH    ípo]    Vid.  ;    B.    Xttl  éáv 

5t)tiÍct)í  aÚTí]v  tó?  ápyúpiov  xal  cSc  íJTjaaupoO;  á^epauvrof)?  aÚTr'v  —  Nov.,  Vat.  áifif 

K3Ht|jiT'  to  -K  3AAT0  II  "K  cKpoRHijiA  noKAHAír'  w ;  Vulg.  SÍ  quaesieHS  eam  quasi  pecu- 
niam,  et  sicut  thesauros  efřoderis  illam. 

')  Nov.    2    B3KpAI|JíHHe    OlpOHCKOe    O  K  H  M  t  t'     1. 

*)  Nov.    2    EÍ3   CTpAXA  ti  p{EO\- A^V""'    **  *^    3  MAM    H 

^)  Vrb.    2    EÍ3'   CTpAX*. 

')  Vrb.  2,  3:  í. 
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8—9.  TKrVd  pí3o\-M-kíuiH  Kok3H'  rŇw]  Vid.  (TkrA<»  pas.  Ko-fesku'  r.)  ;  B.  xoxe 

auvT)Oítc  (po^ov  Kypíou  —  Nov.,  Vat.  tVaí  pd.sv>\-M-fcTH  k'mhíiuh  cTpd\-k  rŇk  ;  Vulg.  Tunc 
intelliges  timorem  Domini. 

10.  H  pd3o\-A\'  k»:h  ospeiiieiuH]  Vid. ;  B.  xai  áTCÍyvuaiv  -eoC  eúpríosi;  —  Nov.,  Vat. 
H  Hao\'Kk  k;kh  h<jha«iíih  (Nov.  1  oKeiptuiH);  Vulg.  et  scientiam  Dei  invenies. 

11 — 13.  'Bko  tk  xůtr'  np-k-uo\-APOCTK,  ii  ot  rtHi;d  ero  pd3o\-A\'  h  iipdEA<i]  Vid.; 
B.  oTi  Kupio;  SÍSwaw  aocpíav,  xa\  áiíó  KpoawKou  aurou  y^wa:^  xa\  auveai;  —  Vat., 

•K  AííTk  npť,wc\'ApocTk  H  H3'  oycr'  fro  Hdo\-Kk  h  nptA\oyAP'»cTk  ;  Vulg.  Quia  Dominus 
dat  sapientiam :  et  ex  o  re  eius  prudentia  et  scientia. 

13—14.  II  i4JťAHT'  HcnpaK-\dwi|jHA»'  cncíHHť]  Vid.,  B.  xal  biQoaupí^ei  xoi;  xaTopíJoua-. 

(jwTTQpíav  —  Nov.,  Vat.  H  c\'pdHHrk  npagHjfk  3AP<>KHe ;  Vulg.  Custodiet  rectorum 
salutem. 

14—15.    SáipUTHT-    HIE   l/lkCTKH€    H)(]    Vid.    (sdTHTk   HIÍ  SIc)  j    B.  UTC£patJTCt£Í;  TTIV  TCO- 

peíav  auTCúv  —  Nov.,  Vat.  h  aauiHTHTk  \-0AfiM"  np  knpoi(if  (Vat.  iipunpoiiif)  ;  Vulg.  et 
proteget  gradientes  simpliciter. 

15  — 16.    H  CXPdHHTH  nO\-T'  OlipdBAdHH]   Vid.  ;    B.  TOU  CpuXffl^ai  C80U?  SíXaítófAáxtóJ  — 
Vat.  H  x-p<jHíi|j6e  cTdse  npKA"H\-k ') ;  Vulg.  Servans  semitas  iustitiae. 

16 — 17.  H  no\-T  roBei(jH\-'  eA\o\'  c\'paHHT']  Vid. ;  B.  xal  ó8ov  eúXapoufiévMV  aúróv 
SíotcpuXálet  •—  Nov.,  Vat.  ii  no\-TH  cTH)fk  c  rprc\-i|ie,  Vulg.  et  vias  sanctorum  cu- 

stodiens.  (Nov.  h  no^-xk  cTH^k  crp-kro^ijiH). 
17 — 19.  TkrA-í  p-i3o\-A\-kíUJH  npdKAO\'  h  co\-ah]  Vid.;  B.  tÓte  auvríoet;  SixaioauvYiv 

xal  xp((i.a  —  Nov.,  Vat.  tVaii  pasv^At-ki-H  KdHHfiiiH  npKAo\"  h  co\-Ak ;  Vulg.  Tunc  intel- 
liges iustitiam  et  iudicium. 

19 — 20.  H  HcnpdRHUJH  KCd  s,\árá]  Vid.,  B.  xal  xatopIJwaeK;  TCcťvTac  5|ovac  áY^io^'?  — 
Nov.,  Vat.  H  npdEocTk  H  ECKH  Haov^Kk  BAPH ;  Vulg.  et  acquitatem,  et  omnem  semitam 
bonám. 

20 — 22.  Jli|Jf  Ko  npMAev'  np-kAio^-Apocr'  k'  TRoe  iioA»nuiAíHne]  Vid.  ;  B.  ááv  yap  SXÍJt] 

t'  (jocpía  zU  atjv  Siávctav  —  Nov.,  Vat.  ilifif  RUHAíTk  npeA>c«\-ApocTk  k  cp\i,(  tkoé  ;  Vulg. 
Si  intraverit  sapientia  cor  tuum. 

22 — 23.  a  qc'\-K'cTEHe  tkoě  h  aoV""  A»Kpo  bhth  h3koaiit  ce]  Vid. ;  B.  t'  Sk  al'at:T]at; 
Tli  OTp  '\i\jfjii  xaXifi  dtOLi  8óh,r\  —  Nov.  h  Há^\-K  xoyuni  ikoíh  v>\-roAHrk  ;  Vulg.  et  scientia 
animae  tuae  placuerit  (in  Vat.  lacuňa). 

24 — 26.  Grí-t'  A<'EP'  C)(pahht'  tí,  ca\huiaehhé  /»;e  np-fcnoAOKiio  ckKAWAíT'  re]  Vid., 

B.  pouX-n  xaXr]  cpuXá^£i  a£,  i'vvota  Se  óaía  ■zr]p(azi  at  •  Vulg.  Consilium  custodiet  te, 
et  prudentia  servabit  te.          

26   28.    A**    HSKdRHT'    TÉ    OT    flO^TH    3Aa    H     OT    MKd    rAK>l(ld,      MlťlTOHIt    RÍpHo]      Vid.  ; 

B.  lva  púoTjTaí   ae  oto    óSoú  xaxiQ?   xal  áicó  ávSpo?  XaXouvTO?  fxiQSev  Tiiaro'v  —  Vat. 

Ad    H3KŘIUH    ce    (Nov.    CXpdHHUJH   ce  H    3BdRHIUH     Ce)    OT  3Ad  nO\-TH   H   OT    HKd    (NoV.    H   HdO\f Kd  !) 

H»íf  K^d  F^k,  Vulg.  Ut  eruaris  a  via  malá  et  ab  hornině,   qui  perversa  loquitur. 

Fol.  225  c. 

\^   3,    OcTdRAklUÍH    nOlfTH    lipdRHť    X«A"T"    "*    noyTt.M"     T  k  AV  H  H  A*']      Vid.    (OUl.    no), 

B.  w  oí  ÍYxaTaXeÍTCovTií  óSou?  eúSeía?  tou  TCopeueoSai  áv  óSot?  axo'Tou;  —  Nov.,  Vat. 

H»:í    OCTdKHTk    (Nov.    OCTdKeT)    RdCntTk    npdROCTk    H  X«AHTH    EďlHfTk    nO    nOY-rí)fk    TdMHHJk, 

Vulg.  Qui  relinquunt  iter  rectum  et  ambulant  per  vias  tenebrosas. 

')    Nov.    XPaMíMÍ"    CTd3H. ir 
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3 — 5.  o  RtctrtÉijiíH  cí  o  skAHx'  H  p<iA0V''*4""  <^'  *  CTpíUjeHHH  Srt-fe]  Vid.,  B.  ot  súcppa;- 
vó[j.£'ot  árti  xaxoi;  xai  y^aípovxíc  á:T:\  8iaaTpo9Tj  xax/]  —  Nov.,  Vat.  Hjkí  kícíaít  ce 

K  pHM(x>'  (Nov.  K  p^kiíx')  AWTHXk,  KictAíT  Cí  írA*  3A0  cTRopHTk,  Vulg.  Quí  lactantuf 
cum  male  fecerint  et  exultant  in  rébus  pessimis. 

5 — 6.  H)(a;t  nvyrH  crpKnkTUH  h  o^Ae>iÉHa  koajca  h](']  Vid.  (ao^méha!),  B.  úv  al 
xpípo-  cJxoXiai  xal  xaixTcvXai  aí  xpo^ial  aCxwv  —  Nov.,  Vat.  H  hj^a-a  no^xH  kphkh 

H  s  rAdA'k  cop-k  cToní  (Nov.  ctohh)  n^k,  Vulg.  Quorum  viae  perversae  šunt,  et 
infames  gressus  eorum. 

6   9.    AílAíMf    Tť    CTEOpU  !  ')    «T    IIO^TH    ripAKA    H    TOyjKAAPO    OT    llpARAHHť    A\HCAh]     Vid. 

(cTKopHTH),  B.  ToC  fjiaxpctv  06  TionQOotí  Ótto  ó6ob  eC^EÍtti;  xat  áXXoTp',ov  ttÍí  Sixaia? 

yvwfx-r);  —  Vat.  Nov.  a^  h3krhiiih  ce  or  HtťnH  to\j-í  h  «t  3KAH'HÉe  i->Ke  rpHseTK  cca  cK^-fc  (Nov. 
c.  TEo-k),Vulg.  Ut  eruaris  a  muliere  aliena  et  ab  extranea,  quae  moUit  sermones  suos. 

9 — 10.  Ghí  AO  Hf  nOCTHPHeT'  TťKí  3kA'  CrIít']  Vid.  (Om  Hí),  B.  Uté,  (XT)  Ot  XOLTOL- 

XcíPí)   xaXT)   PouXt'       Vat.   H   OCTAKHTk   KotiA   CAHAAHH-fc   CKOírO    (NoV.   RotiA   CHAHÍ   CR.).    Vulg. 
Et  relinquit  ducem  pubertatis  suae. 

10 — 12.    *CTABa'h    O^-MíHHf    K>H»CTH   H  3AKHb'h  ̂ AR-kr'    E/Kh]     Vid.,    B.    t'     (^0\jXí')    ÓltO- 

\ziKO\jaa.  6i8aaxaXía>j  'jecTYjTOc,  xai  SialDt^xinv  Sííav  áTuXeXtíafji.evTi  —  Vat.  Nov.  h  osHíth 
ěa  cK«cro  3AKHAA  ECTk,  VuIg.  Et  pactj  Dcí  sui  oblita  est. 

12 — 14.  íIoaojkha'  eo  ecr'  npH  ca\p'th  aO'm'  croh]  Vid.,  B.  ̂ tJexo  yop  Ttapá  xw 
baváxw  xov  oixov  aúxí^?  —  Vat.  IIpukaonéh  eo  tcTk  k  cmpth  A«Mk  «,  Vulg.  inclinata 

est  enim  ad  mortem  domus  eius  (Nov.  n.  s.  e.  rmcthho^'-  k  ceA\pTH  a)- 

14  — 15.    H  npH  AA'fc   Ck  ;íA»AkHHA\H   KOAřCA  čPo]    Vid.,    B.    /.OLl    TtOtpá    XtU     OtST)    (l£xá    XcSv 

YřlY^"'*^"'  TO^S  á^ovas  auxY);  —  Nov.,  Vat.  h  r  tipeHcnoAHA-k  cta3h  a,  Vulg.  et  ad  in- 

feros  semitae  ipsius  (Nov.  r  np£Hc'noA'HHx-k  ctash  ee). 

15  — 16.    RCH  pAíllíí"   no   HeA\'  HÉ  R'3RpATtT  Cí]    Vid.    (he   R^RpATETkT  Cť  sIc),   B.  tcÓvXE; 

Ol  7iopíuofX£^°i-  ̂ ^  auxff  oux  ó.^i'y.oTpé<]iouaiM  —  Nov.,  Vat.  Ujke  R'\-oAíTk  k  híh  hí  espatít 
cf,  Vulg.  Omneš,  qui  ingrediuntur  ad  eam,  non  revertentur. 

16 — 18.  Hh  ha\o\-t'  nocTHPHoyTH  cTks'  npARH)(']  Vid.,  B.  ouSk  ixri  xaxaXá^woív 
xpí^ou;  íúbetx?  —  Nov.,  Vat.  hh  npHMo\-rk  cTASk  hihrota,  Vulg.  nec  apprehendent 
semitas  vitae. 

18 — 19.  Hf  iiocTHrHop'  EO  H](  A-fcTA  žKHROTo^]  Vid.,  B.  oij  y^^P  xaxaXajx^ávovxai 

ÚTCČ  Iviauxwv  :;u)T*;  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  oni. 

19 — 20.  íli|ií  Ko  EH  x«'A"'»H  K  noyTH  eaph]  Vid.,  B.  d-^áp  áTCOp£\jovTO  xpípo-jc  áyalJaí 
—  Vat.  A"*  x^AHiuH  iK^Tk  AOEpH,  Nov.  A-*  x*AHTH  (!)  K  iiTH  AOEpH,  Vulg.  Ut  ambules 
in  via  bona. 

21 — 22.    OEp-kAH    EH    O^KO    CTk3H    flpARAHH    M    TAAAKh]    Vid.    (cT.    npARkAHHÍ    H    rAAA'KHl), 

B.  eupoaa'*  áv  xpí^ouí  Sixatoauvit]?  Xeíou;  —  Nov..  Vat.  h  nn-n  (Nov.  nop-n)  npRAHHXk 
AA  \fiámuiH,  Vulg.  et  calles  iustorum  custodias. 

22 — 25.  Iíaa;íh  Eo^Aop''  hchteai  ha  3mah,  he^aoehb  i  Ait  ocTAHop-'  HA  heh]  Vid.,  B.oni.^) 

Vat.    H»;t    EO    npAKH    COyTk    liptKO^AO\'Tk    HA  3A»AH,  H   Iipť3  3A0Ee   llpeBO^AO\'T  HA  HEH,    Vulg.  QuÍ 

enim  recti  šunt,  habitabunt  in  terra,  et  simplices  permanebunt  in  ea. 

25—27.  'BiKO  npARH  HACťAer'  3ca(ak>,  h  iip-fcnoAOEHH  octaho\-t'  ha  híh]   Vid.,  B.  oxt 

euSeí;  xaxaoxT]><a)aouat  yiQv,  xa\  oatot  uTCoXčicpbinoovxai  &v  aúxip  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  om. 

')    Vrb.    2    CTROpHTH. 

*)  ̂ *  f.P'^^^°'-  Eoovxai  otxYixop£s  yr^i  xai  ooioi  \jKoX'.<p'3ir)Oovxai  £v  auxY). 
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27—  29.  no\-THe  JK€  hémhcthkhx-'  ot  3,mai  noi-HK-MOT']  Vid.  (noyTH  ťan),  B.  óSot 

áoePwv  ix  '{ri^  oXouvxa'.  —  Nov.,  Vat.  h»mhctmrh  khcthuo^-  ot  3,maé  nonoyEtr  ct,  Vulg. 
Impíi  vero  de  terra  perdentur. 

29 — 1.  (fol.  Seq.)  H  .sakoho  np-fccTO\-rrHHUn  rhphho^t  ce  ot  Hie]  Vid.,  B.  oí  81 

T^otpcívofiOi  á^t«)abr'aovTat  árc'  aúiinc  —  Nov.,  Vat,  h  kh  híoparah  TsopeTK  othavo^t  cí  ot 
Hfí,  Vulg.  et  qui  inique  agunt,  auferentur  ex  ea  (Nov,  hjke  híopakah  tr). 

Fol.  225  d. 

1 — 2.  Ghí  a\oh\"'  3akoh'  Hť  sakhkah]  Vid.,  B.  Yik,  áji-tÍM  vo}j.Í|j.u)'<  [jl-ť  é:T:iXav!Jcívo\j  — 

Nov.,  Vat.  Gho\-  m  o  h  hč  saeo^ah  3akhh  A\oHi(k,  Vulg.  TÍH  m  i,  ne  obliviscaris  1  e  g  i  s  meae. 

2 — 3.  TAH  KO  A\oe  íi,i  kawaít'  cpue  TKoe]  Vid.  (rAH  }Kt),  B.  xá  8l  pf'[JLaxj(  (lou  rr)- 

psÍTd)  oy]  xapSřa  —  Nov.,  Vat.  h  sAnKAH  A\on)(k  a-*  cxP'*"'*''' ^cí'  troé,  Vulg.  et  prae- 
cepta  mea  cor  tuum  custodiat. 

4 — 6.    ArtKCOTA  EO  JKHTH-fc   H   A-fcTA  JKH3HH  H  A\ltpoy  npHAO/tlíT'  TH  Cí]   Vid.  (npHAO>KHTk  !), 

B.  |i.(^xos  yáp  ̂ íou  xal  ixt)  i^wiňi;  xal  slp/vinv  rLpotJ^rfao-jaív  aoi  —  Nov.,  Vat.  y^AroTA 

AHH  H  ATA  5KHK0TA  H  A\Hpoy  npHAOJKčT  Cí  TK-fc,  VuIg.  Longitudinem  cním  dierum  et 
annos  vitae  et  pacem  apponent  tibi. 

6 — 7.  A/Vhaocthhé  h  K"tpH  A"*  H6  octakaawt"  téké]  Vid.  (om.  R-fcpH),  B.  cX£1f)fX0aÚ"Jai 
xai  TtíaTEi;  fxr,  áxXntáiwaáv  az  —  Nov.,  Vat.  Mhaoctk  h  hcthha  hí  octarht  ti  (Vat. 

cf),  Vulg.  Misericordia  et  ve  rit  as  te  non  deserant. 

8 — 9.  npHRtaiH  jkí  í  o  ceo6h  khh  h  oepei(íciijh  EAroA'fcT']  Vid.,  B.  Scpa^^ai  Se  auxá; 

ÍtiI  aco  Tpa^riXo),  xa\  tipr^aíii  t.óip'-'*  —  Vat.  ílpHRfJKH  -fc  rpAOV  Tsoť.Moy  h  HanHiuH  -fc  ha 
cKpH;KAAř)fk  cpuA  TKOíro  H  oEpiijjtiiJH  a\aČtk,  Vulg.  Circumda  eas  guturi  tuo  et  describe 

in  tabulis  cordis  tui,  Et  invenies  gratiam. 

9—10.    H    nOMHUIAAH    A'»Kpd    np-fcA'    Tm' *)     H    MKh]    Vid.     (np-fcl    KAv'),     B.     XOtL    TCpOVOOU 

xotXá  ávciíntov  Kupí  o  VI  xal  ávÍJpuTíwv  —  Nov.,  Vat.  (h  oKp-fciiJíuiH  mactk)  h  hao^k  eaaph 
npfAK  ěaTk  h  MKH,  Vulg.  (Et  invenies  gratiam)  et  disciplinám  bonám  coram  Deo 
et  hominibus. 

11  — 12.  EoyAH  oynRAÉ  Kc-kA\'  cpnA\'  HA  ka]  Vid.,  B.  I'cji3t 'K£7toi,!3wí  év  cXfj  Tfi  xapSíix 
ém  ÍJew  —  Nov.,  Vat.  Haiíh  oynRAHne  k  ta  RCAik  cpu-uK  TROHMk,  Vulg.  Hábe  fiduciam 
in  Domino  ex  toto  corde  tuo. 

12—13.  íl  o  CROÉH  np-k-MoyAPOCTH  He  KťAHMAH  Cf]  Vid.  om.  O,  B.  íkX  Sk  atj  aocpia. 

(JLŤ]  áuaípou  —  Nov.,  Vat.  h  hi  otha\ah  (Nov.  hé  othaíh)  pA3oyA\A  TROťro,  Vulg.  et  ne 

innitaris  prudentiae  tuae. 

14—15.  Ek  Kc-fcx'  noy-Tex'  ckoh^'  3hah  k>]  Vid.,  B.  Tcáoats  cSoi?  aou  ■^•iiípťC,^ 

oLXjxry  —  Nov.,  Vat.  E'  Kckxk  noyTí)(k  TROH^k  a\hcah  ot  ta,  Vulg.  In  omnlbus  viis 

tuis  cogita  illum.  (Nov.  caíhcah  o  r-fc). 

15—16.  A-i  npARHT'  noy-TH  TRoe]   Vid.,  B.  lva  cpíiOTOtJiTJ  T'i;  óSoií?   aou   —  NoV., 
Vat,  H  TA  HcnpARHTk  cTOHH  TRot,  Vulg.  ct  ípse  díríget  gressus  tuos. 

16—17.    A  HOPA    TKoi'   HE  HA\AT'    nOTHKATH    Cť]    Víd.,     B.    Om.,      K  C,  a     o    Ss    TtOU;    OOU 

fXY]  upoaxoTCTT]  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  om. 

18.  o  cEE-fc]  Vid.,  B.  TCapá  oeauTw  —  Nov.,  Vat.  camk  o  css-k,  Vulg.  apud 
temetipsum  ; 

')  Vrb.  2  km',  3  EMk. 
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ibid.  KOH  Aif  cí  ra]  Vid.,  B.  <po^oij  Sk  Tov  Seo-*  —  Nov.,  Vat.  koh  c«  sí,  Vulg. 
time  Deum  (Nov.  koh  cí  n). 

18—19.  H  o\-KAOHH  Cí  OT  BcdKoro  3i\ů]  Vid.,  B.  /.a\  ixxXfve  aKÓ  aavTo;  xaxoú  — 

Nov.,  Vat.  H  oTCTo\-nH  OT  HAá,  Vulg.  ct  rccedc  a  málo. 

20 — 21.  TkrAá  Hc  -iíAfHHf  eo\-aít"  T-ki\oy  TEoe.Mo^-]  Vid.,  B.  tÓte  laaii;  "iaiai  xw 
aujxaTÍ  ffou  —  Nov.,  Vat.  H  uí-aíhhí  ko^aítk  np-fccAOAíK  tkoha\k.  Vulg.  Sanitas  quippe 
erit  umbilico  tuo. 

21 — 22.  H  npHAí/tlAHHf]  Vid.,  B.  Xa\  ŽTÍtfléXsia  —   Vat.  H   npHAO<KťHHÍ  (kOCTéM  TSOHMk), 

Vulg.  et  irrigatio  (ossium  tuorum).  Nov.  npHAejKdHHíA\  k. 

22 — 23.  4th  ra  ot  tsoh^k  ppakah'  tpo\^ak]  Vid.,  B.  TÍfxa  tóv  xúpio-j  ánó  awv 

Stxaíuv  novtDv  —  Nov.,  Vat.  Mth  n  ot  TKoero  co\^HJCTKH-fc  (Nov.  cvYiijactea),  Vulg. 
Honora  Dominům  de  tua  substantia. 

23 — 25.    H     MAHETKH    A<1H    fA»0^    OT    TKOH)("    (lAOA      npdKAHH)(']      Vid.     (lldMíTKKH    Ct    Om. 

nAOA'),  B.  y.a\  aTiáp-^oy  aútco  aTró  Jwv  xapTiuv  8'.xaioauvq;  —  Nov.,  Vat.  h  ot  rpbhhh  *) 

Kc-kx"''  nAOAK  TKOHXh,  Vulg.  et  de  primitils  omnium  frugum  tuarum  da  ei. 

25 — 27.    A*  HCnAKHÉT    Ce    HÍHTUHUč  TEOé  AíHOJKkCTEOM'  nUJHHl^c]   Vid.,  B.  7va  TlífJL^XflTai 

xá  xaneíc?  aov  UATnaiJLOvŤ;;  olxw-;  —  Nov.,  Vat.  H  HanAH-fcTf  ce  /Khthhué  tsoé  chtocthio, 

Vulg.  Et  implebuntur  horrea  tua  saturitate  (Nov.  nanAHeT'  ce). 

27 — 1.  (Fol.  226.)  RHHo  Hte  tohhaa  tro-Ií  hctímaiot']   Vid.,  B.  oívu  8e  at  Xtjvoí 

aOU    éx^Xuí^túCTlV         Nov.,     Vat.     H    RHH0A\K    TOHHAA    TKO-k    OKA-tHM-    ce     (Nov.    OKHA-klOTK  !), 

Vulg.  et  vino  torcularia  tua  redundabunt. 

Fol.  226  a. 

1 — 3.  Ghí  iie  rip-kiieAídrdn  o  iiAKd^anH  tuh]  Vid.,  B.  Yíé,  jxt,  oliyfjípzi  Ka'.8eía; 

Kupíou  —  Nov.,  Vat.  \liKů:ii\n\k  GJtiH-fc  híao  A»oe  ne  0Tgp3H,  Vulg.  Disciplinám  Domini, 
fili  mi,  ne  abiicias. 

3 — 4.  HH  ocAdK-líH  OT  Mero  oKAHHAeAi']  Vid.,  B.  iír\8z  áxXuou  Útc'  aOxou  áX£YX°M-^^°'^  — 
Nov.,  Vat.  erAd  OT  iiíio  KdHieoiH  ce,  Vulg.  nec  deficias  cum  ab  eo  corriperis. 

4—5.   6ro»;e  ko  awkhtk  pk  noKd3o\-eT"]  Vid.  om.,  B.  čv  yoLp  ayciKa.  K\Jpio?  í\íy/t:  ■ — 
Nov.,  Vat.  ero;Ke  ko  aiokhtk  kk  Toro  h  nAKaao^^eTK.  Vulg.  Quem  enim  diligit  Dominus 
corripit  (Nov.  awbhtk  tk). 

5 — 7.  pdHHT'  JKe  KCAKoro  cHA  erojKf  iipHeA\AeT']  Vid.  om.,  B.  ixaaxtyoí  Se  icávxa 

ulov  ov  ■K.a.pa.8i\iT'i\.  —  Nov.,  Vat.  h  aííkh  oi^  go  o  cH-fc  oyroAHTk  cfB-k,  Vulg.  et  quasi 
pater  in  filio  complacet  sibi. 

7 — 8.  liHiMK  HKk  H»;e  oKp-líTe  np-kA\o\-ApocT"]  Vid.,  B.  iJiaxapio?  ávSptúítoc  o?  eúpev 
oocftíoL-j  —  Nov.,  Vat.  li>t:iik  HKk  km  0Gpkl^leTk  A»o^ApocTk,  Vulg.  Beatus  homo,  qui 

invenit  sapientiam  (Nov.  H»;e  0Kp-ki(jeTk). 
8 — 9.  H  ceA\pkTkH'  HjKí  EHA'fe  aío^apoct']  Vid.,  B.  xa\  !3vT)xo;  o  i  cISe^j  cppo\T)aiv  — 

Nov.,  Vat.  H  KH  oKHAo\-eTk  A\oyAP*cTHio,  Vulg.  ct  qul  affluit  prudentia. 

9  — 11.  Ao^Hí  KO  Toy  KO\'noEATH  Ht>Kt  3'aatov"  "  cpeKpoy  cKORHipe]  Vid.,  B.  xpeixTOv 

yáp  aúrf)v  ljj.7ropeu£ažai  r\  -xpusíou  xa\  á.py\)pio\)  ÍJT^aotvípoú;  —  Nov.,  Vat.  ao\-muu  (Nov. 
AO\'Hf)   íCTk  nptHCKAHHe  ee   (Nov.  npnHCKAMHe  ero)   nane   cpeKpa  h  SAATa  npasaro   h  npesHCTaro 
(nAOAk  ee),  Vulg.  Melior  est  acquisitio  eius  negotiatione  argenti  et  auri  primi  ct 
purissimi  (fructus  eius). 

')    Nov.    H    npBHHH    IIAOa'    TE 
2)  říc.a.  A  aixou. 
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12   13.    ̂ fiA^K^UlH  JKt   ÉCT'  KdMíHH  k   .HH«rOUÍ-HHa]    Vid.,    B.  Tl(JllWTépa  §£  áoTU  XbtóV 

TioXuTsXwv  —  Nov.  ITaoa  «  A^HO^o^■kHdH^  íic-ky^K  A-feAh,  Vat.  (nAOAK  'O  A*Horou,-fcHHHe  Bc-k)(k 
nAOAť,  Vulg.  (fructus  eius)  Pretiosior  est  cunclis  opibus. 

13   14.    H6  npOTHBHT  Cf  ĚH  HHMTOJKí  ACyKaSHo]    Vid.,    B.  0\íx  á-íTlTCf^eTai  aoTif  oú8ev 

TtovTipóv  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  om. 

14 — 16.  GAdAK"*  «ct'  Kc-kM'  npHEAHX{dioipHA\  ce  éh]  Víd.,  B.  z\>y^(ůaTá<;  áoriv  TCctoo 

Totc  áYY^?°^<^'''  ""^"^í  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  oni. 

16  — 17.  RCdKO  JKt  AP-jroe  HÉAOCTOHMOí  66  6CTk]  Víd.  (míA^CTOHHO  '),  B.  HÍv  §£  tífllOV 

OVX      a^tOV    aÚTTQ?    áanv         Nov.,    Vat.    H  RCa    }K6AHT6AHA    (Nov.    /K6A'kT6AHd)     H6    TaKA\Ha  6H, 
Vulg,  et  omnia,  quae  desiderantur,  huic  non  valent  comparari. 

18 — 19.    ̂ At^r<>TA  K<>  HiHTH-fc   H  A-fcTd  HtHROTd  K  AfCMHi;H  66]    Víd.,    B.    fXlQXO;    yixp    ̂ ÍOU 

xa\    íty)    ̂ cůTfi;  sv  rff  Se^ia    aÚTT]?  • —  Nov.,    Vat.    yViAroTa  go  ahh  r  AecHHUn  66,    Vulg. 
Longitudo  dierum  in  dextera  eius. 

19 — 21.  r'  ujdyHUH  Jt:6  66  KraT'cTRO  H  cara]  Vid.  H  K  uioynune  (sic)  66 ... ;  B.  £•)  §£ 

Tf*  apiaxtpi  auTr?  tcXouto?  xa\  Só^a  —  Vat.  h  r  iuo^huh  66 . . .,  Vulg.  et  in  sinistra 

illius  divitiae  et  gloria  (Nov.  om.  r'  ujo^hhh  66). 

21^23.    Ot  OyCTKll'  66  HC)(0AHT'    npAKAA,    ;íAKOH    JK6  H  A\ACT'    HA     63Hi;'k    HOCHt']    Víd., 

B.  iy.  TOU  aTÓfxotToc    aijTi]'?    éxKoptviTOLL    StxottoauvY],    vcfiov  Se  xal  SXecv    á^t  y\iúocrii 
<pope!:  —  Nov.,  Vat.,  Vulg.  om. 

24.  nop-H  aokph]  Vid.,  B.  ó6o\  xaXaí  —  Nov.,  Vat.  no^Tii  KpaciiH,  Vulg.  viae 
pulchrae. 

25.  (ctk3h)  r  AVHp-fc]  Vid.,  B.  (oí  rpí^oi)  áv  £?pr;jr)  —  Nov.,  Vat.  (cTd36)  a\hphh, 
Vulg.  (semitae)  pacificae. 

25   27.    yiiPiíHO    ÍKHROTHO    6CT'    RckAí'    AP  >Kfl|)H'M    C6    ře]     Vid.,     B.    |uXov    ̂ tóf?    áoTi 

TCaat  TOií  ávxexofjiévoi?  aurf';  —  Nov.,  Vat.  AP^kR*  »:hrota  ecr  rca\k  aP'»;íi|iha\'  k>,  Vulg. 

Lignum  vitae  est  his,  qui  apprehenderint  eam  (Nov.  ApHíeiMí-w'  lo). 

27   28.    H   RCAdHdMipHAl   C6  HA  HK>  "kKO  HA  PA  TRP'A'»]   Vid.   ("kKO  HOrd  [!]   TRPA-i),    B.   Xai 

Toi?  ái:£p£t8ofjievois  ítc'  auTYiv  w?  ául  Kupiov  ̂ )  —  Nov.  2,  Vat.  Bžkhk  H>t:6  (Nov.  1  kh) 

ApaíHT'io,  Vulg.  et  qui  tenuerit  eam,  beatus. 

Ne  méně  nežli  rozbor  a  srovnání  textů  hlaholských  mezi  sebou, 

důležité  jest  srovnání  textu  hlaholského  s  cyrillským.  V  této  příčině  jest 
práce  usnadněna  po  dvojí  stránce. 

Text  knihy  Přísloví  Šalomounových,  alespoň  pokud  jest  obsažen 

v  breviářích  Vrbnických,  t.  j.  hl.  I.— III.  18,  byl  přijat  do  Parimejníka 

či  Prophetologia  církve  Východní.  I  jest  dnes  obecně  zavládlým  přesvěd- 
čení, že  překlad  textů  parimejních,  vedle  evangelských  perikop  a  čtení 

z  Apoštola,  náleží  k  literární  činnosti  sv.  Cyrilia  a  Methoda.  (Srov.  prof. 

Jagiče  Zur  Entstehungsgeschichte,  I.,  str.  17 — 18,  45 — 46.) 
S  druhé  strany  máme  uveřejněnu  řadu  textů  cyrillských  z  knihy 

Přísloví,  pokud  se  zachovaly  v  nejstarších  rukopisech  Parimejníka,  v  pře- 

')    Vrb.    2    H6A0CT0HH0    61    6Ct',    Vrb.    3    N6A«CT0HH«    fCTK    (H. 
*)  Bab  4-  aa<paAT). 
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hledném  vydání  prof.  Brandta.  A  sice:  v  I.  díle  str.  79 — 83  hl.  I.  vv. 
1—20;  v  témž  sešitě  str.  90  hl.  1.  vv.  20—23;  v  II.  seš.  str.  91—93 
pokrač.  hl.  I.  vv.  23—33  ;  tamže  str.  99—102  hl.  II.  1—20  ;  a  str.  109—113 

hl.  III.  1  —  18.  Jak  slov.  auktor  vykládá  v  úvodě,  položil  za  základ  čtení 
parimejníka  Grigorovičova  z  XII.  neb  XIII.  věku,  k  němuž  přidal  pod 

čarou  různočtení  z  12  jiných  parimejníků  věku  XIV.  a  jednoho  pari- 
mejníka stol.  XVI. 

Vyjma  posléze  jmenovanou  (Ljapunovský)  jsou  všecky  památky 

psány  na  pergamenu  a  náleží  jednak  k  recensi  bulharské  (Origoro- 
vičův,  Lobkovský)  jednak  k  recensi  rusko-slověnské :  Zacharinský,  Ofo- 
nasjevský,  Stefanovský,  Porfyrjevský,  Ljapunovský,  Nikoforovský  I.  a  II., 
Fedorovský,  Michajlovský,  Třicetilistný,  Kozminský  a  Pokrovský.  Mimo 
to  jsou  tu  i  různočtení  tištěného  parimejníka  z  r.  1890,  ke  kterémuž 
jsem  ovšem  při  srovnávání  méně  přihlížel, 

Cyrillské  texty  na  počátku  zejména  v  hl.  I.  ukazují,  jak  byl  po- 

změněn původní  text  i  nejlépe  zachovalých  památek  hlaholských  (I.  bre- 
viáře  Vrbnického  a  Vidová) ;  ponenáhlu  však  oprav  ubývá,  až  konečně 
hlaholský  text  zase  nejednou  pomáhá,  pro  který  text  v  pestré  směsici 

čtení  cyrillských  bylo  by  asi  se  rozhodnouti,  jakožto  pro  text  pravdě- 
podobně původní. 

Ne  méně  důležitou  pomůckou  bude  při  stanovení  původního  čtení 
řeckého,  z  něhož  asi  překlad  byl  pořízen.  Toto  ovšem  není  úkolem 

naším  ;  zde  spokojím  se,  uvedu-li  několik  příkladů,  na  nichž  bude  patrno, 
jak  text  hlaholský  pomáhá  k  doplnění,  jinak  též  k  opravení  textů  památek 
cyrillských.  Tak  na  př.  hl.  II.  v.  8  v  parim.  Grigorovičově  zní :  H  i{iifiAHTi 

HCnftiIBtAI|IHI.I'L  CnC6NH6  .  H  SilIlIHTHTl  me  IlieCTBHe  HXl  .  CLXpiINHTl  ílSiTL 
0)npAB;^ilHH'E    Wh. 

Nehledě  k  dialektickým  změnám  textu,  po  srovnání  s  textem  hla- 

holským, vidíme,  že  jest  oprávněn  text  hlaholský  h  cxpjHHTH  hoyt'  onpa- 

k,\iiiih[h]  a  to  i  v  části,  která  následuje :  h  hovt'  roBei|iH,x'  eiioy  cxpahht', 
kterou  kodex  Grigorovicův  zcela  opouští,  jiné  nepravým  způsobem  nahra- 

zují jako  Porf.  a  Ofon.  roTUBAqiHxi,  Lobk.  roTUBAi|iHX  ca,  Stef.  roTOBďioi|jH ! 

Jiné  podobné  místo  jest  v  hl.  III.  v.  10,  u  Grigorovice :  ̂ a  HcnJii- 
HtATi  CA  »:hthhi|3  tboa  MHosnicTBHH)  nui6HHi)3  ;  hlaholský  text  Vrbnický 

má  ̂ a  HcniibHCT  ce  »:hthhi|6  tboc  mh  o»;  hCTBOii'  nuiNHi^e  atd.  a  to  jednak 
proti  textu  kodexu  Stefanov.  ve  shodě  s  kodd.  Zach.,  Lobk.,  Of. 
i  Porfyrjevský m. 

Takovým  způsobem  ukazuje  se  i  jinde  text  hlaholský  rozhodčím 

mezi  texty  cyrillskými,  ovšem  s  výsledkem  ne  vždy  stejným,  jak  ukazuje 
přiložený  rozbor. 
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1-2.  npHTMÉ  coACMCY*""]  HpHTTiMA  GortOMOHA ;   B.  JÍAPOÍMIAI  2aXWÍl(JvT0S. 

2 — 3.  upd  HsrtKí]   í/fie  ̂ p•llCTK■»Ba  r-k  Hsah  ;   B.  o?  ápaaíXeuaev  áv  'luparX. 

3 — 4.  Hd  no3HdHH6  np-fcA\oyApocTH]  no.SHdTH  npi;M;f,ApocTTk,  B.  Y"'wvai  aocp(av. 

4.    Kd3dHH-fc]    HdKd.SdHHf    (N  O  V  1  j.    H  d  K  d  3  d  H  H  "fe  !),     B.    "OtlSetav. 

6.  H  npH-fcTH]   npHíATH  jKť,   B.  8i'^aaíJaí  te. 

6—7.    CTpOřlIHÉ     O^HíHH-k]     CA0K6C-k;    H3KHTHia     Stef.,     Zach.,    Of.,     Porf,  ;     HSKKhlTHra 
Lob. ;  B.  atpocpác  Xoyuv. 

7.  npdBAH  H  CO\-Ad]    pdaO^M-fcTH  JKE  lipdKA*    HCTHHHHSi    H  C^AT'  HcnpdSAtTH  ;    B.    voi^oaí 

8.  y^d  AdCT'   ce]   Ad  AdCT-k,   B.   uol   8w:  A'tTíM']   HesAOEiiRTjMtL,   B.  áxcřxoi;. 

9.  K«HOllJHi;dA\    JKí]    OTpOKO\-    }K(    K>HO^,    B.    TlOllSt    ÓS    V£W. 

9—10.    8-fcA-tnHe  H   pd.SO^A\]   qWR-kCTKHí  JKf  H  (cJAVTUCATi.  ;    Ljap.    H.   H   pASO^M-fc,    B.  ttla- 
StqoÍv  t£  xa\  ivvotav. 

10.  CAHiue,  Nov.  cAHUJdRk!]   cAoyujdR-k,   B.  oxoilaa?. 

11.  «o\^Ap']   np-kM^ApTi ;   Lobk.  iip-kA\*APi«iM,  Of.  A\oyAP'WH. 

AtoyAP'feH]  np-kM;Kp'fc(H). 

11^ — 12.  H  pd3i.YM-fce  i  (Pasm.  pd3o\-M-kíH,  Nov.  pd3oyM-fcR')]  H  pd3o\-MHR-k ;  Zach., 

Oř.  :    pd30yA»HK-kHH,    B.    Ó    81    VOtÍIJIWV. 

12.  crpOřHHe]    CTpOHTÉATkCTKO,    Poff.    CTpOHHHK,    B.    XU^ép^TiaiV. 

13.  OypdSO^-M-tíTH]    pdSSAV-fcTH    }Kť. 

13   14.    H   HCnpdKAťHH-fc]  H  TTiAíHO  CAOKO   (Stef.,  Ljap.  TÉMHOř),  B.  Xal  OXOT£IVOV  XoYOV. 

14.  CARCK    MO\-APHXk]   rddHH-fc    /Kť    llp-kM^API^X^    (M^P-    P''^''"))     B.    píjaEl?    T£    (JO(pcSv. 

15.  H    TAdHH-fe    rdHdHH]     H    r*HdHH-k,    Zach.    rdHdHHH,    B.    Xat    ařvÍY|JiOtTO(. 

15   16.    IIoHéTk']    HdHATOKTv;    Lobk.,    Ljap.    HdMAAO. 

16   17.    CrpdX'    PHk]    KO-ksH-k    PH-fc;    Ljap.    CTpdXli,    PocnOAKHK. 

18.  T  E  o  p  e  IfJ  e  AV  l«]    GArOTBOpAI|JHAMv  f  ;   Lobk.  TKOpAlJIHMTv  X,  ;    Of .  TK.  tO  \     B.  TCOloÚfflV 

auTYÍv  (aocpiav). 

18   19.     BdrOE-fcpHt    X(]    ĚATOKi-p-KCTKHf    Hit  ;    Zach.,    Stcf.  BArOR-fcpHK    (Lobk.  =  Hh). 

19.  K  kk]  Hd  E-k ;  Zach.,  Stef.,  Ljap.  r-k  Kd. 

19.  cTpd)(k  PHk]  cTpdpi  Ph-k,  B.  om. 

19^   20.    HdHfAo]    HdHAAO;    Of.    3dMdA0,    Pcrf.    HdHdTOK-k    (Rlv    HdH.). 

20.  HOR'cTRH-fc,    Pasm.    MOyBCTKHw]    HlOK-kCTRH-fc,    Of.    MK>KkCTRHK>. 

21.  H  o^méhhí]   h  HdKd3dHHí,  B.  xai  :iai8£Íav. 

21   22.    Ké30V'MHH   OY-HH«IH5t5dK>T']    HřM-KCTHRUH  OVHHHHHÍHTTv    [ca]  ;     Pcrf.,    Zach.,    Of., 

Stef.,  Ljap.  HfMkcTHRHH,  B.  ó-ct^íic;  o^HHMHJKdT-k :  Of.,  Stcf.,  Ljap. 

Fol.  224  c. 

1.    CrtO^lUdMCHlÉ  A»Oh]   Ca-WIUíH  Čh7(m*H  om.);    B.    aXOV)£,  \>U\    Lobk.,  Stef,    CAOtflUdH, 

Ljap.  nocAoyujdH;  Zach.,  Of.,  Ste\  cho^. 

1_2.  oyHfHHt,  Nov.  HdKd3dHHt]  sdKOHT.,  B.  Ttai8s(av )  stef .  HdKd3dHHi ;  Qf.,  Zach., 

Ljap.    HdKd3dHHI3l. 
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2.  Hf  no\'i|j<iH]  Hí  wp-fcBáH:    Zach.,   Stef.,  Porf.,   Ljap.  »(  (vphhh;   Lobk.,  Of.  h* 

íPspkSH ;  B.  jxTQ  aTZiůat]. 

3.  3dK«Ha]  HaK43íHHí:  Zach.,  Porf.,  Ljap.  HiKá3iHHa.  Of.  rokís — ;  Stef.  síkohí, 

B.  Sea.uorJí. 

3   4.    A^    npHAáCT    ce    (K-kHU.k    KrtrOA'feTHH)]    (B-fcHtlt-K   KO  KrtrOA-kTH)    npHMIUJH,    B.    C^Tt- 

4.  R-fcHu'    KArOA'kTHH]      K-fcHf Hli    EO    KAPOA^ÍTH  :      ZacH.  :      E.\rAaTH.     stef.     KArk    M,     Of. 

BAroA^kTťHTi,  B.  ax^cpavov  yap  x.°'P'''wv. 

5.  r.uR-fc  tboíh]  Hd  Bpkc-fc  TBoeAí-k ;    Lob.,  Of.,    Ljap.    HA  TBOKAiK    Kpkck :    Zach., 

stef.,  Porf.  HA  cROKAvk  Bp. :  B.  otř  xopucpfí^: 

H    rpHBHA    .3AATa]    H    rpHRH*    .SAAT*  :    Lobk.    Pp.    ,3AdTA.    B.    Xa\    xXotOV    ip\)'3í0't. 

6.  UJHH    TROíh]    ha    CBOíH    RTUi,     Zach.,    Porf.    U'    CR.    R.  :    HA    TR.    R.    Ljap.,     B.    rt£p\    CTW 

Ghí  moh]  Ghí  (a\oh  om.) ;  Of.,  Stef.  Gho^-:   B.  YU. 

7.  AA    Hf    np-feAkCTíT"    Tf]    AA    Hf   rip-fcATkCTATTv    TřKí:    AíO^HIm]     AíAJKHf  :     Lobk.,    ZaCh., 
Of.,  Stef.,  Porf.  A(-fi»:H. 

7 — 8.  híhhcthbh]  Htq-kCTHBH;   Of.,    Porf.:    hémícthríh:    Ljap.  h(m.   A\OY"}Kkí;  Zach. 

hihhcthh:  stef.  akcthbh;  B.  áospei;. 

8.  HH  iiox«i;ih]  hh  B-kc^oT-kH :  Lobk.  =  Grig. :  Ljap. :  ne :  Zach.,  Of.,  Stef.,  Porf., 

Ljap.  KTi.c]foi|jH;  B.  fiTjSe  pouXTnSíňc-. 

ECnpoCfT'    Tf]    AVHT-k    TA :      Lobk.     0\'A\OAHTk:     Zach.,     Of.,     stef.,     Porf.    0\-A\OAíJ>Tk; 

pfK0^'l4JE]    rAAlfJf. 

Q.  noHAH]  npHAH,  B.  'EXbe. 

10.    AA    npHHfCTHA\    Cf]    H    npHMáCTH    CS ;    Porf.,    Ljap.    OOl.    h;    B.    XOIVUVTQOOV. 

11   12.    CKpHfA\"    r-fcTH    AfHO\'l(Jť    npAR"AHOA»0\-  KfC   fipARAHJ     GKp'WfA\'k    Híf   ETi  Kp'kRH   npA- 

BťAHA    MX.Xá  KfC   npAEATJ,    Of.    »   CKp-kIIÍA\-k,    Stef.    CKp-klRAItA\    Xf  ;     B.    XpÚ4>(i)|J.ev    6£    Sř?    yř,"! 

áv6pa  Síxatov  áSíxti);;  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  rtv  .síaíah;  mx^xa  npARfAHA 

Lobk.,  Of.,  stef.,  Porf.,  Ljap. ;  Stef. :  rsc  iipabatj  >««. 

12—13.   n^XfHM'  h]  no>f;pfA\-k  Hit  h;  Ljap.  norAoiHA\^  Kro:  B.  xaTaT:íti),u£v  §£  aíiTcv. 

13.    A^KH    AAIv]    "feKO    áXh  ; 

H   Bk3MfM']   E-k3A\f A\-k  :    Of..    Sfcf.,   Porf.,   Ljap.    II   R«>3A»fM-k  :    Zach.    H   R'k.SkA\fAí-k  /Kť  I 
B.  X  a  I  aptdijLív. 

14 — 15.  RCf  :t;f  cTf»:AMHf  fro]   GTSaiAHHf  tro   A»HO/f;-kHOř ;    Ljap.  cT/A»:íHHť;    Zach. 

MHOxfkHo :  AíHoroK  Porf.,  Lobk. ;  aihopo  Of. ;  B.  tt^v  xTr"atv  aírou  T(,>t  TCoXureXt. 

15.  pAc\-RATHA\"]  np'kHA\'kA\-k :  Lobk.  np-fcfA\fA\k:  npriiA\fA\-k  Zach.,  Ljap.,  Porf.,  Of., 
Stef. ;  B.  xaxaXapwVí^"- 

15 — 16.  H  HAnAkHH(M')]   H  HAnA-kHHA\-k  íKf :   H   oíH.   Zach.,   Lobk.,   Stef.,   Ljap. ; 

HcnA-kHHM-k  Lobk.,  stef.;  om.  jKf  Stef.,  Porf.;  B.  TCXf^wjjiev  5l. 

         16.  A»MH  HAUjf  kophcth]  aoaiu  hauj;v;  KopucTHA :  stef.  AOA\-k  HAUJk  KopHCTH;  Ljap. 
KrATkCTEA;  B.  olxou;  r,[iZTépo\>i  ax^JXwv. 

17.  /Kp-fcE'    CROh]    /Kp-kKťH    ÍKf    CEOH  :     Of.    H    vYHACTklf    f  ROlf  :      B.    TOV    §£    GC^i    xXfpOV. 

17 — 18.  noAOíKH  BKO^nk  chamh]  iioaojkh  e  h[í](a)avh;  Of.  raožkh  k  iiAM-k :  pdřXe  éé  "ňíiiv, 

18.  AA  OKi(if]   wEíiji-k  4-  a;e :    B.   paXXávTiov. 
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19.  Rp-kTHUií  íAHHo]  H  R-fc4idHi(ie)  ťAHHo ;  Kp-tTHuie  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf., 

Ljap. ;  B.  fjiapoÍTCTCiov  £'v. 

20.  Aá  KoyAíT'  Rc-fc)('  Hdc']  AíJ  K-RAíTTi.  R-hftjciv  HJCTw :  Of.  AA  Bo\-AíTk  HdMTi, ;  Ljap.  A. 

K.  KC-fc/M-^  H.  ;   B.  Y^^fl^TlTO)    TjtaW. 

21.  Ghé  aíoh]  Ghí  moí;  Of.,  Stef.  cumf,  Ljap.  chokí;  Zach.,  Lobk.,  B.  om; 

Hc  x«Ah]   He   hah; 

c  hhmh]  c  hha»h  K-k  n*TT«;  Zach.  rti  noyTH;  rtv  n*Tk  ck  hhmh  Zach.  (-th),  Lobk., 

Of.,  Stef.,  Porf.;  Ljap.  om.  rt.  n. ;  B.  li  ó8w  (jlet   aÚTc?v; 

HK  oy-KAOHH]  o^Kí\dH-fcH  HíÉ :  o^KAOHH  Hit  Zach.,  Lobk.,  stef.,  Porf.,  Ljap.;  h  o^kaohh 
Of. ;   B.  SxxXivov  Sé. 

22.  Horoy  trok>]  hoha;  cro/a;  Zach.,  Of.  noro^-  trok>;  Porf.,  Ljap.  h.  trokk>;  Lobk,, 

Stef.  Horw  TKOiA ;  B.  rov  TíóSa  oou. 

22   23.    HOrH    KO    HX']    HOrW    KO    H)pv  ;    Ljap.    MO^H. 

23.  HA  3Ao]  HA  3aok<r;   Lobk.,  Of.,  stef.,  Porf.,  Ljap.    ha  .^ao!    B.  d<;  xaxíav. 

tčko^t']  phiii^tk;  vyjma  tištěný  xeKoyTk! 

23 — 24.  H  cn-kmeT']  h  cKopH-ki  b*a*t;  h  ck.  cxtk  omneš  ;  N^  a.  xa^woi  £tatv  (tioSe;). 

24.  npOAHTH    Kp'r']    ha  npOAHTHč    Kp-KRH  ;    Of.    RTu    npOAHTkK  Kp.  )    npOAHTH  Kp-RBk    Zach., 

Porf.,  npoAHMTH  K.  Lobk.,  Stef.,  KpoRk  npoAkHTH  Ljap.;  Ne  a.,  A.  tou  eyxsaí  atM-«- 

24 — 25.  Hť  sec  iipARAH  Go]  He  Kec  npAKAiu  ko  omnes ;  Lobk.  om.  m. 

25.  AíHtT  ce  c-kr^]  nponHHAAT-k  (ca)  A\p-fc»;*;  dpota-zKatca  Ljap.,  B.  áxicíveiai 

8íxTua;  Stef.,  Ljap.  A\pť»:A  h^-k. 

25 — 26.  np-fcA'  i>hha\a  nriinj'  (Nov.  nepHAT-fcxk  !)1  R'kc«A\-k  ntpHATiJAtTi. ;  omnes  om. 

EHkC-kMii ;  Ljap.  nipnu ;  B.  TCxspwToř;. 

26.  Gamh  rhcthho^]  t[-k](h)  go  ;  reL  om.  go. 

26   27.    npOTHRO^  Kp'rH   CROíH  AÉHO\-t']    U'G-fcl|ld,«14j[H]({)  es  KpTkKII    CTi,KHPAa(tTi)  RTi.  CÉBH 

3AA-fc  ;  Of.  WGUJAWijje ;  Perf.  ivgiíiawijjh  ;  Ljap.  KpORfAtii  iipHHAijjAK>T  ca;  B.  ol  cpovou  (lETéxo^TSC. 

28   29.    H    AíHCAét'    AkCr'    npOTHROy    AO\'IU<>A\'    CROHA*']     pA3AptU«HHe    HÍÉ    A\*>K-k    3AK0H0- 

np-kcT^nHHKTu  3A[-k](o);  Of.,  Stef.  pA3p-tmeHHK;  Of.  aío^hičmti,  sAKOHonpÉCTov-nHHKOAt-k;  Ljap. 

-»íh>,  -k8;  B.  r\  bz  xataorpocpt]   ávSpcov  TCapavoVwv  xaxr'. 

29.  CH  ho^th]  Gh  n;RTHť ;  Perf.  H  ch  ;  Zach.,  Ljap.  chh  ;  Lobk.  nx^rw;  aútat  al  óSoí. 

Fol.  224  d. 

1.  R  HHx'  (Vrb.  2,  3,  Pasm.  Rc-kxO  ckp'ujawhihx']  R-Kc-fcx'*' ckoh-kmaai|jhxt«  ;  Zach., 

Porf.,   Stef.   cKOHkMARAwijjHx-K   (Stcf.   -HÉ-) ;   Of.  Rc-fcM-k  cKOHkHARAHřiíiHM-k ;   Lobk.,  Ljap. 

Bcfex^    TROpAlJJHXTi  ;    B.    TCořvTMV    Tcóv    OUVteXouVTlúV. 

1—2.    Ge3AK0H'HAÍ]     B[o](e)3AKOH-KHA,    Of.    GÉ3AK0HKHAW  :    Lobk.    -HH-fc  ;    Zach.,    Porf., 

Ljap.  -hhk;  B.  Ttt  avo[xa. 

2.  H    HíHHCTHÍAl'    CROHA\k]    HíMfCTHÉAl-k  SO ;    Zach.    HÉMTkKHKMk,    Stcf.    HÍM  TkK  ;    HťM.   KO 

cROHMk  Zach.,  Of. ;  h  héh.  cROHM-k  Ljap.,  B.  tq  ̂ ap  aaz^dci.. 

3.  A""'  c^*'  noroyGAAwijjHx']  croa  auj*  weA\[e](A(*)T'k;  crow  aSihS  Stef.,  Ljap.,  Zach. 

(cBOHA\k    Awio),     Porf.    (h    CROW    A-);     KMAÉTk    Slcf.,     líMAWTk    POťf.,    VpKMAWTk    Of.,    Zach. 

4   5.    np-fcMOVAP«CT'    GATOR-fclflAIOHIH    KH-fc]      np-fcA\*A|)OCT-k    KT^    HCXOAHqiHT.     nOH"^    CS ; 

Stef.  RO  HcxoA'k;  B.  Socpía  i,  i|o8oi;  OfAveiiai. 
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5 — 6.  Hi  cT'rHd)(iv  M^T'  r<>dc'  croh]  ha  n*Te)(x  ;Ke  APi^BHORÉHHf  koahttw  ;  Ha  kpíh)Cw 

}«É  cT-kn-k  3íBpartHij)pk  nponoR-fcAííTK  es;  Ljap.  Ha  ho^th;  Lobk.  boaht  ca;  Stef.  kkoahtk; 

Ljap.  bboahtca;  B.  áv  Se  TtXareíat;  TtappT)oíav  uyzí'  éiz  á>cpu<j  8l  rei^étav  xT)puo(j£Ta!. : 

Of.  Ko  KpaT'k)fK(!). 

6 — 7.  E'  rA4B'k  }Ke  napoA'  rkrhít']  «.%.  KpaT-fcjcv  JKt  CHrtHTj)pk  npHC-fcAHT-k ;  B.  íkí  Se 
uúXat;  SuvaaroJv  uapeSpeuei ;   Ljap.  KikARop/^íT  ca:  Stef.  om. 

7 — 8.  r'  RpaT-fcjf'  rpaAa  h.shocht'  cARca  croíí  peko^i^h]  rtw  Rpar-kjf^  jki  rpaAHUX"^ 

AP'k3a/MyH  r.\('rK :  Ljap.  nponoR-kAawipf  rrttTii :  B.  éiii  Se  tt:\jX7.'.;  TióXew;  bappoCaa  ̂ éyí'- : 

Of.  rpaAoy.  - 

9.  (íAHKo]   @rtHKO  o^^Ko  .\-k :  Ljap.  fi\.  ai|ii  Kp-fciWA;  B.  'Octov   av  );^póvov, 

9   10.    Hí3rtOKHKH]    HÉ3A0EHRH  ;    ZacH.,    Of.,    Stcf.,    Porf.    HÍ3A0BHBHH  ;     B.    aXttXO'.. 

10.  no  (ipa8A'fc]  no  npaKA^s^ ;  no  npaRA'k  Lobk. ;  npaRAw  Ljap. ;  B.  (i'xtovTai)  tt'? 
Stxa'.ca\ívr);. 

10 — 11.  NI  ha\o\*t'   nocTHA'fcTH   cí]   HE   HocTiJASTik  cs ;  B.  oúx  ařaxuv^TÍoovTai. 

11 — 12.  KfsoY^AíHH  žké]  a  Ke3oyA\HH;  Zach.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  Kf3oyA^kHHH; 

Ljap.  Ke3o^A\.  Jiíe;   B.  ot  Se  acppove;. 

12.  AOca»:AíHH-fc  co\'i4J{  no)(OTHHi;H]  a*c<»>ka*hhio  cAijje  (io)(othIi;h  :  Ljap.  (ké30^a»hhh 

xt)  co\fiii(  AOCAAw  HíaAawT-k;   B.  T(,í  Cí^peo);  cvrec  áTTiíJvfjiTiTaí. 

13   14.    HíMHCTH      (Vid.     HíHHCTHRh)     RHRUh]     HeUlwCTHKH     ETJRTkUje  ;     Of.     HeMkCT(H)RHH 

COlflJJf:    Ljap.    HťMťCTHKH    >KÍ  ;    B.    OLíSt^ll^    Y£VO(i.£'Ot. 

14   15.     RSHČHaKHA^tuJf     HO\-k'cTKHí]      R1i3HfHaRHA'feuj;i.       HWR-VCTRHť  ;      Stcf.     MWRKCTrIm, 

Lobk.  (-H-k). 

15   16.    H    nOKHHHH    KHUJí    OKAHMAHMÉAt']     H    nORHH-KHH    KTJR-klUť     WEHMAHlfM  ;      Lobk.    RO- 

BHHHimH ;   B.  xa\  ÚTCivbuvot  áY^"'°'''f°  é/.eyxo'?- 

16.  Ge  np-kAAarato  RaA\k]   Cf  np-fcAAaraA  ha\-k;   B.  ?6oú   upoiríaofiaL  ú|i.tv. 

17.  MOťro  AHX^HH-k  rAAHHí]  A»oiroAX'i;  Porf.  cRoiro;  at^X**"""  Zach.,  Lobk., 

Porf.,  Stef.,  Ljap.   (Ct  npc    chaoio  m^ík  A-);  Stef.  h  rAaHkio;   B.   é[ír,í  TCvoÝ;c  pilaiv. 

19.  H  Hť  nocAO\i-iuacTř]  H  He  CATjujacTf;  hí  nocAO^-uiacTť  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf., 

Ljap.;  B.  xai  oú^  OTi:r,xoJCTaTe. 

20.  npocTp-kx'  c-^Kťca]  h  npocTHpaxi^  cAORece :  npocTp-fcxiw  Zach.,  Lobk.,  -pox^  Of  , 

Porf.,  Ljap.;  Porf.  caoro:  caorica  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Ljap.;  B.  xal  í^éreiMov  Xcyou:. 

20 — 21.  H  Hc  RHfCTi]  H  H(  RHÍMACTí :  B.  oú  :^poaeíx.eT£. 

21.  Hk  oTRpVocTí]    h;^    \Sm(tůct(:    Ljap.    ho    HecKťptutHkHH    ctroph(c)tí;    B.    áXXi 

ÓXlípOU?    élZOZlTt. 

22.  T-fcA^jKí  o^-Ko  H  as']  T-fcMTi  AU  o\-Bo  asTi :  Ljap.  fl3  oyEo  (risMk  xt  om.) ; 
B.  ToiyapoOv;  h  a3  omneš  vel.;  B.  xáyto: 

ib.  RaujfH  norHK-fcAH]  w  RaujťH  nonjEsiAH ;  w  om.  omnes  (exc.  Stef.) ;  B.  ri]  ijfierépa 
áizuiXíía.. 

23.  nocAt-fcio  Cí]   nocA»-kA  cs:  Ljap.  nopaAO\'K>cM:   B.  iví^.yílýooiírti. 

23—24.  nopaAoyw  xt  ct]  h  nopaAo\'a  H:e  cs;  h  om. :  Zach.,  Lobk.,  Stef.,  Porf., 

Ljap. ;  Of.  om.  totum  ;  B.  xaTax.apoGji.ai  Se. 

24.  trAa]  R-kHirAa  xí  ;  RHtrAa  Stef.,  Porf.,  Ljap.  (om.  xt) ;  Lobk. « r  a  a  ;  B.  fivíxa  av : 

ib.  npHAíT'  HA  rh]  rpSAíTK  Ha  R-ki;  Lobk.  npHA«T-K;  Ljap.  npHXOAHTk;  B.  SpxtjTai. 

Cfiiv ;  Ljap.  saM-K. 
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25 — 26.  6rA<»  >««  mniMT  ha  kh  MAKsa]  hah  -Jíko  KHlAfrk  Ha  rtj  gHt.satan-K  AíA-vsa ; 

Zach.  AH ;  Ljap.  h  ;  B.  xal  —  Ljap.  Aípí,  B.  to?  av  -  HdHAíTk  Of.,  Stef.,  Porf,,  Lobk. ; 

Ljap.    npHHAíTk    K   &áM-\,   B.    ácpíxT^Tai  ijfJLtv  —  RKNesarana  Lobk.,   8'kHť3dnoY'  Zach.,  Of., 
Porf.,  Ljap.,  Stef.  (A\«AKd  bh.);  Ljap.  MATí>Kk;  B.  acpvo)  !3ópuPo;. 

Fol.  225  a. 

I.  H  HanpdCHO  pasopeHHt  roa^eho  Eoy-p-k]  h  pasopeNHt  Koypí  íiokho  iipFAfk;  Ljap.  pas- 

Kpai|i(HHf ;  noA^EKHo  Ko\-pH  Zach.,  Of.,  Stef.,  Ljap. ;  B.  oVoíw;  xatatytSt ;  Lobk.,  Porf. 

om.  Ků^pH  —  E-KAíTK  Zach.,  Lobk.,  Porf. ;  B.  Kapr). 

2 — 3.  H   er'Aa   ripHAfT'   BaA»'   neqaA']    hah   trAd   npHAíT-k  &ím-k  ntMaA-fc,;  Porf.,  Zach. 

AH  íP.  npH)(OAHTk;  B.  T,'  orav  ip^iHTar,  Stef.,  Porf.  Ha  ru,  B.  Ú(aív;  Ljap.  ckopkt.,,   B.  ÍXtiJ;t?. 

3 — 4.  H  rpaAOM'  0E'cT0-kHHí]  h  rpaAOV  WKTkCTOiaHHí ;  Lj.  rp.  pa:{op(HH(,  B.  xatTCoXiopxta; 

*  TI  Otav  zpirizai  \j[xív  oXeÍJpo;  2°  om. 

4 — 5.  BoyA«T'  Ko  íPAa]  K;raíT€  erAa ;  Lobk.  H  s.  ko  tPAa ;  Ljap.  6rAa  Xí ;  B.  ÍJ-rat 
Yotp  cxav. 

5 — 6.  3KdTH  M(  RkMHeTf]   íio30RtTe  MS ;  Ljap.,  Of.  npH30RíTe ;  B.  firixaXéoTjaííé  fjie. 

6 — 7.    Hč   nOCAOytuaTH  RkMHO^]   Hf   IIOCAO^UJaA  RdCk;    Porf.,    Ljap.  He   0\'CA1JI11I«,    B.  oux 
etoaxoúaofxai  ijixwv. 

7,    E3H1(J0YT'    EO    mí    3kAH]    R'K3-kll|J*TTk    A»ťHí    3AHÍ;     Lobk.    Rk3-WI41'fcTe :    nOHIfJlOTk    MA 

Ljap.;  stef.  hí3aoehrhh;  B.  ̂ íiTríaouow  pií  xaxaí. 

9.  np-tA\o\-ApocT']  nprsiA»*AP0CTk ;  Ljap.  -cth;  —  ii  crpap]  a  cTpa;  Stef.  ncxpa^a; 

Of.  cTpa)(a  }Kf;  Ljap.  crpa^iv  »;e  (Tuk);  B.  Xoyov,  Ke.  a.  C  (po^ov. 

10.  Hí  HSROAHují]  H(  Í3B0AHUI* ;  Ljap.  Hí  rhah;é  !  B.  oú  TtpoeíXavTo. 

10- — n.  HH  jfOT-fcuje  (Vid.  X  *  """^  X  *  v)]  ""  X*''"^X*  j  Ljap.  R-kcx^T-kuia ;  B.  ouSk  'iŠeXov. 

II.  MOHX'    RHHA»aTH    CARfC'    (Víd.    C  R  "fc  T  k)]     RHRíMATH     MOHXTw    CRiaTk ;     Ljap.     MOHA»-k 

CAORíceMTw  bhhmath;  Of.  A»OHXT»  nocAO^uiaTH  cR-fcT-k;  B.   £(A3f;  TCpoaéx£tv  pouXaC^. 

12.  Ha  noAP'fc>t:auj6  (Vid.  noApa>Kaxo\-  xf)  Bca  HaKasosaHM-k  A\«i-  (Vid.  moí  oeah- 

MťHH-k)]    noApaHiax*   xt   -MO-fc   WE-wMeHH-fc   recte :    WEAHHtHH-fc ;   B.   ájJLDXTrpi^ov   í-ptaav)   8£ 

13.  T-fcAi/Kf  ovfEO  cH-kAíT']  TiAv-k  -/Kí  cHaASTTw .  .  .  w[í<>  ]  TtAíkíne  o^Ko  Zach.,  Lobk., 
Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap. ;  ToiYapovv. 

14.  CR«íro  noy-TH]  CBoero  n;í;TH ;  Ljap.  cbohxtw  no^rn ;  B.  tt"?  £auTMv  óSoO 

15.  H  cBOíf  HeH'cTH]  H  cROfA  HíMTiCTH ;  Ljap.  C80H  KenjÉCTH ;  B.  TT?  EdUTCov  aaspeiot;. 

16.  3aHť   Eo]  3aHe  e«;  Ljap.  lIoHťžKe  oyEo;  B.  ávž'   wv  yáp. 

16 — 17.  «.EHA-fcX"»\' '"'^-iAHé]  wehaíx* '**'^'>A'*'''*  ;  Oí-  KHA^xov;  Ljap.  onpaRAHuja  MAa- 
AíHi;a ;  B.  fiSíxoyj    jtitcíouí- 

17 — 19.  HcnHTaHHÉ  HíqHCTHRHf  ro\-EHT']  HcnHTa  HeH-kCTHKTjH  6r»neTk. ! ;  Zach.,  Lobk., 

Porf.,  Of.,  Stef.  HcinJTaHH«;  Ljap.  CTM3aHHra;    B.  xat  £Í£Taa|AO?  aai^zlí;  olzi;    Ljap. 

IIOrC\-BHTk  HÉ"lŤHBkJXt>  ;  nOrO\f EHTk  HÉM-kCTHRTillA  Stcf.,   Potf.,  Ljap.  ;  rO\-EHTk  Zach.,  Lobk.  *, 

Of.  noroy-SH;  var.  ©'Xéaei. 

19.  CAOViu-ieH]  cA-wmaA ;  Lobk.,  Of.,  Porf.  cao^-uuíah  ;  Ljap.  nocAoyujaMH  ;  B.  áxouMv. 

20.  HA  oynRaHHř]   Ha  o\,-iioRaHHf ;  B.  žtc    UkíSl;  Ljap.  o  HaAí>KAH. 

20—21.    H   EÍ.3'A*A'KHe  TROPHT']   H  EfS.WATwR-kCTRin-k  ;  Lobk.,  Stcf.  Ke3A\A-kRH  Tk  ;   Ljap. 

o\'MOA'iHTk ;  B.  xai  f,o\JX,aa£i. 
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21.  KťCTpiXí]  Kf  cT^d:  B.  ácpó^w;;  Of.,  Stef.,  Ljap.  bé3  rp-fc;(a. 

21—22.  OT  KCdKoro  3,\d]  íU  R-kcfro  3rtd;   Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef,,  Porf.,  Ljap. Vp     RKCBKOrO. 

22.  Ghé]  Cm;   Stef.  Gh\-. 

22—23.  npHíM"]   npHf,M-k;  Of.,   Stef.,   Ljap.  hphhai-k 
23.  rAdHHÉ  MOf]  rrtíHHt;  Ljap.  taw  A\oa;   B.  pŤ)t^'-v;  .íanKXH  ckphsujh]   saníR-fcAM  ma 

c-kKp-wíujH;  Zach.,  Of.,  Porf.  a\oiíh  -tůn.:  B.  ájxŤi;  ívroXt)?. 

Fol.  225  b. 

1.  H  npHAojKHuiH]  H  iipHAOHíH  cuHi  Of.,  Porf. ;  Zach.,  Lobk.,  Stef.,  Ljap.  npHAo- 
»<HUJH ;  B.  xa\  uapapaXEt;; 

cpi;ť  TKOť]   cpuf  TROt:   Ljap.   croí. 

2.  npHAOjKHUiH  xí  -fc  (Vrb.  2,  3  0]  iipHAOHi-kujH  íKí ;    Lobk.,    Porf.    hphaojkh  >kí; 
Of.  H  npHA.  jKf ;  Stef.  H  npHAO/KHUJH;  H  npHAOjfiHTK  /»:«  CA  Ljap.;   B.  TcapapaXet?  8k  aÚTTjv. 

2   3.    Hí    HdKd3AHHť]    H4Kd3dHHe  ;    Ljap.    ET.    HAKdS.,    B.    ItcI    VOuSeTTiatV. 

3.  CHO\-    TR06AÍO^]    CMO\-    T80fMO\- ;    Ljap.  CHRH    CROřA^S. 

5.  H  pa3o\-A»o\|'  .Vích]  h  pA3o\-,wk;  h  pd3o\'A\o\-  rel. ;  B.  xaV  tt)  ouM^aei  8m;. 

5—6.  TAdc'  tboh]  TAd  troh;  r.  cboh  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  (cr.  ta.). 

7^8.  -fcKo  cpÉKpa  H  i-Ko  3AdTd  iioHiijeujH  řpo]  om. ;  Stef.  hko  h  ;  Porf.  íkh  ;  Stef. 
H  uKo  H  3rt. ;    B.    w;  apyupiov  xal  w;  ÍJYjaaupou;  álepauvTÍof];  aúrrív;    Ljap.  CKpoKHqit. 

10.  pd3o\'M'  bJkh]   pd30\-A\'v  EO/KÍ ;  Ljap.  n03HdHÍe  IiHt;    B.  iTtÍYVtúCTiv  ííeoC. 

11.  Adn'  np-fcA»o\'APOCTk]  A-ier-k  np-kA»*  \pocT-k ;  Stef.  AdKTk  np. ;  Ljap.  a-jctk. 

12.  H  OT  AHUd]  (v  AHna;  B.  xal  áuo  TtpoowTiou;  písoy-M'  h  npdR'Ad]  pd38A»-k 

H  npdSAa;  Of.  iipíaíc^-apoctk  h  np. ;  Ljap.  no3HdHHe  h  pasSa*-^;  B.  yvwat?  xa\  aúveais; 

13 — 14.  H  i(JťAHT'  HcnpagAdwiiiHAt']  H  i|j*AHTii  HcnpdKkň\i(iHA\-k  (sic);  B.  xa\  3Y)aau- 
pí^či  TOi;  xaxopiJoOat. 

14.  SdljJHTHT'    JKť]     H    3dl|IHTHT'K    /Kf  :     H    OITI.:      Lobk.,     Stcf.,    Porf.  )     Ljap.    3ai|JH- 
ipdíTk  ;  B.  ijTCepaOTiteč. 

15.  lUhCTKHi]   ujecTRne;  Zach.,  Lobk.  ujkctrhh;   B.  tt^v  TCOpeíav. 

15 — 16.  H  cxpdHHTH]  c-kXPAHHT-k;  Lobk.  M  ckXPdiiHTH ;  Zach.,  Of.,  Porf.  c(-k)xpa- 
hhth;  B.  toO  cpuXct|ai. 

16.  no\^T'  oiipdSAdHH]  ii*i"k  wnpdRAdHH-fc  h^-k;  Zach.,  stef.,  Porf.,  Ljap.  noyTHj 
B.  óSou;  (var.   óSóm);   wnpdEAOHHH   Of.,  Stef.  (-hh)  ;  hxt.  om.  rel.;    B.  (c8ous)  S-.xat- 

16 — 17.  H  no\'T'  roRÉi|jnx'  íAíoy  cxpanHr']  om. ;  Zach.  po^th;  Of.,  Porf. 
roTORAiiiHX-k !  -HX  CM  Lobk.,  Stef.  roroRdwijjH !  Ljap.  ĚAroroR-feHkCTRSKMjjHX  npíA  hhmh; 
B.  y.7.\  ó8ov  eúXapouuévcúv  auxó-j  SiacpuXá^et. 

17 — 18.  TkTAd]  TorAd. 

18—19.  npdRAov  H  co\-ah]  (ipdRA*  H  c^AT^;  Ljap.  coy|-AkKij  H  iipdRA8;  B.  5txaioauvT)v 
xa\  xptfxa. 

19.  H   HcnpdRMUJH]  Grig.  om.  h;   B.  xal  xaropbcóaci?. 

19—20.  Rcd  EAdra]  K-kc-k  g^d-k ;    Zach.  sTrdia  RkCA;    Lobk.,    Of.  rkc«    trom  saí- 
r<»H  ;    Stef.    RCA    C  H    EArH. 
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20.   npHj,fT"   np-kMO^ApocT']    npHAex-k  np-fcA»;*;,\pocT-k ;    Zach.,   Porf.   R-KiiHAeTK   np. ; 

Stef.  íipMAPTii  npHAfTk;  B.  eXSt]  -q   aocpíai. 

22.  á  MovB'cTSHf]  d  MWK-kcTRH-fc  ;  MwKkcTKHe  (t  k  O  e  Lobk.),  ZacH.,  Of.,  Porf.,  Ljap. ; 

B.  ri  8ě  aUcrÍJinaig  (tt]'  ai]  ̂'i^XTÍ'- 
23.  AOKpo]  AOEpo;  Stef.  Aospt;  B.  xaXr]  (eivai). 

24.  GB-kr'  A«Kp'  cxpdHHT"  re]  om. ;   Ljap.  h  CK-kr-k ;  Lobk.  crík  jké  ;  Of.  aogp^wh  ; 
B.  PouXtq  xaXif]  cptXá^et  az. 

25.  C/WHUiAEHHf   »;e]   cTk.wKiujAeHie   íJt;ť ;    B.  Svvoia  8e. 

26.  CKKAWAít"    Tí]     CkKAIOAeTTi  ;    Lobk.    CkK.MOA<»íTK    T/fi;    B.    TTfp-ííau    oz. 

27.  «   HKí]   íP  MABKd :  B.  ÓTO   ávSpo?. 

28.  HHHTOJKf    giípHo]    HHHTO>Kť    R-fcpHO  :    Stcf.    HH'I.     R-fcpHd. 

Fol.  225  c. 

I.  OcTdRAKiuťH]    Ci)  u' cr A RTitij e :   Zach.   fň  wctarakuiíh;   Ljap.  wcTdRHRUie;   B.   w  o*. 

áYxaTaXeÍTtovTe?; 

no^TH  npARHi]  n-?iTii  npARiiiA;   B.  oSoli?  eúíJefot;. 

2 — 3.  no  no^TťAt'  tka\hha»']  no  n*TeA\Tv  tímh-wai-k;  Lobk.,  Of.  om.  no;  Stef.  k  nyTH 

téa\htj;  Ljap.  TíA\HUA\H   (oiTl.  n\-TkA\H) ;   B.  áv  cSoíC  oxÓtou?. 

3.  o  ReccAti^cH  ce]  GO  rcc6asi|jc  ca;  B.  ol  £\]cppauc[Aevoi. 

4.  H  pAAoV'*'!''"   <^0   "  P<JA'íVAi|j€  es;   B.  xa\  x.aípovT£5. 

4   5.    o    CTpaUIťHHH    SA-k]     U'  CTvRpTklUťNM   Ai\a  ;    Of.  W   CRípiUĚH  k  3Ak  ;   o  CKBpdlIltHHH 

(-kn)  3A-fc  Lobk.,  stef.,  Porf. ;  u-  pa-srpaijiíhhh  Ljap. ;  B.  év:\  Staoipocpt*  xaxY]. 

5.  Hx>Kf  no^-Tn]   H\"kJKí  ní.THí;  Stef.  HA\/Ke;  Ljap.  cTe3/»;  B.  aí  rpí^oi. 

6.  o^AeMíNa]   c\-A;í;HťHd;  Zach.,  Lobk.,  Porf.  o^aamhia;  xafxnuXai. 

7.  CTROpH,    Vrb.    2,    Vid.    CTEOPHTh]    CTROPHTH;    Porf.    CTKOpHTk;     B.    TlOM^ffat. 

7 — 8.  npARd]  npAEA  omneš ;  Ljap.  npdRAro. 

8.  To^-JKAdro]  To\->KAíro. 

9.  Ghí]  Giil;  Stef.,  Porf.  cikÍ^. 

9 — 10.  AA  Hť  nícTHrHer"  tibí]  a-^  h'  nocTHrneriv  tíkí:  Stef.  a-*  téké  hé  n. 

10.  3kA'    CRÍt']    3A-fc,    CRtarik;    Ljap.    CR-fc-rk    30A-k. 

II.  OCTdBA'H]     WCTAKAIH  ;    B.    r'    áTCOAStUOUJa ;    Ljap.    U'eK0\'A'bK<>IOI|Jť. 

11   12.    3dEHR'H   3AEkT'  K>Kh]   BdtrWRTv  CR-fc-Tk  BhIHI  ;    Lobk.  3dGklRklH  ;  3dR-tl-K   ZaCh., 

Lobk.,  Of.,  Stef.,  Ljap.,  B.  StaST'xTiv  ieíav  é-ízt\zlr]ciLé^t]. 

14.  Ck     3MkHHA\H]     CTv     3řAíH1vAtH  :     Lobk.,     Of.    3f A\A1vH-klA\H    (hTUHMh);    B.    fílTO.    tcjv 

15.  RCH  x-oAfijiíH]  H  R-kcM  \-oa4i|jí;  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  om.  H; 

Lobk.,  Of.  x«A«iíJí";   Porf.  -hh;  B.  Tiávte?  oí  uopeuoVevoi. 

15 — 16.  no  ntA\"]   no  HíA\8:  Stef.  Ro  Hk. 

16 — 17.  Hh  ha\o\"t'  nocTHrHo\-TH]    hh  Tmstti  nocTHrH;RTl;    Lobk.    Ht    ha».    go  Hjk 

iiocTHr.,    Ljap.    HHHie    iiocTHrHSTK,    Porf.    Hť    nocTHrHfTh  Ko;    B.  o\>8l  fJ.T|  xataXá^uaiv. 

18.  npíRHx']  npARTJX-v:  Zach.,  Of,  Stef.  npjRkAkHTJHVx ;  B.  (tpípou;)  si/:)e(aí. 
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18   19.    He    nOCTHrHOp-    SO    H)(']     Hé      nOOCTHril^TTw     KO    H)fk  ;     Lobk.    H     IIC    HM*Tk    EO 

H)(k  nocTHPHSTH ;  B.  ov  yop  xaraXafjLpávovTa'.. 

19.  AÍTA  JKHROTOy]    .\-fcT<í  HIHROTd    OITineS  ;    Ljap.   HC/A3dK>TK!    nOATi  rtkrOM-k  JKH3HH; 

Par.  typis  impress.  (hh  ko  A^cTHrHSr)  aí-tiv  /khshh. 

20.  KH  xoahah]  b*  )(oahaí;  Lobk.  eijiij;i^  \-oahah:  k  noyrH  KrtrH]  r-k  n*TH  SArKH-w: 

Zach.,  Of.,  Stef.,  Porf.  K.\drw:   B.   (d  ykp)  ÍKopí^or:o  ipt^ouí  áya^a;. 

21.  oKp-fcAH  KH  ©^'•Ko]  oEp-fcAH  Eo  E* ;  wEpkTAAH  Zach.,  Lobk,,  Of.,  Porf.,  Ljap.", 

oyso  Lobk.,  Ljap.;  euiij;r  Lobk.;   B.  eíísooav  ív  ; 

CTK3H    npARAHH    H    PAAAKh]    CTTiaS    npdKfAHTOX'''     rAATKTvI  :    Lobk.    CTK3H  ;    Ljap.    lipA- 

RfAHHK-K:   Porf.  npARTj;  Typis  impr.  npaRu;  B.  rpí^ovi;  8ixai.oa\jví]i;  Xííou;. 

23.    JKHTfAf    HA    3Mh]     JKHTfAÉ    HA    3eA»H   ;     Zach.,     Of.,     Stcf.,     Porf.,      Ljap.    HIHTÉAH  ; 

Porf.   HA  3fA»AH  toh;   B.  Oltl.  N  ()^p-t]a~oi  eoovTau   oixTjTop-:?  yt];! 

23   25.    He3A0EHRH    JKí  OCTAH0\'t'  HA  Híh]    HÉ3A0EHBH  Míť  WCTAH^TTk   HA  HIH  ;    Of.,    Stcf., 

Porf.,  Ljap.   Ht3A0EHKHH:  B.  xai  oaioi  Ů7ioX£icpl3f'aovTai  éi  aúrr]. 

25 — 27  "Sko  npABH  hacíaít'  símaio  h  iip-knoAOEHH  oeTAHoyr'  ha  héh]  cum  Zach., 

Lobk.,  Of.  (npASHH) ;  Grig.  haec  om. ;  Of.  npen.  teoh  ;  Zach.  rparkahrmm  ;  Of.  haca-Ij- 

A<«TK ;  B.  OTi  Ěuiír?  xaTaaxT,jci)aouai  yFy,  xai  oatoi  uT^oXei^iiícovTai  žv  auTY]. 

27   29.    noyTHť  HU  HťHHCTHRHX'    O     HM(   nOFHEAWT'.    H    3AK0H0    np-fecTOyRHHUH    EHpHHOyT 

ce  9  Hřf]  omneš  om.  excepto  typis  impresso:  ílsrlf  Hf«)fCTHRW)fk  w  3ťMAí  norHEHSTik, 

npfKISSAKÓHHÍH    Hlt    H3pHHSTC/A    W    HÍA. 

Fol.  225  d. 

1.  Ghí]  Ghí;  Zach.,  Stef.  Gnoy;  ib.  3akoh']  sakoh-k;  Zach.,  Of.  3AnoR-kAHH:  Stef. 

ta-k;   B.  vofjLÍfAwv. 

2.  tah  ko]   pa-ki  >Kť ;  Zach.  h  pa-ki  žKř :   B.  Ttt  §£  pr^iiaxa ;  Stef.  h  sakoh-k. 

3.  M    EAWAít'    Cpi;f    TROe]    AA    CliEAWAfTTk      IKOÉ    Cp.  ;    Of.,    Stef.     KAIOAíTk  ;    CpAU«   TKOe 

Zach..  Stef.;  B.  TiQpeÍTa)  ot,  xapSía. 

4.  »HTH-k]    JKHThIí;    Stef.    JtíHTHW;    Of.    JKHEOTA. 

4 — 5.  H  A-kTA  »{H3hh  h  av h  p O y]  aIíta  hihthíí  ;  H  iMHpiw  Stcf .,  Ljap. ;  h  MHpoy 

Zach.,  Lobk.,  Of.,  Porf.,   B.  xa\  ízr,  ̂ oír";  xa\  dpr,'iT,^. 

5   6.    lipHAOJKfT'    TH    ce]    fiplAO/K,KTTi    TH   CS  ;     Lobk  ,    Stcf.,     Ljap.  npHAOJKHTk    TH   CA; 

Typ.  impr.  mphaohíáttv  tie  fe ;    B.  Trpoa^r^oouořv  aoi. 

6.  R-kpn]  R-kp-u;  Stef.  Rkp-fc;  Zach.,  Porf.  RkpA. 

7.  A*  Mí  OCTARAAIOT'  TfKf]  A*  M*  WCTARST  TíBť  ;  Of.,  Porf.  U'CTARA/A»Tk ;  Ljap. 

OCKOyA^íWT    TH  ;    Zach.    WCTAH-kTk  ;    B.    .UlTQ     iXXtTTeTWactV    0£. 

8.  npHKtJKH  a:e  t  o  croeh  rhh]  hphrsjkh  >kí  m  w  croíh  rtjh;  Stef.  h  npHRMJKituí;  Ljap. 

wkaojkh;  Ljap.  Hpi ;  Of.,  Stef.  om.  w;  B.  o.<pcL'\)xi  Se  aotá;  áTi:t  aw  Tpa^rlAW  ; 

ibid.  r-wh]  Cyrill  omneš  (exc.  Ljap.)  addunt:  h  (HA)nHLUH  a  ha  ckpmjkaah  cpu* 

TROtro ;   A.  Ypa^l^ov  Se  aura;  £7ii  to  iiXaTo;  ttqs  xapSias  aou;  B.  om. 

9  —  10.  h  noA\HiiiAAH  A«KpA]  H  no,HikiuA-kH  KAríi; ;    Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  a«epa«, 

10.  iipÍA'  rA\']  Mp-kATw  VtM-h. ;  Lobk.,  Of.,  Stef ,  Porf.  npkA^^  KroA\k ;  B.  evtó- 
Tt;v  Kupíou. 

11.  EoyA"  oyiiRAf]  ̂ x,x»  cynoRAMH;  Lobk.  h  e*ah;  Stef.  ̂ ^^iiorah;  B.  '.'aíJi  TCTíoibwí. 



Poznámky  ke  knize  Přísloví.  69 

12.  Ha  Kd]  Ha  Ka;  Zach.,  Stef.,  Ljap.  Ha  Fa;  B.  éiá  Dsm. 

12 — 13.  a  o  cKOiH  np-tA\oyAP«cTH]  a.csoA  np-fcM*ApocTHA;  Of.,  Ljap.  h;  w  CKotn 
np-kM;KAP«cTH  Lobk.,  Of.,  Porf.,  Ljap.,  Stef. 

13.  Ht    8ť,\HMaH    Cí]    He    KtrtHM-kTH    CA,    Ljap,    Ht    BOSHOCH    CA;    fCL    HÉ    RertHHiH    CA. 

14 — 15.  3HaH  w]  3HaA  h;  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.  3HaH  i*;  Porf.  snaio  (I);  Ljap. 
noBHasaH  T«y;   B.  y^^pi^e  aÚTtív. 

15 — 16.  no\-TH  TROí]  nxTTi,  troh;  n*TH  TKOhft  omneš  exc.  Stef.  (om.) ;  B.  xá? 
o8o\j?  oou. 

16.  a  Hora]  ii  Hora ;  Lobk.,  Zach.  a  Hora;  Ljap.  nora  JKe;  B.  om.  Ne  a.  o  ̂ e 

TkOu?  (aou). 

17.  noTHKaTH  ce]  noTiwKH-KTH  ca;  Of.  noTUKaTH  ca;  Zach.  npevKiKaTH  ca;  Ljap. 
npHTUKaTHCA. 

17 — 18.  A»oyAp']  Aí^Apii^;  Ljap.  npMp-k.  ■■ 

19.  H  oy-KAOHH  ce]  o\-KAOHH  ci]  B.  xai  £'xxXtv£. 

23.  o  tboh](k]  vP  ckoh)(Ti,  omneš ; 

ib.  npaKAH' tpc^ak]  npaReAHiJX'^' TpoyAi>. ;  Zach.  (v  ck.  TpoyA-fc  npa8kAK[Aiv]Hii;  Of., 

Ljap.    TpO^-AOKTi. 

23 — 24.  H  HdMÉTKH  A"*"]  H  HaHiTKij  A<»H ;  Stcf.  HaMaTOKTk ;  Ljap.  HaHHHaH;  B.  xa\ 

oTíáp^xou. 

24.  0    TROHX']    W    CROH)pk. 

24 — 25.  haoa'  npaKAHHX']  nA9Xw  (superscr.)  npastAHupy ;  Porf.  npaRiAHU  nAOAii, 

Zach.  npag.  Tpo\-Aik. 

25   26.    Aa    HCnAkHřT    ce    HIHTHHltí    TKOť]    A**    HCnATkH'fc<ftT'fc    es    >KHTHHU5    TEOA ;    Zach., 
Stef.  cKpoBHiya  TB.,  B.  Ta  ra[ítiá  oou;  Ljap.  c«Kp. 

26 — 27.  mhoíkkctr«m']  a\ho»:'kctrhi<j  ;  Stef.  MHo>KKCTRa;  Zach.,  Lobk.,  Of ,  Porf. 

MH«}KhCTBOA\k  ;    B.    TlXTiajJlOVfií. 

27.  nuiHHUí]  riujťHHi^s;    Stef.   nujtHHitH;    Ljap.  HachjqjeHHia ;    B.  (rtXT|0(Ji,ovr*i;)    oCxo) ; 
ib.    BHHO    >Ke]    RHHO    >Kí  ]    Of.,    Porf.,    Ljap.    H    RHHO    }Kí ;    B.    oívW    8£. 

FoK  226  a. 

1.  HcranaioT']  hctamícat  ;  Lobk.  a<>  hctom.  ;  B.  áx^Xu^waiv ; 

ib.  Gií7]  GS7;  Zach.,  Of.,  Stef.  Gh^. 

2 — 3.  o  HaKasaHH]  s  HaKa3aHH(H) ;  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  w  haka-í. 

3.  HH  ocAasin]  hh  wcAaK-ti;  Zach.,  Ljap.  wcaakí-h;  Stef.,  Porf.  wcaaeaah; 
B.  |JiY|8£  áxXuou. 

4.  SroJKi  Ko]  froJKf;  tr.  ko  reL ;  B.  3v  yáp. 

5.  paHHT']  H  paHKCTRSťTk;  Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  ehutk  (kk)  ; 
B.    \X<X<3XiyOL. 

6   7.    npHťMAřT]    npHeA\eT-K. 

7.  (hjkí)  osp-tTť]  npHWKpiTf;   Zach,,   Of.,  Stef.,  Porf.   wKp-fcTe;   B.  (o;)  eupev; 
Ljap.    WSpAlIKTK. 

8.  H  cémpktkh']  H  cT.A»p-fc,THu  omneš  exc.  typis  impresso  cmiptíht.;  B.  xalivTiTo;. 

9.  KHA'b  mo\j-ap«ct']  rhaí"  m*ap«ct  omnes  exc.  Zach.  wsp-fcTí  m.;  B.  el6ev 
(ppóvTjOiv ; 

12 
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ib.  Ao\'Ht  Eo]  AwMf  Eo;  Ljap.  Ao\-Me  ko  íctk  :   B.  xpeÍTtov  ̂ ác. 

10.  HíHiť]  HeržKt :   rel.  He;t;ertH. 

10   11.    3'AdT0\-    H    cpeEpO\-]    3AdT0\-    [h]h    cpeEpO\- :    rel.    omneš    3,\iTi    H    CpťEpd. 

11.  cKpoKHifjf]  cKpoKHi|je:  Zach.,  Lobk.  cKpoKHi|jii:   Ljap.  om. ;  B.  vr,CTaupou(;. 

12.  KíAíÉMH-fc]  KaA\ene:   Zach.,  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.  KdAisnHH  (-kh);  Ljap. -hk. 

12 — 13.  -MHoro  u-knud]   A\MOron-knT>,ii<í ;    Of.,    Porf.  AiHorou-tHkturo :    Ljap.    -Hw\"k : 
B,  Xíiwv  TCoXuTíXuv. 

13.  Ht   npOTHBHT   ce]   tu   npoTHKHT-k   Hu   c5 ;    HIS   OITl.   ZacH.,   Ljap.:    ne   npOT.    BO   CA 

Lobk.,  Stef. ;  B.  obV.  ávTiTaSsTai. 

14.  A^^yKáKHo]     A;RKdRHO;     Lobk.,    Of.,    POff.    A^KdEO  ;    Ljap.    (mHHTOŽKí    B    HHpk  CTpo- 

noTHo  H  A.) ;   B.  Ttovripcv. 

15   16.   npHBAH>t;d»l[IHA\   Cí   (h]   npHEAH>t;dA14JHA\1i  es    fH  :   Zach.,   stef.,  Ljap.   AWEAlJIHAtTi 

10 ;   B.  Tcí;  iyyi^o-j^i'i  aútf^. 

16.  KCdKo]  B-kc-kKOř:  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  cbako. 

17.  HfAOCTOHHOe  (t  eCTk]  HÍA^CTOHHO  (A  (t)CT-k;  Zach.  HtAOCT.  KH  Gkj  :  Ljap. 

H    He,i,OCT.    TOH    tCTk;    stef.    Hf    AOCTOHTk  (I)    Kta    KCTk  :    B.    OUX    a^lOV    aŮTTTi;    áOTlV. 

18.  JtiHBOTd]  ikheota;  Ljap.  h:hboto\':  Zach.,  Of.  h:h3hh. 

19.  K  aícuhuh  h]   etv  A(c.   (h;   na  Of.,  Stef. 

19 — 20.  b"  uiv>\-hu,ii  H;e  te]  h  b-k  iuo\'huh"  e^;  Zach.,  Of.,  Lobk.,  Ljap.  om.  H  : 
Stef.    om.    »;«;  Lobk.,  Ljap.  eh. 

T 

21.  o  oycTkH'  ti]  H  u'  o\-cT-k  ca;  Lobk.,  Of.,  Stef.,  Porf.,  Ljap.  om.  h;  Zach. 

w  o\'CTfc.  >Kf ;  B.  iy.  ToG  GTO,u.aTO;  aurf,? ;  Ljap.  H30  o\-cT-k ;  Lobk.  6H. 

23 — 24.  Ilo^^TH  ((]  n*TTw  ía;  Ljap.  IISTkť;  Of.  -TkK  »:«:  Zach.  -th:  Porf. -th 
Híe;  Lobk.,  Stef.  om,;  B,  aí  cSot  aOrtí;. 

24   25,    H   BCť   CTk.SH     fř     E     A\Hp'k]   H   ETiCa    CTTv^i    (kia)    BTí     A\Hp'b  :      Ljap.    C     A\HpOA\-k  : 
B.  £v  eřpT^vT). 

27.  H  ECAÍHdl«lílHA\  Cí  Md  Hw]  H  R-kCA-klI-fcAlllHAt-k  CS  HA  H5  :  Zach.  nO  HW  I  Lobk.,  Stef. 

B-kCAdHA      ;    Porf.    CAdlId    — ;    Of.    B-kCKAAM    — . 

27 — 28.  "Sko  ha  ta  tbpaa]  Iíko  ha  Ví  trptíAa;  Lobk.  ha  Ta  xEp-kAk:  Ljap. 

u'   rA'k  TBřpAi:   B.  tó;  z-x:  x-jp-.o-j   (Bab -[- o[cjq,aXY]). 

2.  Kniha  Ekklesiastika  (Sirachova). 

Il0MřHK'T'KHHrHSK/1HCH'fccTMKa 

Fol.  236b       Eca  np'fc/Moy,j,pocT'  o  ra  h  c  mm= 

m'    íCT'     Bk    BK'.    2    n^fccK'    /HOp'cKH 

H     KdlMť    ^Ií/K;^'HHí  *    M    ,VJH     BKd  ' 

i:oa>iA  í:eipax. 

1IA2A  ao<pta  Ttapá  Kupíou,  xai  fisr    aVroG  áon^j 
£Í?  tÓv  afcóva, 

^óc(A(iOM  Í3a).aaat3v  xat  oraYOva?  úetoC  xai  TVepac 

aítóvo;  VÍ5  £^apií)|i.TÍ(j£i ; 



Kniha  Ekklesiastika  I.  1  —  12.  71 

KTO    HSIvMTřT'.    3    EHCOTOy    NKC' 

5        H     UJHpHHOy    3MA(  '     H     BÉS^H^Y     H    Hp-k 

4  IIpi^H^^ř  Kcero  cs^aHd  rhc 

T'    np'fcmOYApOCT'  •    H     pd30\f/MK 

/MO^AP^CTH    Ó    BKd.     5    HcTOMHHK' 

to       np^fcíHOY^J^pOCTH     CdBO    KJKHí  * 

KK    BMllIMHX'    ̂ ^     UJKCTH^k    íí    3á 

HB^H     B'kHHHe.    6    Kopílť    rip-fc/H^Y 

^pOCTH     MMO\[    OT'KpH    CÉ  *     H    MH 

oro  B^i^-fenHE  íí  KTO  pdsoy 

15     M^k.  8  (>^hh'  íct'  np-fc/HOYAp'  cTpd 

ijjh'  s-fedo  •  rkyi,í  Hd  np-kcTOd 

•k   cBOř/H'.   H   r^kCTBoye.  Q  Fk  cd/w' 

ClvS^dď     K>  •     H     BH;|,'k    H    (sic)     H    HTř    K)  *    H 

npodH-k  \<>   Hd  Bck^'  ̂ •kďk!('  c 

20       BOH\-'.     10    Ok    BCřK>    HdkTMW     HO^dH 

HKt    erO  •     H    ̂ dpOBd    K>    dWBEl|JH/M'    H. 

1 1  OTpd\''    rUh    CdBd    H    no\Bdd  •    H 

EíCřdHÉ    H    B-kHU,'    pd^OCTH. 

12  OTpd\-'    THK    BKSBECÉdHT'    CpU,e  " 

25       H    ̂ dCT'    BÉCřdHí    H     pd^OCT'  ' 

aotpíav  TÍ?  i^f)(^vto(a£i; 

^Ttpoiépa  TtávTcov  Cxitarai  aocpía, 

xat.  oúvíai;  cppovf^aetó?  é^  ařwvo;. 

*  pí^a  aoqjía?  tÍvi  aTCexaXu^biQ  ; 

xal  Ta  Viaw\ipytúit.ix-:a  aúrrí?  xí?  i'Yvti) ; 
*  e!?  áaiiv  0090?,  <pO|Í£po;  acpc8pa, 

xairVsvoš  árcV  toíj  !3póvou  aúxoij. 

Kupto;  "aijtó;  i'xua£v  auTTj'^, 

xa\  i'5£v  xal  á?T]pít)!Jní]a£v  aÚTir'v, 
('")  xal  éH^íi^  auTT]V  Ik\  Kavta  rá  ipya  aurou, 

*"  (jLíxá  TCOÍOT];  aapxo;  xatá  xiQv  8óaiv  aiiroO, 

xal  á-x°P^'Y^'^^"'  auTiíiv  rot;  ayaTzóíaii  aúrov. 

"cpopo;  Kupíou  Sc^a  xal  xaiJ-^Viiia 
x.a.\   čCqppoouvTi  xal  atéipavoí  áya^^íctVaTO?. 

'^{pópo;  Kupíou  ■:ép<\tť.  xapSíav, 

12» 
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H  yi^/iKroToy  ̂ HH  ."Sis  KořijJOY/Moy 

ce  rá  B/iro  Boy^ET'  Hd  noca 

B/tH'  Boy^ÉT'.  14  .SdMído  np^k/Hoy 

30     ;i,pocTH   Bo-ferH   Cí   rd  ■   H   c  B-t 

P'HH/«H    B    dOJKťCH-fc    ChS^dHd    BH 

Fol.  236  c       CT'    IíM\    15    Ob    HKH    OCHOBdHHř    B 

MQiii\    oyB-fcpHT  ce,   16  íHhohíkct 

BO    np'fc/M0YAP*5CTH     BO*fcTH    Cí 

5        rd  •    H    OYRďfcřT'    E    5    ndO^'     CBOH 

X'.    17    Ebc'    ̂ 0/M'    CBOH    HCndKHHT' 

?KEddHH'fc  •    H    ?KHTHHU,E    O    JKHT 

d  •  cBOEro.   18  E-tHU,'  np^fcdioy^po 

CTH    CTpd^'    PHb  ■    npCU,BHTd 

10       í    /MHp'    H    3;i^pdBHE    U^'fcdEHH'fc 

19    H    BH^-fc    H    HTE    HJ  *    Xo^^CíHlvC 

;^'CTBO    (sic!)    H    B-fc^-fcHHE    ̂ á30\M 

d    0^h?K^Hdb  •    H    CddBOy    ;i,piv 

?KEl|JH)('    K-    B3HECE.    20    KopEH'    np'fc 

15       /MOyAPOCTH    BO-fcTH    CE    Td    H 

xat  5(i)ff£'.  evqjpoauvTjv  xal  xapa^i  xctl  |iaxp0T]}iépe\J0tv. 

xai  iv  fífjLÍpa  TeXeuTT];-  aÚTou  tvpr^ati  ť^pi-v. 

'^ápx"n  ooqjía;  cpopífabat  xcv  ieó^, 

xai  (letá  iriOTUv  áv  fXT)'Tpa  auv£XT(o-iQ  aijTOt;' 
'^xa\  (xerá  óvžpcoTCwv  iefiéXtov  ařúvo;  ávóaaeuoE"*, 

xa\  [izzá.  TOU  aTC^pfxaroi;  aúrtov  áfiTCi0Teu5itÍCT£Tai. 

""TiXTjífjnvTi  ooípíai;  cpoPefaíJai  tov  xJptov, 

xa\  (JiebuaxEi  aútoO?  aizo  twv  xapTccov  aviTŤ;?' 

"ndívTa  To^j  oíxov  aútr?  ifntXT'c7ei  áTCi^ufXTifjiárwv, 

xat  xá  aTtoSox^eía  á:TO  xuv  ye^^HM-íÍ^^wv   aízřii. 

'^axecpavo;  aocpía;  (pó^o?  Kupíou, 

ávalíáXXwv  e?pT'\Y)v  xaťi  VY£Ía^'  řaaso)?. 

'*xa\  £Í8ev  xa\  á^T^píífxTioev  aúxT'v, 

(^^)  áraaxTÍ|jnf)v  xa\  Yvwaiv  auvéoeuc  áltďfxPpTQOS"') 
xa\  8c^av  xpaxouvxuv  otúxVji;  áv\í4<(i)0£v. 

*"  píí^a  oo^(a;  cpopEiaSai  xov  xupiov, 
xat  ct  xXáSot  aiiXT^;  ,u,axpoif)fi,£peuoi?. 

1 
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B-fcTKH    í(    ̂ /Ikro^HHř.    22    Hé    m 

ohíít'  'fcpocT'  HťnpEy\,Ha  onp 

dB;J,dTH    ce  •    Mdc'    KO    "fcpoCT 

H  ero  nd^dHHí  írnoy-  23  J^o  Bp-fc 

20       íMíHř    CTpbnHT'    ;|,dbro    TphR-fc 

/IHKH  •    H    Hd    noCďfc^KK'    B3^ 

dCT'    Í/HC»Y    BíCídHf.    24    ̂ 0    Bp^fc 

M(Ht    CKpHřT'    CdKřCd    CBC»'fc  * 

H    OyCTHH    /«HC»rH\'    HCnB^řT'    pd 

25     3oyM'  ero.  25  E  cKpoBHi|JH\'  np-k^M 

Oy^pOCTH    npHTWí    yOY^OJKKC 

TBd  •    dip'30CT'    7KÍ    rp-fclUHHK 

oy  Brow'cTHř.  26  E/HC^ea-tB' 

np'fcdtC>Yr\pOCTH  •    c'KdMt^H 

30       SdRB^H  •    H    rh    no;i,dCT'    TH    K>. 

27    np^JdiOy^pOCT'    BO    H    NdKdSd 

HHř    CTpd]('    THIv  *    H    BdrOBOdí 

HHí    ero    B^fcpd    H    KpOTOCT'. 

Fol.  236 d     28  HenpoTHBH  ce  cTpdyoy  ph 

K>  •  H   He   npHCToyndH  k  He/Mc»Y  c 

pu,/ML  ̂ BOHHodť.  29  He  coy/MHH  •  ce  w 

CTH    MdB^fcHH  •    H    0\fCTHddik 

T|  Ytíp  poTCr]  TOU  bufJLOij  aÓToC  Tírcoai;  av('Tco. 

"ew;  xatpoij  ávž^^erai  [Jiaxpo'ílu(jio<;, 

xat  ooTspov  auTíď  ávaSuíosi  eÚ9poauvT)" 

^*£'(j);  xatpou  npý^ti  toO;  Xóyou;  aJtou, 

xai  \d\r^  TtiaTwv  áx6f»]Y'^^<^^''^0'^  auv£a'.v  aiiroij. 

^^áv  iif]oaupor;  aoqjía?  TCapapoX-Q  áTCt(jrT]VTns» 

pSéXuyjJLa  8£  áfJiapTuXw  beoae^eia. 

^°áTiiÍu(j.T'aai;  ooípíav  8taTT)pYiaov  ávroXá;, 

xal  Kupio;  ■xopTjyríoet  aoi  aÚTT)'v. 
^'ao<pía  Y^P  xal  uaiSeía  (po^o;  Kupíou, 

xa\  -T]  eúSoxía  aurou  (^^)iríaTt;  xai  itpao'TT);. 

^V'l  ÓTieiifíaT)?  <po'ptp  Kupíou, 
xal  [JIT,  TCpoaéXbt);  aúxw  ̂ v  xapSfa  SiaaTj. 

^"[jit]  ÚTioxptá-f^c  áv  aTÓ\j.aoi'i  ávbpwTCUv, 

xa\  £v  Toi;  -xííXeaív  aou  npo'a6-x£- 



74  Ukázky  textů. 

5       CBOH/U'    BHe/UaM.    30    Hf    B3Ht 

CH   c(   4,d  Hř  ond^eujH  •   h   Ha 

Bř;i,flUH     Hd    ̂ lUCy    CBOK>    Rř 

CMKCTHf  •    H    OKpHíT'    PK    TdH 

HHÉ    TBOř  •     H     110    Cp^k^^k    CKH/Md 

10       HH3/10?KHT'     TE   •    'fcKO    H£    npHC 

ToynH/iK  ecH  cTpd^o/tť  thh 

m'    H    cpU,e    TBOE     HCn/\kH'    /lOyKd 

B'cTBd.    íj    II.    1     4í,VC»    dljJř    npHC 

TOYndíuJH   pdBOTdTH   roy  • 

15     Toy  oyroTOBdH  ^^'^^'^V  ̂ ^^ 

K»    B    HdHdCTH.    2    HcnpdBH    Cpl^í 

TBOí     H    CTpKHH  *    H     Hř    TKljJH     Cí    B' 

Bp-fc/Hř    HdBÉ^ťHH'fc  .    3    npHďk 

HH    ce    f/MOy    H    HE    OCTOynH  '    ,\á 

20       BSpdCTíUJH    Hd    nOC/1'k^K' 

CBOH.    4    H    Cí')     edHKO     HdHÉCíHO    T 

H    KOY^éT'    npH/HH    M    BK    HS/M^fc 

HřHHÉ    CdrfcpíHH-t    CBOETO    ^ď 

rO    TpKHH  '    5    'kKO    OrHE/M'    HCKOyilJřHO 

EHBdřT'    3ddT0  '    MU,H    npHf 

'"  [JL-r,  é^\i^0M  aeauTOv,  ua  [jito  iteat); 

xa\  áuayaYY)?  tt)  ̂^u^t}  aou  aTifiíav, 

(^")  xai  áTCoy.aXu4>í'.  Kupio;  tá  xpurrá  aou, 
xai  áv  [téoiů  auvayiúYii?  xaTa^akEi  oe, 

(^°)oTi  ou  TCpoofXÍJe;  cpc^w  Kvjpíou, 

xa\  Tj  xap8ía  aou  uXT'pTf]?  SdXou. 

'Texvov,  d  Tipoa^pxT)  8ouX£U£:v  Kupíw  Í3£w, 

£TOÍ|Jiaoov  rr*v  vI^u-^tÍv  aou  £?;  TC£ipaafjio'v' 
^Euíiuvov  Tř,"!*  xapSíav  aou  xal  xapTÉpriaov, 

xa\  [íi]  auEuaif];  é'i  xatpw  ÍTZa-<((xiy\c. 

•'xoXXT(!3if)Ti  au  TU)  xai  iir\  aizoajfii, 

lva  aú^Tjij];  éiz    éa^ázu)')  aou. 

xal  év  áXXáyiJLaoiv  TaTieťJUoew;  acu  (jLO(xpobufj.Tf]ao'<' 

'oTi  áv  Tcup\  8oxtfiá?CTai  -xpuao';, 

')  Chyba  piscova  místo  Rkct. 
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25       THH     Bk    Kp'k/Vlř    C/WbpčHH-k. 

6    E-fcpOyH     É/UOY    H    adCTOYRHTIi 

TÉ  ■    H    OYnpdEU    iioyTH    cKoe  ■ 

H    O^nEdH    Há    H'.    7    KoíljJřH    Cř    Td 

30       OYK/lOH-kTÉ    Cí    ̂ d    HÉ    nd^ř 

Tř.  8  EoíijjÉH  ce  Pd  B-fcpoYH 

TÉ    řdiOY  '    H    Hř    OIld^íT'    <Hk3' 

^d    KdULJd  •    EOÉljJřH    Cí    rd    Hd 

Fol.  237  a       ̂ J^^^HTé    Cř    KdrH1('  *    H    Hd    BřC 

ÉdHÉ    BKd    H    didCT'.     10    EkSpH 

TÉ    Hd    ̂ p'bBHHÉ    pC»;i^H    H    BH 

;|,HTÉ    K'T0    B'bpC»BdB'    TB^fc 

5        H     nOCTH^-fc    Cí  •     HdH     KTO    np"k 

khct'  b  cTpdcb  Éro  "  h  ocTd 

BdÉH'    KH.    HdH    KTO    HpHSBd    M  *    H    Hp 

■bsp-b    H  •    11     3dMÉ    IjJÉ^p'     H    didCTH 

B'    Tk  ■    OCTdBddÉT'    rp-fc^H     H 

10       cnCÉT'    Bk    Bpdíř    CKp'BH.     12    Fop 

É    CpU,d<k    CTpdUJHBOdl'  ■    H     pOYKd 

/M'    OCddKdÉHdiM'  ■     H     rp^blUHHKOY 

Hdp^ÉljJOY    H<*    A^'^    CTkS-k  • 

xa\  avŽpwTCOt  8čxto\  áv  xafJLÍvtú  raTtiivdJOEUs. 

eSbuvov  Ta;  o8o\íe  aou  xa\  i'Xn:iaov  áiť  auTo^(. 

'ol  9opoxí[Jiivoi  Tov  xupiov,  áMa(JL£ÍvaT6  TO  lfX£o;  aÚToO, 

Xa\    (A.'    lxxXt.VT)T£,    lva    (Xx]    K^aTJT£. 

*oí  ef>o^o\iiíťiOi.  Kupiov,  TCLOT£uaaTe  auTw, 

xa\  o\j  [Xf]  UTaíoT]  o  piiaióí  vjVwv. 

"  Ol  <popoijVe''°'-  Kúpiov,  áXTiíaaT£  £ř;  áya^á 

xai  £?í  £ij9poayvT;v  ařwvo?  xal  áXéou?. 

^'' ilx^U<])XTZ  £??  ápx.aía«  Y£M£áí  xal  1'Sít£" 

TÍ?  áv£Tt{aT£uo£v  Kupító  xa\  xaTt]0-xuví3Ti; 

(")^    TÍ?    áv^(X£tV6V    TM    CpÓ^W    7UToO    Xal    áYXaT£X££<pí3Tl  ; 

t]  tí;  £ii£xaX£aaTO  aurov,  xa\  iJnepECSEv  kÚtÓv; 

"6lOTl    0?XT£Íp(XOJM    Xa\    £X£T>(i)V    Ó    XiplO?, 

xa\  ócpír.aw  áfxapTÍa;  xal  aw^£t  iv  xaípw  bXívJj
sw;. 

'^oúal  xap8(au  5£'Xai?  xa\  x^polv  TCop£ifx£\ai?, 

xat  áiiapTwXtJ  éTCi^aívovTi  áitl  SJo  Tpípo'j?.
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15        13    Topí    CpU,OY    0C/AdB/1íH0Y  •    -fcK 

o  Hí   B'fcpoYíT'  •  cero  pd^H   Heno 

KpKBfHO    BOy^řT'.     14    TOpf    EáM'     HO 

rOYB/lKUJH/M'    Tpkn^kHHř     M     MTO 
CTEOpHTt    tr^d    nOcfcTHTk    Tk, 

20       15    fiořljJíH    Cí    Fd    HínpOTHBřT    Cí 

p/io/m'  fro  •   H  /iřOBeijjíH  c'b/1w^oy 

t'  noYTH  fro.   16  Eoři|jí 

H  Cí  rd  noHijJoyT'  BdroBO/i 

éHHÍ:    řro  •    H    /IKiBřljJřH    noHUJoyT 

25       3dK0Hd  •     17    BOřljJíH    Cř    Td    OyrOTO 

Bít'  cpu,d  cBo'fc  •  H  np^k^  hh/m' 

CiH'fcpfT'  ;í,iuí   cBCf.   18  ̂ d   En 

A^(M'    B    pOYU^'fc    THH  •    d    HÉ    B    poyK 
H    HdMÍ  •    ̂KOJKÉ    GO    BMHHHí 

30       ErO    TdKOHÍf     H    ̂ /ICT'    ÍPO.    III.    1     ilííHí 

OLl,d     nOC/iOYlildHTí    ME^d  '    H    CH 

U,E    CTBOp^fcTE    ̂ d    CnCíTE    CE  ' 

2    Ek    BO    npOC/lBHdk    OHd    O    HE4^'k\f' 

Fol.  237b       H    CO\[X    /HdTEpHn"    oyTBpk^Hd" 

*^oúa\  xapSía  :ioipíi|i.évr],  ort  oií  Tíioreuet" 
§iá  TOUTO  ou  (jxčTiaoiríaeTat. 

'*oúai  ú|j.ív  TOt?  oTCoXwXexójiv  tt^v  ÚTTOfjio-jiqv. 

(")xal  TÍ  uotTQffčTe  OTttv  émaxéiTT-íjTai  c  xupio;; 

"oí  <popou(X£voi  Kuptov  oúx  aTteibríaouatv  pYjixořTwv  aÚToG, 

xai    OL    aYOtTíwvTtí   aÚTov   ayvTT,pf'aoi»CTtv  xá;  cSouc 
aurou, 

"oi  epo^ounevoi  Kupiov  ̂ TQTríoouaiv  sJSoxíav  aurou, 

xat  oí  aYotTTtóvTe?  auTov  á,azXY]íjíJT)CTOvTai  tou  vo'(xou. 
"ol  90poú(A£voi  Kupiov  éxcijjLáaouat'^  xapSía;  auTtďv, 

xa\  ávoíntov  auTOu  TaTteivcJaouatv  xác  il^u^á;  auTcSv. 

'^á|j,Tceaou|Ji,e^a  tU  X^^?"'?  Kupíou  xa\  oúx  tU  X^^P*? 
ávbpoíiTwx. 

(")  tiíe  yá.p  Tj  |jL£YaXcú(Ju-íTi  aúxou.  outu?    xa\   to   i'Xeo; auTou. 

III.  ''E|xou  TOU  TíiiTpo;  áxouaaTe,  TÉxva, 

xa\  ouTw;  Tia'.T'oaT£,  iva  íjwŽtje. 

-o'  yáp  Kúpio;  áSč$aa£v  iraTÉpa  ítz\  téxvoi;, 
xal  xpiat.'*  fjLTjTpó;  íaTepéíiijsv  Í9    ubií. 
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Hd    .CH'fc'(b.    3    HtH    OlJ^d    OU,'fecT 

Ht'    rp'fc^H  •    4    H    -kKOJKÉ    BrdTťH 

Cí    npOCddB/ldeH    íMdTíp"    c 
5       BOK>.    5    4tH    OU,d    KSKÉCřdH 

T    Cř    O    MÉ^-fc)^'  •     H    K    ̂ HK    diOdR 

H    CEOř    nOCdO^lilíiH      BOY^ét'. 
6  IIpocddBddeH  ou^d  ̂ Akrii 

^HH    CTKOpHT'  *    H    nOCdOYUIdí 

10        H     rd    HOKOHT'    dldTřp'    CBOK». 

7  H    'fcKOřKE    Bdd^HKddíd    ROpd 

KOTdíT'    pO^K^lilHdid    H   —    8    ̂ i 

dOdi     H    CdBdi'    MTH    OU,d    CBOř 

rO  •    ̂ d    HdH^řT'    TH     KdHHř    O    H 

15       erO   —  Q    lidHHE    BO    OME    ©Y^^^^P^A 

dET'    ̂ OdíH    HE^'  •    KdETBd    JKE 
didTEpHHd    HCKOpEHdET     OCHO 

BdHH'fc  —   10    He    CddBH    CE    B    BESk 

MKCTHH     Oll,d    CBOEPO  '    H^fccT'    BO 

20       TH    CdBd    K    BEr'HI»CTHK>  —   11    GdR 

d    BO    HKOy    J    HbkCTH    OU^d    CBOE 

rO  •     H    nOHOlUÉHHE    ME^Odi'    didTH 

B    BECdBHH  —   12    He^O    3dCT0yn 

^  o  Tt(ji(úv  TtaTÉpa  á^iXáaerai  a(xapf  ta?" 
*xa\  w;  ó  aKobiQCjaupíCwv  o  So^áCuv  funrípa  aurou. 

'^é  TifAcúv  Ttarépa  eúcppavbTÍoeTat  ijko  téjcvcův, 

xal  w?  ó  o[UOÍT)aaypí^Mv  ó  So^aCwv  fx^íjTépa  aúroG' 

xai  áv   fifJi^P?  TT?3CT£«X.Í?  auToC  £?aaxoua-fj'o£Tat. 
®o   So^á^wv  TCax^pa  fjLaxpor,(JL£p£ua£t, 

xa\  6  £?aaxouti)-;  Kupícu  ávaKaua£i  (jiTjTÉpa  aiÍToO, 

'xai  oj;  8£a7iÓTat;  8ciiX£ua£t  év  toí;  Y'^^^''^'''^^"''  ̂ ^^tov, 
^áv  žpyti)  xa\  \óy(i>  xífxa  xóv  Tiatépa  aou, 

(")l'va  áTC^X^Tj  001  EÚXoyía  nap'   aurou' 
'eúXoyía  Y^P  '^afpóc  cjTTipíCsí  oíxou;  t^x^wv, 

xaTa'pa  §£  fJiTirpoc  £xpi^ot  Í£|xéX'.a. 

"  ixT)  So^á^ou  é^i  oiTifxia  Ttaxpo';  aou, 
oú  -^áp  áaTÍv  (jot  So'íT  upo;  átijitav 

•'■«í  Y^^P  So'|a  ávlíptÓTCou  žx  tiíxt)?  Tcarpó;  aurou. 
xal  oveiSo?  Téxvot;  !JnrÍTT]p  áv  á8e|ía. 
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H     K  CTdpOCTH    OU,á    CKOřrO  * 

25       H     Hř    OCKpBH    řPO    B    ;KHKOT'fe    fTO     — 

13  I  dijJÉ   H3oy/H'fefT   ce   to   He 

pasopH   f/Moy  •   H   HE   oyKopH   ero 

KCřK>    Kp'fcnOCTHK»    CBOíK*  ' 
14  ilÍH/IOCTHHd    BO    OHd    Hí    3dBk 

30     BřHd   Boy^ET'  *   H   B   rp'k^'   twkc 

TO    npHB3HŽK4,ÉT'    TU    CE  '     15    H     B    ̂ h" 

CKp'BH     TBOEÉ    BCnO/HEHET'     T 

H     CE  •    'kKOHÍE    KT'     Hd    <Hpd3'  '    Td 

Fol    237  c       KO    pdCTdWT'    TU    CE    pp-kcH   — 

16    KO/IK    \fO\|MKH     OCTdK/iKH     OU,d  '    H 

npOK/IET'     rMh  •    pd3^pdH^dEH 

/HdTEp'    CBOK>  —   17    He^O    ̂ l^^k^d 

5     cBO'fc  c  KpoTocTHw   np'fcnpoBd 

ÍK^dH  •     H     HKO/Hk    npHETHO/M'     B3d 

wBdEH'   Boy^ÉiuH  —  18  Sama   b.ía 

HK'    ech  *    TO/l(Hd    C/M^fcpdH    CE  "     H 

np'fe^'  rA\k  oBpEijJEmH  B/iro,i, 

10       'fcr    —  20  'ÉKO    BÉ/1HE    /HOHÍéHHé    PH 

xai  (AT]   XyizrÍGY;;  a-jtcv  áv  ty^  í^cdt]   aOrou* 

"xav  aTioXsÍTLT]  oiívecriv,  a-JYywVTn"*  ̂ 'x^» 
xa\  lít]  áTi|i.áoTi?  auTOv  év  Tzáaji  layýi  ctou. 

■^  tX£Tf)(ioou\T)  yap  TCOtTpo?  cvx  £TCiXina^í)'aeTai, 

('®)xal  ávxl  áfxapTitúv  (*')  upo<javotxoSo[jLif5!3r'ačTaí  ffO'/ 

0)5  tOSía  ání  uaYíTcó,  oCtm;  á'vaXuíiT'CTOvTaí  oou  al 
ájictpTÍai. 

**w;  pXáCT9ififio;  o   ̂ YxaTaXiKwv  uatépa, 
xat  x£xaTT;pafxévo5  vtco  Kupícu  ó  TrapopYÍ^wv  (iTjTÉpa 

'' Tíxvov,  év  ixpa'JTT)Tí  Ta  í?y7.  ao-j  SiéSotY-j 

'^oocp  ii.éy(ti  zl,  Toao\jTti)  tarteivcO  aeauTÓv, 

xai  S-^aMTt  Kupícu  £'jpT'o£i;  X'^pí'*' 
^^  CTI  h£y<íXt)  1]   Syvaa:£Ía  tou  xupíou 

xat  'jtío  twv  xaTiii-jcov  8o^á?eTat. 

1 

i 
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e  •   H    C<M'fcpeHH    MHCAá  —  21     AoVMllI 

»\    cíKí  y\í  HijjH  •  H  Kp'kii'iim\^'  c 

eeř   ne   iiht^h  •  22  'k:Kí  tu   iiok 

(A'kuá    COyT'    Tá    J)d30y/V4'b 

15       BdH  '    H-kcT'    KO    TU    UOTp-fcBd 

TdHHH^f'  —  23    Eli    H3KHT'u,'bY'    ̂ "k 

Ak    CBOH)('    m    pdCnHTdH.    BÉ 

i|jÉ  Ko  pd3c>Y^id  MdB'kMd  no 

KdSdHO    TH    GHCT'   —  24    íHhoPM    KO 

20     np-bdkCTUdo  /HH^kHHf  \\\  •  h  m 

H-fcHHř    dO^KdEO    norOVBHdO    ř 

CT     CB'bT'    H\h  —  H   26')    OpU,ř    /'Kí 
CTOKO    OSdOBHT    Cf    Hd    ROCd 

•k^K'  *    H     dK»BřH    B^k^Cy    B    HíH    RO 

25       THEHéT'.    27    (rpU,É    ̂ KÉCTOKO    OTř 

roTHT  CÉ  BOďksbřťdui  •  H  rp^fc 

uihhk'  npHdo;KHT'   rp-k^fH    Hd  rp 

'kyH  —  ?  /lloy^pocT  h   B'k^'fcHHÉ  h 

pd30Y/M'    3dK0Hd    o    rd  •    dhJBH 

30     H   cďfc^'  ̂ oKpa  ̂ 'kdd  o  HÉro 

řCT'  •    B/1d3H'    H    TMá    Clirp'kllj' 

HHKH    BPH^S^H    Cí  "    EídHMdř 

a    ť    CBOÉK*    3dOBOK'  '    ťcTdp 

^^á  TtpoaexcÍYt]  ao;,  TaOta  8cavoou' 

(23)  oú    yáp    áíJTÍV    OOl    XP''°'    '^"'"'    ítpUTCTUV. 

(")TCX£Íova  yap  ouvéaeu;  ávSpwTtwv  ýTC£8EÍ-xÍTf)  cot. 

"tcoXXoijí  ydp  éKlá-nps.')  t]  ÚTCÓXin|i.4>iS  aÚTWv, 

xat  ůnrovoia  uovTípá  wXťaStjaev  8tavo(a;  ayiwv. 

'"/.al  ó   OYCtTctov  xívSuvov  á^  aÚTW  £[XTC£aífTaf 

xoípSíct  axXT]pá  xaxwí3f'a£Tai  i:;:'   lay^áxa^, 

xapSía  CTxXinpá  papuv;3f'a£Tat  ̂ tc    ia-xárwv. 

2'xapSía  axXYjpá   papuvíJT'aeTat  -Ttovcíc, 

xai  ó  áfxapxuXo?  7rpoo!3T'<j£t  áfiapTÍav  £<p'  á|i.c(p-:(ai?. 

')  Z  řeckého  t.  vypuštěn  jeden  verš. 
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Fol.  237d       -fcíT    Cí    m    HÉK*  '    28    HdBř^EHHW    R 

MHMHKdrO    H-fccT'    HCU^-fc/líHH 

•fc  •    Cd^'    BO    /tOYKdBCTEd    OYKO 

píHH  cř  K  hí/m"   —  2Q  Gpi^č  pasoy/MH 

5     Kdro  pasoy/M^fcíT'    npHTMOY " 
H    C»YXC>    nOC/li&YliJ/AHKd    ETK^i 

Aáum  np^/M^Y^pa  •  30  Oph'   n<i/i 

íljj'     OY'^'*'^'^''^      ̂ ^A^  '    ̂    MHAO 

CTHHd    OUj^fccTHT      rp'fcxH    — 

10       31     Es^díH    K/iro^'kTH    nO/HHH 

M     BHBdET      npHCHO  "    H    KK    Kp'fc/M 

e  ckp'bh  cEOfř  ocpčipíT    oy 

TBpK>K^ČHHí    —    IV.    Hí^O    JKHKOTd 

HHIjJdro    Hí    AMUUl  ■    H    Hf    MHUH    OH 

15       HK»    npOCdHBOY  '    2    ̂llJí    /IdMOYIJíf 

í    HE    OCKpBH  •    H    HE    pd3  TH-fcBdH 

/MOY^Kd    B    HHljJíT'fc    Ero  "    3    Cpi^d    p 

d3  rH'fcBdHd    HE    npHBSmOYT^H  ' 

H    HE    /iíH/VÍOHECH    ^d'kHH'fc    Tp'fcBOY 

20       HMjJdrO  •    4    pdBd    CKp  BEljJd     HE    Op 

■fcH  •    H    HE    OBpdTH    AHU^A    CRO 

Ero  O  HHijJdro  •  5  o  Tp'kBOYK>i4Jdro   h 

^^  éKOLytítyřj  bTtepirjcpávou  oux  Saxiv  1'aotc, 
9uT(3v  yap  TTovtipía;  éppíuwxev  áv  aúto). 

^"xapSía  auvsTOu  SiavoTjiTÍaeTai  TíapapoXrjv, 

xat  o\);  (JxpoaTOui  értiiufAÍa  accpou. 

^°  Ttup  <pXoYiío(Ji£'»0''  ÓTCoaPeati  \j8u>p, 
xal  áXcT),aoouvT)  á^tXáoETat  áfxapría;. 

^'ó  ávTa7toSi8oO;  x&piTac  fi^fxvtjTat  eř;  rá  fACTa  Tauxa, 
xal  áv  xaipw  utcJoeu;  evpirfffei  anrÍptYM-a. 

IV.  'Táxvov,  Tt]v  SwTi^  TOU  •Rvwj^ou  fit^   á7toor£pr'aTi;, 
xal  (jLi^  uapeXxuarjí  ccpSaXjxou;  éTítSeeL;. 

^vj^ux^^  TieivtútJav  fxf,  X\>7if'CTT);, 
xa\  {JITI  TtapopYÍaTjs  avSpa  áv  ÓTTOpía  aútoú. 

•'xap§íav  TcapopyiojJiÉvínv  [it]  TCpoarapá^Tií, 
xa\  (iTQ  irapeXxuaT);  Sóaiv  T:poa§£Ofiévou. 

^íx^TTQv  3XlPo|í.£''0'  M-"*!  óixavaívou, 

xa\  [AT]  aKooTp^il^Ti;  xb  upo'a(i)Trov  aou  á:ió  uxu/^ou. 
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í    OEpdTH    OMHW    —    H    Hř    ̂ dCT'     M 

■fccTd    MKOy    KdÉTH    Tř  '    Ó    K/IKHOy 

25        1|1C»Y    KO    TÉ    B    ropíCTH    ̂ UlÉ    CKO 

íí  ■    diOdGH    ErO    OYC/IHUJHT      C 

TBOpH    H    —    7    npH'fcTMli    CGOpHipoy 

CTBOpH    Cí  *    H    BO/ldpHHC»Y    C/Wfc 

pdH    rddBOy    CBOK»  •    8    npHKdOHH    C>Y 

30       \fO    CBOe    HHl|JídiOY  *    "    OKřljJdH 

ídiOY    diHpHO    B    KpOTOCTH    —    Q    Hs' 
dlH    OKH^H/Mdro    H3    pcyKU    OGH 

^řl|JdrO  ■     H     Hí    H3Hť/HdrdM    řp' 

Fol.  238a     M  co\(^n[mi  —  10  EoyA"  cHpHdi'   "fc 

KO    OU,h'    H    B    diOY^Kd    B    /H-fccTO    did 

Tepu    \i\    ■    H    BC»YAíliJH    "fe^íO    CHK    B 

HlUHdro  *    H    B3dK>BHT'     Tř    RdH 

5       í    HÉH<e    didTH    TBO^fc    —    E  R  p  O  C  T 

í    ;í^HH    M    —     11     IIp'fc<HOYAP<>CT'     CHH    C 

BOe    BSHřCÉ  •    H    SdCTOYndřT' 

HCK0Y4JH)('     íí.     12    dWBÍH    K»    dH>BHT' 

?KH3h'  •    H    K>TphHK>K>l|JÍH    K    HíH    HCIlď 

xal  ixr,   Sm;  totcov  ávUpwTCO)  xaTapcťaaažaí  oe* 

*y.aTap(i)[jiévcu  y^^P  "J-  ̂ ^  utxpía  ̂ V^XÍ?  otúiou, 

Ti*;  8£T)'o£w;  auxcJ  ̂ TiaxoiíačTat  o  TCoifiaa?  aúróv. 

'Tt:pCG9iXŤ5  auvaYwyn   ffíauxov  Koíet, 

xa\  [iiyiaTa-ii  xauenou  Tt]v  x£9aXov  ooii. 

^xXtvov  TtTUXw  TO  ou;  tJOU, 

Xa\    ÓTCOXpíŽTjTl    aÚTU    £?pT)Vtxá    £v    TCpaUTTJl. 

*á^£Xou  áStxoú|X£vov  áx  x^'-P°^  óSixoůvto;, 

xai  [íi]  Óaiyo4^w)(."'Íotií  ̂ '*  "^^  xpív£tv  a£. 
"y^^o^  op9avof?  (ó;  TCarríp, 

xal  ávTt  áv8po;  ty^  (AYirpl  aÚTo3v' 

(")xal  i'aT)  cú;  uío? 'Y^^íotou, 

xal  áY^Tífíoíi  ai  (JiaXXov  •?!  M.iQt^iQP  oo^- 

**'H  (jocpía  \jtou?  sauTi]  ávuijitoffev, 

xal  ániXofA^aMSTat  tcú»  ̂ tjtouvtuv  aÚTV- 

"ó  a^a.-Kfů'*  auTr,v  áYai^?  ̂ utÍv, 

xal  ot  ópipí^oMTs;  upó;  a'jTr'v  ájjLTCXtjOÍJinaovTai 

eúqppocuvT);* I 
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10       MÍT    Cí    BíCMH^b  •     13    ̂ pJKřH    Cí    íí 

UACA'k^HT      C/lBOy  '    H     H^-t^Kí 

KyCt^HT'     EAEMT    Th  '     14    0/lC»Y>Kř 

IjJíH    EH    noC/lOy/MííT      CT/MOy  •    H 

/lK>Břipí    K>    K3/1K»KHT      Th  '     15    lloc 

15       /lOyilldfH    ti    HdC/1'fc^HT      í3 

HKH  •    H    KHHíViaEH    ÍH     RCíAMT    Cř 

Híl^'fcř    CE    —     16    áqjř    B-bpOYEllJH     Hd 

C/l-fc^HUJH     K»  •    H    Bh    'Í>,\^  'AíáimU    B 

oY^ét'   po^'   íro  •   17  'bKO  pdSBpdijj 

20     EHo  yo^HT    m   hh/h'  •   B  nphBHy'    B 

O^fcsH      H    CTpd\f      MdBí^ET      HdH    * 

H    IIC»/*iOYMHT      H    B    HdKdSdHHH 

CBOE/H    '    ̂OH^l,Í^KE    B^fcpoy    H/« 

ÍT      ̂ LUH    CBOEH  '    H     HCKOyCHT      H 

25       BK    OnpdB^dHHy'     íí  '     18    H    lldKH    EK 

3BpdTHT    Cí    np-k/tíO    K    Hí/MOy  '    H 

BSBECřdHT      H  "     H    OKpHÉT      í/MOy 

TdHHH    CBO£  *     IQ    fllfJÍ    BdBdOy^ 

HT      OCTdBHT      H  *    H    lip-fc^dCT'     H 

30     B  poyi^^fc  nd^dHH'fc  cBoero  — 

"  ó  xparwv  aÚTin?  XATf]povofXT)CT£i  8d|av, 

xai  ou  dazzoptyjíTOLi,  i\)\oyr,azi  Kvlpto;' 

"  Ol  XaTpeuovre;  kutt'  XeiToupyríaoiiatv  áy^^P* 

xat  tou;  áyartcúvTa?  aurrjv  áyaTCa  o  xiípio?" 
'^ó  úrcaxoutův  aCtinc  xpivet  £Svy], 

xa\  o  TtpoaeXidbv  aÚTYJ'  xaTaox-»]vti)j£t  ^tetcoiÍO)';. 

*®ááv  ž|jiTr'.aT£uaT)c,  xaTaxAT)povofi-í]aet?  a\jTT'v, 

xa\  £■;  xaTaa/éaet  i'covTat  at  ysviai  auroG" 

''oTt  8L£aTpa.u,u£v(i);  7i:op£\J£Tai  jjiEr'  aurou  £v  izpcoroií 

('^)<po'pov  8£  xa\  8£iXíav  ÍTra^ít  éit"   onjTo'v, 
xal  paíjavía£t  aúróv  £v  TcaiSía  aÚTiQ;, 

£'(i)S  ou  ávTCiffTeuffY)  TiQ  4'yX,TÍ  auTou' 

xa\  TCStpctCTEt.  auTOv  áv  Tof?  Sixaiujjiaciv  aúrifí;" 

'*xa\  uáXiv  £TiavT)^£L  xar'    £ÚÍ£iav  upo?  aútóv  xal 

£U9pav£Í  auTo'v, 
(,^')xal  áTCoxaXu4>£t  auxw  rá  xpuirtá  aúrř?. 

"ádv  (J7co:tXa:(it]i3iy,  áyxaTaXEÍv^E'.  auiov, 
xa\  TCapaSwoei  aiirov  £?;  7.£ipac  UTa)a£t«)(;  aurou. 
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20    GkB/1H>,l,M    Bp^fc/Mí  •    H    C](pdHH 

Cí    5    /lOyKaKHd  •    H    O    ̂ UIH    CKOeH 

Hř   nocTH^u   ce  •  21    &ct    ko  cToy 

Fol.  238  b       X     HdBO^ř    rp-fc^-'  "    H    řCT     CTC^Y 

X     CARA    H    KdrO^-fcT      —    21     Hc    RpH 

MU    AHU,A    HA    CKOK>    yl^UJCy  "    H     HE    C 

pd/M/1dH    C£    O    rk\4,dHH    CBOe^'   , 

5       23    Hí    B3BpdHH    CdKřCÉ    Kb    Bp'k 

Mt    cnCUiwk  •     H     Hí    CKpHBdH    Hp^fc 

/MOy^pOCTH    CBOřř  •    H    24    GdKO 

di    Go   nosHdHd  Boy^řT  np-fcdi 

»>YAP"?CT    •    H     HdKd3dHHí    TdOdi 

10     E3HKd  —  25  Hř   np-fcp-fcKdM   npoTHBoy 

p-kcHOT^fc  •    H    O    HeHdKd3dHH    C 

BOEiM      CpddíddH    CE    —    26    He    CTH 

^H    CE    HCnB^dTH    Pp-fc^      CBO 

Hif    •    H     NE    CTdHH     npCTHBOy    BHC 

15       TpHH-k    p-kwH^IH  •    27    H    HE    HOCTEdH 

CEBE    d»OYřKK»    BC»YK>  *    H     HE    OBHHH 

CE    dHU^d    CHdHdrO  ■    28    ̂ 0    CE/MpK 

TH    nO^BH3dH    CE    HO    p-fccHOT 

'fc  '    H     Th    BK    nOBOpET'     HO    TEB'fc    — 

^''Su"JTT'pY)aov  y.aipov  xa\  (puXa^at  íko  :Tovt]poij. 

xal  i'aTiv  ařax.uvY)  So^a  xat  x<^P^'- 

^"fjii]  ̂ «PY1?  TípoawTíov  xaxá  Tifi'c  ̂ '^X^i'^  '^°^' 
(^')xa\  |j.ř;  IvrpaTCi]?  £?;  tcimítív  ctou. 

"  fjLŤ,  y.(i)XuaY)<i  Xcyov  áv  xaipto  awrinpía?' 

^^áv  yap  XoYW  Y''WOÍ('(TSTat  <30<f)ía., 

xal  TtatScía  £v   pr'|xaTi  y^^'<^<^^?' 
^^fx-ř)  ávTÍXSYE  ttJ  áXir)í3eía, 

xa\  Tcepi  TŤj?  oKatSsuaía;  ao-j  ávTpctTCYjrf 

*®(jnn  ařcj-xuvbryc  ófxoXoY^oat  £cp'  áaapTÍai;  uou, 

('-)xai  [i-f]  ptďt^ou  poúv  TCOxafioo. 

^'xai  |xr,  iJTToaTpcóaf)?  ffíautov  ávipcoKo:   (Jiwpw, 

xai  (JLTi  X&Py];  T^póauTCOv  Sw^aoTOu. 

*^£'to;  ToC  bivaTOu  íy'^''"'^'^-  ̂ ^p'^  '^'i^  aXT)Í3ířa;, 

xai  Kupio;  c  bío?  TtoX£(i.ino£'.  ÚTikp  aod. 
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20       2Q    Hé    BOy^H    CKOp'     Í3HMM      CBCH 

M    '    H    A-ktí      H    CÁAE      B    ̂ 'fc/t'fc^'     C 

BOH)f      —    30    Hř    BOy^H    "kKO    AhR      B    ̂ 0 

/MOy    CBOííU    '    H    KíAUHAt    Cí    B    p 

dB'fc)(      CBCH)f'  •    31     HÉ    BOV^H    poyKd 

25       TBO'fc    npOCTpkTd    Hd    B3fTH 

É  •    d    Hd    ̂ ďfcHHř    CKp  BřHd    — 

V,     1    Hř    Hd/1íH<H    Hd4'fcHH    CBOí/H    *    H 

Hř    pKU,H    ̂ OBOdHO    MH    řCT    "    2    Hř 

^O^H    B    Cd^fc^'    ̂ Uiř    CBOřř  • 

30       H    Kp'fcnC»CTH    CBOřř  *    3    H    pi^H    KTO    M 

ř    np'fcíHO;KřT'     —    Fk    BO    /MKCTř    /M' 

CTHT'  •    4    Hř    p  U,H    C  rp^fcuiHlf'   .    H    HT 

O    diH    BHCT    •    rk    BO    Tplvn'fcdHBb 

FoL  238c       řCT    .    5    O    0U,'fc4JřHH    BřCTpd)(d 

Hř    BOy^H    npHdOJKHTH    rý'k\ 

H    Hd    rp-tífH    —    6    H    Hř    p  U,H    IjJř^pOT 

d  řro  /MHord  řCT  •  h  /MHojkiíC 

5       TBO    rp-felf'    diOH^'     OU,'fccTHT'     — 

MHAOCT      BO    H    TH^fcB     oy    HřPO  *    H    H 

xa\  vwíJpo?  xa\  TCapet|jiávos  éi  toi?  řpyoi;  aou 

^"fjLTf]   l'oii   w;   Xé(i)V   áv   TU   OÍXW    (JOU, 

xa\  cpavTaatoxoKCúv  áv  T015  oJxé-ratc  aou. 

^'  .UT^  SoTCů  t;  -j^EÍp  oou  ̂ xTSTajjiévTf]  £?;  TO  Xa^sCv, 

xa\  év  Tw  oiTioSiSovai  auveOTaX(ié"<T]. 

V.  '  fJLT)    í'tc£X£   éiii   TOi;   XP"''V°''^^"'    "O^' 
xa\  fAT)  ďTqi?  AÚTapxTQ  fAOt  ioTiv. 

^fjLTQ  á^axoXoúisi  T-p  ̂ uxH  ̂ o\j  xal  ty]   ?axu't  aou,  . 

Ttopeueobai  áv  áTcibufjiíai;  xapSía;  aovj' 

^xal  (J.TQ  £l'7q)í  Ti;  \ií  Ó\jvaaT£boei; 

o'  yap  xupio;  íxSixwv  áxSixríffEt  a£. 

^  IJLir)   eÍTtrjc^HfjLapTov,  xa\  tí  (jloi  áy^vcTO ; 

ó  yáp  x\jp:o';  iaT\.\  |j.axpo'!iu|JLO?. 
*7t£p\  á^tXaafxou  [x/j   acps^o;  yúou, 

7:pooÍ£wat  áfiapTÍav  écp'  áfxapTÍai;" 

^xa\  (Aiq  EiTTí);  'o  o{xT£ip(JLOS  aÚTOvi  uoXvíc, 

TO  irXŤJio;  Tiúv  otfiapTiwv  (lou  é|iXc((j£Tai' 

OSXeo;  yáp  xa\  o'pyT)  irop'   aÚToO, 
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d  rp'fciiJHHu,'k)f    np-fccTdHíT    -fc 

poct'     tro  •    7    Hř    JKH^H     OKpdTHT 

H    Cř    KK    rc»Y  *     H     m    OHí/ídPdH    ^HÉ 

10     ó  ̂Hř  •   HdnpacHo  co   hsh^et 

rH-ks'      THk    •      H      KK    Kp-kdiř    /MI^CT 
H     norHKHÉLUH  •     4    8    Hř    Hddí 

>KH     HAfkuH     HřnpdK^HH!^'  *    HHKd 

KÉ    KO    TH     nOdSH    CTKOpHT    ' 

15       K    ̂ Hb    OH      HdKÍ^ÉHH'k    —    9    Hí    R-kH 

KC"k/HH     K'bTpH  •     H     Hé    )fO^H    KC 

'fc/MH     riOyT/tiH  ■    C      rp'fclJJHHK     ̂ KO 

íshmkh'    10  RoY.VH  o^Tcpní^ÉHii 

B    pd30Ydi'fc    CKOř/M    .    H    í^HHO 

20       BOy^H    C^^KO    TBOí  '     11     BOy^H    CK 

op'     B    CdHlUdHH    CBOÉ/M    "    H    ̂ dk 

rOTpKn'fcHH/V»'     ripOKílIJdBdH    O 

B-kT'     —    12    flljje    řCT      K    TřK^k    pd3 

Oy/M    *    TO    OBÉljldH     HCKp  HHÉ/HOy  *    d 

25        IJJÉdH     ?Kí     H^CT  TO    poyKd    TBO 

•fc    BOy^H     Hd    OYCT'k]('     TBOH)(    '     13    'k 
KO    CdBd    H    CeCMkCTHe    B    BC 

xal  ítz'.  otjJiapTM/.oO;  xaxaTCaúoet  o   -ujxo?  auToJ. 

^fjLf'  ávdfieve  áTCtorpévl^at  TCpcc  Kupiov, 

xal  fiTj  \JTCEppaXXou  T|(i.épav  á^  T,)Jiépai;' 

(*)  IHáuiMa  yo^P  ̂ ^sXeuaETa'.  opyKl  Kupíou, 

xal  áv  y.a.ipiů  éx8txf'a£(ii);  á^oXf]. 

oiiSev  Y^tp   (icp£Xí'oet?  áv  r^jjiepa  áitořYWY^T?- 
*|j.iQ  Xíxfxa  iv  Ttot>(Tl  a.ve)j.w, 

xa\  ixT^  TCopevIou  áv  TCaat]  árpaTCU)' 
ouTw?  O  áfxapTwXo?  ó  SíyXucjooc. 

"I'aí3i  ioTTjp-.YfJiévoc  £v  a\j-<£a£i  ooy, 
xal  £Í;  žaTti)  aou  ó   \óyo^. 

"yÍvou  xay^Oc  áv  áxpoáaei  aou. 

xa\  év  (i,axpoÍ3\j(j.ía  cpbéyYOw  oTtóxpiaiv. 

**£{  Saiiv  aot  oijVíOic;,  ároxpíÍ3T]T'.  tw  tcXtjOÍov 

"6c$a  xa\  ÓTifAÍa  áv  XaXia, 
13 
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Cí,i,'k    —    H    fSHK      H/tHk    Uá^á 

Httí    f/MOy  *     14    Hí    C/10EH     mhílbTHHK    . 

30       H    ř3HK0/M      CBOH/M      Hí    /IfHH  '     O 

TOrOTn')    CTC>Y4,      ECT      H    3d3 

op      3K/A      O    ̂ BOeSHHH-fcř/M      — 

15  O  Bí/iHu,'fc  H  O  MáA-k   iiř  pas^Y 

Fol.  238  d       /M'fcBdH  *    VI.    1     H    B    AP*>V'''*    ̂ H-fccTO 

Hí   K0Y4,H   Bpar   '   umí   bo   /Io^k 

dBO    CTO\|%J,      H     nOHCHlíHHí     Hd 

C/1'fc^fT'  ■    TdKO    rp-fcniHHKb 

5       ,VB0Í3HMHH    —    Hí    B3HCCH    C 

íRí    CB'kTC>/MK    4,UJí    CBOíí  * 

^Á     Hí    pdC\fHl|JíHd    KOYAíT^I^ 

'fcKO    KHK      ̂ llld    T80'fc  "    3    /1HCTBH 

í    CBOí     nO'kcH  ■     H     HdO^,      CBOH 

10       IlOrOYBHUJH  •     H     OCTdBHUlH    Cí 

Kí    'fcKO    4,p'fcB0    COV\<^    —    4    4,llld    A 

OYKdBd    HOrOYBHT      CTíJKd 

BQIdrO     K»  •     H     pd^OCTH     BpdPO 

aC    CTBOpHT'     -    5    FphTdH'    Cdd^í^K' 

xai  y)s(ůaacL  ávipwicou  TCrwai;  aijTw. 

'^(JL-Tj   xX-r^if]?  stoupo;, 

xa\  TT^  Yf^iiči^Ofj  aou  jxt)  évi8p£u!3ijc* 

(")áTt\  yáp  Tw  xXértTfi  áauv  ola^^uvT), 

xai  xaTctY^tófft;  novTQpi  áiti  8iy^'^'''^°'^' 

VI.  '  xai  ÓvtI  cpíXau  ixt)  yÍ''3w  ̂ /.^P^í" 

ovojjia  Y^^^P  TísvTjpčv  !x[axy''in,  xa\  c»£t.6o?  xXYjpovoM.in<j£t" 
oÍÍtu;  Ó  áfJLaptuXčc  ó  SÍYXioaao;. 

^\j.ri  áitctpfjC  a£auTOv  áv  ̂ ouXtJ  '•í^vx.tÍjí  <jou, 

ílva  JIT)  StapTCayf]^  ú;  raupc?  -r]  ̂'^X^'  '^^' 
^Ta  <púXXa  oov  xaTacpáyEaa-. 

xa\  tou;  xapTicu;  ao-j  áKoXéa£ts. 

xal  á9T)a£i;  asauxóv  w;  íúko■^  |T)pov. 

^^Fwj^t)  aovYipá  ÓttoXei  tÓv  xTt]aaV£'<ov   aurrfv. 

xa\  Í7T:í)(^ap|j.a  c)(^l3pwv  TCoiT'a£t  aurov. 
^XcřpuY^  Y''^'^'^?  TCXT)b\jv£i  9Íao\j;  aúxoC, 

')  Tak  i  v  brěv.  11.  a  111.  Vrbnickém. 
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HK'    ̂ OEpo    T/IMK'   •    Oy/MHO^HT'    ̂ \ 

oBpoy  Bec:4,o\,-  —   6  0/M'fcpdwqiřH 

C(    ̂ á     KOy^OYT      C     TOBOW    /MHO 

3H  •    CB'fcTHHU,H    JKí    TBOH    e^^H 

20        h'     o     THCOyifj'   —    7    ň\\\í     TKOpHIlJH     ,i,p 

oyrd  TO  B  ndndCTey'  ct 

BOpH     H  •     H     Hí    CKOpO    O^B-fcpH    CE    íM 

Oy  '    8    (řCT     BO    AP^^V^      ̂       Bp'fc/M£    CB 

Oí  •    H    Hí    rip'fcBO\|-AíT'    K    4,Hk    CKp'BH 

25     TBOří  ■  Q  H   ect'  ,i,pov;r'  np'k/H'bHař 

ct    H    BHBdí    Bpar'  •    H    CTBdp'    IJO 

HoujEHH-fc    TBoero    oKpHřT"    —    10    H    ÍC 

T     AP*^V''     C>KKI|IMUK"    TpKIlEriddť  ■ 

H    Hř    np'fcBO\|%l,řT     B    ,\Hh    CKp  BH 

30       TBOEř  •     1 1     H    B    ̂ OBp^k    TBOE/M      BOy^ 

řT      "kKO^KE     H     TH  '     H     Hd    pdRH     TB 

0£     npOCTptT    Cí  ■     12    flljJE    C<H'kp£HK 

BOy^EUlH     TO    Hd    T£    BOy^ET 

Fol.  239a       h    o    dHU,d    TBOETO    CICpHET    Ct    ~ 

13    O    Bpdr      CBOH\f      OdC»rMM     CE  •     M     ó 

y^pOyrk    CBOH\f      BHH/HdH.    14    /l,p 

xal  yXwaaa  č-jXoíXo;  -XTjíJyvei  eÚTCpootÍYOpa. 

®  oí  dpt]^tvo'néi  ao'.  i'CTTa)CTav  toXXoí, 
oí  8e  au,apo'jXoí  aou  íí?  onro  /^tXíwv. 

"  £?  xráaat  cpíXov,  iv  Tiítpaofxw  xTí'aa'.  aŮTo'<: 

*'£aTiv  yáp  9ÍX0;  ív  xatpu  aurou, 

xal  oú  fXT]  Ttapa.aeívf;  áv  f^fi-^pa  Í3XÍ4»£«?  sou" 

''xa\  i'aTW  qjtXo;  [jietaTtieVe^o;  £Í;  ̂ ■X^P^'^ 

xa\  [íáfTj')  ov2t8tojxou  aou  áTOxaXuvJ^sť 

'"xal  i'oTiv  cpíXoc  xotvuvc;  tpaTteCw^- 

xa\  ou  [jlŤj  TCQípafjLeívT)  áv  nífi^P?  ̂ ^í4^iw;  <JOu' 
"xa\  áv  Toí;  áyabof;  aou  taxai  co;  oú. 

xal  ÍTti  tou;  ořxeraí  aou  TCappTjawasxať 

'^iáv  TaTrEi-JuSp?,  íarat  xará  aou. 

xal  ártó  TOU  TipoaojTiou  aou  xpuPr.osxat. 

"ÓTCÍ  Ttóv  áx^ptov  (jou  8iaxw?ícJÍ)t)Tt, 

xal  ótč  twv  (píXo)v  (JOU  upoa^^je. 

13* 
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c>\rk   B-kpH   '   KpHg")   Kp'fcnK   ■   oEp-k 

5       T      H     žKř    C>Bp'fcTř    CKpOEHIjJř    — 

15  ̂ í^poyroY  B^fcpHov  H^bcT'   i^'kHH  *  h 

16  AP"^V'^'^    K-fcpH'     OYT'fc)(d    JKHT 

HK"  •     H    ROeHIřH    Cř    Td    OEpíljJOy 

10       T      H    — 

I 

'■"cpiXcs  TtiOTOc  c;y.éKr\  xparaiá' 
o  8e  eupbjv  aúióv,  eupev  biQaavjpov- 

'^(píXou  TCijTou  oúx  íaxvt  ávTcťXXaYfia, 

xat  cux  i'ariv  araSfio;  Tin?  xaXXo-JT^;  auTOu. 

'""cptXoc  TiiOTo?  (papfiaxov   ̂ ur]^;. 

xai  oí  ̂ o^ou'(Ji£vci  Kupiov  £upí'ao'jffiv  auTov. 

')  Asi  chyba  piscova  m.  kpor" 

B.   TEXTY  HOMILITICKÉ. 

1.  Homilie  sv.  Řehoře  Vel. 
na  1.  neděli  v  postě  z  hom.  16  na  Evangelia  (sv.  Matouše). 

Fol.  104a  Ho    ̂ T'fcK> 

M    On    Bp/Hf    Bř^íH'    GH    cncK    ̂  

OY^O/M'     K    nOYCTHHh?  ■    ̂ á    H 

CKdyCHd'    Cř    BH     O    ̂   "kB/ld  ' 

Fol.   104b       H    ripM  •    ̂ MA    CTPO    TpPpd    HR  ' 

PdCndHdTH    Cř    O    řTřpH)(h    O 

BHKdřT   •    KH/M'    AX^WI^    Bř^íHh 

RHd'    RH     TK    CnCK    B    no^CTH 

5        HK>  .    TOrO    pd^H    "fcKO    B    C(Mh 

?K^ř    řBHfcu,"feř/M'    HTHH 

TdřT    Cř  •    nO'fcT'     M    ̂ b-fcBoď 

Léctio  sancti  Evangelii  secúndum  Matthaeum. 
In  illo  témpore :  Ductus  est  Jesus  in  desertům  a  Spiritu,  ut  tentarétur 

a  diábolo.  Et  cum  jejunásset  quadragínta  diébus,  et  quadragínta  nóctibus,  póstea 
esúriit.  Et  réliqua.  Homilía  sancti  Gregórii  Papae. 

Homilia  16.  in  Evangelia. 

Dubitári  a  quibúsdam  solet,    a  quo  spiritu  sit  Jesus  ductus  in  desertům, 
propter  hoc  quod  siíbditur :  Assúmpsit  eum  diábolus  in  sanctam  civitátem :    et 
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E   CTH    rpd^,'  •    H    ndKH    no-iíTk 

H   Hd   ropoy  KHcoKoy  s^fc/io  — 

10       P'fe    PdCTpkrH'kTř    cpU,d    Bd 

lUd  •    d    HE    pHs'    BdllIHy"  •    H    OKpd 

T^fcTř  CÉ  k'   roY  Koy  'bKo  B/iro 

^l^-bTH     H    mcpK^'    řCT"    —    Ep 

^d    OCTdKHT'    HřHHCTHBH 

15       noyT^     CBOH  ■    H    /ttCyžKk    KpHB     no 

/HHllM£HH'b    CBO'k  *    H    OBpdT 

HT    CE    k'    TB-b  •    H    nO/HOYíT"    H  '    M 

Hk  p^bcH^b  H  BÉs'  BcdKoro  no 

pOKd    npHÉí»U£T    CE  •    ̂ d    CTH 

20      Mk   ̂ \\M    B    noycTUHío    bé^éh' 

B^bpOBd/l    CE    BH  *    ̂d    TddíO    ř 

rO    Ji,\k    CBOH    BEd    BH  '    Hy^^bjK 

£    Jí,\h    SdOBHBH    Hd    HCKOyHJdH 

H£    OBp-bd    BH    "    P^k    lIp-bdO^H    A 

25       dMOYl|JC>Y/H>Y    \'ďbB    TBOH  "    H    EP^d 

HdTd  ')    OBd-bu^H    ErO  •    HHI[JE£    H    B 

'b^HHE    B    ̂ Odl'    TBOH  '    Tbr.í^d    Hp 

OCTHT    CE    "bKO    WTpO    CB^bT     T 

BOH  •     H    lip'b^    dHU,f/H'    TBOHdl'    H^E 

30     t'  npdB.i^d  TBo'b  •  Rp  Sr^d  b 

H^HIUH     HdPd    OBďbnH    EPO    H 

rursum :  Assúmpsit  eum  in  montem  excélsum  valde.  Sed  vere  et  absque  ulla 
quaestióne  conveniénter  acdpitur,  uta  sancto  Spiritu  in  desertům  ductus  credátur  : 
ut  illuc  eum  suus  Spiritus  dúceret,  ubi  hune  ad  tentándum  malignus  spiritus 
inveniret.  Sed  ecce,  cum  dícitur  Deus  homo  vel  in  excélsum  monfem,  vel  in 
sanctam  civitátem  a  diáboio  assúmptus,  mens  réfugit  crédere,  humánae  hoc 
audíre  aures  expavéscunt.  Qui  tamen  non  esse  incredibília  ista  cognóscimus, 
si  in  illo  et  ália  facta  pensámus. 

R.  Scíndite  corda  vestra,  et  non  vestiménta  vestra  :  et  convertimini  ad 
Dóminnm  Deum  vestrum  : 

*  Quia  benígnus  et  miséricors  est.  V.  Derelínquat  impius  viam  suam,  et 

vir  iníquus  cogitatiónes  suas,  et  revertátur  ad  Dominům,  et  miserébitur  ejus.  — 
Quia  benígnus. 

')  Orig. :  cum  videris  nudum,  operi  cum  (II.Respon.  III.Nokt.  1  ned.  postní). 



90  Ukázky  textu. 

HeOCKKp'HH     H/lhTH    TBOíř  '    M 

Hk  er4,d  CHÉ  raíT  cí .  4^4  Gb 

Fol.   104c       MKb    aWBO    K    CTH    Tpd^    '    /I 

K>BO    Hd    ropOY    EHCOKOy    3'fc/l 

O    nO'fcT      KH/l    BH  ■    /MMCdK    M'bK 

H)f      MKK    OYB'krařT    •    HCU^'k    BO 

5       OrUIH    CHÍ    OYCTpdUiařTd    Cř  *  ')    (Sic) 

Rh    CBdK      KCaKO<HOY    B^bpHTí 
/iHO    BHTH    3HdiV«íHdTH    /MO 

>Ke^    aijíř  KcřrH    H  ̂ pcyra^k 

CTBOpřHH^b    iHMC/lH/H      —    TpHm 

10      H   BHCTHHoy   HCBoyca/VíH   ra 

HLuro  ^^k-tBa    HCKO\|'ma  '   npKB 

•feť  aaKoaiocTHK>   nO/^KpTK 

a  ■   ír^\á   pfMí   í/HOY  ■  aijJE  chk 

RnW    eCH  ■     p  U,H    ̂ a    Kd/MíHHí    CH 

15     í   ya-kBH   Boy^oYT  .  ̂ poyroB 

(r,\á  íM^v  pÉHÉ  *  agjí  cHh   bo 

?KH    ÍCH  ■    Bp  3H    Cř     HHSOy    —    Tpř 

TMU^řK-    JKí    HUa^íllHEiH      H/Vi-fen 

20     H'b  •   er^a   ptME   E/tioy  •   Bca   ch 

'b  ̂áA\    TH  •  aijjí   na^    iioKa 

OHHlilH    íMH     CE  *     llpaTH^fc     HE     HOV,'^ 

Čerte  iniquóruni  omnium  caput  diábolus  est:  et  hujus  cápitis  membra 
šunt  omneš  iníqui.  An  non  diáboli  membrum  fuit  Pilátus?  an  non  diáboli 
membra  Judaei  persequéntes,  et  mílites  crucifigéntes  Christum  fuérunt?  Quid 

ergo  mirum,  si  se  ab  illo  permísit  in  montem  duci,  qui  se  pértulit  étiam  a  mem- 
bris  illíus  crucifígi?  Non  est  ergo  indígnum  Redemptóri  nostro  quod  tentári 
vóluit,  qui  vénerat  occídi.  Justum  quippe  erat,  ut  sic  tentatiónes  nostras  suis 
tentatiónibus  vínceret,  sicut  mortem  nostram  vénerat  sua  mořte  superáre. 

R.  Frange  esuriénti  panem  tuum,  et  egénos  vagósque  induc  in  domům 

tuam :  *  Tunc  erúmpet  quasi  mane  lumen  tuum.  et  anteíbit  fáciem  tiiam  justítia 
tua.  V.  Cum  víderis  nudum,  óperi  eum,  et  carnem  tuam  ne  despéxeris.  —  Tunc. 

')  Orig. :  humanae  hoc  audire  aures  expavescunt  (1  Čtení  hom.  brev. 
Trident ;  homil.  Lublaii.  o\-iuh  c(h  c,\Hiijťi|iť . . .  Šafařík.  Památky  str.  55). 
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O    ÍCT    •    drfiř    PK    HdUl'     KHfSOy    R 

I  C-fc^f      K^lc'     HCKOyilIdTH    Cř    HO^ 

25       d  •    OljJí    BO    K'blUE    llpHUM'     H    o    Oy^' 

fro    HdC      pa^H    BKřH"     KHTM     H     |) 
dCflET'     —    TAáRá    JKÉ    H    KHÍ3k 

30       Bcfc/MH    B'kcH     IIHddT      H     Hř 

B-fcpHH    HW^'bH  •    MpOrihHlllÉH 

ra  •   ToaH  bch  hk/1h  n  . .  a') 

'fc^oywiiJř  ̂ k'bB/iOY  •  3?  4 

Fol.   104d       H/MH    ̂ -fc/IH  '    Hk    'fcKO/Kř    Pb    HUIK    II 

Oílpd    ;i,''fcB/1d  ■    TdKO    H    .VtH    RhOp 

OY^KUBllJÍ    ce  •    IIO/HOI|IHH>     THíK* 

IIOnHpdH/«      BCe    /1KCTH    ^  'fc 

BOd  CKHí    —    P'k    ňniiAM      CBO 

5       UM      3dnB'fc^'fc    C»    TíB^  '    \^á 

HHTH   Tř  BK  Bckyk  nc»YTe\-    T 

BOH\     •     Hd    po^Kdy      B  S/HOYT'      "^ 

í  '    ̂ d    lie    np'kTKKHřUJH    o    Kd/HCHh 

Horu     TBOÉÍ  •    ilp    Hd    dCHH^OV 

10       H    BdCHdHCK      HdCTOyilHlUH     H 

nonepeiuH  d  Bd  h  SMwk  — 

Sed  sciéndum  nobis  est,  quia  tribus  modis  tentátio  ágitur:  suggestióne, 
delectatióne,  et  consénsu.  Et  nos  cum  tentámur,  plerúmque  in  delectatiónem, 
aut  étiam  in  consénsum  lábimur  :  quia  de  carnis  peccáto  propagáti,  in  nobis 
ipsis  étiam  gérimus,  unde  certámina  tolerámus.  Deus  vero,  qui  in  útero  Vírginis 
incarnátus,  in  mundum  sine  peccáto  vénerat,  nihil  conlradictiónis  in  semetípso 

tolerábat.  Tentári  ergo  per  suggestiónem  pótuit  :  sed  ejus  mentem  peccáti  dele- 
ctátio  non  momórdit.  Atque  ideo  omnis  diabólica  illa  tentátio  foris,  non  intus  fuit. 

R.  Angelis  suis  Deus  mandávit  de  te,  ut  custódiant  te  in  omnibus  viis 

tuis  :  *  In  mánibus  portábunt  te,  ne  unquam  offéndas  ad  lápidem  pedem  tuum. 
V.  Super  áspidem  etbasilíscum  ambulábis,  et  conculcábis  leónem  et  dracónem. — 
In  mánibus.  Gloria  Patři.  In  mánibus. 

(Breviarium  Rom.  dominica  I.  Quadragesimae.) 

')  iiocrt-fcAkcTKo^wijií  (Saf.  Pam.  55). 
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2.  Homilie  ctih.  Bědy 

na  neděli  III.  v  postě.  —  V  nadpise  jest  mylně  ohlášena  honí.  s v,  Jeronýma; 
touž  homilii  klade  Řím.  breviář  dosud,    a  sice  jest  vzata  z  IV.  knihy  hl.  48  na 

ev.  sv.  Lukáše  hl.  XI. 

Foi.  il8d     Ht  cTro  ííí  no  /lu.^fc  — 

E    Oh    Bp/Mí  •    K^     HCK     HSrOHř    K 

•ke  •   H   Tk   B^k   wkMk  ■  H  ír^á 

H3KrHd  B^fcc .  npor/íd   wkM 

5       H     H    4,HB/1d\0Y    a     HdpC>4,H 

H     npM'fc  ■     OíM/IH-fc    CTro    SpHH 

Má  npsBTpd  '   Tkr^a  npHBí 

H     H     H-fe/MH  •     H     HCU,'fc/tH     ífO  *     TA 

10     Ko  'fcKo^Kí  npor/U   h   nposp^fc  ' 

TpH    3Ha/HeHH'fc    BKOrilK    B      e4, 

HHO/M      MU,'k    CBp  lIJEHd    CO\[T    . 

G/l^fcílH     BH^\HT    •     H-b^iH     VAf 

Th  •    BÍíCHH    5    B'bcd    O^p  HÍH/M 

15       H     H3BdB/1deT    Cí  "    Shíí    BO    t' 

r^\á    T^b/IfCHO    CTBOpřHO    ř 

ct"    T/Mk  •   TO   HHe   no  BCí   ̂ hh 

B    np-fccMBdUHř     B'bpHHYK    ;J, 

Oy^fBHO    »CnAhHáiT    Ct    — 

Léctio  sancti  Evangelii  secúndum  Lucam. 

In  illo  témpore  :  Erat  Jesus  ejíciens  daemónium,  et  illud  erat  mutum. 
Et  cum  ejecísset  daemónium,  locútus  est  mutus,  et  admirátae  šunt  turbae. 
Et  réliqua. 

Homilía  venerábilis  Bedae  Presbyteři. 

Daemoníacus  iste  apud  Matthaeum  non  solum  mutus,  sed  et  caecus  fuísse 
narrátur  :  curatúsque  dícitur  a  Domino,  ita  ut  loquerétur,  et  vidéret.  Tria  ergo 

signa  simul  in  uno  hómine  perpetráta  šunt  :  caecus  vidět,  mutus  lóquitur,  pos- 
séssus  a  daemone  liberátur.  Quod  et  tunc  quidem  carnáUter  factum  est,  sed 
et  quotídie  complétur  in  conversióne  credéntium  :  ut  expúlso  primům  daemone, 
fídei  iumen  aspíciant;  deínde  ad  laudes  Dei  tacéntia  prius  ora  laxéntur.  Quidam 
autem  ex  eis  dixérunt  :  In  Beélzebub  principe  daemoniórum  éjicit  daemónia. 
Non  haec  áliqui  de  turba,  sed  Pharisaei  calumniabántur  et  Scribae,  sicut  álii 
Evangelístae  testántur. 



Texty  homilitické.  Q3 

Fol.   119  a       ̂ d    H3'rHdHH/M'    Rp-fcjK^ř    K-fec 

no   TO/M   }Vií   Hd   yBd/ioy  k^khk» 

/*t/íhMři|id   oycTd   oBapdK* 

5       T    Cí  *    H    )fBd/1řT'     Ed    C    lipHd 

EJKdHHfíM'  •    P^k    ̂ OCTOHH'fc     CH 

'k    TpKnH/«'  •    "fcKO    C  rp'fclllH1(0m'     K    K 

pdTp-fc    HdlUř/M'  •    KH^OYljJE    TOy 

roy  ̂ uiÉ  íro  •  er^i^d  npoiiidiiií  hh 

10       H    MU     HÉ    caOYUJ<iXO'M      —    Cífí*    P^/^ 

H     OBp^fcrOY    HH    CKp  BH  '    Kp    PíMř    p 

OyBH/iť     K    BpdTHH    CBOčH  *    í^d 

Hř    p'fcl('     Bddť    Hř    /M03'fcTE    c'rp'fc 

UJHTH     BK    OTpOU,'fc  "    H     Hř    C/IHUJdC 
Ti    Mí. 

R.  Mérito  haec  pátimur,  quia  peccávimus  in  fratrem  nostrum,  vidéntes 

angústias  ánimae  ejus,  dum  deprecarétur  nos,  et  non  audívimus  :  *  Idcírco 
venit  super  nos  tribulátio.  V.  Dixit  Ruben  frátribus  suis  :  Numquid  non  dixi 

vobis  :  Nolíte  peccáre  in  púerum;  et  non  audístis  me?  —  Idcírco. 

(Viz  Breviarium  Rom.  Dominica  III.  Quadragésimae.) 



SEZNAM  DŮLEŽITĚJŠÍCH  SLOVÍČEK, 
o  NICHŽ  JE  ŘEČ  V  ROZBORU  (viz  str.  50—70). 

4 

4 

ň. 

áATv  m.  á'6T|í  224  c  13;  cfr.  hkkak. 

etsMA-kEHie:  Ee3A\rtiv8H»€  TRopHTH  V.  ríaicj^aCeiv  (i^aux^o^í''    225  a  20 — 21;  cfr.  Kí;íM<\-k8K- 

CTBHTH    (Ke3A\A-kBHTH,    0yA\ATiHdTH    ÍH    Codd.    Cyr.). 

KeSMA-kBhCTKHTH,  -KAř*    V.    T^CTUXíítEtV  ;    cfr.    K6;íA»A-kKH(€    TKOpHTH. 

sec  npdRKAiJ  adv,  áSíxuc  224c  12,  24 — 25. 

KHTH,    KKř*    V.    [JLaaTtYOW ;    cfr.    PJHHTH,    pAHkCTBOKdTH. 

BA4rOR-kpHI€    n.    čliae^eia:    KAArOR-kpHf   Xt    R    EK    224b     18,    cfr.    KAdrOR-fcpKCTKHlS. 

KAArOR-fcpkCTBHte    11.    iUOE^iía  ;     cfr.    KAArOR^fcpHJe. 

sAdroAbTKH-K  adj.  ̂ '■jpi.xoi  224 c,  4 — 5. 

hAAp-k  adj,  xP''"i<Jf2?  225  c  27. 

Koa3Hk  f.  cpo^o; ;  cfr.  cxpajfk. 

E. 
Rp-kTHiiiTí  n.  (jLotpaÍTctav  224c  19. 

R-K^ATH,    B-kSKA*;^    V.    atpÉo) :    EK3A\ťA»'    HA/Wn''    éTO    O     .SfAlAf    224  C    13  — 14. 

BTiAArAAHUJTť    H.    PaXXctVTlOV    TO    224  c    18 — IQ. 

R-kCAAHtaTH  CA,  -Htat*  CA  V.  á7:ep£ÍSo(j.ai  226  a   27. 

RTJpHH^TH,    -H*    V.    £H(j)Í3£tú    125  d    1. 

RTuta  f.  zpáiri^oi  225  d  8;  cfr.  uiHta. 

R-fcHki4K  m,  oT£(pavoi;  ó;  r.  KAAroAiíTkHH  224  c  4 — 5. 

r. 
raHAHHM-  n.  aiviYM-a  224b  15. 

roR-fcrH,  -R-fcw,  i  -RAw.  v.  tóXa^Eíobai:  no\T"  ro8íi|jH)('  (mo\-  cxpahhi"  225b  16 — 17;  cfr. 

in    codd.    cyr.    KAdrorOR-fcHkCTRORATH. 
rpHRkHA    f.    XXOIÓV    TO    224  C    5. 

rp-kAo  n.  Tpá)(^Y)Xo;  225  d  8;  cfr.  r-wb,  iuhb. 

rpACTH,  rpAj,*  v.   íp^za^^ai]  cfr.  hphhth. 

A 
A0CA5KA*HH»6    H.    UppiC,    •£(»);;     Ke30\'AU)H    AOCAJKAíHH-fc    CO^UJÍ    IIO](OTHHUH    224  d     1" — 13, 

AP^^JKATH  CA,  -a<;si  ca;  hísacehrm  ap'>kít  cí  iio  npARA'fc,  áxaxot  t^tovTai  tyJ;  SixaioauvTiC , 
224  d  9—10. 

AP^kJKATH     CA,    -ŽK^    CA    V.    ávTÉxOfJiai  ;      AptiR*    /KHR«t'hO    íCt'    BckA\'    Ap'>Kíl>JHA\     Cí    ((    226a 
25-  26. 

I 
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»<HgoT-k  m.  i^(ůr\  225c  24,  226a  19;  cfr.  >kh3hk. 

jkhkotkhtj  adj.  ̂ ar\z\  xffks^  híhkot'h(J  226a  25. 

}KH3Hk  f.  ̂ ur'  225  d  5;  cfr.  žkhrot-k. 
sKHTfrtk  m.  olxrlzwp  225  c  28. 

JKHTH16    n.    ̂ Í05    225  d    4;    cfr.    JJCHKOTTí,    HÍHSHK. 

JKHTkNHUd    f.    (áTC05f'xT))    TOtJJlieíO^    225  d   26. 

JKp-kK-k   m.  xXr^po?;  hípí-kti'  ckoh  no.\o>KH  k  Ko^nk  c  hímh  224  c  17 — 18. 

3. 3dH<ftA0    n.    ipX"^  '    ̂^^-    H'»'''A'\« 

3B<íTH,  30K*  v.  éirxaXeu  (etiain  med.)  225a  5;  cfr.  nosBaiH,  npH3RdTH  in  codd.  cyr. 

sTvrtii  adj.  xaxoc  225c  15;  cfr.  A^KdRkHTí. 

H. 

Hcn-KiT4HHi€  H.  é^STtxofjic?  225a  17 — 18;  cfr.  cTA3aHHi€  in  cod.  Ljap. 
HTH,  HA*  V,  TCopeúeoíJat;  cfr.  x^ahth. 

K. 
KOsapkCTBO  n.  TCavoupyía  224  b  8- — 9. 

A. 
A-fcKij  conj.  cúOTiíp  224c  13;  cfr,  mko. 

A/Ai^dTH,  -H<R  v.  capio,  illaqueo  ckphíav'  c-kru  AťHoynit  npAR'AHOMo^  224c  11 — 12;  lu  ejc 

npdRA"  Ko   AfHeT  ce  ckr'  oCycp    áSíxu;    éxreíverai    Síxiua  ibid.  24 — 25  caaíh    npo- 

THKo^  KpBH  cRoeH  AeMo^^r'  íbíd.  26 — 27. 

AAKABkHTi    adj.    TlOVTf)pO;;    HC    npOTHBHT    Cí    íH    HHMTOJKť    AOyKABHO    226a     13  — 14;    Cfr.    -STiAT^. 

M. 
MATiBd    f.    iÓpU^O;    225  a     1  ;    cfr.    A\/ftTř>Kk. 

Al/ATfJKk    f.    žc'puPo;    cfr.    AíATiBA. H. 

HAAÉíKAd  f.   ÍA7IÍ;;  cfr.  o^n-kKAHHie. 
HdKA3dHHI€   H.  vouSáiTQaí;  225b  3. 

HAKA30EAHHI€    11.    íliyf^Oi;    Tc(  !)    225a     12   13;    cfr.    OKrtHHeHHI€. 

HdnA'kHHTH,  -HliK    V.    TC{[XirXTfl|JLt  ;    HdnAkHH(A\k)    A*-""    »<><"«    KOpHCTH    224  C    15   16. 

HdMAAO    n.    áp/Ttí    224b     19   20;    cfr.    IIOHMTTiK-K,    NdlATliKli,    .SdHAAO. 

HdMATTiK^k;  HdHČTKH  ,V,dH  (M9\[    O     TBOH)('  RAOa'  npdBAHH)f'  —   árt^/pXOU    aUTW   ÓUC  aWV  xapKWV 
SixaioauvY]?  ;  225  d  23 — 25. 

NÍ3A0EHB-K    adj.    aXKXO?    224  d    9.  _. 

NeHHCT-k  adj.  aaz^r];  224  d  13;  cfr.  HeMHCTHs-k. 

HtHkCTHBTi    (HčHHCTHR-k)    adj.    OLOZ^rl;    224  C    7   8. 
HfHkcTk  f.  áoepeřa  225  a  15. 

0. 
OKAHMfHHt€  H.  i'X£YX°?  "^^  225a  12 — 13  in  cod.  Vili  et  cyr.;  cfr.  HdKd30BdHH(€. 
OKCToraHH»€  rpdAOMk  n.  TtoXiopxía  225a  4. 

ocAdB-fcTH,  --ktfh  v.  ̂ xXuco  (ctlam  med.) ;  hh  ocAdK-tH  o  Heio  oEAHHd(M'  226a  3—4. 
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n. 
nfpKHJTTí,  adj.  TtTípuTo;  224  c  21  (in  cod.  Noviano  et  cyrillicis). 

nčHáAK  f.  tJí.ív}*'-?  225  a  3;  cfr.  cKp-KKk. 

noro\-K,\tJiTH,  -rtaw.  V.  acf>'Xipéoy.'X'.  (i4^'j)^t'v):  224  d  3. 
noriiiKdTii,  -EAw.  v.  čXXujJLoti  225  c  33. 

noAP-íJ^dTH,  -žKdiit;  v.  |J.yxTT)pí^£'.v;  noAP't»;'»uJ'  Rca  ndKd.soKdH:i-k  (al.   OKrtHHfHH-k)  A\o-k  225a 
12-13. 

noAO/t:HTH,  -JK*  v.  páXXw  224c  17 — 18;  cfr.  aíp-kEii. 

nocTHrH*TH,  -h;r  v.  xaTaXaiApávw:  a**  Hf  nocTHrNer'  Ttse  ;^kA"  cr-Iít'  225  c   14 — 15. 

nOTTJKdTH    C/A,    -Kdl*    CM    V.    TTpoa/.OTtrW  ;    A    HOra    TRO-k    lU    HA\At"    IlOTHKdTH    Cf    225d    17. 

no^-^T-líTH,  -xoiijt;íí  v.   §ovÍAofia'.  224c  8. 

nopTkHHKiv  m.  £:riiufnriTf^;;  n.  AOc-sJKAfHH-k  224  d   13. 

noMATTvKTk    m.   ápxtí;  n.    np-kA»0\'ApOCTH    CTpA\-'    rHK  224b    15 — 16. 

npABHTH,    -KAl*    V.    ÓpiOTOIJLÉCO  ;    ( np-fcAlO^APOCTk)    Xi    npAEHT"    nO\'TH    TK«í    225  d     15 — 16. 

npHHTH,  -HA*  v.  'ipita^^saí  224 d  24;  cfr.  rp/?>cTH. 

npHAf>KAHHi€  ti,  ÍtzuxÍXzii  :  n.  koctím'  tkohaí"  225  d  21 — 22. 

npH](OAHTH,  -)fO/KA*  v.  epxsoicíi.;    cfr.   rpACTH,   npHHTH. 

npHHACTIITH    CM,    -UJT*    CA    V.    XOWO0|i.7l :    AA    npHHíCTHA\    C6    KpKH    224  C    10. 

np-fciHAídrATH, -A»*  v.  oXiYwpíw:   He   np-kHeiWdraH   o  hakabahh   thh  226a  2 — 3. 

no\-,iJTATH,  -Taw>  v.  áircoiew;  hí  no^-ifjAH  .sakoha  A\ATipf  TB^ře  224  c  2 — 3. 

n-kTHujTk  m.  UTipcúTc;  224  c  26;  cfr.  nepkHAT-k. 

nkKAk  m.  a§T);:  k  nkKAoy  OTKA-kieiiiH   ct   24  6  Is.  14  15;   cfr.  aat^. 

p. 
PA3o\-A\i>  m.  cwiaiz  224  b  17. 

pd.sopi€HHi€  n.  xaTaarpocpr^  225a  1 — 2;  cfr.  pa3bpaujt6hhm5  in  codd.  Ljap. 

pjHHTH,  pAHw.  v.  líiaTiyótů  226  a  5;  cfr.  píHkCTKosaTH,  khth. 

pdHkCTEORATH,    -BOyw.    V.    ÍXaaTtyOtó  ;    cfr.    pdHHTH,    KHTH. 

pAcxRATHTH,  -lUT*  V.  xaTa),a|xpáv(ú ;  Bce  xíi  cxeiKAHHť   ero   pAc\-RaTHAr  224  c  14 — 15. 

o. 
CKp-kEk    f.    iXÍ^Í'-?;    cfr.    nťMAAk. 

crpA^ik  m.  9ópo§  224b  16;  cfr.  koui.siik. 

cTpoi€HH»€  n.  xupépvTjou  224  b   12. 

C-kAV1JUJAt€HH»€    n.    Í'vVOia  ;    CMHlIJAíHHe    >Kí    np  bnOA^KNO    CkBAWAíT"Tť    225  b    25 — 26. 

cTpTinkTkH-k  adj.  oxoXioi;  225c  5. 

CkTAHIAHHNS    n.    XTTííai; ;    BCt    H:í    CTíHÍAHHť    ťrO    pAC^RATHAť    224  C    14  — 15. 

c-kTA»:dTH,  -JK/R  v.  xráofJiai;  crpoíHne   ctéjkht'  224b   12 — 13. 

TKp-KATk  adj.  dtacpaXTÍ;:  rcaahak>i(jha\  cí  ha  k>    kKo  ha  ta  trp'a<»  226  a  27 — 28. 

TOHHAO    n.    XlQvÓ;       RHHO    /Kt    TOMHAA    TBO^k    HCTAHAIOT'    225  d    27. 

Oy. 

O^KAOHHTH,    -HW.    V.     ŽxxXÍyW  :     OyKAOHH    H*ro\-    CROW    O     CTkS"    H)("     224  C    21 — "22;    O^-KAOHH    Ct 
o    RCAKOrO    3Ad   225  d    18 — 19. 
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o^a^mhth;  «yrt*HčHTi,  xafxnuXo;:   o^-rtfiína  KOAčcd  h^' 225c  5—6. 

o\'mkBiiHHi6  n.  eXtcí;  225  a  20;  cfr.  hí»aé»:A'' 

oifpaso^At-kTH,  -■fcwi  v.  voéu;  oypaso^-AA-fcTH  npHTHe  224  b   13. 

oyHCHHHš  n.  TCOítSeía;  o^míhmé  ké^o^aahh  oynnMHJKdwT'  224  b  21 — 22. 

X. 
XOAHTH,  x*^A*  V.  TCopEueoSai  224c  21;  cfr.  hth. 

H0yKkCT8HI€    H.    a(o'Íy]OlC]     CTpí)(k    THK    HíMéAO    HO\-K'cTKHk    224b     19 — 20. 

III. 
tuHH  f.  xpáfjriloi  224  c  6;  cfr.  r-kih. 
UlTAA^fcTH,    -}KA^    v.    iTiaaupíCtó  ;    HIíAHT'    HCnpaKAdWIJJHAí'    CnCíHHÍ    225  b    13 — 14. 

ffl. 

MKo  conj.  wort£p;  cfr.  A-fctrwi. 



OBSAH, 
'  strana 

ÚVOD   III— V 

I.  Historický  přehled  literatury  chrvatsko-hlaholské. 

1.  Období  nejstarší'   VI— VIII 
2.  Období  druhé         VIII— X 
3.  Období  třetí   XI-XIV 

II.  Popisy  breviářů  hlaholských  starší  doby. 

A.    C.   k.    studijní   knihovna   v   Lublani. 

!.  Breviář  zn.  C  161  a, ,          XIV-XVI 

2.  Breviář  zn.  C  163  a/,  díl  I   XVI— XX 
3.  Breviář  zn.  C  IĎSa/,  díl  II   XX 

B.   Kapitolní  archiv  v  Novém  (Vinodolu). 

1.  Breviář  č.  1   XXI— XXV 
2.  Breviář  č.  2      XXVI— XXX 

C.   Národní  knihovna  v  Paříži. 

Kodex  slav.  č.  11   XXXI~XLI 

D.  Fideikomisní  knihovna  Lobkovická  v  Praze 

Kodex  sign.  M  S  562   XLI— XLIII 

E.  C.  k.  universitní  knihovna  v  Praze. 

Kodex  sign.  XVII.  AI   !   XLIV— XLV 

F.   Knihovna  Vatikánská  .v  Římě. 

1.  Breviář  sign.  Illyr.  5   XLV— XLVIIl 
2.  Breviář  sign.  Illyr.  6   XLVlII— XLIX 
3.  Breviář  sign.  Illyr.  10   XLIX-LII 

G.   Archiv  kapitoly  sv.  Petrské  v  Římě. 

Breviář  sign.  D  215   LII-LV 

M.   Knihovna  Angelica  v  Římě. 

Kodex  Brozičův  sign.  G  8  21    LV— LXl 

/.   C.  k.  Dvorní  knihovnaveVídn  i. 

1.  Breviář  Víta  z  Omišlje  (slav.  3)   LXI-LXVII 
2.  Kodex  slav.  sign.  77   LXVII— LXVIII 
3.  Kodex  slav.  sign.  121      .         LXVIII— LXIX 



,     t-  .  ,   .       , ,    ,  .  Strana 
J.   Farm  archiv  Vrbnicky  (na  ostrově  Krku). 

1.  Breviář  zn.  I     1—99 
2.  Breviář  zn.  II   LXIX-LXXII 
3.  Breviář  zn.  III.   LXXIII-LXXV 
4.  Breviář  zn.  IV   LXXVI— LXXVIll 

K.   Archiv  Jihoslovanské  akademie  v  Záhřebe. 

1.  Breviář  sign.  Id  34   LXXIX-LXXX 
2.  Breviář  Vinodolský   LXXX— LXXXIli 

3.  Breviář  Pažmanský     .    .  >   LXXXIII— LXXXVII 
4.  Breviář  sign.  III  b  25  .    .   LXXXVII— XCl 
5.  Breviář  sign.  III c  12   XCI— XCIi 

L.  Královská  universitní  knihovna  v  Záhřebe. 

1.  Breviář  sign.  S  M  XI.  C  7   XCII 
2.  Prvotisk  Baromičův  z  r.  1493   XCH— CI 

M.   Metropolitní   knihovna  v  Záhřebe. 

Breviář  sign.  34 — 6           Cl— CV 
Závěr  úvodu;  ocenění  památek  ■   CV — CVIH 

PRVÝ  BREVIÁŘ  VRBNICKY. 

Zevnějšíúprava           1 — 4 

I.  Jazykapravopis   4—6 

1.  Hláskosloví.  A.  Samohlásky   6  —  14 
B.  Souhlásky    .    .       .         .  14-16 
2.  Tvary.  Archaistické  tv.  A.  Jmenné  a  zájmenné   17 
5.  Slovesné   17—19 

Dialektické  tvary:  A.  Jmenné  a  zájmenné     .       .         19 — 20 
B.  Slovesné   20-21 

II.  Vlastnosti   a  zvláštnosti  palaeograf ické        21—28 
Vývoj  hranaté  hlaholice  chrvatské   28—30 

III.  Obsah  a  osnova. 

Obsah  čtení  biblických           31—35 
Osnova  čtení  a  úchylky  od  ní   35—38 

IV.  Ukázky  textů. 

A.  Texty  biblické.  1.  Kniha  Přísloví  I.— III.  18   40-49 
2.  Poznámky.  Rozbor  a  srovnání  různých  textů  hlaholských  ....  50—59 
3.  Srovnání  textu  hlaholského  s  cyrillským   59—70 
4.  Kniha  Ekklesiastikus  (Sirachova)  I.— VI.  16   70-88 
B.  Texty  homilitické.  1.  Hom.  sv.  Řehoře  Vel.  na  I.  ned.  v  postě       .  88—91 
2.  Homilie  ctih.  Bědy  na  III.  ned.  v  postě         92—93 

Seznam  důležitějších  slovíček,  o  nichž  je  řeč  v  rozboru   .    .    .    .94—97 



Ke  konci  konám  milou  povinnost  a  vyslovuji  díky  pp.  dvor- 

nímu radovi  prof.  Dru.  Jos.  Kalouskovi,  prof.  Dru.  Frant.  Pastrn- 

kovi  za  laskavé  doporučení  tohoto  spisu,  a  slavné  Král.  České  Spo- 
lečnosti Nauk,  jejíž  nákladem  dílo  toto  bylo  vydáno.  SI.  tiskařskému 

závodu  »Politika<  a  grafickému  ústavu  p.  Jana  Štence  v  Praze  dě- 
kuji za  vzorné  provedení  prací  tiskařských  a  reprodukčních. 

V  Praze,  dne  5.  listopadu  IQIO. 

Spisovatel. 



PŘÍLOHY. 





DIALEKTOLOGICKÁ  MAPKA  NÁŘEČÍ  NA  OSTROVĚ  KRKU. 

Sever 

  Hranice  nářečí  severo-východního  (1.)  a  jiho-západního  (III.). 

   Rozhraní  podřečí  Dobrinjského  v  území  Oinišaljsko-Vrbnickém  (II.). 
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